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ROZMYSLANIE 


NA NIEDZIELĘ 
PIERWSZA ADWENTY. 


Rzygstowisie Piermfh. — Stav fig w domu Nayświęte 
izey Panny w Nizáreth, poklon fig icy Begiem nie 
pełnioney. 

GPrzygotomśnie W gares Proś Nayświętfzey Panny, © 
błogostawieńitwo , abyś rozmyślanie to, podczas Adwen= 
tu Swiętego, nabožnie, pożytecznie, odprawić mogł. 

PUNKT Pierwszy.  Przypomniy fobię modlitwę Ko- 
Ścjelna ná Niedźielę džišieyíza. W zbudź upraffamy Panie, 
potężność tie „i przysdź, śby od náflempaiacych grzechow náfjch niee 
bespieczeńfim, ófleżylifmy bydý zá twaa obrana wyrwści, i wyóde 
wieniem od śiebie , bydź zbámionymi. 

Vwaź. Czemu to Koščioť prośi, aby Słowo Przedwie« 
czne wzbudźito , zażyło (woiey potężnośći , i do nas przy” 
fzło z bo mocy to było Bożey potrzeba, aby natura ludzka, 
bez ofoby ludzkiey w Chryftušie zoftawała! aby ofoba Bom 
ska, była złaczona z naturą ludzka ! mocy Boskiey było po« 
trzebá, śby grzech byť zaiešiony,czárt zwoiowany, śmierć 
zwyciężsoną , i niebo otworzone.  [Dżiękuięć Panie moy, 
w żywocie [Nayświgtfzey Panny závárty , żeś te moc twoię 
vzbudžíť. W zbudź moc twoię, abyś z żywota INayświęt= 
fzcy Panny nam zawitał. W zbudź iefzcze Panie w Nay- 
świętizym Sżkramenćie záwárty, miiofna twoię pokorę, po- 
korna miłość, śbyś do ták wielkiego grzefznika przyizedł. 

A Yważ 


e 


i Rozm złónie ná Niedźiełę 
Wważ. Nie wie Kośćiot , nie wiefz f ty, co 24 niebe« 
$pieczenftwa grzechu , i ktore nad toba wifża, to tylko wie 
Kośćfof , wieiz i ty doświadczeniem nauczony , že nád to» 
ba wilza7 prośże 7 Koščictem, aby ię Beg, cd tych niebe. 
śpieczeńiłw bronił. Fcráchuy fe: leżeli fam nie przewiá« 
duiefz rozumnie, iż Cię czeka sakie niebeśpieczenftwo grze» 
chówe. Proś Pána lezufa w żywocie INayświętfzey Panny 
zawastegy aby Čie cdtego niebeśpieczeńiiw4 bronił. 
Vwaž, Dwojákonas Pan Beg nasz od grzechu wyżwa” 
la: Naprzod, broniac abyfmy wen nie wpadali; Druga,gdy 
weń wpódF:emy, z niego nas uwalniaiac. Proś raczek má: 
łuchnych Prná lezuicwych, śle Boskich i dzielnych, aby 
Čie protekcja fwoia brotiify, áby$w grzech nie wpadł. 
$eby Cię Z przefzłych grzechcw wyżwcdił | Przypomniy 
fobie tu niektore grzechy, z ktorych byś pragna! bydź oczy» 
śćiony  Pónie toy w žywečie INayświętfzey Panny; śle 
oraz i w Nayšw ierfzym Sákrámenćie zoftájacy, pragnac abyś 
mię od grzechu zśchował, oczyśćił , zabieram fig przyfta» 
pić do Stolu twciego. s 
PuNkr Wrory, Przypomniy fobie Antyłony Kośćiel; 
ne, ktorych zażywa na £andes 
Vwaž tę pierwfza : Ontgo dniá sytryfkáť będzie z gor floda 
kość, i będa pagorki plynghy mlekiem. i miodem, Przez co znaczy 
fig, że żź przyśćien, Mefyafza. mialy dufzt nabożne opłys 
wać slodkcščia, i kofztować sákostodki ieft Pan. Dzigkuy 
Pánu lezufewi , w Nayświęt' zym Szkrómencie zawartemu, 
zá wfzytkie steckośći, kiedykolwiek w Komnuniy Świętey, 
komukolwiek udźielone, A mfałzes też kiedy choć odrcbi: 
scityť Nie zdsłużyłem tey táski twoiey Panie. Profzę 
w fernymi sługami twymi, abyś im użyczył słodkcś(i teya 
V waż tedruga Antyfone : W ofl fie Corko Syon, i ródrty fig 
v feruzalem, — Przez tę Corkę, rorunie [g naprzod Náj 
ra Panna, Ciefzaca (ie, że wgirmętrznośćiach fwoich, 
siowo W Cielone. Wyraża tg iwoię wefcłość Nay- 
Świgilza 
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Piermfa Admenta 3 
$więtfza Pinná gdy mowi: I rozradoma! fg duch moy w Bogu 
Zbówiówiu moim. W infzuięć tego wefęla. luz więkizega 
mieć nie będźiefz, chyba kiedy Syna twego, twórz W twarz 
w niebie, widźieć będźiefz. Ň 

Vwaž Ze przez tę Corke, rozumie fig kozda dufzá na: 
božna, ktore upomina Koáčioť : wefelčie (1g , iuz przylzedł 
Bog ná świat. A czujefzźe też ty z tęgo wefele$ Pragnę 
CZUĆ. 

Stofuy to i do Nayświętfzego Sakramentu, przez ktore: 
go używźnie , ftaiefz tig Corka Syonu. A čiefzyláže tie 
ztego, żę todžiš iet dźień Swiętey Kommunýí + Ciefzę 
fię z tego Panie, ćiefzę iig z tego. 

PUNKT Trzeci Vvažíte Antyfone , Ora Pan przyśdźię, 
i mfyfij Swięći iego zniem, i będżie m iżseń ten Szpuśtlść mielk1, 
ktore słowa, acz naywłaśniey, rozumieć fig mąia, o przyjściu 
oftátnim, ną fad; ftofowić fig fednák moga, i do przyiśćią 
Stowá Bożego ná świat przez W čielenie. Boiak przyfzedł 
Pan, więcey fię niświećie, Swiętych pokazało, lacá pola: 
tach naltępowały , ale i Święći po Świętych dość licznie , 
Pokazałą (ię i Swiactość wielka; bo przez Wiárg, więcey 
świścła, o rzeczach Boskich, światu przybyło,  Dźiękuy 
zá te przynieślone łaski, Sfovu Przedwiecznemu. Qto 
w Nayświętfzym Sikramenćie , przyidźie i do Ciebie Pan. 
Snáť każe i Świętym Pátronom tmoim przyść z foba. Ga: 
r a Proś oto, aby ćię ošwiečit, do miłośći fwoiey za: 
palił. 

Vważ iefzcze tę Antyfonę; Bf pragnący przychadźóle 
do mod, Jfelayćie Páná, poki zmóleść jie może. A kedyž Čie teraz 
Panie moy fzukać będę, kędy Cię znaleść będę moglt w 
wnętrznośćiśch Nayświętfzey Panny, tám či lig Panie moy 
kłaniam. Pragnę i do Ciebie Panie moy, w Nayświgtfzym 
Sakramencie záwárty! nápoy mię krwia twoia pragnącego. 
Nafyć Ciałem twoim fáknacega. Q Zrzodiąa żywota, 0- 
chłodź mię, 

A z Vvwaž 


G y _Rozmyilánia má Niedzielę 

Vważ tę oftátnia Antyfonge: Oto przyjdzie Prorok wielki , 
tw odnowi leruzałem, Panie w żywocie Nayświętfżey Panny 
zawarty, twoie to imię. Poczniy odnawiać leruzżlemn, du. 
fze wierne, A poczniy od moiey, Panie w Nayświętfżym 
Sakrameń(ie zawarty, Proroku wielki, coż mi tež Ptotoa 
kuicí1 © Cžy prorokuiefz mi, že fię we mnie narodźi Pan 
Ježusť Oby ták byłot Czy prorokuiefz mi, že Čie fuż wie- 
ceyobrażać nie będę? Day Boże! Czy prorokuieíž mi, ze 
čie w niebie chwalić bede” Prágne tego! Ale profzę po- 
czniy mię odnawiać, Poráchuy fig wcżym odnowienia po: 
trzebujefź © i 

Rozmowa, O fak ni wielu mieyfcách, przy päčieťzách 
Kápłańškich, te Antyfony, przy päčierzách, także i Mízách 
iák wiele raży tá modlitwą fnowiona będżiet Pragnę to ná 
tych wfżyfikich mieyfcśch mowić , afektem wfzyftkích sług 
twoich, ktorży byli, fa, í beda, 1 powtorż teraż tę modlie 
twę Kośćielńa 

TÁ rozmowa będzie Úužgtá ná Niedzielę ddwenta Świętego, $ 
będzie fig názymálá Rozmotvá zwyczayna, 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 


RRzZYGOTOWANiIA TEŻ. 

Pyzeź ten Aiwent piermfe dwó punkty , będa he brál 
2 Ewóncelyi Sróiętey, á oślńtni punkt z Antyfon Kościelnych , u Lukas 
ná ten dżień przypadkiacych, ná Benedictus i Magnificat. a 

PUNKT PizRwszY. Bedaznáki ná Słońcu i Kiiężych, ar 
i gwiażdóch, 

Vwaž, Sakrament kozdy ieft znakiem, á Sákrižimentý 
nowego teftámentu , fa znakami fprawuiącemi łaskę Boža, 
Otoż i Nayświętfzy Sakrament, ieft źnakiem łaski, na kiztaft 
pokármu tuczacy. Ten znák zoftáviť či Bog. Dziękuy 
muj zato, T bgda te znaki trwały, to iet święte Komunie 
1€ aż 
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GB:erwfa Advent diz a 
je aż doskończeńja świśra” Dźiękuy 24 tę uprzywileio* 
wana łaskę, O iákoby pogcrfzył fig świat, gdyby od dźi= 
Sieyfzego dnia, miał ufiać Nayšwigrízy Sakrament! Zle 4 
mnie, gdy Čie nie przyimuię Panie. Pragnęż Cię przyiać, 
oby nabożniey niż przed tym! | DE GR 
Vwaž. Nazywa fię Pan IEZVS Słońcem Správiedli. 
wośći, znaki ná tym Słońcu, fa przypadki i znakomośći chile. 
bá i winá, pod ktoremi zoftáje Ciálo i Krew Pana IEZV. 
SĄ. Znáki te, fa iako zasłona, zá ktora cšiada Pan IE. 
ZVŠ. Mowi pifmo: w Słóńcu położył przybytek fwoy sa 
w Nayświętfzym Sákrámenčie Sťonce za przybytek obráŤo fo« 
bie znaki, i przypadki Chleba i Wina. O Pźnie gdy te 
będa znáki nasłońcu, mieśiacu i gwiazdźch, fad Boży zbli- 
żać fię kędźie; áleija przyblizaiaćfię doznáku tego Sżkra- 
mentalnego, miałbym (ie fadu twego bać, i rofirzafać: 

z iákim dočiebie fumnieniem ide! A roftrzafnał żeś to! 
Vważ, Ofobź Boska Pana lezulowá, ieft te Słońce ; 
Ciśło i Krew z Nayświętfzey Panny wżięta, iefi to Księżyc, 
pięć ran iego, fa to gwiazdy, natym wfzyftkim, fa znaki 
przypadkow chleba i wina, Vezyň o tym Akt Wiary. 
Czegoz więcey w Nayświętfzym Sákrámenčie pragniefz, gdy 
to tfoie mafz! Poráchuy fie: czy tež ná tobie fa znaki; že 
prżyimuiefz Nayświętfzy Sakrament” Słońce twoie ieft 
rozum; A mafzże znak na niem, że do Swiętey Kommu- 
nyi przyftępuiefz: Poymuiefzże dobrze rzeczy do Wiary 
należące, i zbawienia twciego$ Obym Panie poymował! 
Kśiężyc twoy deft twoia wola: bo iako Kšiežyc oświeca (ie 
od Słońca: tak wola ślepa, oświeca fię odrozumu. A ieft- 
że tež znik iaki ná woli twoiey , iż do Stołu Pańskiego 
przyftępuiefz* Prawie nie mafz Panie ! Obyś mi ten znak 
woli moiey położył abym Čie goraco miłował, nadewfzyftko: 
Gwiazdy twoie fa paffye twoie. A pokźzuiaż (ie w tobie 
wediug dobrego , rozumnego rzadu? Rzadu w nich Panie 

nie malz, fa barzo bydlęce? 
A3 Panie 


€ Rozsvyštanie nå Poniedžiaľok 


„ Panie moy w przyfziey Swictey Kommunyj, oznacz fos 

ie dufzę moie, niech iuż pod piatnem twoim, żyię. 

„ PUNKT W/roRY, Powiada fefzcze Chryftus; 4 ná žiemi 
Aliśpienie národom, dla zamiefknii fumu masfkego i nawatnośći, 

Vwaž. Ze powiada Swięta Ewangelia , iż tam bedžie 
Wčišnienie narodow pokazuiąc: iż nie tylko wierni, ale 4 
niewierni, ále cały Świżt ućiśniony w tenczás będźie. Coż 
ná ten czás rzeczefie pogańftwo, cośćie Chryftutem gźrdźi» 
li? Co rzeczečie Máhometáni , ktorzyščie fię baykom zwoe 
dzić dáli? Obyśćie (ie nawroćili, i z innemi niewiernymi! 
Lecz to ufiśnienie, áčz z ufnośćią dobročí Boskiey, i z mi- 
łośći iego, będźie i w wybranych. Coż rozunfefz, z iakim 
nabożeńftwem w tym uśisku, słudzy Chryftufowi, kommue 
nikować beda“ Pragnę čie Panie, z ícháfektámi przytać £ 

Vwaž. Przydáje Pan IEZVS:; že to ućiśnienie , bę- 
dzie dla zamiefzania fzumu morskiego, i nawałnośći. Idźię 
wna: źe choćiażże Świat i od ogniá ginąć będzie, ućiśniee 
nie to iednák narodow, nie boiaźni ogniá, ale źarriefzanią 
fzumu morskiego, i nawałnośći przyczyta Swięta Bwánge« 
lia, Snáč przeto: že ftrách od wody , polekku ídžie, Ćięe 
żey, i odmetowniey, ftráľzy, Beda ci co blisko morza nie» 
fzkali, mowili : Nigdy tego przed tým nie bywało; Beda 
mowili morzá nie świadomi: A coż to! á coż to! O dniu 
wielki å gorzki bárzo! lákož učiekniemy od nadchodzace= 
go gniewu?” Kośćioty Chrzeščiánskie, iżali w ten czás nie 
będźiecie nabite / Day im Panie, wtym przeftrąchu, umo: 
cnienie, pociechę, 

Vważ, Nie dcezekáfz dni tych, źleć podobne učíánie« 
nie potka čie przy skonániu twoim. Stánieč zá (zum mote 
ski, ktož wie , czy nie zgrźiź piekielną , ftráľzaca. Stánie 
zá nśwałnośći, (umnienie złe” Day mi Panie w te godžine 
nabožnie Cię przyiac, Day i łaskę oftitniego pomazánia, 
ktoreby mię náte poftráchy, ná te zaftrzafy, umocniło. O 
godźino śmierći,iakoż Cię będźie przebydź! 

l r Puny 
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po Nisdžielá pierwiiey Adpentm. 7 
Ponkt Trzeci, Poktoň fię Pánu A 
ayświet(zey Panny zawartemu i pozdrow go, á ptzyPo: 
SĘ fobie T Sr dź:śieyfza, ná Bencdiitus. Aniol Páñfkė 
Zwiśfiował Máryi , i poczęła z Ducha Swiętezo, Winfzuy An- 
iołowi temu tego urzędu. Poftanow naśladować go, nabo- 
gnie pozdráwiáiac Nayświętfza Pannę. Pozdrow ia zaraz, 
afektem tego Anioiaą. Ale uważ i to: Aniot uprzedźią , 
kilka słow przemowił, á Nayświęrfza Panna, poczęfa z Du. 
cha Swiętego. Nie Aniot do Ciebie przychodzi, ale fag 
Chryftus w Navéwierfzym Sákrámenčie zawarty | á miefzkagz* 
w fercu twoim, Duch Pański?  Wyražaž lię w obyczajach 
twoich Duch Boży” Oskarz fig fam przed Nayšwigtizym 
Sakramentem. | "A: 

Przypomniy fobie Antyfonę ná Magn'ficat: Podnieś Tera- 
zalem oczy żmoie, á ogltday potežnosé Krolá, cto Zbówiciel przyj dl, 
rozmiazóć ćię od zmiažku. W zbudž w fobie pragnienie , że 
gdybyś był ná ten czás żył, gdy fię Bog wćielit, namawiał- 
byś był Jeruzalem, i lud Izraelski, áby byli pragnęli , 0e 
gladać Boga wćielonego. Pragnę i ia čiebie moy Panie po» 
znać , prźgnę Cie widzieć. Obym ná Čie patrzyć mogł wí« 
domie, w dźień INarodzenia twoiego. Ale nie godzienem 
tego? Dość namnie, widźieć čię w niebie. Porachuy fig z 
czy niema(z {ig upomnieć , abyś podniosŤ oczy twoie , nie 
utapiaiac ich , w źięmi! w mśrnośći/ Ey patrzay na niebo. 
láko teżoczyma twemi fzáfuieľz * Lepieyhy ie wlepić w 
Pana IEZVSA , w żywoćie Nayświętfzey Panny zawśśte- 
go. A pźtrzyfzże chetlíwie ná niego. Pragnę Panie, nie 
uftannie pitrzóć. 

Vważ Przyfzedť Pan IE Z VS, feruzalem, bá i cały 
świat, rozwiązywać z zwiazku, zatym i dufzę twoię. Poe 
ráchuy fig, wtych zwiazkach. Przełoż Pánu IE ZVSO. 
WI, w żywoćie Nayswietízey Pźnny zawartemu, zwiazki 
te twoie. Proś io to, śby Čie wywiažat, z niewoli niena. 
bożeńfiwa, gdy idźiefz do Kommunyi Swigtey: { 

Role 


NÁ W torek po Niedzieki 


Rozuwwa. Taź z Antyfon powtorzonych, ták iako (ie 
fuż powiedźiźlo., 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK. 


PRZYGOTOWANIA TEŻ 

PuNKT PIERWSZY. Ludžie fehmaé beda oł Stráchy? 
Vważ. Z ftráchu naprzod ludžie blednieia , ale gdyz 
s by trwać miat, fnaćby í fchnelí, i ten skutek ftrachu, wy- 

fata Święta Evángelia. Bedzie do tego fchnienia dopo. 
magáfo, i fámo nie iedzenie, i nie pilie; komuż bowiem w 
ten czas, będzie fię ieść chćiśło, albo pić? Irák fig koń- 
czyć będa dobre myśli? Ktore przed oftatnim fadnym dniem, 
gorę wezma? ták lie skończą bagkiery i bieśiądy? nakto* 
re wyda lie świńt, przed ofłitnim fwoim upadkiem, Staw 
tu fobie przed oczy, cttovická, to bladego , to drżące” 
80, to wyfihiego, to wywiędiego, O dniu itrafzny , iako im 
iefzeze żywym, iefzcze przed zkończeniem świara, ftráízny 
bedžieťz | Pźtrzać ná te ták utrapione ich czáfy,izalí w tym 
nie uwaźafz dobročí Boskicy, że Bog, niechćiaf, á miał ta 
w ręku, śbyś byť, tych tám czáľov żyłę 

„„Vvwaž. Będźle tám firách : bo ftrafzyć będźie niebo ; 
zaćmieniami fvemí. Strdlzyć będfie piorunami , gviazdą- 
imi zpadźiacemi, Strślzyć Bedžie źięmia (woim trzęśieniem, 
že na niey, trudno ludšie fia? będa mogli, woczách ích 
niektorych fnać ziemia pozeze, budynkow wiele , podobno 
wfzyftkie, upádna / zgińa wieże, mury, domy, i wfzytcy lu- 
džie tułiezami będa” Strśfzyć będźie morze fzamem (wo. 
im, wałami, wylaniem, Štrsfzyč bedie ogień nślłępuią. 
cy, ktory rzekami z czterech Świścź częśći, popľynie + í 
wfzyfiko zludzmi zpalí, Stralzyć tę zobapolaić będa , 
få niż ludžie, ieden nadrugiego bźerząc, í ná twarzy iego 
Gzytaiac; Już $viát upada Temu blogo, w ktorego fercu 
boiaźń 
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Pierwfy Adwentu 9. 
fotažá Boža záwfze była! A w twoim lerci , czy ieft » 
f teraz © A $ l 
Uważ, Bedžie iefzcze boiaźń ná fercach ludzkich zta d 
haywiękfza : Chryftus ftrafzny Sędzia, iuż iuz nádchodži? 
Srrách na ludžie bywa kiedy Tytan iaki z woyskiem, a ná 
ludzie bezbroyne, naftępuie ; plotki to nie ftrach, to ftráchy 
będźie; Idžie Chryftus Sedžia » Ktoremú , kto lig oprzeć 
może” Ktouiść, furowośći iegot W/ybranych či Bożych 
do Pana JEZUSA poufanie, nieopuśći: Ale iwybranych, 
ftrách Sędźiego przeriźi; A godźieńże będźiefz , mieć tą 
poufanie do Pana IEZVSA © lákož go kochafz ? lákož go 
fobie obowięzuiefz, aby ná čie łaskaw był. 
„ Krolu ftrafznego Móaieftatui , ktory tych ktorych zbá: 
wiafz, darmo zbawialz, zbaw mię o Zrzodło fáskávwoáci. 
PUNKT WToRY, Nie tylko fehnać będa ludźie od ftrd« 
chu, śle š ocziekirvánia tych rzeczy, ktore będa przychodźićj | 
Uważ. Oczekiwśńie dla ktorego (eliiač ludźie będz, 
będzie oczekiwanie iednego znaku po drugim: Náprzykľad 
beda woyny, to iefzcze świat będźie oczekiwał i głodu: Be. 
dźie głod, to bedžie świśt oczekiwał, fpowiettza: będźie 
powietrze , to świat, będźie oczekiwał tťzešienia ziemie # 
Będźie trześięnie źiemie, to będźie świśt oczekiwał záčmies 
nia sťoricá , i mieśiaca : Będźie zaćmienie, to będzie ccze« 
kiwał upádnienia gwiazd. [táko innych karán sách Boskich 
myślić fig ma, Wierni, będa to z Pifmź Swiętego wiedźieli, 
a niewierni, doświadczeniem. nżuczą fig, wiarę dźwać tému, 
będa, co raz lie pytáiac: Coż 


éo im wierni przepowiadáč 
tam iefzcze będźie © O dniu gniewu, dniu on ktorý Ztrawifz: 
€ przyščie tw cie. 


świac w popiot, iáko ftrafzn 

> „,Mważ, Beda iefzcze (chneli ludźie oď cczekiu ania, 
ze luž iuž idźie Chryftus, Sędżiat i wydru kniefę tomtcno 
na tetcu s świśr fadžit C 'ryftufa, odda mu ť o CI ryfius, fa. 
G£:C gotez będzie! Świat potępił Chrvftuf 4, będźie on też 
P-reptal luqźa niewiernych! Ludźi takže © nekg fw cię 
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V... Ná Wtorek po Niedżieli 
miedbaiacych , Abo mało dbaiacych ! Dbafzći ty o Chry- 
ftuľá, śle ták máte, że drzeć będźiefz myślać: iakofię Chry- 
ftufowi Sedžiemu fprawię? "Tym tylko Panie, żeś ukrzy- 
żowany zá mnie! ześ umśrł zá mnie. 

„ Uważ, Strach ludží dwoiaki będźie: ieden tych, co 
dožyia czáfov Antychryftá, i znakow pomienion ych ; drugi 
firach, kiedy ná trambę Anielska , iuż wfzyfcy wfłtaniemy. 
W ftaniefz ity! Kiedy pokaże fię ná niebie znak Syna czio« 
wieczego, to ieft Krzyż Swięty. A wtym rozptzefirzeni 
fig rozpacz , w wfzyftkich potępionych , że niektorzy nie 
wiedzieli o Krzyżu, i wiedżieć nie chcieli, 3 drudzy wiedzac 


o niem, plwáli nan? W fercách zás wiernych rozpacza : 


nie będźie, śle iakoby ftrách: Trzeba fig Chryftufowi fpra- 
wić, przed Niebem i piekłem wywieść, co w nás Męka iego 
fprawitá  Mituy Pana IEZVSA Vkrzyżowanego. Miłuy 
Krzyż i utrapienie. á Ižey dufzy fwoiey uczynifz. 

Rozbierz tu słowa Piotra Swietego: leżeli fprawiedli- 
wy ledwie bedzie zbáwion, niezbožňik i grzefznik, kedy fig 
pokaza? 

PUNKT TRzEcI. Pokłoń fig Pánu leżufowi w żywocie 
Nayświętfzey Panny zawartemu, i pozdrow go. A przypo- 
mnty fobie Antyfonę Kościelna dźiśieyfza, ná Benedićłus t 
Nim fie zefli, ználežiona re% Mária, że poczęłń z Duchá Smwigegos 

„ Vważ. Iáki i frafunek, i rozmysł, i fchnienie fercá 
miał lozef Swięty, patrzac ná Nayświętfza Pannę, á o táie- 
mnicy nie wiedzac, Vcz fię ztad nie potępiać ludźi Vez 
fię w troskiiwośćiich twoich učiekáč fię , do lozefá Swiętee 
go. Vcz lie w rozmysłóch twoich, polekku poftępowóć, Proś 
Páná lezufa, w żywoćie Nayświętfzey Panny: zawartego , 
aby w frafunku, nietrzymał , mniemanego Oycá fwoiego. 


Odwaž fię ná frafunki, boś ty nie lepfzy, od Iozefa Swiętego. - 


5 V waż, Co tež fobie myśliła Nayšwietfzá Pannś, widzac 
fráľunek Iozefa Swiętego. Snać Synowi naymilízanu , w 
wnętrznośćiach fwych zawartemu , zá tg trudność, ktora 
pr Zg- 
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Pierpfty Advent: A 
przepuścił, džiekowátá, Mało fobie ważyła to utrapienie > 
wiedzac iákiego gośćia ma, IModliła fie pewnie , á modliła, 
modlitwę,iako do Syná iuż fwego, obrácáiac, aby był ná Io- 
zefa Swiętego, łaskaw. Toż myśli oinnych iey affektach. 
A proś żeby, tá, ktora fie modić poczęła do Syna (voiego > 
naprzód fnać, zá lozefá Swiętego,i tego przed niem, w nie- 
bie nie zapominał. 

Przypomniy fobie Antyfonę dźiśieyfza, na Magnifica? » 
Szukayéie Paná gdy ználesé [ie može, wżywayćie go, gdy blifko iest: 

Vwaž. Mož: fię mowić [ozefowi Swiętemu: fzukay 
Páná, znśleść fig moźe , wfpomniy fobie lozefie Swięty, co 
mowi {záiafz: Otó Pannś pocznie i porodźi Syna. Szu” 
kayże Mefyśfza, znaydžieíz go w wnętrznośćiach Oblu- 
bienicy twoiey , Nayświętfzey Panny. Wžyway go, boć 
dość blisko, bo w domu twoim ieft. Pobudź fię: ábyší ty, 
fzukat Páná twoiego, naydźiefz go w wnetrznoščiách Nay- 
świętfzey Panny. W żyway go, iuż nie tylko w niebie kro" 
luiacego, âle i z natura nafza, w Nayświętfzey Pannie, 
złaczonego. A iakoż też bedźiefz przez ten Adwent Pa: 
na lezufá fzukał € wzywał“ I tym fpofobem, ábyš myśla, 
częftokroć , návwiedžiaľ go w wnętrznośćiach Máčierzyň« 
skich zawartego, tám go będącego wzywał, 

Rozmowś; Zwyczayna, ztychże Antyfon, 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ. 


SPrzygotowónia też, 

PUNKT Pierwszy. Wyrážáfac Pan Iezus w Ewángej 
lyi Swietego Lukafzá w Rozdž: 23. Strách ktory bedžie pás 
nował ludžiom, oftatniego fadnego dnia opowiada, ze te sťo- 
wå mowić będa: Gory pádniyčie na nas, i pógorki , okriyćte nas. 

i Vważ. Wielki Čiežar nośić žiemi, ták wyfoki i fzeros 
kė wor, iako ieft człowiek: vou čiežar dzwigać pofag, 
2 tak 


| 
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$2 NA Srzodę po Niedzieli 
tak wielki kamienny na fobie, iáko wielki ieft człowiek; 4 . 
w ten czas lydźie będa fobie życzyli, aby gory cafe, nánich 
pádły : rozumieiac, iż beda znośnieyfze, niż ćiężar, ktory 
ćlerpieć będa , od ftráchu i oczekívánia, tych rzeczy, ktor 
re Deda przychodźić, ná wfzyftek świt. Pośilay Panie 
moy wybranych twoich, gdy w tey Ciężkośći kęda. Czeka 
Ciebie, podobna ćięzkość : gdyć konać przyidźie” Aniele, 
ktoryś Pana Tezufá w Ogroycu konáfacego pośilił , pośil i. 
mnie ná godźinę tám tę a 
Vważ. Ze pomienione słowa wyrażała i to: Przed 
Bogiem nie podobna fię zkryć , śle widzac go zagniewane« 
go, radźiby tig ludźie przed niem zkryli, choćby na nich i 
gory, i pagorki paść miały. Kędyż fię przed tám tym fa- 
dem twoim, ktory mię przy šmierčí moiey czeka, zkryię Pá« 
nie? Obyś mię žyiacego, w ranach twoich chovať Pánie, 
dobrzečbym fię tám zkryf, nie przed fadem ĉi twoim, ále 
przed furowośćia twoia. Obyś mig płafzczem twoim okrya 
ła Bogárodžíco Panno. POLNA SRG 
Vważ. W głębokich lochach , zgiefku, ktory ieft na 
wierzchu, nie stýcháč : ftrafzny będźie głos Chryfiufow , 
grzefznikow potępiaiący. Otož będa fobie życzyli, ludźie 
źli: niech nas gory okryia, niech i wpiekło wtľocza , ja 
niech nie słyfzemy głofu, Chryftufa rozgniewanego. O Pá. 
nie, boig fig í ia głofu twoiego, å kedyž lie przed niem zkry- 
śe Słuchay głofu Chryftufowego , w Ewángelyí Swiętcy 
„Amowiacego. Šfuchay głofu natchnienia wnętrznego, â ng 
bedžieć Ciężki głos Chryftufow / A stuchafzże tych głofow? 
Pánie, głofem wielkim wofáfac, konaiacy, prav to; aby 
mi, głostwoy gdy fadžié przyidźiefz, nie był ftrafzny, nie- 
znośny, źle miły, i oczekiwany. ` BE 
Punkt Wroky. Wyráza iefzcze Pan IEZ VS tamże, 
iż dźień (adu, lub ofobnego, lub powfzedniego, będźie nam 
fiężki : bo icżeli ná żielowym drzemie to czynia, z ľuchym co będźie: 
Vważ. Wyraża to Pan IEZYS: ia bywfzy AZ 
f a Ae 


Pierwfcy Adwentu : A 
A ftawfzy fię Człowiekiem , bywfzy i Człowiekiem, 4 w tã- 
kiey światobliwośći żyiac, tylko żem fię podiał, zá grzechy 
ludzkie, dofyć czynić, przyfzediem ná fady, pogęmki, plwo- 
činy, bicze, ćiernia, Krzyz, gozdźie, włocznia ; coż z wami 
grzefznymi, coż z toba, co wiefz o fobie. iakiś ieft, będźie” 
Ciężki mię fad twoy, Panie, ćigżkie potęmpienie czeka! W 
twoiey émierći i zasługach nádźieiá Panie. Chryítus mo 
dlac fig w Ogroycu konat, i ná €igężkość, mak fwoich wipo- 
mináiac , miałbyś i ty konáč, wfpomináiac, że Cię czeka iad 
Pański! A náktora ftronę pádnicíz. J 

Vywaž Vważa iefzcze Pan 1E Z VS: Iam umárť zá 
was, odkupuiac od grzechu, á umarłem Bogiem bywfzy, i 
Świętym nád $więtymi: zatym nitwoie žielone drzewo. le» 
żeli lie nie fprawićie, iakośćie tegookupu zázyli, coż z wa- 
mi drzewa fuche będźie” Wyraża iefzcze: la drzewem 
žielonym, bywfzy, podiałem ták wiele rázow śmiertelnych , 
abym was od grzechu odmowit; iák fię z tego nie (práwičie „ 
drzewami fię ufchłemi pokażećie , obaczyćie, co was potka! 
A odmowitže i ćiebie Pan IBZVS od grzechu © Dafżeś mu 
fig namowić ná doskonałość cnot“  Strafzny mię, fad twoy 
czeka? Wyraża figi to w pomienionych słowach : Chriftus 
za cudze grzechy ták čierpiať, coż was czeka zá włafne, 

Vwaz. Zliludźie, názywdia figę fuchym drzewem: Bo 
owocow, przysługi, na żywot wieczny , nieprzynofza. A 
ty przynośifzże go! Sa drzewem fuchym, źli, bo ích namię- 
tnośći ich zapaląja: A ty wolnyżeś od tego. Sa drzewem fu- 
chym: bo coż prędzey zpala, iak fuche drewno; tak złych, 
ogień wieczny czeka” A nie zásťužytzeá gonígdy < A pe- 
wienżeś, że go uydźiefz. Droga Krwi Chryftufowa, zaliy 
mi ogień piekielny. 

PuNKT Tazečí. Pokłoń Gę PinulEZVSOWI w ży- 
wočie Nayświętfzey Panny zawartemu ,i pozdrow go. 
przypomniy fobie Antyfonę dziśieyfza , ná Benedičtns : Z SJ“ 
ony wynidźie prówo, i Słowo Póńfkie z leruzalem, W właśći- 
B3 vym 
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wym wyrozumieniu, znaczy fię: że Ewangelia miała bydź 
rozgłofzona przez Apoftofow , z leruzálem , ná wfzyftek 
świśt fię rozchodzacych. Ale może fię to i do Nayświęr- 
fiey Panny ftofowść, i oná ieft Sion, człowiek, á człowiek 
narodził {ię w niey: bo Chryftus, a fam Naywyżfzy, ufun- 
cował go., lefl Nayšwigtízá Panna i lerozolima,: bo ieft 
Miaftem Naywyżfzego. A rychłoż nam miłe Miafto, wy» 
dafz, Słowo to Pańskie, Boga W Cielonego+ Oczekiwamy 
čie Panie, abyś nam zawitał. 

Przypomniy fobie i Antyfonę džišieyfza, ná Magnificat : 
Przyidźie mocnieyfy odemnie , po mnie , ktorego nie ieflem godzien 
rozwiażać rzemyká trzemikow. 

Vważ. Ze słufzna Pana IEZ VSA choć małego , choć 
w wnętrznośćiach Nayświętfzey Panny zawartego, nazwać 
iżieft mężnieyfzy od laná Swiętego, i owfzem męznieyfzy 
nád wfzyftkie pobożne ftworzenia: bo ieft Bog! Mežá, ba 
Olbrzyma, wngtrznoščiámi twemi otączafz , Bogarodźico 
Panno. Przełoż Mocárzovi temu Niebieskiemu, w czym« 
byś rad, aby te moc fwoię, nad dufza twoia, pokażał, 


Vwaž. Wielkač, ale powinna pokorę laná Świętego : 
że rozumiał fię bydź niegodnym , aby byť rozwiażał, rze« 
myczęk od trzewikow Pana IEZVSO WYCH. Dopierož 
Panie moy , niegodnym ia ieft , abym i myślą Ciebie w wnes 
trznoščiách INayświętfzey Panny závártego, nawiedzał , 
pozdráviať, lan fię Swięty do twoich trzewikow miał , 4 
tyś go wezwał áby Cię krzćił ; Dopieroż Panie ia wyzna 
wam niegodnośći moie, 4 profzę o dozwolenie : niech mi fię 
godzi, tobie ktániáč, w żywoćie Panny zawartemu, niech 
mi fig godzi, čiebie mitować od tąd, až ná wieki. 


Rozmowa zwyczáyna , z Antyfon: kiedyż mi Pánie 
z Syonu zawitafz, o iák z wielu miar, nie godźienem rze- 
myku trzewikow twoich rozwiazóć. 


ROZ) 


O < <Q ryu 


a 


Pirwfy diweni É 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 


cPrzygotowónia też, ; 

PaNkT PiERwszY, Afedy njzrzń SMA człowieczego 
w obłoku , z moca i móieflatem wielkim. > 

Vwaž. Ze co Kommunia Święta, to widźifz w Nay: 
świętfzym Sákrámenčie, Syna człowieczego, oraz i Boskiego, 
przychodzacego. A iákož przychodźi? wobfoku! bo iako 
przez obłoki gęfte, nie widać naprzykład Stoncą, choć ston- 
ce, ieft, rzecza fama ; ták ani Pana IEZYVSA nie widać,pod 
Ofobámi Chlebá i Wina, choć tám ieft prawdziwie i rzeczy" 
wiśćie. A widźiałżeś iuż dźiś, Pana IBZVSA, w Nay- 
świętfzym Sákrámenčie bedacego" Dawnożeś go widźiał + 
przychodzacego , doćiebie” Przychodžiíz do mnie Panie, 
iak w obłoku w INayświętfzym Sákrámenčie, aleć zaifte ra 
czey, ztaskawośćia, i pokora wielka, niż z moca i maiefta- 
tem. O wielka to łaskawość : Bog do ftworzenia idżie , a 
takiego! Wielka to pokora: że ták upartym, á zdawna , 
grzefznikiem nie gźrdźi! 

Vwaž. Co toieft: że fad oftátni , bedžie odprávovať 
Chryftus, nie fámá Troycá Swietá? Snać na nagrode: że 
przyfzedt był Chryftus ná świst pokorny.nie uznany, przy- 
ftało tedy, aby drugie iego przyśćie , było z moca wielka i 
Móieftótem. Džiekuy Troycy Swiętey zá ten Móaieltat , 
Chryftufowi naznaczony. Swiećie, ktoregoś pokornego 
nie uznał , przed niem iáko Sedžia , drżeć będziefz! Spo- 
džiewayčie fię wfzyfcy útrapieni, nagrody u Boga: oto 
wzgardzone pierwfze przyśćie Chryftufowe, nágrodží Bog, 
Po przyśćiu „w Máieftáčie, Pobudź fie do słuzby 

oga: boobaczyfz, u iakiegośto Miieftatu, służbę przyja. 

Vważ, Iż Chryftus, nas, fadžié będźie, przeto pola- 
cza tig zfoba i pomiarkuia, fprawiedliwość, i miłośierdźie £ 

j bedžie 
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b dźie tám fprawiedtiwość: bo fię bedžie Chryftus mśćif ; 
Krwie (wofey dáremno wyláney , dáremno wyláney „ bo nie« 
fprawiedliwie, bá i bezbožnie, ktož to słyfzał, kto widźiał 
Boga w Ciele ludzkim ná krżyż przybić, źle będźie fię 
mščiť Chryftus Krwie fwoiey , i przeto dźremnie wyláney, 
že álbo mafo, albo nic, pożytku nie uczyniła” lákož fig 
z tey Krwi fprawifzę 4 temu, á temu, ktorego Krew wylana; 

Będźie tám mieyfce miśło, i miłośierdźie: bo nas be“ 
džie fadžiŤ, ten, ktory ieft, Ciało z Ciáfá nafzego, kość z 
koś(i nafzychs Vfam Pánie ze mnie miłośietnie ofadžifz, 
boś ieft Bog W Cielony, Bedžiefz nám Sędźiego tego, bľa« 
gała, iako Syna (woiego, Bogárodzico Pánno, Zaczniy 
to bľagánie, nim zkończę dni moie, | 

Błagam čie i przez to Sedžio Bože, żem Cię ták wiele 
rázy w Nayświętfzym Sakramencie przyiał, nie potępiay 
tego, ktoregoś Ciałem fwoim, tak wiele razy nákarmiť: 

Punkt W tory, Wyftaw tu fobie Páná IEZVSA,z tym 
måieliatem przychodzacego, 4 uwaž: že (náč choć nie 
ktorzy potępieni, nie zechca patrzyć ná twárz Páná IEZ V. 
SA , dla wftydu zbrodni fwoich. Riozumiefz że fię ity, 
fwoich wftydąć nie będźiefz/ Abo też nie będa śmieli w 
oczy weyrzeć , dla wielkiego Máieftatu : źle iednák iuž tám 
wizyfcy poymować będa ; że Chryftus, ieft Bog, i Czfowiek 
prawy/ coz tam rzeczećie Sędziowie „ cośćie ná śmierć 
Chryftufá potępiźli! Co tzeciečie poganie, coščie wyśmie» 
wali Chryftufá! Co: rzeczefz, ty fam „ mało Chryftufa (zá« 
nusacy, miłuiacy ! boé gdy byś go przyzwoicie fzanował, 
i miłował z ferca, inaczey byś go przyimował, — 

Vwaž. Snać tež, choć potępieni, widźieć beda, twirz 
Pána IEZVSĄ według Ciała, ktorey widzenie, oladza 
wfzyfcy, bydź nieporownáne, i wfzyfcy pomyślą w rozumie 
fwoim przekonani” Jeżeli Chryftufowa twśtz, według, 
Ciałi, ieft taka, že nic podobnego , oko nie widźińlo, ani 
w lercę i myśl ludzka, nic tąkiego nie welzio; O takoż 


Pipety Adypontt. VÝ 
pięknieyfzy, bez porownánia pięknieyfzy, Bog, fam w fo” 
bie! I zawofaia: O ftráto nie nágrodzona/ iuż Boga ná 
wieki widźieć nie bedžiemy ! iuż Boga ná wfzyftkę wie- 
czność , miłować nie bedźiemy! Tedy pobładźilifny! A 
będźiefzże tež ty, takiemi głofy utyskowat* W zbudź 
w fobie prógnienie,widzenia, Twarzy Pana IEZUSA. Ale 
więkfze, widzenia Bogá, w Troycy Swigtey iedynego, tak 
iako, fam w fobie ieft. 

Vważ. Co zá skutek bedžie, w Wybranych Pańskich , 


| z tego widzenia Pana IEZ USÓWEGOY oto podniofa 


głowy fwoie, bóć fię przybliża odkupienie ich, toieft wfzy- 
icy wzbudza w fobie Akt pewnośći o wygráney ná tym fa- 
dźie. Dopierož wzbudza w fobie Akt miłośći tego, ktorego 
w tym Mäfefítačie przychodzacego , obacza. VWczyń i tu 
Akt miłośći, względem natury ludzkiey Chryftufowey V- 
boftwioney. 

Twarzy Pana IEZUSA w Nayświętfzym Sakramencie 
zawarta, teraz Čie niewidzę, tám ćię obaczę. 

Punkt Trzećii Pokłon fię Panu IEZUSOWI w żywo: 
čie Nayświętfzey Panny zawartemu, i pozdrow go; 4 przy- 
pomniy fobie Antyfonę dźiśieyfża ná Bedelictugy, Blogosló- 
wionái ty między Niemiáflámi, i błogosłóm/'on omot žymťá twoiego. 

Vwaz Błogosławiona ieft Nayświętfza Panna w przed 
wiecznym. od Boga wybraniu; Džiekuy zá nie. Błogo* 
sławiona ieft Nayświętfza Panna w (woim niepokalanym 
poczęćiu , wielbię čie Panie, zanie. Błogosławiona ieft w 
fwoim zwiaftowaniu , i w požyčiu z Panem Iezufem: Win- 


e . p z . [7 z Ą a r z 
"fzuyiey tego. Błogosławiona iefi Nayświętfza Panna , w 


fwoim do nieba wžiečiu , w niem krolowániu : Ciefz fię Z 
niego, - Ale fzczegulniey. była błcgosławiona, gdy Macie 
tzyńsko z Synem [woim złaczona bytá, w wnętrznośćiach 
go fwoich nofzac, — Kľániam či (ie pokornie, Boga nofza- 
ga Panno, Ponáwiamčí pokłony, odktoregożkolwiek sługi, 

Ç ! Uczy» 


Ná Piatek po Niedzieli, , 
uczynione: Niech bedzie i błogostawiońy owoc żywota! 
twoiego,. Perła tá droga Ciebie zdobiaca,. Skarb.ten dro- 
gi, w skrzyni nieofzacowaney, ofadzony. 

Przypomniy.fobie A ntyfonę dźiśieyfza, na Magnificat :“ 
Czekóć będę Páná Zbámičielá moiego , i będę oczekiwał.iego, gdyż! 
blifko test. 

Vważ.. Ze pomiénione słowź możefz ftofować do Nay-: 
$wietfzego Sákrámentu: A ták ftaw. fię myśla, przy ołta- 
rzu , przy ktorym kommunikuiefz,i mow: Będę czekał, Pá." 
na, Zbáwičielá. moiego, i będę go oczekiwał,gdy blisko'ieft, 
Iżaliż dálekom: ieft. od Oftarzá, gdżie ieft: Nayświecfzy 
Sakrament © záifte blisko mnie Bog ieft! Ale czy blisko 


<iebie Bog ieft,. przez táske s; Tyś-fam czyš:mu:bliskí „+ 


przez myśl przytomna.?“ 

_  Vważ, Zemafzwygladać Swięta Bożego Narodzenia, 
śle bźrżiey tego , aby fig w tobie , naródźił Paa IEZ VB, 
A wygladafzże tego““ A kędyżbyś miať-czekáč ?: myšsla“ 
przytomna, przy tobie, w-wnetrznoščiách Nayświętizey 


Pźnny , zśwartym!: O záifte:blisko iefteś, boś "už ieft, w 


wnetrznoščiách Nayświętfzey Panny, Dálekiž to inž czás, 


áby (ie. w tobiegmiał duchownie narodźić Pan 1E Z V Ss 


luż bliski! A zgotowałżeś fig. do tego © 
Rozmowó zwyczayna;. z 
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PUNKT“ PieRwszY. Przydáie iefzcze: Ewangelia Má. 
teufza Swiętego w Rozdź: 25: iakoPan'nafz, nie tylko fię 
pokaże; nietylko śiedźieć będzie. na Stolicy Mäieftatu fwo- 
iego, ale i dekretować. A naprzod dekretować będzie na 


dobrych: Przydżćie błogosławieni Oycń moicgo, of1AŽÓIE nigotowóne” 


wam. Krolefiwo, od począgka (widm: waż: 


vwotá! 


ndro» 


ficat +“ 


gdyż! 
Nay-“ 
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SPiorwfy Advent d „ła 
*Vważ. "To pierwfze siowoe przyidźćie ,nauczyliści€ 


sfig iuż, tego stowá słuchać £ gdym was wżywał do pokuty > 


i pokutowaliśćie: A twoiá láka! Nauczyliśćie fig go stu: 
cháč: gdym wás wżywał do miłośiernych uczynkov, i czy» 
niliśćie ie: A ty miłośierne uczynki, miánowičie ducho- 
wne, radže tež czynifz! Náuczyliščie fię słuchać go: 
gdym was wżywał ,.do Nayświętfzego Sakramentu, ZA? 
liśćie go: Zážywamči iia Panie, ale oiak nignaboznie? 
Nauczyliśćie fię go słuchać: gdym was wżywał , do mnie 
Vkrzyżowanego, i zblížáliščie {ię domnie, A tyczy nie 
odlegiyś od niego! "Przeydčiež z wygnania-do Oyczyžny, 
z pogardy doczčí, z:przesládowánia do:pckoiut , wieczne- 


go; Day Panie, ten twoy-ustyfzeć głos. 


Vwaž. /Nazywać bedžie Chryftus wybranych fwoich 
Bľogostáwionymi Oycá fwoiego , iakoby mowił: Biogosta- 
wieniśćie wybraniem przedwiecznym: Spodźiewam fię Pás 
nie, iż imnie,takeś wybrał. Błogostawieniśćie odkupieniem 
morm, skutek ná was,maiacym: A na:dufzy moiey: czy 
ieft rež odkupienia:skutek * -Bľogostáwienisčie powołaniem 
i ufprawiedliwieniem : -Powotałeśći mnie Panie , śle czy 
ufprawiedliwionym, niewiem! :Obym byi! Ale bfogostá- 
wieniśćie ześćiem w fáfce moiey : A potkaż mię takie? 
Badžčie tedy bľogosťawionymi Oycá moiego, ktory was w 
niebie czeka , będźieć Bogiem wäfzym , bośćie iego Ítwoj 
rzenie; ale będźie i Dycem wafzym, bom wam to u niego 
zástužyť: A ia też. czy będę należał, dotego Oycoftwat 

Vważ. [Ito słowo Páná Tezufowe: ostagniyčie Zgo- 
totváne mam Kroleflmo „ od pofłanowienia smiátá. Nie mowi 
Pan IEZUS iż to Kroleftwo dla Aniofowftworzyť, iáko mo= 
wi o piekle že dla złych duchow ftworzone, śle dla was, iå- 
koby do nas, pierw (zym prawem, pierwfzym mieyfcem, nale= 
żało. A ktoż nam to kroleftwo zgotował * zgotował Očiec, 
ktoremu ftworzenie przypifuie fig? śle zgotował i Chry- 

Cz ftus, 


30. Ná Piasek po Niedšieli 
ftus, krwia i Śmierćia fwoia , wyiedaywśiac go nam. Pi 
nie moy 4 wyiednałżeś go idla mnie! O niebo ták dawne 
tík dawno W ybranych Pańskich czekafz : A'doczekafzże 
fię też i mnie / 

Coż rozumiefz fika tam Świętych Bożych rśdość będźie: 
Coż rozumiefz iaki tam ryk potępionych. ustylzyfz , na to 
rozľaczenie pitrzacych,4 iuz przewiąduiacych , co nanich 
padnie. Powtorz słowa Koščielne: Zámwołáy mię z blogo 


flawionymi. 


Punkt W'tory. Wyraża ten Swięty Ewangelifta słowa 
Páná lezufowe , ktoremi bedžie dekretował , ná ludzi po- 
tępionych. Idžčie odemnie przeklęći nóogień wieczny , ktory. ief 
Z zotorvány , Diablu, i Aniolom iego. 

Vważ. To słowo pierwfze Pana lezuľowe: idźćie o: 
demnie ; Idžčie, cośćie dotad mieli przy štep do nieba, wię: 
cey go mieć nie będźiefie/ lIdžčie odemnie, ktorzyščie 
do tad do miłośierdźia mego należeli, iuż więcey do niego 
prawa mieć nie będźiećie/  Idžčie odemnie, ktorychem ia 
w Ránách moich chować chčiať , aleśćie fię z nich gwałtem 
vydárlí! W/ylałem do oftatniey kropelki Krew zá was, 
nie załowafem wam iey, 4 wyśćie fię mnie żałowali! i iuż 
wam więcey Krew moiá nie pomoże” © iáko ná tosťovo, 
wyć będa potępieni! Uchoway mię Panie wyku ť go. 

waz, To stowodrugie: przekígťi, Przeklečíščie > bo 
iuž więcey czafu do pokuty nie bedžie! Pokutuy poki maíz. 
czas. Przeklęći: bo przez wfzyftkę wieczność , 1IEZUS 
i MARIA, nie wfpomaia ná was. Ach niefzczęście ! 
Niech ia z wáfzey pamięći przez wfzyítke wieczność nie 
wychodzę. Przeklęći: bo przez wfzyftkę wieczność, ni- 
gdy Boga widźieć, nigdy go miłować nie bgdžiečie chčielí , 
nie będziećie mogli. O piekło naądpiekłami! O Pánie, 
by iw piekle bydź, boć to grzechy moie zasłużyły , ále: 
byle Cię i tam milowść, 
; V waż, 


Piewfy Adwentu, ŻE 

Vważ, To trzećie slovo: Idžčie prawi ní ogien wiee 
ciny, ktory zgotowany ielt Diabiu i Aniolom iego. Inis 
zpalimy fię w niem nigdy? Nie zpaličie | Wytrwać w 
niem nie bedžiem mogł: ? W/ytrwać mušičie! będźie i to 
potępionych ludží boliło: że imto Bog wymawiać bydzie: 
že nie dla ních Zgotowáné było piekło, iákoby im mowił : 
miłował was Očiec moy miłośćia niezkcňczona, nie dbališčie 
o nię/ lam was odkupił okupem nieskończoney wagi, 
nie ważyliśćie go fobie, 4 nie Okupiłem tak duchow po- 
tepionych. Zatymdo niebáščie należeli, 4 oni do piektā; 
śle żeśćie woleli z biefem niž zemna trzymać , badáčiež 
z foba ná wieki! Pomyślże fobie, że tłum i tłum, zgraia 
i zgrálá potęponych, idźie ni przepaść wieczna , wieczną , 
wieczna. © Pánie nie day mi częśći z niemi, Otoż:te 
koniec fadu Bożego, ale nie Męki! 

Panie moy Ukrzyžowány z toba trzymać pragnę ná wie-' 
ki pragnę čig tu Ukrzyżowanego miłować, naśladować, to: 
bie w niebie záokup dźiękować, 

punkt Trzeći. Pokłońfię Pána IEzusowi wwnę« 
trznośćiach Nayświętfzey Pánny zawarremu, i pozdrow got: 
A przypomniy fobie Antyfonę džišiey(za na Benedičtus. 
Oto przyidź'e Bogi człowiek z dama Dźwidomzgo fiedżieć nó tronie. 

Vwáž. Ze wwnętrznośćiach Nayświętfzey Panny, na 
było Słowo przedwieczne nowego tytułu: ze przedtym bys, 
to: tylko Bogiem 4 teraz czľwiekiem, Badź Blogoffá« 
wiony Panie w żywocie Nášwietízey Panny zawarty, żeś 
tym tytułęm nie wzgirdźił. Pozdrow Pana [EZUSA : wi- 
tay Boże i człowiecze. A przyidźie Bog człowiek: ż.do= 
mu Dawidowego, nie tylko przeto źe Pan Jezus ztegoż 
pokolenia byť z Dawidem, śle i przeto, ze Nayświtfza 
Panna może fię nazwać domem Dawidowym: bo wfzyftkie : 
Dawidowego pokolenia ozdoby, w niey lie iedney zkupiły. 
Kiedyż nam z Domu tego Dawidowego, Boże i człowiecze: 

= TAWA 


22 Na piatek po Niedzieli 
zawitafz” "Práenie duízá moiá , Národzenia twego; 
Vwáž: Iako to:Pan Iezus przyfzedł, śiedźieć na Tras 
mie. Tron iego ná žiemí, Krzyź był/ i przyfzedł na tym 
Tronfe fiedźić” _O Tronie zelžywy, śl: chwała opłacony ! 
Kto miłuie Páná ná Tronie Krzyża fiedzacego, bedžie 
nań wefoło patrzył, gdy ná oftátním dniu, ná Tronie 
maieftatu -fwoiego fiedżieć bedžie. A ty iako mála 
ferce do Pana na Tronie Krzyża fiedzacego 7 
Przyfzedł iefzcze Bogi człowiek z domu Dawidowego 
fiedźieć na Tronie : -bo Chry tus ile Człowiek, przyndlezy. 
tośćia był Panem $wiátá, i ošiádť po tym ná Tronie chwá. 
ły w.niebie, ‘Mow do Paná lgzvsa w-wnętrznośćiach 
Nayšwietfzey Panny zawartego: I Kroleftwa twego koncá 
nie bedžie, ką 
Przypomniy fobie Antyfonę džišiey(za ná Magnifi- 
i £.Egiptn wezwalem Syná moiego , przyidźie, áby zbźwił lud 
spoj. i 
Vwáż, Prorokuie toPisfmo . że Chryftus miał učiekáč 
do Egiptu, i z Egiptu powroćiwfzy, prawować zbávienie 
náľze, Pánie tufáracy lie badź pociecha wfzytkim wy. 
gnańcom, —Potymči máluchny Panie prz yidźiefz z Egiptu, 
ale teriz wprzod przyidź z-wnętrznośći Nayšwietízey Pán- 
ny, abyś zbawił lud: Abyś zbáviť mnie: Wfżak wiefz 
w czym fzczegolnie, zbawienia potrzebuię, Przyidź choć 
śię Krzyż czeka. 
Rozmowa zmyczóyna. 
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Przygotowónia też, 
Ná inne słowó, tey Swiętey Ewóngelii, [4 uwaźdnia położone 

ná tydzień przefiy, 
PUNKT 


ozone 


Pierwfty Adwentu, 23 

Punkt PirRwszy. Iáko też Nayświętľzā Pán: 
nā: dopomaga względem oftátniego fadnego dnia? 

Vwaž že ludźiem grzefznym nayćięźfzy "bedžie Sad 
Boży / dopomaga ím Nayświętfza Pánná, aby im ten dżień 
nie byt čigžki , uprafzáiac im łaskę poprawy żyćia. Do- 
pomogtáš i mnie w tym, Matko Boga moiego! Dopomagay 
do końch. Dopomagay i innym grzefznikom: boć ty, od 
nich nie ftronifz; bez ktorych“. iako ftarożyżność mowiła: 
nie byłabyś była” tak wielkiego Syna Matka. Dopoma- 
gam wam wybrani Panfcy;, lub žyiacy ,“ lub wczyfcu Zo- 
ftáiacy, lub'w niebie kroluiacy , džigkováč Mitce BOGA 
nafzegó, že wam fad: Boży ułaćniła, uprafzaiac wam, tå- 
skę pokuty, -í poprawę żyćias o, x FE 

Vważ.' Vfacnia nam Nayświętfza Pánná Sad Boży, 
uprafzaiąc nam łaskę, ktora nas zachowywa, zatrzymuie » 
od upadku ;' Iżaliś'i ty w pokufach twoich; nie uznał po- 
mocy iey ©" Snać przečie choć iedna pokufa , nie ták Cię iuż 
trapi, iako przedtym| nie znałeś w tym pomocy Nayświęt= 
fzey Panny. ©: Któż ieft bez pckufy ; czafem iednak, iedna, 
wezmie fobie pánowánie nád człowiekiem, gdy: w nie czło- 
wiek częśći wpada. A ktoraž teraz taka iefttwoia poku- 
fa ©. Przetož“ ia Nayšwietfzey Pannie.. Vłacnifz mi Sad 
ftrafiny Syná. twoiego , wybawiaiac mię.odniey, o VCie- 
czko grzeíznych:: e MO. 

Vważ. Vłacnia nami Sad Boży Bogśrodźica Pánná, 
gdy ná Sadžie ofobnym, przyczynia fig zá naš, do Syná fwo* 
iego, gdzie iaki dekret padnie, tákiž í ná Sadnym dniu, pá: 
dnie. Przyczyń fię ták zá mna; o Matko Miłośierdźia, gdy 
czas moy przyidźie. A czýmže tež“ fobie zárábiaíz , ná tę 
łaskę Nayświętfzey Panny? V przedza iefzcze tę chwilę Bo: 
Bárodžicá Panna, lub fię blisko skonánia kochankom fwo- 
im pokázuiac, lub im Akt skruchy nadprzyrodzoney, ták“ 
żę:i miłośći Bożey uprafzajac, Pragnę oboygá tych sá A 

81€ - 
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dłe pierwfzey báržiey fobie życzę, niż fię iey fpodźiewami 
. Afektem wfzyftkich sług twoich, mowię do Ciebie Bo- 

garodźico Panno: modl fig zá námi grzelznymi teraz i 
w godźinę śmierći náfzey, A men. 

Punkt Wtory láko nam też Nayświęt(z4 Panna ná 

oflátním Sadnym dniu dopomagáč będźie © 

, ,Vważ, Že na tym Sadzie, nie będźie nowego roztrza- 
fania, rozfadzania , dekretowania, ale tyľko oświśdczenie 
4awne, potwierdzenie, raz przed tym uczynionego dekretu. 
Zárym iuż raz potępionego nie odprośi tam Bogarodźica Pán- 
na. i owfzem, ich, w złym zaiśdłość,iako im Boga zbrzydźi 
i Chryftufa, ták po ních, naybárztey im zbrzydźi Nay- 
świętfza Pannę, O Kondycyo niefzczęśliwa / Ani bę- 
dźie śmiał, ani będźie chćiaf, żaden ná nie miłośnie zá. 
wołać, Do čiebie wołamy wygnańcy Synowie Ewy. 

Vwaž. Ze iako ná oftátntm Sadnym dniu, bedžie ob- 
iaśnienie iáwne dekretu od Boga náofobnym Badžie uczy- 
nionego, ták tež będźie obińśnienie iawne przyczyny Nay- 
świętfzey Panny , ktora przyczyna , iáko ufácnitá Sad ofo« 
Dny, tak obiśśnienie przyczyny ułacni i Sad Boży oftáte- 
czay, W czym słufzna przypomnieć tę okoliczność; że 
grob Nayświęt(zey Panny ieft na poczatku padotu ľozá« 
phát, gdzie fadzeni bedžiemy, iakoby famo mieyfce ozná= 
czało: že nie będźźemy tam, bez przytomnośći Nayświęt- 
{zey Panny, Pocśtuy fercem, to tám mieyfce. Proś ná niem, 
aby Bogarodźica , nie oditępowała čig w skonaniu twoim 
Nie odftępowała naofobnym Sadzie, abyć fię ták ułacnił , 
i Sadoftáteczny. Pomyśl tu fobie fák> natym Sadzie, wy- 
bráni Boży, będa oczy fwoie do Opiekunki fwoiey Nay. 
świętfzey Panny, obracali: iako będa doniey wždycháli. 
A oná miłośiernemi oczyma, koždemu będźie počieche 
przynošitá. lia fię tey počiechy (podžiewam, 
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Pierwfey Adwent w. 
jednak nikt befpiecznieyfzy áni rowno, śni do podo” 
bienftwa. ták befpieczny, iako Bogárodžicá Pánná bedžie 
biefpieczná: bo żadnego, ani powfzedniego grzechu nie miaę 
ła, bez ktorego, zaden Swięty, ktory przy baczeniu fwym 
żył, niebyť. Bedžie beľpieczná: bo ani pierworodnego 
grzechu nie miatá, iako nábožnie rozumiemy. Bedžie bef- 
pieczna: bo ieft Matka Bogá Sedžiego. W infzuy Nayświę- 
tízey Pannie tey beśpiecznośći. Dźiekuy žá te przywile= 
ie, Nayświętfzey Pannie dane, 

Nikt či wświatobliwosci ná źiemi, Nikt w chwále w 
niebie z ludźi fzczerych niewyrowna; śle ani w befpie: 
€znošči na fadźie oftatnim, o Matko Boga moiego. 

Punkt Trzeći, pPokłońfię Pánu IBZVSOWI, w wne- 
trznoščiách Nayświętfzey Panny zdwirtemu, i pozdrow go, 4 
przypomniy fobie Antyfonę dźiśieyfza ná Benedičlm: Syon, 
niechčiy fig bać, oto Bog twoy przyidźie. Tych fłow može bydź 
to wyrozumienie: Wiele iet niebefpieczeńftw twoich 
lerozolmo , ktora ftòifz na gorze Syon, nie boyże fig: bo 
Bog twty, przyidźie , i wybáwi čie. 

, Vważ. Ze fię to može ftofować, do koždey dufze, zba” 
wienia fwego prágnacey: Mafz wiele nieprzyiáčioť , miano- 
wicie trzech. Świat, czártá, Ciato, nie boy fię ich: Oto Bog 
twoy przyidžie, Cztowiekiem fię ftanie, ba iuż lie ftate På- 
nie moy, ieľzcze fię ich boię, bać (ie ich będę, chyba, że mie 
łośćiwie do fercž moiego przyidźiefz, w nim (1g narodźifz. 

1uczynifzże ták Pánie iuz w wnętrznośćiach INayświętn 
fzey Panny zawaity © 

+ rzypomniy fobie Antyfonę džišiey(za na Magnificat : 
Przyidź Pánie namiedżić nas w pokoru, óbyśmy fie ćiefyl', przed toba, 
Sercem dofkonáhm. 

R Vważ, Co to ieft zá nawiedzenie Pańskie w pokoiu © 
"orny pokoy przynośi Pan IBZVS, pokoy i od woien, 
pokoy i od trudnośći, pokoy ućifzenia' fumnienia, pokoy 

D od po- 


zó Ná fobotę po Niedzieli 
od pokus. Amafzże wfzyltkie te ufpokoienią* Pragnę, prage 
nę mieć, ile to będźie na więkfza chwałę Boža. Proś o po» 
koy i Oyczyžnie twoiey, od Pina IEZVSA, wżywośie 
Nayświętlzey Panny Závártego. 

Nayznamienitfzy iednak pokoy, ktory Chryftus przyno- 
gi, ieft pokoy łaski Bozey, ktora nas, z Bogiem uzpokaia 
Nie pewienem tego pokpiu. Spodźiewam lig go 1 ręku 
twoich Panie moy. Daygo miłośćiwie i wfzyftkim grze- 
fznym: Niech mię, niech ich wžpomaga przyczyna tvoiá 
Bogárodžico Pánno. 

Uwáž. Prośbę te Koščielna: abyśmy fig wefelili przed 
toba fercem doskonátym-  Wielkaż to okoliczność, wefelić 
fie przed Bogiem. Poftanow fobie, lub čie potka, co wefo- 
łego wdoczefnych rzeczach, fub w duchownych, przez 
cen Swięty Adwent, że z tego oboygź ćiefzyć fię chcelz, 
przed Panem IEZ VSBM, w žywočie Návšwietízey Panny , 
zawartym. Proś fobie i owefofość ducha, tak w fłużbie Bo- 
żey,iako|i w Krzyzách, i w Požyčiu z drugiemi. 

Aprośi Kośćioł, abyśmy fig przed Panem Bogiem ĉie- 
fzyli fercem doskonałym : bo gdźie ieft grzech, gdźie nie- 
doskonáfošé , nie maíz tam prawdźiwey wefołośći , śle rå- 
czey fmutek i gorzkość, Azáž tegoś fam ná fobie nie do- 
świńdezył* Oby nie doświadczać więcey ! W efotyš ty På- 
nie moy, že zoftaiefz , w wnętrznośćiach, tak Swiętey 
Mátki , użycż i mnie tey wefołośći, á mianowićie w dźień 
w ktory miotuchę ucáyniíz , żeś fig w (ercu moim narodźił, 

RozMowA, zwyczńyna. 
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W torty AAmenith 3P 
na Niedžielę dźiśleyfza: W zbudz Panie feriá náfa , do gotoè 
winić lednorodzonemu trvoiemu drog: Abyśmy, przez iego przyutiem 
oczystionemi tobie myslami fłużyć zaftuzjli. i 

Uważ. Dreg, a ARINI Pan Jezus, ieft 1 Swięta 
Komunita. i fłufzna prośić, aby P. Bog nafz wzbudžiť fercá 
nafze, abyśmy fie do Svigtey Kommuniź gotowali, przez kto» 
ra, má do nas przyíšé Pan IEZ VS. Poráchuy fię: ce też two» 
ie z4 gotowanie fię fettdó Swiętey Kommunii $ Panie ty 
mnie profzé gotuy fobie. Ofpałeż to ferce moie ieft, wzbudź 
go fobie Panie, R 

Uwá#. Zeiák według Swięta, będźie fe odprávovátá 
pámiacká Národzenia Pańskiego ; ták przez taiemnicę , YO- 
dźić fię będźie w fercách ftug Bożych Pán 1BZ/VS: i prośś 
Kośćioł, aby Bog fercá nafze wzbudźił, śbyśmy drogę Sy- 
nowi Bożemu z gotowáli,á žeby do nás przyfzedł , w fercach 
fig nafzych duchownie zrodžiť: W zbudž w fobie pragnie= 
nie. aby čie to fzczęćie potkáľo. Przyimiy Pžná IEzusA 
w Nayświętfzym Sákrámenčie, aby fercę twoię przygotował, 
żeby było godne , w ktorymby fię národžiť Pan IEŻUSŚ. A 
godźienże będźiefz tey faski Boskiey? 

Uwśż, lakimbyś fpofobem, te drogi Pánu IEZVSOW I 
miał nagotować, áby fię wfercu twofm, narodził; Pierwfze 
gotowanie: Czyftość fumhienfa. Przeftrzegafzże podczas 
Adwentu bátžiey, abyś i naymnieyfzym grzechem Pana Bo- 
gi twego nieobraźił? Drugie przygotowanie: ferce Pánu 
IEzYSOWI, w wngtrznoščiách INayświętfzey Panny záváfte- 
mu, przytomne. Amafzże tám zawfze fák na ftrazy, iak 
ńa warcie ferce twoie? Trzećie przygoto wanie ieft: tg- 
skliwe pragnienie, i oczekiwanie, áby ie w fercu twoim ná-- 
rodźił Pan IEZVS. Aczuiefzże go w fercu fwoim* 

ź Panie, przez, Nayświętfza Kommuniia, fpraw to, abym 

fie czyftemi myślami. i naymnieyfrego gęzechu powfzechne- 

ge niemńiacemi, do Národzenia twoiego gotováť: aty Ná. 
Dz rodzony 
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że Rozmyślanie na Niedżielę 
rodzony Panie, fprawifz, ábym či ztaź cžyftosčia myśli, 
až dc śmierći fłużył - 

Punkt. W tory. Przypomniy fobie Antyfony dźiśieyfze 
ná Lauda: Oto w obłokóch z nieba Pan przyidźie z moca tielka « 

Uważ, Ze teffowá, ścznaywłaśćiwiey maia bydź brá« 
ne, oprzyiśćiu Pána IEzvsowYM ná fad; otoli moga lię rozu- 
mieć 1 o Narodzeniu Pana IBZ VSO WYM; bo INayświęt= 
fza Pánná może (ie nazwać obłokiem, ktory nam przynioff, 
rofg niebieska, Słowo wćielone, ktorego pragnac Oycowie 
Swięći wofali: Rośćie niebiofa z wyfokośći,  Ofiaruięć 
Pźnie wfzyftkie te pragnienia, Oycow Świętych. Pragnęć 
ie ponowić, 

A przyídžie Pan IEZVS i w tym vyrozumieniu z moca 
wielka; bo tak figę złaczy z natura ludžka Ofoba Słowa 
Przedwiecznego, že nie przeftanie bydź wfżechmocna. U- 
czyń otym famym ákt wiary. Zażyi tey wfzechmocnośći 
twoiey Panie, śbyś ferce moie, do śiebie przyčiagnať. Azá- 
czniy Pánie, odprzyfziey Swiętey Kommunii. 

„ Uwáž. Tę druga Antyfonę Miáflo potęgi nafey Syon, Zdá. 
wićlel będźie m niey murem i prżedmurem, Otwarzóle bramy, bo z na- 
mi Bog. Koščioť, ieft to Syon, ieft tym Miaftem, i ieft po- 
tęga wiary nafzey, Chryfins broni tego Miaftá, i ieft mu zá- 
mur. Śtofować fię to iednak może i do Nayświętfzey Pán. 
ny: iona ieft Miaftem potężnym. Ktož zwyćiężony z tych, 
co fig do'niey udaia* broni Miafta Cbhryftus, ale i 
wfzyftkich, do niego učiekáiacych fię. W zbudź w lobie ufność 
w pomocy iey,  Otworzyty fig bramy Słowu Przedwieczne- 
mu, gdy Nayšvietfzá Panna rzekła: Oto Służebnica Pań. 
ska niech mifię ftánie według ffowá twoiego, i záráz z nå- 
mí ieft Bog, bo fig wčielito Słowo przedwieczne. Przez 
kożda Swięta Kommuniia ieft z nami Bog. Adługozż? ieft i 
żeś i ty Zaim przez ferce nábožne Bogu przytomne? O. 
by bydź Panie” Obroć fig myśla do Páná IEZ Y SA w wnę: 
trzno: 
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W tord Adweńtu. x 29 
trznośćiach Nayświętfzey Panny zavártego, i mow + kiedyž 
Pánie ztad wynidžiefz © kiedy otobie Národzonym mowić 
będźiemy: z nami Pan. ER A 

Uwáż. Tętrzećia Antyfonę: Ożepokóże fię Pan, i me prmwie 
nieprámdy, ieželi zábámi, czekay go, albowiem przyidźie 1 nie omie- 
fka. Mafz i Siebie remi fłowami do Nayświętfzego Sákrámen- 
tu wzbudzać: Oto pokaże (ie Pán, iako « biecał, nie umknie 
fľowá , ale koždego kommunikuiacego náviedži Czy pra- 
gniefz go dulzo? doczekay go, przyidźie, nie omiefzka U 
A przyidźiefzże do mnie Panie , á nie omięfzkafzze, gdy mi 
konać przyidźie Z F 

Ale tá Antyfoná ftofuie fig i do przyiščia przez wčiele- 
nie Syna Bożego. Zprawdżit Bog Słowo fwoie, i przyfzedł, 
zdał fig że zwłokę uczynił, bo obiecał to przed ták wiela 
lac Adamowi, Abraamowi, Dawidowi, i innym Patryarchom, 
i nie omiefzkał , boczafu obiecanego przyfzedł. Dźiękuy 
SŤowu Przedwiecznemu zá to żprawdzenie* Bog nie omie- 
fzkał na zbawienie mole, 4 iá czemum leniwy w poftęmpku 
duchownym! Poráchuy omiefzkániá fzczegulnieyfze. 
iak dalekom omiefzkał w drodze doskonáfoáči Panie! 

Punkt, Trzeči. Goryi pógorki beda (piewóły przed Bogiem 
chwólę, iwfyfikie drzewa láfom , beda klálkaty rekomá: ńlbowiem 
przyidźie Pónmiacy Pan ná Krołefiwo wieczne.  Wyrážá tá An» 
tyfona: że i Pogańftwo, zá przyiśćiem Mefyafza miało Bo« 
ga chwślić , že dźikie narody, coto były ni twoy lis, grze- 
chámi zarofły, będa fig ná dobre (prawy udawaty, gdy przyi* 
dźie Mefyafz, i Krolować będźie iuż na wieki. Policz i 
mnie Panie moy między tymi pagorkami, między tym drze- 
wem, niech iia Ciebie chwalę, tobieffużę. A ieft Pana na- 
fzego Kroleftwo wieczne ? ieft, bo wiárá iego nie uftánie, iefti 
przeto wieczne, bochwała Niebieska nigdy fię nie zkon- 
czy, Winfzuy Pánu JEZVSOWI tego Kroleftwa, Proś 
áby$ byť do niego przyięty : 

Uważ 


30 Ná Poniedziálek po Niedzieli i 

Uważ: Tęoftitnia Antyfonę : Pan náj z moca przyidźie , 
i oświeśt oczy flug moich: Rozbierz to iako Pan IE ZUS z meca 
przychodźi: W ielkaż tomiędzy iínnemi moc: dufze Oycow 
Świętych, z otchłani wywieść, záwárte niebo otworzyć: iż 
iuz koždy, byle Swięty, wniść wniemoże. W yznay przez 
al t wiáry, że to obcie uczynił Chryftus. W zbudź i w fobie 
pragnienie, śbyś bez czyfca, prelito do Forty Nieba, trafił. 
Przyidź Panie w Nayšwietfzym Sákrámenčie zawarty z po- 
tęga do mnie, zburz grzechy i namiętnośći wemnie Day 
mi zupeľny odpuft, weśćia profto tło-Nieba. 

Uwśz. Ošwiečifo-Slowo wčielone oczy fług_. fwoich 
przez wiarę od šiebie podána ,w ktorey wfzyftká dosko- 
nałośćieft zawarta, Dźiękuy zato oświecenie. Piráchuy 
fig, wczymbyś fzczegolniey, wteráznieyfzych okuliczno- 
śtiśch potrzebował. Przynieś mi Panie tooświecenie, w- 
Nayšwietfzym Bakrámenčie do mnie przychodzac. 
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PYNKT. Pierwszy. F fhfamf lan W ięzieniu džietá Chriflufome, 
poftáž do niego fivoich uczniow. Mat; Ie 
Uważ. lan Swięty z viezieniá wyfyła doP. IBZVSA 

i ma fie doniego. Izalí i ty, nie iefteś w więzieniu przed 
Bogiem, zwiazány i grzechami i obowiazkiem káraniá , za 
nie” Wyznáwám to Panie. Zátuie zá to zferca, Ale 
iefzcze ieftes w więźieniu nałogów twoich, i namiętności, 
ktore čie do zfego przywięzuia: Dość tých zwiazkow 
Panie. A byś itych zwiazkcw nie miał, dość więzienia; że 
dufzá ieft w Ciele $miertelrym, ktcre ieft do złego powo: 
dem, Zśwołay z Pawłem Świętym: kto mnie wyzwoli z 
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H torey Adwentu, „3! 
čistá Śmierći tey! Wtych tżk wielu więzieniach zofłaiac, 
iakoź lig też máťz do Pana IBZVSA w Nayświętfzym Sakra: 
menfie, Dwáy iáko uczniowie twoi fa ČiáŤo i da(zá, 3 
czeftož je wyfytafz do Pana twoiego w Nayświętfzym Sakri- 
menčie závártego“ Wyfyfamčí Panie, ale z mizernym na- 
bożenftwem. 

Vwáž. Iáka miał żarliwość zbawienia ludžkiego, Ian 
Swięty? że, choć iuż w więźieniu śiedźiał, przečie. myślał o 
zbawieniu dufz , i przeto uczniow (woich do Pana wyfyłał, 
aby go znali, do nauki fig iego mieli. luž w niebie będa- 
cy Ianie Swięty miy ftáránie ogrzefznikach, i omnie ! 
Wzyśliy mnie dobrze náuczonego, wyćwiczonego, do Pana 
IEZVSA wNayświę:fzym Sákrámenčie zawartego, mianowi- 
čie w pokorze, z ktoreyieś ty mowił: żeś nie był godžien, 
rozwiazać rzemyká trzewikow iego: dopieroz iako ia będę 
godźien, przyiać go, w Nżyświętfzym Sakrameń ie © lan 
Święty o cudze zbawienie, choć w wiežieniu ftárá lie“ á ty 
iakoś pilny otwoie.! 

wáž.  Zacność i głośność cudow Pana IE Z V- 
SOW YCH, že onich Ian Święty , choć w więźieniu fłyfzał. 
Snáč fámi dworzcy . przychodźli do laná Swiętego, i chwá- 
lili Pana: chcac, przez to, umźrtwić Iana, ieżeli podobno žá- 
dnych cudow nie czynił. Snać tež uczniowie nawiedzali 
lani Swiętego; i opowiadali mu: że ponim, wielki iakiś na- 
ftapit Prorok. Rad tego (łuchał Ian Swięty ; aty czy rad 
fłuchafz gdy kogo chvála“ O iako fie ztego Ciefzyło ferce 
Tana Swiętego iuzći nie w wnętrznośćiach Matki, ale w ćiem- 
nośći tego więżienia, fłylzac to, wyskakiwat zwefela, O 
iako Ciefzyłby tig był zprzyiśćia Pana IBZVSA do iebie, 
gdyby go byť miał w Nayświętfzym Sakrameń(ie, ktory, Z 
nowin famych o niem, wielce lie rádowaf. A ty raduiefzze fig 
Panu IEZ VSO W, gdy Sákrámentálne do čiebie przydžie! 
Będę czekał Boga Zbawicielą moiego, z radoscia i p że 
Punkt 
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Punkt, wtory, Pytaia uczniowie , či od ľaná Swiętego 
poftani ,pytáia mowię Páná IEZVSA: Tyžej ies, ktoryć mial 
bPrzyiie, czyli infego czekámy € 
Vwáz, Wiedział dobrze ľan Święty, že Mefyafz , iuż 
przyfzedľ, i že ten Mefyafz Chryftus byt: ale (ie oto uczniom 
pytać kazał, aby ioni, uznaligo zá Mefyáfzá. Poráchuy 
lig: czy nášláduieíz w tym laná Swiętego, życzac nie tylko 
fobie , śle i drugim, aby znali Pana IBZVSA, Stufznáč Pá. 
nie powtorzyć to, potyšiacznič: O by čie Panie, ludžie 
znali” Oto priyftepuie(z do Nayświetfzego Sakramentu, 
dość częfto; á byłżeś komu powodem do częfłego kommunie 
kowania © 

Vwáž. Ze ftiviwfzy ie choć myśla przed Nayświętfza 

ommunia, ktora przyiac mifz , mowić byś flufznie mogł: 

yżeś ieft, ktory mafz przyiść? Ty Panie! Ciebie czeká 
čiáľo i dufzą moiá, Tyś ieft , ktory máfz przyiść, czyli in- 
fzego czekamy: Nie czekam, tylko čiebe Panie. Acz 
czekám, śbym Ciebie, ktorego teriz zá pokarm w Nay- 
święt(zym Sakrameńcie przyimuię, mogłem čie błogoftawie- 
nie widźieć, miłowić, Kiedyż {ię tego doczekam! 

Vwáź, Ze mowił w fercu fwoim Ian Swięty, Tyś fieft, 
ktoryś miźł przyiść, infzego nie czekam , nauczśjac nas ; de 

y Bogá maiac, niceśmy innego nie czekáli,níc infzego nie 
żadźli, Panie by čie mieć! Poráchuy (ie tu znádžieiámi 
twemi, oczekiwaniem twoim. abyś mu dół pokoy, śle żeby 
oczekiwanie twoie Bog byt, i to, co do Boga nálezy, 
Bylem čie Pánie miał, o nic więcey nieftoie. 

Panki. Trzeči. Pokłoń fię Panu Iezvsowi, w wnętrzno, 
śćiach Nayświętfzey Panny závwártemu, i pozdrow go, á przy. 
pomniy fobie Antyfone džišieyfza na Benedichu: Z nicbá 
przyidźie Pánuiaty Pan, a w ręku iego bonor i Panománie. 

V wáž. Według porozumienia ludźkiego mowiemy + 
że Słowo przedwieczne, z nichá zítampito, w ieft: Bogfię 
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Wtorey Adwentu, 3} 

«w čieliť , alewrzeczy.faimey, Bog, ktory wfzędźie ieft, ni- 
"kedy nie przychodží, -znikad nie odchodi. Uczyn o tym 
5% i Pag Ą 


fámymákt wiary , Lecz Pánie przychodźifz z Niehá ná ~ 
) KE 2 3 S , REST b 
świśt, i-kiedy :przyčhodži[ž z wnetrznesčií Nayświętfzey 


Pźnny, ktoreś fobie:uczynił «niebem: bo gdźie Bog ieft s 
tám niebo ieft! Day wnętrznośćiom -Nayświętfzey Pánny 
tytuł Nieba: I owfzem „milfzeć to Panie moy „było nie- 
bo; bo.to było! Niebo rozumne łaska twoia napełnione ! 
¿Otos mi Pánie uczynił Ziemskim "Niebem przenayświętfzy 
,twoy;Sśkrament wtym .Niebie do mhie przychodźi(z „O 
bym čie nie z žiemskím ,.álé“ z-diebieskím nabożeńftwem 
¡prz yimowāt, > 
U waż, Ze wręku PánáIEZVSOWYCH, fáko Pánuface- 
go Fana, ibyf Honor iPańftwo: bo wžeku iego 'byto wido- 
mie Pinować świśtu „śle niechćfaf upokorzenia fzukżiac, 
Dźiękuy mu 24 toupokorzenie, -Poráchuy fig: iśko go 
ity fzukafz © Ieft "iefžcze Honor 1 Pánovánie w reku Pana 
IEZVSOWYCH, booni Pány ftánovi, on kogo każe fzano. 
wać, fzanowany bedžíe. "Przyznay to przež ákt wiary, 
Proś Boga zá. Krolow .iPańow. «Panie mafoć mam pofzárnio- 
wania , acz, naińiegodność 'moię wiele to / Cokolwiek go 
iednik ieft, z ręku twoich ieft. 
Przypomniy fobie Antyfone ná Magnificat: Oto 
„dżie K rol Pan tiemie, áon, zepfáie iarZmo nietpolnićź 
Váž, Zelárzmo niewolnitwi nafzego, 
wałChryftus, fa grzechy náfre , kt 
zwąć , bo wiele trudňcáči ludzie dlá grzechow. pcdeimuia, 
i potym wfzyftko to Čiefzkini śarzmem bed žie! Brzydź 
fie niewolą grzechu. Pres 24 tych, co leżą w ich nálogu, 
Przemow do Páná IEZVSA w Wbetrzneščiách Nayświętizey 
anny zawartego: Tyś feft Krol, Tyś Pan žien ie, rychłoż 
Przyidźiefz , pręrkoż ię w iercu moim narodziiz? 
Rozm á Zvyčzávna, 


E ROZ. 


przyie 
wå náfego. 

' ktore zepío- 
ore ffufžná láťzmem ná- 


l 


NA torek pi Niedzieli: 


ROZ MYSLANIE. ać 
NsA: WTOREK „má d 

£ J E „DZ 

Przygotowanie: Tgi” u 


Ę e 9 ai ai ai myśl: 
Punkt: Pierw SŁed(y; oznóymiyćie: Tónswi,, coślie fyfeli 67 : Mi zo 
widkieli: "ślepi widza; crimi chodza: | Pźnr 


Yważ Ze piżyfamych.uczńiich Swiętego lanś:uczye” „A 
niť Pán JEZYV,S cudá niektóre; którychońi byli widomymi (ZV 
świadkami ; ; ale" że fiętu* kładźie,. między: innemi cudáml“ — S 
| zmartwychwfłtania” umarłych; odwoływśł lie. Pan“ ná“ cuda | Zná 

l pfżedtym uczynione, oktorých oni (łyfzeli, i nim”iefzcze” go í 
| do Påna:priyfrli- od Świętego Iana:poftaat., Lácno tobie” ;to,tå 
| Panie: wywiesé było, ze był. Mefyśafzem; ale mnie, nie tyl- ; drug 


| ko przed 'toba* Panem moim; źle; i-przéd:ludźmi rózumny“ :tá n 
l mi eťúdnobý wywieść', ,żemiffuga.twoy!' , Według'ftanu' Prz) 
| môlégó, f(fuga:twóim ieftem; ałe-według; obyczaiow, pizea' ię Ri 
| Giwnikiem twoim: ieftem! * Popraw: mnie” Adwénčié: Swięty" ¡Mow 
| Vwaź. Co tô: znaczy: w: duchównym* wyrózumieniu ,' 
BU Sľépi widza © Znaczy między innemi, žé Ci, có'na:Boga; grzé-" fig 


(ii frä; niepitrzyli;.obźczać'fię: poczynása j i: w.ferču fwóim — P081 
| mowia :' O iák.dobrego! Boga obriżałem ““ A prżeszrzaiżeś! (g, € 
| śdź.caki! Slepi: vidza: gdy! čí,. co: sapna ifekt‘føoy! „dze, 
| w'rżeczach: śieniskich: utópili, do nieba? ferce (vôie“ przes“ 38 


nófża; « A przeniofłżeś tý twie?” Slepi widźa : ' gdy:ći; có’ „sli, 
| nie patrzyli śńi ha za? śni na dobra wieczność, iużdię;wnię' przy 
| miócnó wpitrwia :; Aty;wpatruiefzże (ig- vinie.“ Slepi wie `: > 

dia: gdy ČÍ co wielu grzechow w fobie:nie widźieli, iuz fieš PAP 
| w'nich 'przegladaia , do pokuty Svietey učiekáia ie: A ty! | 

też vtvým fumafeniu' iakoś przezórný: - uż rr 
| | Vwaź. Słu(zńa*mówić w duciowńym  wyrózumieńfu ?' 2 
TALION serslepý widza? : gdjjći, có' Bogi obecnego, prźed “(oba 'nie' "x 
Ml IF vpicizyś” b 
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. W torey Adyentu M. 2 
rupätrzýtí, czefto go iuž obecnego fobie ftawiaia ; A tyftż- 
„wsafiźe go fobie? „Anie ślepyżeś na :to:' abyś. przed  oczy- 
„má dufzytwoięymiat Páná IEZVSA ukrzyżowśnęge? A 
;,pzypafśfzże (g do-nog iegot i à strát a 
: Proś „aby Bog:ślepętę :twoig od: Ciebie -oddálil, (4 :36by$ 
,myšla twoja ,przez:ten Advent -Swiety «mogł . częftókroć 
| pátrzáč ná Pana: IEZVSA „w wnętrznośćiśch Nayświętfzęy 
. Panny,'żawartego, 

— <Pumke W tory. ;Drygi<cud,:0;ktorym:wfpomina: Pan SIE. 
+ Z VS,:ieft ;-chromi-chodza s ; 
+V waz. Co:to „znaczy :w duchownym :wyrozumieniw? 
: Znaczy:i to: kiedy; kto. ćBromy , mać on nogi „*śle. chod ie- 
„go. feft niedołężny „ráz dobrze; poftampi, drugiraz:krzywa: 
;to,tźcy.fa,wfzyfcy „co: ráž: fumnienie miła. czyftę, á potym 
, drugi 142 w grzech wpźdafa. ;Izśli <wtobie stáká :čhromo+ 
„ta nie.znżyduie fig? *Czegoż-częśćiey:bywa, : upadku;czy 
przyfi ugi-Pánu:twoiemu? ‘Kiedyż tez, iuż-tęchromotę:mo- 
1g Fanie moy.ulecżyfz? ;Dawnoż iakoś Gjężey -záchrámiáť? 
Mow „z Pfálmi fila: kroki.moie kieruy «według fłowa;twoiego. 
(Vwaz. Ze gdy.kto- chremy ten ; feniwo /idžie , sprętko 
sfig „zmorduie: ` „O.Pánfe „dwoiákie «w mnie :zmordovánie:: 
, BOSĘ Z onyini «w, Piśmie :Swietym /mowić : „Zmordowźliśmy 

(1g. ná drodže-nieprawgáči,:ále *£morduię:fię pretko:i .w dro- 
„dze, doskenálesčí. «O.iako krotko ná modlitwie ‘bez tot- 
„fargnienia :ttwám/ "Idę :do:ftotu. twoiego : á wołenżeod'my- 
;śli obiakliwych idę 7 „Oto «wżiotem fobie ná ćwiczenie, 

przytomaym,fię :fławśść < myšla tobie Pánie «w wnętrzno- 
„3Cách Nayswietfzey Pánny.závártemu. "Q.isk to nie czę: 
„fo, oiák nie na boznie.czynię A 

Voráž. Kto. chromy seft,  długiey "dręgi czynić nie 
mode, muši fey dać.pokoy. Ggdyby chromoty dufzy Chry- 
se fwoim , przyśśćiem nie ulcczył byť, ktož by byf droge do 

iecznośći fzczęśliwey -odptáwawáč mcgi? Panie ktoryś 
Ez daleka 


36, Ná worek po Niedżieli 
daleka drogę, z Loná Oicowskiego, do wnęttznośći Nayš“ 
świętfzey Párny odprawił, A pretkos boś tako olbrzym wys 
skoczył , na bieżenie tey: drógi, pošíl minie“ na: droge. wie» 
cznośći dobrey, Byś ty! nie (zedł do wiecznośći, przyidźie” 
oná do ćiebie/ śle w tym trudność :: Czy zła, czy dobra / 

laka żeś (ię zapuśćił? Raz ná te, drugi raz natę/ Czás! 

fig tr Zymáť drogi: ná dobra: wieczność, bo €ięfńąć iuz zła” 

taz tuź dogania, Day: Pánie z:dálekásučickáť od złey wies” 
cznośći, zkwáplivym bydž do dobrey:- 

Punit Tyzeći, Pokłoń fig Pánu IEZVSOWI w whe: 


1 


trznoštiách Nayświętfzey Panny záwártemu, i pozdrow go., 
A przypomniy fobie A ntyfone džišieyfz3 ná Benedicte s Nad” 
tobą. lerufalem wzniážie Pan; i chipálá iegò w tobie bedžie midziáná: 

Ktorych fiow ito može bydž wyrozirmienie : nad toba , blis” 
sko Ciebie národží lie Chryftus: bo (ię národžiť w Bethleem,» 
ktore blisko iet Terulálem, i chwała tego w nim była widźiśż 
nos, bochwśła Chryftufowa ná“ tym świecie” naywiękfza y 
Krzyż iego ielt, na ktorym, w lerufálem: przybity byt“ 
W fzedłeś.Panie nie'tylko nad Ierufalem; ale. i nad nami wier? 
nymi twymi, zacoć dzięki'wiecznie-- Ale;czy zháčžé mie?" 
dzy nami: chwałę twoię!| Czy: nie bluzniemy! poftepkámi“ 
Imienia twego! Stofuy tôdo Nayswietfzey Panny : z Čie" 
bie o lerufálem duchowne wynidžie“Pah, i chwała iego' bes" 
džie wtobie widžiana, Welkáž to chwała Bogu ztad, ze" 
w wnętrznośćiach: twoich: zoftátg!/ A! pátrzá[zže cZĘfŁO s» 
ná tę chwałę fercem,. imyśla: | 

Przypomniy fobie Antyfonę dźiśiey(za, ná Mógnifcat + 
Gloi wotóiacego" na pufizy;. gotuycie dragi Pána, prôfle czyńćie: śćiefti 
Bogó nóftgo. 

Vważ. Zeto fą (towa: Iana Swietego Krečičielá, ále cie: 
muli też to on ma puftyni otym wołał czemu nie w mieśćie” 
iakimt _Snać przeto: że wielki (ie i tám lud do niegó zcho = 
dźit, Oby terz ná Kazania, ták fię lud zbiegał!: Snać' 
tez“ 
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W tiri adwentu 37 
déz lan Swięty učiekáť odświśta, wołał ná puftyni kazać « 
A tobie puftynia fetca iakofmaknie! , Snáč choć kto fiuchał 
Jana Świętego, kazał lan Swięty! choć niefłuchat, przečie 
on kázát! kontentuiac fię: tym: fámym, że dla Boga Práco» 
wat. A ty, czy kontentuiefz fig tym famym; gdy cokolwiek 
dlą Bogá prócniefz *  Snać tez cały ten świśt,ieft tonitwo= 
ia puftynia, pusty w światobliwość, ina niem kážac lan S. 
ná“ puftyni kazał  Onie'zagęfzczęj i ia: świata ŚWiatoę 
blíwosčia,!  , WRECZ PE! M 23. NA, 
Vważ, Co to ieft, profte cżynić śćiefzki Boga nafzego? 
w. duchownym wyrozumieniu znaczy fię to; źe nie trzebą 
przefzkody czynić: tafce Bożey, ktora'nam Bog: ofiiruie, 
pamiętaiac na wolna 'Swiętey' Teologii: naukę: że ktoczyni 
co z niegó ieft i temu“ Bogi nie umyka łaski. Poráchuí iię £ 
czy czyniíz co z Ciebie ieit W iedź pewnie! ieżeli doświad- 
czafz, źeć Bog wczym łaski skuteczny umyka, ztad to 
iefts='że nie“ czynifz*co'z Ciebie 'ieft]: Pánie w wnętrzao= 
ściach Nayświęt(zey Panny” zawarty, iakobym či rad idace- 
mu:i tę drogę pô żiemi úiacníť suprzatnoł ;*ale báržiey, A. 
byś 'nie tylko w wngtťznoščiách Nayświętlzey Panny zoltá- 
waf,- ale i dô ferca moiego przyfzedi, w nim fię narodźił. 


Rozmomwó: ztbyczajnki 
ROZMYSLANIE. 
NA SRZODE 
Pzygstówknia Tg’ 


-.„ Punkt Piermfy! Powiada! iefzcze ocudach fwoich Pan 

IEZVS: T rędowśći oczyśćisią fie: > 
„Nwáž. w duchownym wyrozimieniu , co fig znaczy 
ptźE z tych trędowatych y Trad między: infzemi» fwoicy 
fprofno: 


Ya. {f 


oczyśćił (Pan. IEZ VS/ 
Vváž. Tredóváči, według prawa *Moyżefzowego ‚poe 
winni Gę:byli od.innych odiaczść , z drugicmi „nie kone 
werfować , przez co znacza fig ludźie, co itanem fvoitm. » 
ná ktory byli od Pana Boga powołani , gárdza, od drugich bę 
wyłaczaja, Irak ich Pan Bog nafz'oczyśćia, miłościwie 
znowu povotywa doftánu opufzczonego..pofiaga. :Dźlęe 
kuy izącętiskawość Pánu JEŻYSO. A“ Polekku czy #y- 
čiem twoim nie odchodźifż od. ftánu. twojego? proś ;áby 
čie w nim fáská Páná Boga náťzego trzymátá „i zebyś nie byť 
odítepca ná fercu. Š 
wieleż fię tradu-ná dufzy moiey.znayduje, ktoż, go :0- 
czy$£i? chybá (zczegulna táská twoia Panie. f 
Punkt IWtorg. Miśnuie iefzcze Pan IEZ VS i ten cude 
Glaf fofa. ! 
Uważ, W duchownym wyrozumieniu , co ten cud każ, 
czy i 


4 ET € Práve Adwentu: LE i 
eth?” Znáčrý, że Či, którży Głofu Boskiego powoływaia» 
cegó ich" do ták wyfckiey, do ták oftrey i duchowney wiary 
Ghrześćiińskiey; (fuchaźniechCieli, aż “oni táska Boża u- 
przedzeni, dówiary Swietéy przyftali. Proś za wfzýftkich 
co zPogańftwa lie: nawróci€” chcac, iefzćze'fię wáža : czy 
śóftać Chrześćiańamie Proš“y "zá tych, eo z. Heretyftwa, 
Odfzęzćpieńftwż; Károlikámi chca: býdá“ | OPánie byś mi 
téz dał fáskes kogókolwičk“do wiary: Kácrolickiť y počiagnať, 
Choć tó wyżębrać uciebie modlitwa" — GRA 

„, Uważ; Przez Głuchych ,. co ftyfza, rozumieć fig“ mogz' 
či, ktorých“ Bogdo wyżfzeyłdoskónśłośći počiagá“ powo» 
tánieii (vôla å oni długo fię' temu z przeliwiaiac, tó dopie« 
ro“ zá głofem Pańskim ida." Rożnie do tey; wyżfzey: dosko* 
niłośćt pociagać pôczyna“ Pan Bog. Pócżyna półiagść 
pfzeftrzegaiać : day! pókoi'tey okazyi, ućiekay odniey: do 


kad náležý, gdy fumiiienie* przeftrzega:* day: pokoy tey 
pfzyiażni, konwerfacyi,' A'nie przeftrżegiź też Żiebie 
ták“ Pan-Bog ?“ Poczyna pôčiagáč dó więkfzey dóskónśło- 
śći, hydzać świśtówość:. A tobie nie hydźi iey'też Bóg © 
Poczyna  počiapáť“ námáv žiač“ ná bohátýrškie ' náš ie i 
względem dufzy i nafnięcnośći, : náftémpowánie.» A náfťom: 
ites rákčná ie?“ , Poczýna pôčiagáť cuktúiač. Bôgá i mi. 
ość dego  cukrúriác krżyz i-utrśpienie; clikrúač obecność 
Boska i konwetfáčy ię'znim, á porym'widzćnie Bogá „ i lá 
nlišovánie biogoftávione“: A czuiefzč: tó w'feicu tyoini" 
„V vážé NÝ tých okoliczńośćiśćh; co zá głos Boży fiyfżyfz 
w fercu twoi” Czy nieftyfzyfź głofu względeń prżefiłeć 
gö žýčia twóiegot który 'Gię pobudza; jezeli nie do wglać 
dźnia `w fumhienie, tò prźynamniey', do'oftrfżey pokutý: 
„zy nie mafz” głofu” Boskiego iśkóby/ prorókúťač ego : Ni 
uczynifzli tego" dla mifośći* Bożej, náš fiyfz” fóbie tás 
u Bogź! ę Zaaudnifz fobie "zbawienie ! Czy ieňo nie mifz 
płzeńśrość: 4 nić dáremney, co fig to afśmey tylko fántázyj 
i aig- 


2. 


40 Ná Srzodespo Niedzieli 
i nie ukontentowánia rodźi, Czy mowię, nie mafz „przeftťos 
gi: blisko ieft Pań ,podźmy , pokłońmy mu lie, wygladay 
Śmierći.  ;Panie, day znać fie na głofie.rwoiin, 4 uznamy, 
day wykonywać. 

Punkt 7 rzeći, ‘Poklon fie Pánu TEZVSO WII „w wne: 
trznośćiach Nayswigtízey Pánny „zawartemu i pozdrow. go. 
A przypomaiy fobie A ntyfonę dźiśieyfza ná Benedičbs :: Ota 
ia pošle Aniotń molego, ktory będzie gotował drogę moig przed obli» 
CZEM, EWIL > i 

Uważ “Zeteflowáirozumieiz fię o Swietym lanie Krzči 
Cielu, ktory. uprzedził Kázániem (woim' Ewangeliia Pana 
IEZYSOWA«. (OPanie pragnę , abyś fig w (ercu moim 
narodźił ,i w nimeś poczať mnie Ewangeliia twoię opowia: 
dać, przyśliyźe wprzod «Anioła twoiego, á ftroza moiego., 
niech drogę Boska, „przed obliczem twoimi, do mnie zgotnie, 
Proś oto i famego Anioła ftroza itvoiego. .Poltanow,'upoe 
minania iego, i przeftrogi fłuchać..* 3% 

Przypomniy fobie Antvfonę dźiśieyfża na Magnificat: 
Syon będżi-K odnowione, tbędźień widźinto, (prówiedlimego. twego, 
ktory przytážie do čiebie . i ' 

Vważ, Jákim fpofobem Syon było odnowione przez 
Chryfiufa) Było. odnowione: bofigury koniec miáfy, iná- 
Ítampilá Swięta Ewangeliia z nowa ofiara, i nowy ftanał Ko- 
śćioł, Dżiękuy zá toodnowienie. W efel fig, że do niego 
należyfz. Sprawą totwoiá Panie w wnętrznośćiśch Nay« 
świętfzey Panny mówarty. Niech dufzą moia bedžie tobie 
Syonem , odnow ia fobie ná wigkfza czyftość fumnienia „'na 
więkfza miłość twoie, 

Vwáž, Iako to Syon widźiżło (prawiedliwego fwoiego, 
to iet Mefyafza, ktory przyfzedł do niego. .  Widźiało 
go naprzod, kiedy go INayświętfza Pánná do Koščiofa 
przyniofia. "A wniešiefzže go Bogárodžíco Panno i do 
ierca moiego + Widžiáto gooftatnie na Krzyżu przybitego + 
O Panie 
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W torey- Adwentu: 4! 
© Panie day dufży mofey, áby ná čie ukrzyžownego fer- 
cem patrzyła, áby náčiele twoim, choćieś ty iefzcze w wne- 
trznośćiach Nayšwiefzey Panny, upátry vátá przyfzie bli- 
zny twoie, 

Rozmowa táž, 


ROZMYSLANIE 


NA CZWARTEK 
Przygotowania Též 


Punkte Pierwfy, Piaty cudzliczy Pan Irzus, p mórli 
gmartmych mflára. 

„ Uważ. Ze chočči Nayświętfzy Sakrament, ieit Så- 
krámenr, ktory vyčiaga, aby człowiek miał w fobie ży- 
čie faski Bożey; wfzakże fwym fpofobem i on fpráwu« 
1€ wnas żyćić, bo mowi Swiętą Bwángelíia : kto poży” 
wa tego chlebá, bedžie żył nawieki. O Pánie choćby było 
i wiele wiecznośćiy, nie iedna, iżalibym ich żyć nie miał | kto- 
ty fię nie raz chlebem tym Niebieskim pošilám ! Miałbym 
bydź tak czerftwym na dufzy z używania tego Sákrámentu, 
abym nigdy nie umierát ,czuie iednak taka słabość na dufzy, 
v 2przečiviániu lig pokuľom, iw drodze duchowney, iáko 
Ak nę umierść miśt, me żyć ná wieki dźielnośćia 

Sákrámentu , a nieumarłżes ki 4 | Ćiwź 
po ai] tego Sakramentu © PDA sl „got ie 
„ ,Uwáż! lw tym wyrozumieniu przez uż i ay“ 
świętfzego Sakramentu, nie ko zada En. S k 
w Nayświętfzym Sakrámenčie ieft Pan IEZ VS „ktory fie nå- 
zywa Zywotem: otoč kto Pana IBZYSĄ bierze w Nay- 
Sw ietlfzym Sakramenčie, żywot bierze, Mowiemy pofpoličie 
wyrażając áfekt: kocha fię w niem iśko w dufzy włafney ; 
#YWOt twoy, ieft Pan IEZ = w Nayświętfzym Sákrámenčie 


przy” 


áz Ná cztwśrtek po Niedźieli 
przychodzący, — Kocháfzže fie w niem z wfzyftkiey dufżć 
twoiey iako wdufzy twoiey?  Dufzą wczłowieku iedná, 
Pan IEZVŠ teź w Nayświętłżym Sakramencie teden; iend 
že dufzá ráž tylko z čiaťem fie łaczy, a drugirśż przy zmár- 
twychwftaniu; á zaś żywot tén dufza tá, że ták rzekę, nas 
fza, Pan IEZ VS nie raž (te ž námi łaczy; śle ile fázy Nayd 
Šwietfza Kommuniią powtarzamy. Oiáko wiele zadatkow ma- 
my od Ciebie Panie, abyśmy fig W tobie kochali. Pragnę 
Panie , oraż tak wiele przynamniey fážy, ż wfzyftkiey duż 
fzy čiebie miłować , iakoś wiele razy w Nayświętfżym Sá. 
kramenćie iuż do mnić przyfzedł. | i 

Uwáž. Z ĉudow, ktore Pan IEZ VS pówierzchowne Tí. 
czył, oftátni cud kľadžie (i€ že umarli Zmártvychwftáia, bo 
tež toieft cud, že ták trekeoftátečzny, i had ktory więkfzy 
bydž nič može: umśtłego wzkrześić, — Džiekuy opátrzžňô- 
ši Boskiey, že tyin cudem chčiáfá wstawić Chtyftufa, a 
nie raž.  Dźiękuy zá tych wfżyftkich Swiętych, ktorym 
Bog uczynił, aby umórłego wzkrześili: Nie przepominay 
Świętego nafżzego Stanisława Biskupa i Męczenika, także 
Świętego Fránčiízká Xawerego. A 

Duchownie żmattwychwitaniemy , kiedy po gfzżechii 
śmiertelnym , przez pokutę , álbo i miłość Boža , do fáskí 
Bożey przychodźiemy, Dźiekuy Pánu IEZ VSO WI, miáno- 
wićie za wielkich grzefznikow zmartwychwfłanie, nawros 
cenie. czyń i dźiś cud taki Panie. 

Oby doczekać fefzcze na tym świećle tego imáťtvýchs 
wftania. aby figę wfzylcy grzefznicy, do ćiebie , nawtoćjli 
Panie, 

Punkt W tory Mowę fwoię zákonczátač Chryftus o ćus 
dach, to przydáie : V bodzy Emágeliia przyimuia; Liczy to ide 
koby zácud Pan IEZ VS, przez co pokázujé áfekr {woy do 
ubożtwa, tak barzo fobie ích náwročenie poważaiać, Coż 
ná to rzeczecie ludžie bogáči? ieżeli máčie fercem przyie 
imować 
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W torey Alwentń. 43. 
mować Ewangeliia, i wy máčie bydź ubogimi w duchu“ 
Máfzze też ty afskt do ubogich, i do ich nawrocenia, Proś 
za tych, co im chętliwie ffuża, 
Uwáž: Czytimy w Swiętey Ewangelii: że tež i Kšía: 
žetá, i Krolik do Pana IEZ VSA chodźili; iednak nie wfpomi- 
na tu Pan ILEŻ VS tego|, podobno ná pocieche lanowi Swięte- 
mu; Prócowafeś koło Krola Heroda, i rád čie sťucháť , a przee 
cieš nie pomogt dufzy iego: Nie fráfuy fie otoz» boć i ia nie 
nawroćiłem Panow, śle tylko ubogich . Miey Panie moy po- 
<iechę znawrocenia i Panów , przynámniey w twoim nowym 
Teftamenčie. Mieyćie počieche wy, co okofo dufz chodźićie ; 
choć też nie wiele w dufzach Panow fprawuiećie, gdy i zá 
Chryftula ubodzy Ewangeliią przyimowáli, Policz mnie 
Panie miedzy tymi ubogimi, abym Ewangeliią twoię nie 
tylko wyznaniem przyímováť, ále i žyčiem wyráááť. —“ 
Uwáž co mowi Pan IEZVS: Ablogofľárviony ief, ktory fig 
zemnie nie zgorfy. przez, ktorestowa táiemnie upominá líná 
Świętego PanIEZVS: lefzczem zá świśt nie umart, iefzcze 
mię nie ukrzyzowáno, śle kiedy čiž fámí ubodzy, co Ewáns 
geliia przyięli, beda widźieli męki, potym i Krzyż, ná ktory 
przyidę , á wiáry mi dotrzymaia , błogosławieni będa, O 
śnie Krzyż twoy nie gorfzy mig, boć miłość moiá ukrzyžo« 
wany iefit. Pragnę, žeby byť miłośćia moia, i ná wieki. 
to błogosiawiony „ktory fię nie zgorfzy z Chryftufa w tym 
wyrozumieniu, że Ciśło i Krew iego godnie przyjmować 
będzie, A nie zgorfzytžes (te ták kiédy O Pánie to przys 
namniey ná dufzę moię wiem; że čie nienábožnie , oziemy 
ble przyimwię, i 
> Spraw dobry IEZV, áby mię Nayświętfzy Sákráment 
dj tylko nie gor(zyť , ale zawfze lepízym, Swiętfzym , 
Punkt Trzeći, Pokłon (re Panu IEZVSOWI, wwnę- 
Erznośćiąch Nayświętfzey Panny záwártemy, i pozdrow go, 
Z a przy» 


„44 NÁ Czwórtek po Niedzieli s. 
ä przypomniy fobie Antyfone dźiśieyfza, ná Benediim: Tý 
tefle , ktory przyiść mak, Pánie, ktorego oczekinvámy, śbyś zbówionym 
uczynił lud tmoy, Staw re myśla przed ołtarzem gdźie kom: 
munikuiefz , i do Nayświętfzego Sakramentu powtorz pomie: 
nione słowa Antyfony. Ale porachtiy filé: czy prawdźi: 
wie mowifz, že go čzekáfz, prógniefz* Przełoż , kiedy to , 
í ktorych dni, oczekiwafz go, Oftátecznie czckam čié Pas 
nie, przy zgonie życia moiego * z 40): 3) 

Uważ. Pan IBŹ VS w wnętrznośćiach Nayświętfzey Pán: 
ny závárty, iefi Pan, ktory ma przyiść, ktorego oczekíwá. 
my.  Oczekiwimy Pana, oczekiwaiac Swięta Narodzenia 
iego. Day go Panie, wolali twoia, doczekać , Day na. 
bożnie odprawić: O wieležem raży to Swięto odprawił ; 4- 
le coż” nie nabožniem odprawił! Oby na nowe go odprá. 
wić- Oczekivámy iefzcze Pana, aby fię duchownie w- 
fercu nafzym natodźił, A iakożfię na to gotuiefz, Oto 
ztad zaczynam; że tego z ferca pragnę. — 

Przypomniy fobie Antyfonę dźiśieyfza, má Magnifiat: 
Ktorý po mnie przyidźie, przedemna uczyniony ief; ktorego, nie iefiem 
godźien , trzemikow roživiazáť « l ; gi. 

Uwáž. Że przez tę słowa; ktory po mnie przyidzie, 
przedemna uczyniony ieft, wyrażafię: Przedwieczność Sy- 
ná Bożego: i choćiayći on ieft żrodzony , nié uczyniony , 
przez toiednak słowo, ktote mowi lan Swięty, źe uczyniony 
ieft przed. niem, tylko (€ wyraża: že ma bytność nie pochy- 
bna, ktora przyftc  każdey rzeczy czynioney. W yżnáy 
przez akt wiary przył Panem IEZ VSEM w wnętrznośćiach 
Nayświętfrey Panny zawartym  iego przedwieczność , 
względem natary i ofoby iego Boskiey, Upokorzmu fig zs 
Tanem Swigtym, A 

Rorzmomwá táž. 
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Punkt Pierwfy, Porzáž Pan 1EZV S mowić Rzefom ò ldi 
hies ceieśćie myfli ná prfizá widzieć trebinę chiicima fię od 
wiatru $ 3 i 
| Vywáž Ze pomienioné słowa ftofować fie mogź dô 
Pana IEŻVSA ukrtżyżowanego : Cozeáčie wyfzli ná gore 
Kálwáryiska widźieć tízčíne chwieiaca fię Od wiatrii? Pans 
či to, Synći toBoży geźdźiśmi ná Krżyżu przybity! Krzy- 
žá tego wiatr hie ochwieić ; bogozłość ludžká inočno wko- 
pała ,obbiła; ale on fam na Krzyżu wilżać , od bolu miżet= 
nie drźy! Ktožby fi nád teba nie zínitowať Panie inoy 
Widzęć tutrzCinę, śle ná ktoteyfi octu 2 żółcia zińiefza* 
nego podadza/ A tákiž to nápoy Syna Bożegoi Widzę 
toś iak trzćinę tę włocznia, ktorá w bok Pański ugodza ! 
Oby môje ferce nia przebito, niechbym z Panem moim 
umietaiacyfń umietałł - Czyń to fercem, czyń áfektgm + 
A czyńifzze © 

, Vważ: Ze przeż tę trzćihę, tozutnieć fig nože Mies 
ftateCziiość w Duchowieňftwie: gdy to, kto taz fię Bogu 
kłania, drugi raz światu , ráz (umnienid przeftrzega; á drii. 
gi taż fig tozwieźię / Poráchuy fię, €zy$ ty nie tâkātřzĉi= 
ná“ Czy nie stużać owe słowa, Obyś był albo źimny álbo 
<iepty, śle żeś letňí , poczne zrzucać čie z uft neich, Czas 
ftackować w dobrým / 

„„Vwáž. Przeź tę trzlinę, rozumieć fię inóże; i człoż 
wiek, co to lada przećiwnośći da. fię zwyciężyć przełamać, 
šniečierplívič, A Čiebie úzáli ládá stowko nie ztuť« 
buic, nie zíatrzyť — Pánie moy ukrzyžovány, czemuż 
s róż Gig 


4e Na Pigtek po Niedźieli 
Cię nie naśladuię ? 

“ Ba przez, trzćinę lada wiatrem chwieiacą fie, rorus 
mieć fię może człowiek, co fię prozney chwale prędko us 
wieść da. A čiebie nie uwodźiź też oná, Nie mafzze tež 
chečí do pochlebcow © 

Panie, Oby bydź z tobą na Krzyżu zpoł ukrzyżowae 
nym, iużby mię lada nie zachwiał wiat: ! 

Punkt W tory: Pyta iefzcze Chryftus:. Ale corčie wyfli 
widżieć czľospieká m miękkie fáty obleczonego$ Oto ktorzy fóty 
miękkie nofa , w domóch Krolewfkich fa. 

Vwáž. Ze pomienione słowa mogą fie ftofować do 
Pana I5GZVSA ukrzyżowanego: Cośćie wyfzli widźieć ná 
gorze Kálwárvískicy człowieka w miękkie fzáty, obleczone- 
go? nago prawieumiera/ ktorzy miękkie fzaty nofza, w do- 
mach Krolewskích fa , ale Pan twoy, w biała ná fzyderftwo 
fzáte od Heroda ubrany, wpurpure od Piláta»; teraz ná 
Krzyźu niemal nago umiera/ Miey politowanie nád 
Panem twotm ukrzyżowanym. , Oświadcz mu fię fercem i 
áfektem „ że z wfzyftkiego fig wyzuwafz. ; 

Vwáz, Nie iefteś tv 1 dvoru. Krolewskieso, ále byś 
i był, nie wolatžebyš bydź z dvoru Pana IĘZ,YSO WEGO © 
A nie uwodźifz čie prozność iaka w odžiczy, ktora według 
ftanu twoiego nośifz.. INiemafzże tež w czym Światowośći 
bezpotrzebney? | Pan moy nigo niemal na Krzyżu u» 
mierá, což mi potey prożnośći 

Vwáž. Powiada Pan IEZVS, že či, ca w domach Kro» 
lewskich fa, miękkie fzaty noíza. O Pźnie znaydźiefz i 
tám włośjenice, Paski, i manelki umártwienia!  Pamię< 
táy na nie przymnážáy ich fobie, Proś Boga zá dworskich 
światobliwie, i w umártwieniu żyiących , 

panie, wfzędźie ty mafz sług twoich, — Miey ná zá. 
wize; 

CPynki Trzeci, Pokľonń fie Panu IĘZYSOWI w wng 
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a 3. I i:ve) Adwentu 47, 
irznoś čiách Nayświętfzey Panny záwártemu, i pozdrow'go; 
A przypomniy fobie Antyfone |dźiśieyfza ná Benedičine * 
Mowcie: T vivožlirvi wmócniayćie fig oto Pan Bog naf pržyidžie . 
„. WVważ. Iž pomienionych słow može to bydź wyrozu- 
nienie ; sťábišmy w pokufąch, śle bierzmy przećiwko niem 
ferce, bo fig Syn Boży narodzi, ktory nás przečíwko niem 
umocni,  C Pánié ktožby mi dźł té nowinę tistyfzeć : Od Bo- 
zego Narodzenia iuż čie źadna pokúfá filé źwyćięży/ Po. 
tachiy ię wcżymbyć tćż pottžebá, tak w duchownych 
rzeczach ; iako i wpozyčiu twoith mieć więcey ŚmiałośCi i 
odwagi" Trwożęfięi w tym Panie; čzý narodźifz fię w fet- 
tu moim, czy nie“ tyin fig słowem ćiefżę: Oto Pan Bog 
nafz pfzyidzie; nić (podžiewáfz fię tey faski, że fié w feteu 
twoim narodźi? Przyidźie i nátodží iż /  Obytak było? 

Pfźypomniy fobie Antyfoné dźiśieyfza na Mógnifcśt: 

Śpieśńyćie Pánu piešň soma; cbróóła iego od koniom Žienié | 
, Vważ. Coby to miała bydž za piosnka nowa, ktofż 
byś miał (piewać Pánii IEZVSOWI ,nápržod w wnetrznog 
ściach Nayświętfzey Panny záwáttemu ; á potym iüż narodzo- 
nemu? INoważ topiośnka, Bogś hazwać maluchnytn, bo któż 
więkfzy nad Boga niężkończonego: Z4śpitwayże mu w wnęż 
trżnośćiach Nayšwietfzey Panny zawartemu : Witay IEZU 
imáluchny. Obyć tę piosrikę , iefzcze nabożniey przy iá- 
słkach twoich zafpiewać,  ltonowa piešnká: Bog Czło. 
wiek. Wyznáy tę piosnkęptżez Akt Wiary, .Obyśtę 
Piośnkę fiowa żaśpiewać most Pánu IEŻVSOWI: Iużem 
fie zá aska twoiż poprawił, itiż Cię miłuię, nie tak ožiem- 

ble iako przed tym! 
,  Uwaz, Co za wyrożutnieńie ieft ônych stow. chwśła 
ie$o ieit odkońcow ziemie? = možeť fię tak to brać: iź 
hryftus po wfzyftkim świelie chwałę má, i w odległych 
kraiach, Alei ták fig to tfumaczyć moze: konieć Žiemie ieft 
Bdśie zachodzi słońce, á ná zśchodźie słońca ieft 1 
Wiga 


48 NÁ Sobotę ho Niedžich. zk 
Swięty Katolicki, Rzymski, zktorego, wielka, niywięk(zą 
chwała Bogu, Ponawiámči Pánie tg chwatę. R.ozmnażay 
Pinie i2 w Kośćfele twym. Profze i ia, abym (ercem i ży£iemi 
Ziebie chwalił: boćiia dotego Kośćiołanalezę, A chwä: 
lifzže ták Boga? 

RoZMOWA TAZ- 
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Punit Piermfy. lefzcze fobie zádáie Pan IEZVS: 
Cojčie wyfli widzieć  Proroká? zaifie powiadam wam i więtey niž 
Propoká. 14 2 i 

Vywáž: Przekľáda Pan[BEZVS Iana Svíerego nád Pro- 
rokā,  Stofuy do Nayświętfzey Panny, ktorey światobli- 
wość „nie tylko światobliwość Proroka ktorego, ale í świa. 
tobliwość wfzyftkich Prorokov., nie tylko Prorokow, śle 
i światobliwość wfzyftkich Swiętych wkupę wźiętych, 
przewyzfzą, Słufznać przyznać Bogarodźico Panno; pod- 
wyfz(zoná iefteś Swięta Boža Rodžičielko nád chory Aniel. 
skie do Kroleftw niebieskich; boć kto światobliwość ną 
źiemi przechodzi, ten uprzedźa, i chwała w niebie. Ale 
mnie com w grechy więkfze nád drugich wpźdi, čiež(ze 
też czeka piekło. i | 

Vvwáž. láka to kánonízácyia, že ták rzekę, odpráwute 
Chryftus, [ana Swiętego, i roztrzalywa żyCie iego, tak že 
przyfzło do'tego, iż go, i nad Proroka przekłada. Ani 
infzym miey(cu w kupę chwały iego zbieraiac, mowi: mie- 
dzy Synámi białogłowskiemi nie powftał więkfzy, nád 
Janá Krzčíčielá. Vczyń otym Akt Wiáry. Przewyżfzą 
laná Swietego Krzčičielá Chryftus: bo on, Synieft, z Pane 
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Wey- Admentu 49 
ny zrodzony , a sfuga z Panem porownania nie ma? Prze» 
wyzfza i Bogźrcdźica Panna: bo i ona corka ieft Ioáchimá: 
áChryftusmovi o Synách: nád to, z matka Pańska kto w.po= 
rovnánie wchodźi” Słufzna cię nazwać Naybľogostawicri- 
fra, niech cię i te dufze, co iuz w niebie kroluia  iako Nay- 
btogostávieníza chwala . Jákož cigkocháć niemam Matko 
Boga moiego, wktorey (ie iedney háržiey Beg kocha niź win- 
nych Świętych w kupę wziętych / Pomož mi Matko Boga mo- 
iego , ¿bym i ia w-łafce Boga moiego rość mogł „A iákož (ie 
e to ftarafz © 
Vwaž. Poktáda Pan IEZ VS światobliwość laná Swiętega 
nád Proroká ;a o życiu ttwoím co by tež dať zá zdanie? Po- 
korny Pávef Swięty mowił o fobie: nie ieftem godzien bydž 
zwanym Apoftotem : dopieroż ty możefz mowić, nie ieftem 
godźien bydź zwanym Chrzefcianinem . Mowit Syn márno: 
trawny , nie ieftem godžien -bydá zwány Synem twoim! Do- 
pieroź ty możefz mowić: nie ieftem godzien bydź zwany 
stuga Chryftufowym , sługa Nayświętfzey Panny: ále ani 
ztworzeniem Boskim, bom w-fobie ,grzefzac , zepfował Ob- 
raz Boski . 

Rozpaczżć by mi trzebá, patrzac na moie życie, ale po 
Begu i Chryftufie tyś ieft „ty będziefz przyczyna inoiey rá- 
dości Bogarodźico Panno , : 

Punkt W try. Chwalac laná Swietego Pan IEZ VS ,mo- 
wi: Ten ill „o ktorym naptfano : -Ozo ia pofjlóm Aniola mego przed 
obliczem twoim . 

Vwaz Ze wypełniło fie to fwym spofobem i w Nay- 
świętfzey Pannie, kiedy doniey Bog postat Aniofa Gabry- 
ela iakoby przedobliczem Syna (woiego,  Dźiękuy 23 to 
zrzadzenie Troycy Swietey. Coż rozumiefz * iako fig za 
fzczęśliwego miał Gsbryel Anioł , že go dotego zazyto? 
Zazyi mię dobry IEZV „ábym fa nasladuiac Aniofa two- 
iego , mogł słowamiź tego Anioła nabožnie pozdrawiać Nay* 

święt= 


56 Na Sobotę po Niedżieli 
Świętfza Matke twoię. Miatásci ztad: Konor Mátko Bogá 
moiego , kiedy cię pozdrawiał Aniof:: twoia dobroć sprae 
wuie, że tego za despekt niemasz, gdy cię fa grzeszny poe 
zdráwiám. Pragnę to zwiękfzym'niź' przedtym naboźeń- 
ftwem czynić . 

Vwaž. (Gotowať Ian Swięty, Anioł ten postány, 
drogę przed Mefyafzem,. do: pokuty ludzi. przywodzae 
o przylzłtym Mefyafzu mowiac — Zgotowat droge Sło: 
wu  przedwiecznemu Anioł Gabryel. gdy rzeki, Duch- 
Święty zítampí ná cię,. O” rozmowo dżiwna Anioła z przy» 
fzła Mátka Boża(' — ľakie tami zbudowanie było Aniofá, 
gdy w Nayświętfzey Pannie widział takie zamiłowźnie czy- 
ftošcí! Przez twoię czyftość . trofkliwość „spraw Bogá: 
rodzico Panno „áby ci, co w niey: Bogu ffużyć chca „z wiel- 
ka pilnościa: oney przeftrzegali:- 

Vwaz. I dociebieidzie Pan twoy ! idzie w Nayfwięt- 
fzym Sakramencie: idzie: iako fię fpodźiewafz . iako fo- 
bie pragniefz , aby figw fercu! twoim narodził fakaz mu 
droge nagotuiefz è Poftanow ná to Ćwiczenie fakie, 
Proś Iana Świętego , proś i Anioła Gabryela, áby cię do 
tego przygotowali „ Matko: Bogź: moiego przygotuy ty mie. 

Punkt Trzeci.  Poktoňfie Pánu lezufowi w wnetrzno- 
fciách Návšwietízey Panny závartemu, i pozdrow go, å 
przypomniy fobie Antyfonę dźifieyfza na Benedictus : Poj. 
niesie Pan znók w nórodach, i zgromadzi rożprefzonych Izraela , to 
ieft , podniefie Chryftus choragiew Krzyz4, przyimuia E- 
wangelia, a iego wybrani iako prawdziwi Izraelczycy oney 
fię chwyca. Dziękuy Panu IEZVSOWI za Wiáre i 
między národámi wfzczepiona.. - Podnioft Chryftus Krzyz 
ftoi pod niem Bolefna Matka , á ty czy mafz fie do niego > 

Przypemniy fobie Antyfong na Magnificat: "Przede! 
mna nie iefi ufarmomwóny Bog , ipo mnie nie bedžie : bo przedemna* 
klániáč fię będźie wfelkie koláno, i wyznówać mig bedžie mwfelki 
ięz, k 
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W torey Adwenta st 

Vwaz : Wyraża fię tu przedwieczność Syna Bożego 
iż go nie uprzedzíť «Ociec, i nie będzie dłużey trwaf nad 
Syna: albo tež wyraza dig to: nie było przed niem drugie- 
go Syna Bożego ,:i'po niem nie będzie, Wyznáy to „Mow 
do Pana lezufa .Macierzynsko zawartego: Ty Oycá przed- 
wieczny iefteś Syn. ,A przedemna nie było, po mnie nie 
będzie gorfzego, 

V váž te stowa: — Przedemná kłaniść fie będzie m/zelkie koa: 
lán, — prorokuia „iż fię Chryftufowi Swiat kľaniač miał, 
Stało fię to Panie / Kľániam ci fię imieniem Narodu mo- 
iego.  Obyć fię Pogańftwo i Machometańftwo pokłoniłot 
Ty (ám iako też nabozny pokłon dáiefz Panu i w wnętrzno- 
fciach Naylwiętfzey Panny zawartemu? Stofuy to fwym f[po- 
fcbem i do Naiświęt(zey Panny, ktorey naprzod po Chry- 
ftuśie kłania iię wfzelkie kolano, Oto i Polská twoiá kła» 
niać fię Bogarodzico Panno, 


Rozmowó tóż. 


ROZMYSLANIE 
NA NIEDZIELE TRZECIA ADWENTV 


Przygotowania též . 


Panke pirrwfzy. Przypomniy fobie Modlitwę Kofcielna 
ná Niedzielę dzifieyfza: VF chá żmoiego profiemy Pánie prośbom 
náfšym użycz, idufzy náľzey ciemnosći lafka twoią nátviedzenia 0 
te Č. 

Vwaz. Ze pomienione słowa to znacza: wystuchay 
Pánie modlitwy náfze, 4 przez przyifcie twoie oświeć nás. 
Porachuy fig: w czymbyś tež chčiať bydź wysłuchanym od 
Boga W fpomniy fobie wczym čie też Bog fzczegul- 
niey przez wfzyfiek żywot twoy wysłuchał £. Džigkuy mu 

Gz Zá to; 


s2 R szmyslśnie né Niedzielę 
zá to miłośierhe wysfuchánie. 

Vwáž.. Może lie też to ftofováť do Paná IEZ VSA ws 
wnętrzriośćiach INayświetfzey Panny zawartego: Uízko 
twoię małe nakłoń Panie [EZV zawarty, do prośb nafzych. 
Pofzeptuyże Panu IEZVSOWI maluśkiemu o potrzebach 
twoich doczefnych i duchownych! Nie zápomniy Kośćio- 
ła, Oyczyżźny, ánu twoiego 4 

Uwáž. W czym tež fzczegolnie potrzebuiefz oświecenia 
od Pana IEZVSA £ — Náprzod proś ooświecenie, ieżełi 
przećiwko ktoremu Artykułowi 'wiary czuiefz czeftíze po- 
kufy. Proś o oświecenie, abyś. poznał, ieżeliś nie ieft w 
fákim n #ebefpieczenítwie bliskiego upadku 4 Proś ooświe» 
cenie ;- Co iet Bog! Cog ty/ O więglkież to i potrzebne 
oświecenie zawfze, śle mianowićie przyftępuiac do Nay- 
świętfzego Sakramentu, 

Punkt W tory. Przypomniy fobie Antyfony dźiśicyfze ná 
Láudes: Przyidźie Pan nie omiefkó, i oświeći zákryčia ćlemnośći, i ob= 
iawi [ie do wfytkich národom , 

Vważ. Przychodzacy do nas Pan nie omiefzkiwa; bo 
tegoż właśnie momentu , ktorego dekretowano przed wieki 
aby fię Bog wčieliť, odprawiło figę wéielenie Syna Bożego '* 
A ktoregoż też fzczęśliwego momentu i w fercu moim du- 
chownie fię nrodźifz: Przyidž domnie Panie. 4 nie omie- 
fzkáy w Nayświętfzym Sakramencie czáfu i momentu od 
Boga przed wieki náznácZonego. A iśkoż fig do tego oboy- 
ga gotuiefz! 

Uwáž. lákim fię (pofobem: obiawił Pan: nafz wzy- 
ftkim narodom. Obiawił fię; bo inne národy nie zpołko- 
wały w Wierze z Izrielczykami „á Wiśra Chrześćiańska 
wízyftkie narody zawiera, Dźiekuy Panu IEZ VSOW [že 
itwemu narodowi obiawił fię, twoy narodwie, i wyznawa: 
Bog fię wcielił / Pełń Panie słowo twoie , zoftaia narody, 
ktorymeś fig iefzcze nie obiawił, Niech wfzelki ięzyk wyz« 
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Trzecią Adwentu” 3 
siž Chryftús feft w chwále Oycowskiey, Obiżwmi 
Z fefzeze Panie, przychodzac domnie w Nayświętfzym Sá- 
kania 

tzypómniy fobie Antyfonę druga: Iwafałem mefel fi 
wefelem wielkim A» pridá do čiebie Zbásmičiel: A if 

Vwáž. Stufzná ieft aby (ie lerufalem ćiefzyło, 4 wefelém 
wielkim z przyśścia Z bawićielowego: albowiem on był od 
poczatku świata pozadány Mefyafz* A u Ciebie czy požad 
dany iet PanTEZVS“ lub žeby fię w fercu twoim dúchow: 
nie nirodźił ; lubo žeby čie w Nayświęt(zym Sákrámenčie nás 
wiedžit, Miało figiefzcze lerufálem wefelić,a wefelić wefe. 
lem wielkim: bo przychodził Pan nafz, áby Ierufalem áby 
świąt wfzyftek, z grzechow okupif. -A ktoriż môže bydź 
słufzniey(za wefelenia fię, a wefelenia wefelem wielkim, przy- 
czyna” MAfeftże tež to tobie wefelá okázyia © Bog mię 
od grzechu odkupił! Snáč mafo tego uwážaíž, Ciefzyfze 
że lie iztego: gdy iśka pokuíg zwyćieżyfz” w grzech nie 
wpadniefz è ; 

Ciefzy fię i z tego dufzá moia, že przychodzi do niey 
Zbávičiel w Nayświętfzym Sakramencie zawarty, 

Punkt Trzeči. Przypomniy fobie A ntyfone: Dam w Sy) 
onie zbawienie, iw lernfalem chwalę moię, Co tięzpełnito: bo 
v lerufalem Chryftus ukrzyżowany zbawił świat, i w letu. 
fálem chwátá iegosłymać poczęła; i Z támrad ná cały swiat 
Wyfzfá. Panie w Nayświętfzym Sákrámencie do mnie 


trzy. 
chodzacy, dawafz mnie, dawafz dufzom godnie przyftę Tp. 
facym Zbävienies aleć fięto nie zda bydź chwáfa twoiá 


že do ták lichego ztworzeňíaidžiefz ! Samo twoie upokorze. 

nie niech bedžie ná więkfza chwáfetwoie. Niech i to be. 

dźie ná chwáfe twóię » že to ieft wielką chwałą dufzy, iž fi 

człowieka kommunikuiacego godnie, pokarmem Bog ftdiel O. 

byś lg Panie duchownie w fercu moim narodźił, przyniosť. 

byś mi zbawienie, i miałbyś z tego chwałę: żeś takiegę 
` grze 


5+ R ozmyślówie na Niedźielę 
grzefznika dociebie poćiagnat! 

Przypomniy fobie iefzcze i te Antyfonę: Gory i mfikie 
dógorki beda upokorzone , i rzeczy krzywe będa profe, i ofire drogi, 
beda rownymi: Przyidź Panie å niechčiy omiefzkać . 

Vważ. Ze przez te gory ipigorki upokorzone, rozu- 
mieć fię moga: bałwany wielkie i mnieyfze, ktore z Šwiatá 
wriárá Chrześćiańska wykorzeniła. Nátrzafay figę z niedo- 
łężnośći Báťwánow. Dokończ ich i w innych Pogźńskich 
Kroleftwach Panie. Može fig też przez te gory rozumieć 
pycha Potentatow , ktorych albo Bog zniost: albo wiará 
Chryftufowi upokorzyła. — Poddáigé Panie pokorne gło- 
wy ich- 

d Ułaćniłoiefzcze drogi trudne przyiśćie Pana IEZ V- 
SOWE, gdy figgrze(znicy návročili. Ułacniay ták dáley 
Pinie drogi twoie. Profźac Pana IEZVSA aby do čiebie w 
Nayświętfzym Sakramencie przyfzedł , mow z pragnieniem ł 
Przyidź Pánie, 4 niechčiy omiefzkać. Powtorz teź sťová 
pragnac, aby figę Pan IEZ VS w fercu twoim narodźił, Przy« 
idź Panie, á niechčiey omiefzkać. A žyčiem famym twoim 
czy prigniefz tego” — Przypomniy fobie oftátnia Antyfong: 
Sprówiedlimie i nóbotnie zyimy oczekiváim błogoftawioney nadžicie 
śprzyiśćia Pźń/kiego. zad 

Vwáž. Acz fię te słowa moga rozumieć o przyjściu Pań? 
skim ná fad oftatni, ftofowść fię iednak mega i do Narodze- 
nia Pańskiego, Oczekiwanie iego narodzenia, ieftto nie 


Świetcka. śle błogostawiona nadźieia.  Dopieroż b'ogosłd= | 


wioná nádžieiá : že fig duchownie w fereu moim národžiíz. 
Mam o tym Pánie nádžieie. Ale potrzebá do tego fprawie= 
dliwie i nábožnie żyć. Cożto ieft fprawiedliwie żyć? Ten 
fprawiedliw je żyie, kto Bogu oddáie miłość z vízyftkiego 
fercá nadewfzyftko. A oddaiefzże mu tę miłość ? Ma ie- 
fzcze człowiek fobie oddiwać krzyż, umartwienie, pogardęe 
A nie zatrzymuiefzże fobie tego” Trzeba iefzcze nábožnie 
żyć. 
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T rzelia Adipeniu [7 
żyć. Acož to nábožnie žyč? Panie wwnetrznofčiách 
Nayšwietízey Panny záwárty, á teraz do mnie w Nayświęca 
faym Sakramencie przychodzacy naucz mię nabozeń ftwa s 


RoZMOWA zvyczávna.+ 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 


cPrzygotowónie Piermfe. _ Staw fobie przed oczy Poštár: 
cow do laná Swiętego wysłanych; i Iana Swiętego im odpoa 
wiádáiacego. u laná S: w Rozd: 1 

cPrzygotowónie wtore: Proś fobie o fáske, abyś o tym ndz 
boźnie, i pożytecznie rózmyślać mogł. 

PUŇKT PIERWszY. Pofśli Źyłowie z Ieruzólem Kópłóny i Led 
wity do laná, áby go fpytóli: Ktoś ty iee | 

Uważ. Ze wduchownym" wyrozumieniu , wyfyła Koz 
śćioł Swięty Káptány do Ołtarza, ktorzy pyraia P; (EZV. 
SA: Ktośtyieft* Ason po poświęceniu, rzecza fáma odpo« 
wiádá: że onieít Bog prawy i czlowiek, ktory ná słowa pos 
świacjiace , chleb i wino nifzczac , pod ofobami chleba i wic 
na ftawiafię. W infzuy tego fzczęśćia Kapłańftwu. Bog 
ná poświacaiace słowa przybywa;: Aty, czy porywafz fię 
ná głos Pański? Nifzfczy fię dla zbawienia twoiego chleba i 
wina (ubftáncyia :  O-byśfię ták nifzczył, kážiť na służbie 
Bogi twoiego! — ACE 

Vwáž. lá wzäiem čiebie do Nśyświętfzego Sakramentu 


przyftempuiacego pyta Pan IBZ VS: ktoś ty iet? Odpowiedź 


anu; że tym famym, iżztworzeniem iefteś, coś nád nic 
iefteś! Odpowiedz: choć ćf Bog dał bydź człowiekiem; 
przečie iak wiele w tobie ieft niedotężnośći , ktorych czło- 
wiek nie ma mieć / Odpowiedz Pánu IBZUSOW I: ktoś ieft 
względem żyćia twego przefziego , No przy 
£ LIEgO „= 


fé Na poniedžtatek po Niedzieli) j 
filego? :Vpokorz fig Panu twemu w Nayświętfzym Sákrá: 
menčie bedacemu. O Pźnie, bym či po przyfziey komnu- 
nyí mogt mowić ;:-Tużem ia nie ten co przed tym/ 

Uważ. Przychodzacego Pana IEZUSA pytśia przy brá: 
mie nfebieskicy: Kto iefttenKrol chwały “ tak i Ciebie przy 
ŚmierCi pytać będa: Ktoś tyiefte  Iakoż fig Pánu Bogu two- 
femu , titánu duchowieńfiwa, ná ktoreš fig udáť, fprawifz ? 
láko fię fpriwifz i z:kommuniy twoich! 

O Pánie, gdyby te odpowiedź od čiebie  mifośćiwie 
słyfzeć : żeś ty mnie ieft Sędźia fáskávym. 

PUNKT WTORY. Imyzsśł, ánie Záprzáť lan Swięty, 

Vwáž. — Gdyidžieľz do Nayświętfżego Sakramentu., 
ma fię o tobie prawdzič: I wyział, toieft grzechy ná 
zpowiedźi, wyzpowiadał fię. "A iakazteż oltátnia twoia (po- 
wiedź była? Możefz oniey Anioł ftrozświadczyć:'wyznat, 
obzałował. Porachuy fig:.czy twoie zpowiedźi nie potrze- 
buia popráwy i odnowienia iakiego © 

Vwáz. Ma przed Kommunia Święta ito wyznanie u- 
przedzać , abyś przychodźił zwiara náležaca do tego Sá- 
krámentu, A wzbudzalzże ia wfobie? Artykuły wiary, 
(oktorych figę i indźiey mowiło ) około tey tátemníce fzcze- 
gplnievfze te fa: Iż w Nayświętfzym Sakramenćie ieft Ciało i 

rew Pana IEZUSA rzetelnie. [Iz tam ieft i Boztwo iego i 
dufza iego, dla przyrodzonego ich złaczenia, ktore ieft w 
Chryfiuśie, Iz podofobámi chlebá, ieft przez zpołchodzenie 
iKrew Páná IE ZUSOW A, iżko i pod ofobami wina, ieft 
przez zpołckodzenie, Ciało Chryfłufowe; bo gdźie ieft praw» 
dźiwe Ciśło, támiefk i Krew, á gdzie ieit Krew w Ciele, tám 
ieft i Ciało. Iż w Nayświętfzym Sákrámenčie nie mafz chle- 
bá i wina; śletylkoofoby chleba i winá. Iż w Nayświętfzym 
Sákrámenčie, w koždey náymnieyfzey odrobinie! pod zmysł 
pedpśźdaiacey, ieft cały Chryftus. Wfzyfiko to Panie moy 
wyznawam. Zá tę wiarę umrzeć gotowem* A 
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| Trzcčiey Adwentu s7 
ákčie, miło czułbym żywośći, ále iey pragnę: 

Vwáž. Trzeba iefzcze idacemu do Nayświętfzego Sákrá: 
mentu wyznać niegodność fwoię, przeto i Kapłan máiac po. 
żywać Nayświętfzego gákrámentu ná fwoiey Mfzy, í łu- 
dźie kommunikuiąc, trzy rázy mowia: Pánie nie ieftem go- 
džien ôíc. A mowifzże to z pokora? Upitrzyłżeś iákie akty, 
ktorzbyś w ten czas czynił!  Snać iprzeto nie godźieneś 
Świętey Kommunii, že te (imę twoie niegodnośći nie przy- 
znawalz godnie. Day mi Panie cnoty do ftołu twoiego 
przyzwoite, ; 
~ Punkt Trzeči. Pokłoń fię Pánu IEZVSOWI w wne- 
trznośćiach Nayświętfzey Panny Záwártemu, č pozdrov go, 
a przypomniy fobie Antyfonę džišrieyf73 ná Benedičtia : Wy» 
nidźerczizkó, z pnia leffego, i navetni fig w(Ofika Žiemiá Chwáta Pá- 
ná: tobaczy wftelkie fiato Zbawienie Boże. 

, Vwáz. Ze tych słow wyrczumienie ieftto: Národží (ie 
Panną z |pokolenia leffego Oyca Dávidowego, z ktorey 
Panny zrodźi fig Mefyśfz z wielka Boża chwalą, i będźie 
Bog w Ciele ludźkim widźiany. — Džiekny : že (ie to iuż 
proroctwo wypełniło przez wčielenie Syna Bozego ; Ná. 
pełniła fię wfzyftka źiemia chwáfa Pańska : bo po wizyftkiey 
niemal źiemi rozfzerzyła (ię wiadra Swięta Katolicka: po 
wfzyftkiey niemal źiemi przyfiępuia do Nayświętfzego Sá- 
krámentu ludźie, Ciefz iię ztego - Iiam Panie ná źiemi: 
àle coż zá chwafę że mnie mafz! Niech od przyfziey Swię- 
tey Kommunii ná więkfza chwałę twoię żyię, 

Vwaž. Powiada Pilmo Święte, 4 z Pifmą Swietego Ani 
tyfoná: 14 tvfýflkše čiáľa będzie widźiało Zbárienie Boże , taieft 
Mefyáfzá. Pewna to: ze go nie wfzyśćy widźieli „i my fámí 
nie widźieliśmy 80, przećię mowi pifmo: bedŽie go widźia- 
$ wfzelkie-ćiafo, znaczac: že będźie prawdźiwym człowie= 

lem , i koždy! mogiby to widźieć : albo fig też wyraźd po- 
Zytek odkupienia.iego, RAA zá wfzyitkich ludźi, albo 

11€ 


18 Ná Wtorek po Niedźieli 
fig wyraza: że przy oftatnim fadnym dniu wfzyśćy go wiś 
dźieć bedžiemy. OPánie fzczęśliweż to oczy były co čie. 
bie widźiały/ - Oby ĉię Panie nowonáredzonego vídžieč! 
Aleć to fzczęśćie nie tákiey dufzy, iaką moiá ieft | lużbym 
ifzczęślia widzenia Ciebie narodzonego odftampił , gdybyś 
fię niewidomie w fercu moim národžíť , 

“ Przypomniy fobie A ntyfone dźiśieyfza, "ná Magnificat $ 
Błogofłamiana mię beda názymáty tvfyfikie národy, ślbowiem ná flužé: 
bnicę pokorná weyzr zat Bog. Pihi 

Vwaz. W ofobie Nayświętfzey Panny mowi Kośćiof $ 
Iż ia Bľogosiáwiona miały nazywać wizyftkie narody. 
czemuż? nie przeto: že ieft Krolowa Niebieska, i owfzem 
ani przeto: (ktory tytuł iet} Nayświętfzy) iż ieft Bcgiro- 
dźica Panna , ale przeto. iż ieft stużebnica pokorna Boska i 
lakoby mowiac, tamte Nayświętfzey Panny tytuły, i inne 
podobne nie moga od nas bydź nášládowáne : śle ieżeli 
chcemy, aby (ię w nas duchownie narodźił Pan IEZ VS, po- 
kory Nayświętfzey Panny nášláduymy. A nśślśduielzże 
iey? — Upátrz w czymbyś iey naśladować miał pod tens 
święty Adwentu czas, 

Rozmomá Táž 
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PRZYGOTOWANIA TEZ 


PUNKT PIERWSZY. I myznół śnie záprzát? divyžnáť , żem ið 
nie iest Chryflta , 

Vwóśż Ze.dvá rázy kładzie fe, iż wyznał lan Swięty 
że nie był Chryftufem, wyznśt prawi á wyznał. . Snać aby 
nas to iamo powtorzenie pobudźiło do zadźiwienia ię Iano. 
wi $więtemu: żefię nie dał uwieść ani honorowi, áni stá. 
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Trzeći Adwentu sa 
wie, ktora mogł byť mieć, gdyby go było choć 24 mnie” 
mánego Mefyáfzá miano. Poráchuy (ię: czy ty tak gár- 
dźifz honorem “ Czy nie zmyślafz czafem, aby čie zacz 
miano" — Džiekuy Ianowi Swigtemu, že nie chčiať, by i 
naymniey uwlec honorowi Pani [EZ VSOW EMV. Powtorz 
słowa Koščielne: Tyś fam (Swięty, Tyś fam Pan, Tyś fam 
Naywyžízy, IEZY Chryfte,. 

Vważ, Nie mogł Swiętyj lán wpieráč lie, že był Mefy. 
afzem : boby to byť grzech wielki, ktory nie ftat z poświę- 
ceniem iego w żywocie, zatym i z potwierdzeniem w łifce. 
Mogt iednák ehoć z niedoskoniłośćia iaka, ślbo odwlec, 
albo nie rzetelnie co wymowić, rozumieiac choć błędliwie, 
że touydźie , Nie poftampił fobie tak Swięty Ian, śle i wy. 
znať, awyżnał, Czy nie mafz w tobie odwáz: predkícy ná 
grzech powfzedni , byle tylko nie byłłśmiertelny! A wierę 

y zítanem duchowieńftwi twego, ná ktoreš fię udať, nie 
miałyby chodźić grzechy, mianovičié zupełnie dobrowol. 
nie, Poftánow ftrzedz fię ích zá faska Boža. 

waż, Poniewáž to Káptánftwo pytáŤo laná Swiętego t- 
tzędownieji z władza, otworzyśćie rzekł Ian Swięty: żem 
1a nie ieft Chryftus| A ty iákoš otworzyfty ftarfzeńftwu w. 
duchownym twoim żyćiu? Szánowát tež wtym Ian Swięty 
i Káptánítwo, ktore do niego przyfzło.  Więkfze jeft Ka. 
płańftwo nowozákonne, iakoż gofzanuie(z? Nie zápieráfzže 
lig tež i Wpožyčiu twoim czego, choć Čie oto rozumnie 
pytála? ©“ 

A Pánie boię fie oney oftátniey godziny, wk* :<y trudno 
nie wyznać, trudno záprzeč lię: że Cię człowiek obraźił / 

Punkt Wtory. Odpowiedźiał lan Swięty iášnie : żem ia 


„,„Vważ. Czybyśzopytany mogł prawdźiwie powiedzieć : 
żeś ieft sługa Chryftufow* lefteśći sluga ChP uoy yie boś 
ochrzczońy, Dźiekuy zá tg tiskę,  lefteś sługa Chryftu- 
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60 Ná Wtorek po Niedzieli 
fow: bo wiarę w Chryftuśie wyznáwáfz. Po tyśiać ktoć 
wyznáwam Panie.  lefteś siugź Chryftufow: bo Chryftus 
ieft Bog, toć ty iefteś iego sługa; boś iego ztworzenie, i to- 
bie Pan twoy mowi: Dźieło rak moich ty iefteś. "OPánie 
ieft iinnych wiele tytulow , żem sługa twoim ieft, Sam 
moy ftan wyświadcza, żem sługa twoim ieft. 

Vważ. Czy względem żyćia iefteś sługa Chryftufovým?! 


Mafz Ciało, á siużyż to Ciało Panu IEZUSO WI? ieżeli iet o 


podległe duchowi od Ciebie częfto ba ufiawicznym umártvie: 
niem wynędznione, to słuzy PanulEZUSOWI! A stużyże 
ták čiáťo twoie Pánu IEZUSOW Iv Mafz fantazyia tobie Z 
bydlęty zpolna,ieżeli ia przywięzuiefz do rzeczy duchownych, 
ieželí naprzykład tego czafir czeltokroč wyftawiaćP. IBŻU. 
SA wwnętrznościach Nayświętfzey Párny zawartego, towo’, 
iafantizyia służy P, [Ezusowi. Nie taka fanťázyia moi Panie. 
Vwáž. Mafz iefzcze d zę duchov na, rózu mna, ástužý(1 
tá dufzá Pánu IEZUSO W |? ieżeli ćiatu pantiie i riánifétnô« 
śliom, tostuzy P. IEZUSOWL Nie mam ták panuiacey dir. 
fzy / Ieżeli wfzyftko dulzy twoiey dobro, wfzyftko zakochanie 
Bog ieft, to dufzą twoiá stużyP. IEZVSOW1+ O Pánie 
podžielone ieft ferce, i4f:ktmoy. Powtorz z Pfalmifta: sługa 
twoy ieftem ia, day mi rozum, abym umiał świadectwo twoię: 
Punkt Trzeći. Pokioń tię Panu IEZVSOWI w wnę. 
trznośćiach Nayświętfzey Panny zawźrtemu, í pozdrow go, 


á przypomniy fobie Antyfonę Kościelna, ná Benedidm: Ty. 


Bethleem żiemio ludy, nie šefteš nóymniczfć : zčiebie albowiem wynidżić 

W odz, ktoryby rzadźił ludem moim I zróelfkin s. , 
Uwáz, Ze te słowá wyrázaia: w Bethleem nátodži fi, 
Mefyafz, ktory będźie wodzem ludu Bożego. Wyznay t5 
przez ákt wiary. Kochźy tę wiarę proroctwy wfparta: bo. 
to, co lig o mieyfcu: Nirodzenia Paafkiego przed wiela 14, 
powiedźiało, potym zpeľnito fig. Ofiżruięć Panie nábožeň, 
fwa kiedyżkolwiek od kogożkolwiek tám uczynione, pele 
kuje 
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„—Džie | 


kuię 


z Trzećiey Adwentu ő? 

kuię i tobie Ieronimie Swięty, żeś totim mieyfce ná náboženň“ 
ftwo fwoie obrał, — [ty Bogárodžico Panno, żefteś žiemiá lu 
dy. bo idźiefz z pokolenia ludy, nie tylko nie iefteś náýmniey- 
fza_, ale naybłogosławieńfza; bofig z Ciebie narodźił Beg i 
człowiek Chryftus.  Przypomniy fobie Antyfong Koščiel« 
na, na Magnificat: Podnieś fę, podnieś fig, pozbftóń lerufalem: roz 
wiaż zwiafki [ie tmoiey; o więżienia Corká Sion, | 

„ NY wäž, Co to zá podnieśienie, co zá powftanie, do kto 
tego lie tu upomina to lerufalemt  Możefię to brać w du- 
chownym wyrozumieniu, že upomińśfię dufzá, aby z grzes 
chow powftata, Vpomniyity twoię. Vpomina lie iefzcze 
lerufalem_, to ieft dufza ; žeby od źiemskich tych rzeczy poda 
niostá fwoy afekt do Boga. Podnoś ity. Porśchuylię pod 
czas tego Bwigteso Adwentu, w czymbyś fig miał fczegolniey 
pPoprawićę i s 241. 

_„.. Vwaz. Kto gtzelzńy, tego ćzart za kark trzyma: li 
przeto mowi Anty fona: Pozbadź tego fáncuchá z fzyi two» 
iey, A tywolnyżeś też” Ito niewola, nie moc myśli (wo. 
iey do Bogi wolno podzieśći A mafzźe tę wolność? W iężień 
ieft dufzá w gfzechu śmiertelnym żofłśiacą : bo iść nie może 
do nicba; boco godźina wtraco ia w piekło! Dufžá twoja 
Czy nie táká. £ W fpomina Paweł Święty: žeczúť w fobie 
inne prawo przećiwne prawi dufzy fwoiey, A ty czy 
nie podlegafz temu prawu Wyzwol mię z tćy niewoli Panie , 
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Punkt Pierwfy, Pytáňo iefzczę laná Świętego: Ief? ty 
- Elaf; 


ół Ná Srzodg po Niedzieli 

Eciaf. i rzekł: nie iefiem. kę 
waż. Czemuli tež to čí postini od żydow pytali fig 
fzczegulnie , czy lan Swięty nie byť Eliafzem © Snáč prze- 
to: že wiedźieli z Pifma, iż Eliafz nie umarł, iż miaf po. 
wtornie na świat (ie pokažáč, nie upátrywaiac tego , iź Bli- 
afz ma przyišč ná świat dopiero przy zkoňczeníu świata, 
W infzui Bliafzowi, że w nśytrudnieylze czafy bedžie bro. 
nit wiary Chryftufowey, Oby bydž w twoim towárzyftv ie. 
Day Panie przynamniey okazyia teraz wierze lie twoiey 
Swiętey przysłużyć , Zyčiem iey Pźnie przed tobą fzkodzę ! 
Vwaz. W Eliafzu náybáržiey [ię przebiiałą odważna 
żarliwość, z ktorey i Krolow ftrofowaf; Widząc tedy , i4 
Ian Swięty odważnie prawdę mowił , choć i godnych ludzi 


nazywał iafzczurowym narodem, przeto rozumieli oniem iż 
był Eliafzen , 


ka Boska ? Aginifzże ia fam fobie odwaźnie. 


wat Znać że była wielka światobliwość Taná Swięte: | 
80, ktorá go rownata z Prorokami iż go pytano, czyli on | 
nie ieft Eliáfzem Czyliby cie ráczey nie pytać czy nie i 
iefteś ty Kiimem © lákož bowiem bracia twoię  miłuiefz! | 


Czy nie iefteś Tudiízem © izali bowiem Paná twego nię 


zdrádzáfz/ Czy nie Antychryft © boś i ty przeciwnik På- | 
życie twoje przeciwne zyciu Pana leznfove: | 


na lezufow ; 


mu! gdy Krzyżi. pogardy , umartwienia, nie kochafz. 
Przyzniwam Panie, żem zbior ieft złofci, zbior nie 
doskonałości, 
Panki žvtory, Pytája iefzcze laná Świętego: — leflef ty 
Prorok € i odpowiedziźł , wie | 
waż. Nie táyno było Ianowi Swiętemu, że miáť Pro- 
trockiego duchá: Bo mu nie tayno było; że poznał duchem 
prorockim Pana IEZVSA w żywocie INayświęt(zey. Panny 
zawartego: nietávno mu í to było:żeP.IĘZYS ire 2 
udźi, 


A ty czy ftawa'z przy Bogu odważnie | | 
Gromifzźe też według ftanu twego , gdv widzifz obrazę ia | 


dźi í 
čie ni 
abyśn 
Pań I 
návlí: 
też 2 
AJ 
kuieć 
tymi« 
Czy | 
Boga 
poku: 
Proto 
SOW 
bydź 
| 
wem : 
hał, 2 
ale üg 
čLyni 
wnet 
wiąć 
fzey > 
F 


Wyžl: 


tali fię 
Č prze: 
iaf po. 
iź Bli- 
wiata, 
ie bro: 
y ftwie. 
twoiey 
codzę | 
ważną 
dy „iá 


y ludzi | 


iem- iż 


žnie + | 
razę ia | 


> w ię te» 


yli on | 


zy nie 
uiefz ! 
go nię 


lik På- | 
ufowe- | 


afz. 
r nie 


lefleś ty 


af Pro. 
uchem 
Panny 
rzodku 
udźi, 


Trzećiy Adwentu 63 
dži úž ftáwat: á ztwarzy Chryftufa nie znał: A przes 
čie nie powiada [an Swięty: że on był prorokiem, ucząc nas: 
śbyśmy nie wyiawiali bezpotrzebnie darow, ktore nam dať 
Pan IEZVS, A ty ukťywáfzze iię tež zniemi? O byś fig iák 
Adyliźfzym w oczach ludzkich pokázywát - Bái nie maíz 
też zczytn (ie dobrym pokazać, 

Uważ. leželi tež žyčie twoie złe i óźiembłe nie proro: 
kuieć czego” Czy nie ptorokuieć : żeć Bog w krotce łaski 
üymie , iupadniefźż Čiežko ná ukáránie grzechow twoieh! 
Czy hie prorokuieć życie: żeś tý Syn zátrácenia, bo nic o 
Bogi nie dbafzi O być prorckováto ferce, żeć po oftrey 
pokucie odpuśći Bog $rzechy/ A zaczałżeś ia" O być 
Protokowáfo ferce: luz będźiefź kochankiem Pana [EZ V. 
SOWYM! Miłomiio tym Panie moy wfpomńieć, dopieroż 
bydź tym kochankiem twoim ! 

Vważ ; Mogt lie nie iáko zrnotdowáč lan Swięty tym sto: 
wem : Nie jeftcím.. Wyznát, żenie ieft Chryftufem: Wyz- 
hał, Že nie ieftem Eliáfzem: W yznát že nie ieftem Prorokiem : 
ale Upártosé iego w pokorze ftáterznosé mu w umiżonośći 
Ćzyniła;: ty nie tak!  Poczniefz Ćzafem fię upokarzać , 
wnet lie pycha unieśiefz/  Poczniefz przytomnym fię ftá. 
Wiać przy Panu IEZVSIĘ w wnetrznoščiách Nayświęt. 
frey Panny závártym, wnet tego przeitanie(z / 

tzypátrz lig i temu pytaniu: zśczeli od rżeczy này- 
wyżlżey: Czy lan Swięty nie ieft Chryfiufemt Pofzli do 
Mnieyfzey : czy nie ieft Eliafzen” Pefzli dc wielkicyfi á« 
le mnicy(žey : czy nie iefi Proroliem? A lan Święty i náy> 
mtieyfzą godnośćia nie dát lige zľadžič. Aty, chočči. fo. 
bie naywiękfzych rzeczy nie przyczytywafz, czy ieno wiel. 
kich nie przyznawafz fobie" W okazyi upokorzenia, álbo 
dierpienią podobnoč pierwfzey ná dobro zážyieíz ; źle kie. 
Y bedžie okśżyfa częfta, śż ty w niečietpliwoáč upadniefz 
oftczeź lig i wtym: Świat od wielkich rzeczy zaczyna, ná 
mniey. 
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64 Ná Srzodę bo Niedzieli 1 
mnieyfzych kończy: A Bog z mnieyfzych poczarkow , śż 
do Tronu chwały wywyśfza/ Zákiemie wolifz iśćć Zá 
światem, cry zá Bogiem © 

O Pźnie $wiátá fie i tytuow iego wyrzekam, dobrá mo. 
iego z ręku twoich czekám, 

Punkt Trzeči. Pokton (ie PinuIEZVSOWI w wnętrz: 
noščiach Nayświętfzey Panny zawartemu, i pozdrow go. 4 
przypomniy fobie Antyfong na Benedićlm : Poftány iefi Gábrycl 
Aniot do Móryi Pánu poślubioney lozefowi . Podžiekuy Troycy 
Svígtey zá to vysťáňie, od ktorego odkupienie nafze zaczy- 
nstofię przez wcielenie Syna Bożego. Winfzuy Swięte- 
mu (Gabryglowi Aniełowi, że go opatrzność Boską na to 
zwiaftowanie zdażyła.  Ciefzę fię z (zczęśćia twoiego Bo- 
girodźicoe Pánno, nad ktore ćię więkfze potkać nie mogło ! 
Szezęśćie i twoie wielkie lozefie Swięty, ielteś cblubieň: 
cem Nayświętfzey Panny, 4 wnet będźiefz mniemanym Oy- 


cem Boga wćielonego. Aia, Zwiaftowana Panno, Ma: 


tko Boža obwoľána, niech będę sługa twoim áž ná wieki. 
Przypomnfiy fobie Antyfonę dźiśicyfza, na Magnificat $ 

Oto flužebníca Paňfka, niech mi fig fiźnie ryediug flowá twoicgo. 
Tważ. Ze Nayświęt(za Panna, nazwisko fobie dała stue 
żebnicy Pańskiey, 4 dałaby była iefzcze i niźlze, gdyby by: 
ła opátrzno$č Boski do ferca go iey podafź Iakoż iię 14 
nedzník upokárzáč mam, gdy Matka Boga moiego, służe- 
bnica tę nazywa! Poráchuy (ie: czy stuchafz natchnienia, 
ktoreć Bog podiie, abyś fię upokorzył, uniżył! : ą 
waź., Co tozá wyrozumienie ieit tych słow : Niech mi 
fie ftánie według stowa twoiego: |aft między infzemi i to 
wyrozumienie: Záwiazáná byfá Nayświętfza Pánná si 0» 
wem Bogu danym; iż miátá Bogu w Pánienftvie służyć, co 
wyrážilá owemi słowy: Albowiem mężś nie znam; śle że 
Aniof utvierdžiť Nayświętfza Pannę, iż z Ducha Swietcgo 
począć miala, przyzvála nasłowo Anielskie, i z pokora próg 
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Trzéčicy Adwent 65 
nie, śby Ge ftátá Matka Syna Bozego! ofidruięć Panie po- 
korę Móacki twoiey. — Ofiaruię powzdanie ná wola Boza; 
Ofiśruieć niepoięte mysli i afekty, ktore wtenczas ná du- 
fzy fwciey Bogarodzieź Panna czuła, Obyś fig nauczył 
wczyftości kochić , ktora fobie NávšwieefzáP anta z Anio 
łem mowiac, ubefpieczyła. Naucz fię i ty ná wola Boža 
povzdáwáč, — wterázniey(zych okolicznościach czy po; 
wzdawaiz fig ná nie“ ` | 


Rozmopa zwyczńinó , 


ROZMYSŁANIE 
NA CZWARTEK 
Przygotomónić tóź 


, Punkt pierwfzy. Rzekli mu sedy: óbyśmy dáli odpas 
tviedž , tym kterzy nás posláli . » 
Vwáz. Poniewaz tozumienie náíže od zmysłow 24- 
wisło, wyfytá rozum zmyfły nafze, aby fię pytáty Náy- 
fwiętfzego Sakramentu, ktoześ ty feft“ — Odpowiádá oko: 
ieft tu chleb, bo ieft białość chleba. — Odpowiádá fmák, 
ieft tu ehleb , bo i chleba fmak, Odpowiádá powonienie 
ze tir ieft zápách chleba: dotykśnie także uznawa , że tu 
ieft chleb, ~ ucho tylko poprawuie, 2e styfzało iż mowił 
Pan lezus, zo ieff csálo moie , i rozumowi to podaie wide 
fa wípártemu, ktory przekonywá fię , iz tu deft Ciało Pa 
ná lezufowe. Nie pytżyźe dufzo moiź , kto ielt* co ieft 
Nayfwięcfzy Sikramenc* bo ieft tám Pan twoy y Bog- 
tvoy , ieft tam Ciało i krew Odkupiciela twego. Pokłoń 
fig tam Bogu twoiemu. 
X vá. Miiac wzglad ná fam Návšwietfzy Sákrá. 
ment, źada odcicbię ei ia Chryftus: ktoźeś ty m 
i stu: 


CZ. Ná Czwśrtek po Niedzieli Š 

i słafznać odpowiedzieć , iam to ieft Panie moy, ktorym 
cię przyiał pierwfzy ráz, fam nie wiem , nie pamiętam iá- 
ko! [Niech ci fię Panie podobá ta proftotá moich iefzcze 
głupich lát! fam ci ieft Panie, co, mogłać mi fię Kommue 
nia ktora nábozná iakożkolwiek trafić , áleč ich byfo dále. 
ko więcey nie naboźnych/ Odpuść mi Panie, Spraw fam 
Abym inż na potym nabozniey do čiebie przyftęmpował. Iam 
ieft Panie co u Ciebie zarabiam fobie, ná to, abyś mię zkie 
rał, żebym przy śmierći moiey , Nayświętfzego Sakramentu 
nieprzyjmował! © Panie, kárz iako chceíz y ale mi tey; 
nie odbieray łaski: 

Váwá. Szľo tym posťanym od żydow oto, aby fi tinićż 
li fprawić, tym čo ich posłali, A ry, co też mafz ża pilność 
abyś fię  żyCia twego Pánu twoiemu fprawif$  Mafz o 
ftarfzeńftwa twego włożony ná fię urząd iaki, albo go teź 
ná čie, Bog włożył, także go odprávuieíž, abyś (ie mogł; 
Panu Bogu twoiemu, rzetelnie fprawićg  Poftanow doiyć 
cżynić , powinnośći twoiey. aw 1 } 

O bym Panie , całemu światu fprawić fe fnogł , żiizyś 


wania Nayżwiętfzego Sakramentu; żeś słodki, żeś przyiem: | 


ny, Panie. 


Panki wory. Spráwuie fię lan Święty , czym oň żeft, | 


á mowi: dam glos W olśiacego ná pufzizy : 


Vwáž1 Mogt mowić lan Swięty, sługim iet Boży: 


Nie dát fobie tego tytułu; á ty godźienżeś go”  Mogł mo: 
wić+ Bog mię postaf , ábym uprzedzał Mefyáfzá | Nie zdał 


fig fobie bydź godnym, tytułu, Posłańca od Bogá/ A číe«! 
bie czy uczynił też Bog (woím posłańcem?  Grodźienżeś te", 
go tytuťu! Mogf fig przynamniey názwáč ľan Swięty’! 


Syn ieftem Záchäryáízow / niepowiedźiał tego! Bo ná stu 

žbie Chryftufowey, Oycá i Matki zápoinniať ! t 
Vważ, Oto dał fobie tytuł Ian Swięty : łam glos wolk. 
šatego napwfizy, i tego fobie famego umknai nażwiska : sa 
slo“ 
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głofem wołśiacym, áe žeby? glofem tvolátaciéo.  Snáč to wyrá« 
zaiac : że kiedy człowiek o Bogu mowi, nie ieft gtofem fwoim, 
ale gfo'em Boga wołaiacego przez figę,  Słuchafzże, gdy kto 
do Ciebie, o Rogu mowi, iakoby to, Bog fam mowiť  Šámego 
Pana IEZVSA w INayświętfzym Sákrámenčie do čiebie 
przychodzącego, movíacego, iáko tež sfuchafz O Panie, 
gdybyś mnie tez: głofem twoim, uczynił, gdybyś przeze 
145, 557 psk, iedno, przemowił ! 
„, Vważ. Opifuiac Ewangelia Swięta tych posłanych przyz 
ek * Aći, co byli pestáni , byli zee Brofuy % do Gie. 
‘€, lporóchuy tę; ieźelibyś słufznie mogł zwany bydź: 
763 telt jeden, zftanu tego Duchowieńftwa, w ktorym Pad 
nu Bogu twcienu, zdwźiałeś fię służyć! Czy mogibyś 
micet ten tytuł; Żeś ty jeft ieder z tych do ktorych Pan IB: 
ŻYS, w Nayświętfzym Sákrámenčie rad chodźi ? 
b Dobročči twoja fPrawuie Panie, że do mnie miłośćiwie ; 
$ Nayświętfzym Sakramencie idźiefz, śle gdy patrzę na 
niegodność moig, wiem, że to, z Cięfzkośćia twoja, czynifz / 
g Punkt Trzeći, Pokłoń fig Pánu IE ZVSOVI, w wnę- 
'Tznośćiach Nayświętfzey Panny zawartemu, i pozdrow go, 
> Przypomnfy fobie Antyfonę džišiey(za ná Benedičlu : Czayd 
Bre uwmyflem, blifko iest Pan Bo waf, 
AAC Co tofeft czuć umysłem? Czuie i ten umysłem, 
SO myślą, częftokroć, przytomnym (ie ftáie, Pánu IEZ V- 
ata I, w wnetrznoščiách Nayświętfzey Panny zawźrtemu, 
myśli fobie; luż nie daleko, doSwięta Bożego Narodzenia | 
„Z nie daleko, do tego czśfu, ktorego; miaf by (ie we mnie, dit- 


Chownie, národžič Pan IEZVŠ. A gotowżeś náto/ A 


SZuiefzže ták umysłem © 
RAA waż. Przyidžie czas Šmierčí, záchoway Boże ábyš na: 
W pipa bez przygotowania, i nie włafce Bożey umrzeć 
no byś fię przygotował, może čie Bog, fam , przez čie. 
cz lamego pzefirzcdz , a tež przeftrzedz i przez Káptá: 
1, ná 


Gh -- Ná Czmartek po Niedkieli | 
nå przytomnEgo: Proś fobie o tg obofę przeftrogę, i #byč 
Kápľan rzeki: Cztiy umystem, wiedz o tym, fuż bliska 
Śmierć! iuž bliski Pan Bog nafz, iuż; iuż, idźie Cie fadżić 
Badźże mi Pánie ná tym fadžie, Panem Bogiem moim; 
to iet: namnie łaskawym; nićprawośći moie odpufzczaia: 
cym, na zbawienie moie dekretuiacym. 

- Przypomniy fobie Antyfonę džíšieyf72“ ná Magnificat è 
W efdóie fig z Leruzálem , i rádugčie fig tý niem tf [fy , ktarzy ie kocháà 
čie, ná wieki; 

| Vważ, Ze pomieńione sťová, moga fig rozumieć, i © 
Kościele woiuiaćcym, i o Kościele tryumfuiacym, to feft,o 


niebie; á mamy obádwá te Kośćioty ikocháč. A kochafzże ` 


też, ty, obádwá te Kościoły? O Kościele ktoryś ieft Niebo ; 
iako čie kochać potrzeba! A kochać na wieki, w tobie żyiac, 
čicbie záżywáiac, ktoż fię, nie raduie w tobie! 

Stofowźć fig to može i do Nayświętfzey Panny, Wefele 
Čie figę w niey wfzyfcy, ktorzy i4 kochacie, áž na wieki. Kto 
Kię zna, á ktoz Cię nie kocha, o Matko Boga moiego! Kocham 
dia zniemit A pokiź čie kochźć bedziemy? aż ná wieki 
Ciefzę fig zto5ba, iż fak na nowe, powiiefz Syná Bożegoś 
Powiy go profżę i w fercu moim. Co uprzedzam, przyięj 
Ziem Nayévietízego Sakramentu. 

Rozmowó taż. 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 


€Przygotowóńia LA 


Punk Pierm(ý. Pytāia či Posťání [anā Świętego: Cii 
muž tykrzóif, ieżeliś ty nie ief C hejtm? śni Eliáf, śni Prorok? | 
Vwaž. Ze w piśmie świętym grzefznego czťovická pf 


z 


talie Bog: Czemuá ty Opow iádaíz fprawiedliwośći moie , 
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a 
biefzefz teftámčnt moy , v uftá twoje | Ižaliby i čiebie © 
wiele Bog niemiał pytać: Tákeš grzefzny, iákož śmiefz 1 
do mnie Ukrzyżowanego zbliżać fig” I owfzem Panie, żem 
grzefzny, przy nogach twoich, żyć i umieráč pragne. Tae 

iakofz śmiefz kommunikováč © Beś dobry 


Trzeciej Adivením 


keś grzeízny : 

Pánie, i grzefznym, do čiebie fig má 

Sakrament, ná pokarm» l ; 
Vwaž. Odpowiáda lan Święty: L46 Krzizę moda, śle w 

pieis wa flánat, ktorego wy nie znóćie. Przez te stowa: la 


iacym , zofiawiłeś ten 


rzczę woda, prorokuis lan Święty © przyfułym Sákrámoné 
e 


čie Krztu Chrzesčiáňskiego , co fig potym fpeinifo. 
nimienia Ian, Swięty: la was Krzczę woda, ale was Chry* 
fius, Krwia fwoia obmyie, Zprawdźiło fig to lanie Święty» 
i Ciebie, i nas, obmyť Chryftus, Krwiż fwoia. Mowčie 
wfzytcy , eo około duíz prácuječie : že jak woda polewacie 
á skuteczność vfzyftká, z Chryftusá idźie! Day Panie V> 
krzyżowśny, i mnie, i wlzytkim grzefznym, uznać ná due 
fzách nafzych , skuteczność Krwie twoiey. 3 

Vywaž. láko to Ian Swięty, o fwoim Krzfie, pokornie 
mowi: la krzezę woda, nieprzydawa: że ludźie do pokuty 
pobudza, niwraca, Vczniow Mefyafzowi zfpofabia, żyćiem 
cítrym każe; śle tylko mowi: is krzczę woda, A ty, CZY 
nie wyjeżdzaiz też z (prawźmi twemi” czy nie ważyfź ich 
fobie Czy nie prágniefz by ważone byty? 

Pokorny Tanie, u proś mi, śbym Cię w tey naśladował 
chočie. O wzorze pokory , Panie moy Vkrzyżowany, niech 
fię tey cnoty, od Ciebie nauczę. 

Punte W tory. Mowiac o Mefyśfzu Tan Swięty, dotych 
posťánych, powiada : #7 porrzodku ma flánať. 

Vwaž. Stánať Pan náfz w prśrzedku nas, gdy w wne: 
trznosčiách Mäčierzyňskích Nayświętfzey Pánny» wcieli 
fi. A pimiętafzże otym czelto? Stanať w pośrzodku nas 
kiedy fig fat Pofrzedątkien, między Bogicm i ludami 

a 


P) nie 


ye Ná Piatek po Niedźieli 

Panie niech ná dufzy moiey, skutek, tego pośrzednietwi u! 
znam. W pośrzodku nas ftanai, kiedy na Krzyzu między 
dwomá Zotrámi, byt zawiefzony. O Panie, ácož zá towja 
rzyftwo twoie? Poráchuy (ie: do 
zyfzt Zyčiem do zľego, śle chečia, choć či nie owfzem goa 
raca, mowie do čfebie Panie: Pamiętay ná mnie. Obyś do- 
bry IEZV, nie zapomniał mnie, i w narodzeniu twoim, śle 
żebyś fię niewidomie, w fercu moim nśrodzit, 

Vywaž. Mowi ielzcze o Mefyafzu , ktory w pośrzodku 
ftanał,ito słowo Ian Święty: Ktorego mynie znáčie. Nie znał 
świat Mefyafza, w wnętrznośćiźch Nayświętfzey Panny zá- 
wartego, i to nieznanie, aż ná Krzyż, Pan zaprowadźiło, 
A tyczemu prógniefz bydź, ed świśtź znany, widźiany © 
Zátay fię z Panem IEZ VSEM, w wnetrznosčiách Nayświęt- 
fzey Panny, zakrytym, Znamia Ciebie Panie moy , choć 
rak zataionego. | 

waž. Dopietož wtym wyrozumieniu o Bogu mowić 
potrzeba wčielonym : že go ludžie nie znáia ; bo gdyby go 
znali, względem godnośći i dobročí iego Boskiey , baržiey 
y go fzánowáli , miłowali. A ty, iáko go też fzanuiefz , 
mituiefzę Gityby uznáváli ludźie, iáko Syn Boży , wiele 


dla nas uczynił i przylzedfzy ná świat, zakochawfzy nas áž 


do fwoiey Krzyżowey śmierći, ižaliby miłośćią ich, nie był 
ukrzyżowany? A twoia, czy icítžé miłościa © Gdyby uzná: 
wali ludzie, iż stu(zna ukrzyżowanego Páná nášládowáč , i 
Pragnać bydž z niem z poł ukrzyžoványm , iżaliby nie ko. 
chali Krzyza, do niego lig niekvápili ? 

Panie choć iefzcze w wnę trznośćiach Nayświętfzey Pán. 
ny zoitaiacy, iuž iednak Krzyż miłuiący, użycz tmnie, mie 
łośćiiego; ále wprzod mitośći, Ciebie Vkrzyžowánego, 

Ná imne sło 


tá Swiękey tey Ewóngeliey ; kláda fię uwaźńnią, ná 
dArtyfony. 


tuukt Trzęći Pokľoň fię Pánu IEZYSOWI w wnę: 
irzo. 
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| Trzečity Adwesii, = Żi 
trznościach Nayświętfzey Panny závwártému ; ipozdrow ga 
Śprzypomniy fobie Antyfone dźiśieylza , ná Benedičbu : lák 


Skiro fat fię głos pozdrowienia twego wufźch moich, rozrádomato [ie 


Ww w: [lu nie mówię, w żywećie moim, s 3 
Vważ iáko to te slová Swiętey Ewángelyi, (zánuja Má. 

tke Bogi náťzego ; bo przypifuia nie Panu IE ZVSOWI 
zawartemu, w wnętrznośćich Máčierzynskích, to wefele, la: 
ha Swiętego, icz to wefele, dzieło Chryftufowe było; śle fię 
przypiluie, głofowi Nayświętfzey Panny , przez co dáie fig 
Łnać; że cześć Matki, na Syná fię zlewa. Winfzuy tey 
dżielnośći, głofowi Nayświętizey Panny. W infzuię f tobie 
glofu ustyfzánego, Elzbieto Swięta. W infzu iç i tobie lanie 
Święty, i głofu ustyfzanego, i fzczęśliwego rozrádowánia fig, 
,, Vważ. Z iśkiego tež głofu Nayświętfzey Panny, roze 
tadowalby fig duch twoy “ Rozrádowatby fig z tego fimego , 
gdybym ia widział , choć stowko , od nieystyfzat/ Rozrá- 
dovalby fię duch moy , gdybym ustyfzał : mafz łaskę Syná 
moiego; w niey żyć zawfze, w niey umierać bgdźiefz/ Roz. 
tádowatby tię duch moy, gdybym ustyfzał : Národží fię Syn 
moy w fercu twoim, na to Święto Bożego Narodzenia. O Ma: 
čko Bogá moiego, przemow te słowa. domnie, í inne ktoreć 
fię podobała. s ] S ? AA 
Prżybomńiy fobie Antyfonę dźiśieyfza; ná Magnificat: 

To iefl śmiśdectwo, ktore dať lan: ktory po mnie przyfedi , przede. 
eń uczyniony ies. się e 
Vważ. Obra? fobie Pan IEZVS, dwoch Ťľanow Svite: 
tych, aby świadectwo dali o Boitwie Syná Bożego; dať go Ian 
więty Krzčičiel, i temi słowy: ktory po mnie przyfzedł , 
przedemna uczyniony ieft : Dał o Boftwie Syna Bożego i lan 
Święty Bwśngelifta świódectwo, miánowičie Wowey Ewán- 
Belyi: Nópoczatka było Słowo. Dźięktty Pánu IEZVSOW I, 
że ich (obie, na toobrał, A ty čo też dafz za świadectwo Pá- 
nu IEZVSOWI? to między in(zemí ; żeś Panie, a ár 

z 


jp 


Ná Pidżek bo Niedieli 


ż; 
fznych łaskaw: Niech tey twoiey fáskáwošči , úž de Šmier: tgo N 
<i,ażnawieki zażywam. Ktoreżiefzcze daíz Pánu IBZV: Pe 
SO WI świśdectwo? 3 + Bad 
Rozmotvá taže fr O. 

: ; ná N. 
ROZMYSLANIE ka 
NA SOBOTĘ dj. 

Czynić fig ma według tey przeftrogí. O, tá 
ETU 

PRZESTROGA mono, 

g. Te modlitwy toidą trzebá zócząć od 17 dniá Grudniá.: pozira 
a. leželi w tygodniu iefize trzećim, przypódnie dźień ten siedmnáffy AA 
inne rozmyślania, okrom Niedźieli , co idźje opuićityfy , trzebá té, SŁ. X 

i LOV 


co fig niżej kłódą czynić, Reż 
3, Trzebó miórkowóć fig, áby ták modlitwy bráč , iáko , i ná ktory siową 
~ dájrú, przypadnie, ten 17 dźien, Naprzykłań ieżcli przypódnie Tego 


w Piatek, to wżiać Rozmyilánie ná Piatek. Akt 
4 Ná Sobote wźiać rozmyślanie z dniá tego, ktory przypódnie , ná niepo 
Swiętgo I omafá, Nóprzykład przypadnie džieň Świętego Te tuná 
mafa m Srzode , to w Sobote, odprawić rozmyślanie, co ná Śrzodę, Nay» 
przpźdnie. A ieżeli záś S. Tomaffá przypádnie m Sobotę, úezjú =. V 
opiem Rigmyilánie , Albo weź iune , ktorego inž przed Swięty úl WALĄ 
odprawił>yś. z. Lyi 
y. Ná arztći Punkt, bedžie fię brátá Aatyfona ná Magnificat, záczj' pt 
nájáta fig od O; śle. gdyby fig ehčiát kto, fofomóć, táko ie Kośód anl 
mowi. to mietrzebaby pótrzać , ná ta, iáko fa, przy ktorym dnih a. 


pozmyślania podpifane; śle pótrzyć potrzsbá , ná dźień Miestacó, A 
ktory tám fe kľádžie. Náprzyklad gdy fig to pife , modlitwa n sez, 
Sobstę, będzie fe brółń, tå, ktora ifl ná Srzońę. Ate wię So t ch 
Gete. icñ šiedmnášly ćżińGrudnią, to iuž Antyfoná nte sá higit, Kr 
od Koštiolá odprátovvána, ktora fi; klánžie We Š1Z00g , Z dniá2n | VETZ 
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Trzečiey Adwentu 23 
tego Miciiacá ; źle fig będzie brata zdnia 1» Grudniá ná tę Sobotę 
przspadárncego. Kto wtym będzie miał trudność, niech fie Kásľá. 
ná ródźi, á om z Bremiarzá bowie , ktora Antyfonź , iedna z Anty- 
fon O, ná ktory dzgień , przypadnie». Aieżeli džieh 17. przypadnie, 
ná Niedźielę trzećią famę, to Punge iuż nie trzeći , śle czwarty 
mié z dntyfony: O madrośći, Ktora fię nizey kľádžie ,, 

K eding. tedy roku, ktorego [ie topife, niech bedžies: 

Punkt Trzeči. álbo Czwarty. Przypomaiy fobie Anty- 
fong ná dźień śiedmnafty tego Miešiacá záczynái2ca fię od 
O, tak iako ia Kośćioł na M sgaifisat mowit O madrośći ktoras 
ZAJ? Naywyżftga tvyfitá, dotykáiacá Albo przečiavátacá od koňcá do dáňca, 
mocno, i fiodha rozrzadzálaca mika : prasidá być nas náuczylá drogt 
POZíropno si 

Vwaž. Ze Syná Przedwiecznego, dwś fa między inne- 
mi, właśćiwe tytuły : Iž ieft Madroáčia Oycowska, i że ieft 
Słowem Bożym. Obádwvá te tytuły zawieraia (ie wtych 
słowach Kośćielnych : Iž ieft Madroščia, 4 źe z uft Naywyž- 
fzego wychodźi, tym fámym  ieft Słowem. W yznay przez 

kt Wiáry te obádwá tytuły Syná Bożego. Wyznay i 
niepojętą tášemníce Troycy Przenayświętizey. Pragniy ią 
tu ná świećje (zánowáč, miłować , w niebie widźieć. Z uft 
Naywyżfzego Madrość wyfzła > a zufttwoichiakie słowa © 

., Vważ, Madrość Boska ieft skuteczna, i to iey przyzná- 
waia te słowa: że przenika mocnie , ieft też oraz i sťodke 
wfzytko íporzadzáfaca. Ižališ tey skutecznośći, itey słode 
kośći nigdy na dufzy fwoiey nie doświadczył © boć i čiebie 
Pan Bog twoy, lub do poprawy żyćia, lub do ftanu ducho- 
wienftwá, ná ktoreś fię zawźiał , skutecznie i słodko przy. 
Ciagnał. Zážyi Panie tey słodkiey skutecznośći , i skute- 
czney słodkośći na innych grzefznikow. Záżyi i do ín- 
nych koncow, ktore według opitrznośći twoiey, wykonać 
chcefz. Poráchuy fig: w czymbyś potrzebował tey, iáko 
fig rzekľo, skuteczney AG ŻE i siodkiey skuteczności, 


Vważ 


$ Ná Sobote po Niedźieli 3, Adip: 

Vwaž. láko pożyteczna tobie ieft tá preśba, aby čie Ma: 
drość Przedwieczna nauczyła drogi roftropnośći.. W po: 
žyčiu twoim, iako czefto przečíwko roftropnosči grzefzyíL! 
W drodze duchowney, iako Čie częfto pokufź , pod ptafzczem 
dobrego, zwodźi/ O iakiey roftropnośći przy fámym skoná- 
niu bedžie potrzeba, i bliskim na Śmierć gotowaniu fię! 
Ktoź čie tey roztropnośći nauczyć Ty Panie dla tey ná- 
uki w-wnętrznośćiach INayświętfzey Panny zawarty. 

Razmowó táž, 

Kiedy Adwent bedzie krotki, á W igiliia Bożego Nórodżenia przje 
pádnie ná Niedžiele czwarta Adwentu, to w Sobote mżiąć Rozmye 
slánie 2 Niedźiełe cząpartej Admenin, å ná Niedžiele wźsąć Rozm 
slánie co ief niżej, ná Y igiliią Bożego Narodzenia, 


rå 


ROZMYSLANIE 
NA NIEDZIELĘ CZWART4 ADWENTYV 
Przygotowónią też. 


._ Punkt Pierwfje Przypomniy fobie modlitwę Koščielná, 
na Niedzielę dźiśieyfza: W zbudź prośiemy Pánie potežnojé two 
ię, y przydź, y wielka nam mocą dopomož, áby przez pomoc táfh 


twoiej, to „ doczego náf# grzechy przefkadzótw, odpufizenie twegi| 


przebaczenia, pospiefyto. 


V waż Ná Poczatku Adwentu prosiť Kośćioł, aby Bog. 


poteznosé fwoię wzbudźił, á przyfzedł.  Prośi y teraz 0 
toż naoftatnia Niedźielę Adwentu: śakoby fię ztęskniwfzy: 
INiewidać číg Panie! y iefzcześ fię nie narodźił! wzbudź: 


že moc fwoię, 4 przychodž | W zbudź y ty w fobie toż pró'| 


gnienie: Tęskno mnie Panie do twego Narodzenia. Przyidź 
Panie ábym ćię Nowo-narodzonego poznať / Przyidź, abym 
ĉie przeprośił, áž ná wieki do Ciebie przyfiať, Ale tęskno 
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Ná Niedžiele 4 Adiventu, „5 
mnie y do ftołu twoiego. W zbudžiíz moc fwoię; gdy do 
mnie przyidźiefz! bo Šiebie famego niezwyćiężonego zwy- 
Ciężyfz, ktory patrzac na niegodność moię, niechćiałbyś 
fnať do mnie przyjść. 

Vważ. Prośi Kośćioł, áby nam Bog wielka moca doa 
pomogł: boć wielki grzefznik wielkiego miťošierdžia po- 
trzebuie : boć wielkie żłe nałogi, wielkie pokufy wielkiey 
Boskiey mocy ná fwoie zwoiowanie wy/iagaia. wyznawam 
to wfzyfiko Pánie.  Wielkaż to moc twojá, ty fam Panie 
w Nayświętfzym Sákrámenčie zawarty, niechże tá twoia moc 
2woiuie złość moię, É 

Vwaž. Do famego v fercách náfzych Narodzenia Pá: 
ná IEZVSA, coż tak przefzkadza iako grzechy! y gdyby 
CHR9Y-SVS czekać miał, áž fię doskonśle poptawie- 
my, doskonále odpokutuiemy, nierychłożby Pan IEzus ná- 
todźił figę w fercách nafzych.- Y prośi Kośćioł aby Bog prze- 
baczył, odpuśćił , aby Bog był milośćiwym, y pośpiefzył 
zíwoim Narodzeniem.  Profzę y ia o toj fobie odpufzcze= 
nie, Profzę o to przyśpiefzenie INarodzenia twoiego, 

Nie patrz Panie w nayświętfzym Sakramenćie zoftáfa- 
cy na niegodność moię, ná ktora pátrzáčli zechcefz, nigdy 
mię w Nayšwietfzym Sákrámenčie nie náviedžifz. 

Punkt wtory, Przypätrz fię nie ktorym częśćiom Świę- 
tey Ewangelii ná Niedzielę dźiśieyfza. Roku piętnaflego Pó- 
owania Tyberyuka Cefárzá, flóto fię flowo Pańfkie do Linś Zácháryafom 
wego Syná. 

Vwaž. Iž to była znaczna rzecz, że Bog słowo prze- 
mowif, do Swietego laná: przeto liczy fig Rok panowania 
Cefarskiego, y innych Vrzędnikow. O więkfzyż to cud, 
że Bog do takiego grzefznika idžie ! toćby to trzeba opifać: 
tego a tego Roku ten grzefznik do ftołu Božego przypu- 
fzczony, á tak wiele rázy przypufzony! 

Vważ. W małym Izrielskim kroleftwie opifuiefig ták 

Ka wiele 


76 Ná Niedżielę 

wiele pánuiacych, co znaczyło stan onego Ktoleftwá nie: 
fzczęśliwy upadaiacy . Panči twoy wiekuifty Bog twoy 
ieft, ale iźali tak wiele innych złych á bárdzo włych Pánov 
niewrywa fig, aby dufzy twoiey panowali? trzech miánovi- 
Cie; Czárt, Świat, Ciało, Czegoź dufzáczekáť ma? chy- 
ba upadku! Podbiy fobie tych Tyránow Pźnie, w Nayświęt: 
fzym Sákrámenčie przychodzacy, ty mnie badź Panem, ia 
tobie sługą na wieki, 

Vważ. Stało fię słowo Pánskie do laná. A kedyšť 
ná pufzczy, Słowo przedwieczne idžie do ćiebie w Nay: 
świętfzym Sákrámenčie, á ieftżeś, na pufzczy” A wolnyżeś 
od tumultu twoich namiętnośliyt Y dźiśczy niebyleś iuż 
w zgietgu roftargliwych myśliy? Vkorz fe. Bogu. 

W yprowadz y mnie Panie na puftynia; y mow do fer- 
ca moiego. 

Punkt trzeći, lan Swięty przyfedł do mfgikicy króiny nád 
Iordanem, opowiódaiac Krzefł pokuty ná odpufizenie grzechow. 

Vwaž. Wzbudza Pan Bog czáľow, ktoremu fig podo: 
baia, ludźi opowiádálacych pokutę, y do Bogá wiodacych; 
Ták wzbudził y laná Swigtego. Proś śby takich Kizno- 


dźieiow y náfzych czálov zbudźił. Preš laná Świętego, | 


aby fig o tož przyczynił. Proś y fobie o łaskę, byś šiebie, 
à przy (obie choć iednego grzefznika do pokuty pobu- 
dźit. 

Vważ.  Krzeft pokuty na odpufzczenie grzechow w- 
nas iuż okrzczonych , ieft Sakrament Spowiedźi fwiętey» 
A iakożeś tę fpowiedź oftátnia odprawił * Odchodzifzźe 
zkożdey fpowiedźi ták oczyfzczonym, iakobyś lie dziś do- 
piero okrzcif< A miałbyś tego y ztey miary pragnać: że- 
byś ták czyftym fercem Późna IEzufa przyimował. A ták- 
źe go przyimuiefz č 


Vwaž. Czym konczy fę tá S. Bwángeliia: T ogląda | 
wfelhie éialo zbawienie Bože, Ogladáč zbawienie Boże; ieft | 
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Czwarte Adwentu. A7 
widżieć y Nayświętfzy Sakrament, ` Radze też nań patrzafz? 
Ogladać zbawienie Boże: ieft widžieč Bogá wčielonego. 
Nie widźiałem čie Panie, a kicgyfz čie uiźrzę” O bym 
Panie duchownie patrzał ná čie, gdy fię niewidomie w (er- 
cu moim narodźifz. 

Przypomniy fobie Antyfonę, ná Magnificat, na dzień 
ośmnafty : O Adonai » W odzu Domu lzraelfkiego, ktory Mojżeffo- 
wi, w ogniu krzaku paláiateco pokazałeś fię, y iemu na gorze Syna 
prawo dałeś z przyidź ná odkupienie nas w Kómienin wyćiagnionym. 

Vwaž. To Słowo: Adonii, zżydowskiego znaczy: 

Pan, [Nazywa lię tedy Mefyafz Panem y Wedzem Domu 
Izraelskiego względem pokołenia; Bo fzedt zkrwi Krole= 
wskiey Dawidowey. Przyznay tę Rodźinę Pánu IEzufo- 
Wi przez ákty wiary. Ale vyzízym tytułem był Panem y 
W odzem- Izráclá ; to ieft swiátá całego. mianowicie W ybrae 
nych fwoich, á to przeto; że był Bogiem wčielonym. Pro- 
vádžiíz Panie W ybranych twoich, «do izczešlivey wieczno- 
ści, Prowadź i mnie. Nápadfemči Panie ná te drogę, by í 
Przez jfamę wiarę, ale czefio obłakiwam fię , udźię, wybo- 
czam, Panie w wnętrznośćiach INayświęrfzey Panny záváre 
ty badź mi wodzem fzczęśliwey wiecznośći, 
„  Vważ. Czemu fię to tu wfpominą, i Moyžefz i prawo 
lemu dane? Snać ná oznaczenie tego” że figury y ofiáry 
flárego Tefiamentu w Chryftušie wy pełniaia fig, i ná miey- 
fce ftárego Teftámentu náfiepuic Prawo świętey Ewángeliy. 
Dźiękuięć Panie, żeś mnie mieć chčiať w tym nowym Prá- 
wie, Ale mizernie w niem ieftem, gdy go nie chowam. Prá. 
gnatbym zaczać od Prává miłośći Bożey. Siufzna čie ko» 
chać Panie, w netrznoščiách Nayświętizey Panny, dla miło. 
Sci nafzey, zawarty, 3 

Vwaž, Prośi Kośćiof, aby Pan náfz przyfzedł, ná od- 
kupienie náíze, w rozćiagnionym Rámieniu. Ktorež to ro2- 
Ćlapnione iego Rámie < let moc iego pokazana w zbávic. 

K3 niye 


7% Ná Poniedźiślek po Niedzieli 


niu nafzym, ale i gdy Ręce iego na Krzyż przybite byfyr 


O Raczki Páná IEzufowe w wnętrznośćiach Nayświętfzey 
Panny záwárte ná to rošniečie, to was czeka! A potkaź 
mię to fzczęśćie. 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 
Przygotowania też. 
Punkt Pierwfy.  Przypomnyi fobie Antyfony dźiśieyfze 


na Laudes! Oto przjidzie Pan, Kšiaže Krolow žiemie, blogofłówie - 
ni, ktorzy gotowi fe, zábiežeč mu droge. 


pe | 
Vważ, Nazywa (ie Słowo wčielone, Kśigżęčiem Kro- 


low źiemie: że, iaiko Kšíaže panuie fwoim poddanym, ták 


Słowo wčielone zá poddanych ma Krolow źiemie. A za | 


takichże (ie mačie przed Chtyftufem, Monárchowie świata? | 


Panie w wnetrzrnosčiách Nayświęt(zey Panny zawarty, pod- | 


dawam či wfzytkch Krolow, i Monárchow. 

Bfogosławieni fa, ktorzy gotowi fa zabieżeć mu drogę: 
Y tacy byli trzey Krolowie, ktorzy po Narodzeniu Pan: 
fkim -pokfonili mu fig, Ofiáruigť Panie ukłon Monarchow 


i Panow Chrześćiańfkich, ktorym (i fię národzonemu kłae |, 


niali, ktaniśia, kłaniać będa. A żyiefzże tak, abyś byť go” 
tow zabieżeć Panu IEZusowí nowonárodzonemu A żyiefz= 
że tak, abyś mu śmiał zabieżeć na fad przychodzacemu 7 


— — 


Vywaž: Tędruga Antyfonę: Gay przyidźie Syn człowiee | 


czy, rozumief, že znaydžie mwiórę ná žiemi? Ná ten cząsći kie- 


dy fię Pan nafz rodžiť, okrom Páleftyny, nie było prawie, | 


tylko Pogańftwo , dleć teraz znaydžie przećię Katolikow | 


fwoich Chryftus. "Národžiteš fie Panie wiary na źiemi nie 
znayduiac, znayduiefz teraz w fercách nafzych V 
rodá: 
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Czwśrtey Adwentu 79 
rodźże fię w nich niewidomie. Porachuy fię czy nie znay- 
duia ię wtobie iákie niedoskonśłośći, ww ierze © 

Vważ. Tę trzećia Antsfonę : Oto iaż przyśło wypełnienie 
szófu, 1 ktorým pofial Bog Syná [wego ná £iemię. Przez co wy- 
raža fię: Bog przed wieki dekretuie, w czaśie Dekrety fwo- 
ie wypełnia; á tak wypełnia, że ni uprzedźi, ani opožní. 
Przyfzedł czas wčielenia Syná Bozego, i včieliť fię, i naro- 
džiť fig. -O Panie, uczyniťze$ też Dekret, abyś lie ducho- 
wnie we mnie nátodžít© — Spodžiewam (ie, żeś miłośćiwie 
uczynił! W/ypełniyże to upodobánie twoie. Aty iako 
też pilnuiefz czáľu č iáko wizyftko fwego czáfu czynifz? 

Czás Pźnie moy przyfzedł. abym pragnat Narodzenia 
twoiego : czas Panie moy przyfzedł, abyś fig w fercu moim 
narodził, narodźże fig we mnie mifośćiwie. 

Punkt Wtory, Czwarta Antyfoná iet: Czerpóć bedžiečie 
Wody z tvefelem z ridet Zbárvičiclá. 

„„Vwaž. Ze fig ru wyraża: bedžiečie prawi mieli obfi- 
tość łask, å to z zasług Zbávičielá, O Pźnie w wieluż 
ia rzeczach i fprawach dufze, nie łaski, śle obfitośći task 
twoich potrzebuję. Wylicz te potrzeby Pánu lEzufowi 
> Ew Nayšvietízey Panny zawartemu, 

waż. Może fię iefzcze taż Antyfona tak rozumieć; 
Zrzodła Zbawiciela, fa pięć ran iego, czerpayčie z ních lu. 
dźie pociechy, czerpayćie pomoc.  Porachtry fe: wczyme 
byś fzczegulniey tey počiechy, tey.pomocy Z ran Páná two- 
iego potrzebowałę Dsiękuięć Panie zá wfzyftkie ochłody, 
torem z ran twoich miał. Niech mam prawo i przyftemp, 
do tych Swietych žrzodeľ? 

. Vwaž. Te piata Ańtyfonę : W ynidźie Pan zmieyfiá Smig. 
tigo fivoiegos przyidżie áby zbówił lud fivoy. Mložeť fię to tozu- 
mieć o z fiampieniu Syna Bożego znieba; dle może (ię ro- 
zumieć i o wyśćiu iego zwnętrznośći Nayświętfzey Panty, 
ś przyiščiu, Aby zbawił nas. W yfzedłeś Panie takte 

Wiga 


80 Ná Poniedžiálek vo Niedžicli 
Swietego, przyidź do mieyfca grzefznego , rodzacifię nieví: 
domie w fercu moim. „A 

O Swigte mičyfce wnętrznośći Máčierzyriskích, poświęć 
dufzę moig, uczvň fa mieyfcem, w ktorymby fig podobáto, ná 
nowe narodźić Pánu IEZVSOWI. i 

Punkt Trzećij Przypomniy fobie A ntyfone, ná Magni- 
feat, dnia 19: tego Miešiacá. O pnia lefe, ktory Soig ná cel albo 
znák, álho choragiew ludu, nád ktorym zatrzymóia Krolomie ustá fma- 
ię, ktorego Narody przeprafąć beda, przyjdź ná wybawienie nas, inž 
niechčiey omiefikirváč. 

Vwąż- lefe, był to Rodžic Dawida, iednak Chryftus 
nazywa fig pniem Ieflego, ná wyrażenie, iż według Boftwá 
poczatkiem iegoieft. Wyznay to przez akt wiary. Winń- 
fzuy leflemu takiego potomka. left ná cel ludu Chryftus; 
bo źli onemu fię przećiwia , á dobrzy i wybrani pod iego 
fe choragiew udáia. O Pánie w wnętrznośćiich INayświęe 
tízey Panny zawarty, niechžeč tych sług przybywa, niech 
fię do Ciebie kupia. Oto i fa Panie pod Ch ragwia twoią 
żyć, pod Choragwia twoia umrzeć chcę. Ale iprawy tvo: 
ie czy godne fa Choragwi Pana IEzufowev; 


Vważ. Przez to zatrzymanie uft, znaczyć fie może po” | 


tegá. Kroleftwá Chryftufowego; bo iáko dla wálecznosči Ale 
xandra, powiada Pifmo, že umilkła žiemiá przed obliczem ie- 


go; tak dopieroż przed Chryftufem; wfzyftkím Krolom Cyt | 


bedžie, Wefel (ie ztego Móieftatu Chryftufowego. Po- 
wtorz słowa Pačierzá: Przyidź Kroleftwo twoie, 


Może fig też przez to zátrzymánie uft, rozumieć pożć: | 


Ťowánie, iákie i Przyiaćiele [obowi czynili nad lobem, i 
znaczy (ie, pożałowanie Krolow nád ubogim Pana IEzufo: 
wym Narodzeniem, žyčiem, i šmierčia, A ktož (ie nie zá“ 
dzíwuie nád Bogiem, ták upokórzonym ! Czemuż fig i ty, do 
upokorzenia niemafz © 
Vważ. Beda Pana náfzego przeprafzały Narody; že 80 
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Czwariey Adivčniu $i 
przychodzacego ńie wznały, tie przyięfy.  Zńam fa čie- 
bie Panie w wnętrznośćiich Nayświętfżey Panny zawarty; 
Pragnę čie przyśać: Nie mifay mię Pdnie. 

Beda Narody Pańa nafzego przeprafzały; że go gťzé: 
chámi fwemi obrážity, ukťzýzovatý. Y ia Panie dô tey ná: 
leżę zbrodni: i ia cie przeprafźain. 

Beda go przeprafzały Narody, že fegóo krwie na zbźwie- 
nie nie zażywśły, onego nie naślidowały: I moiá to winie 
Przyidźźe Panie, wybaw nas'od tych grzechow nafzych, á 
nie omiefzkiway. 


Rozmowa taż. 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 


Przygotowania też. 


„ Punkt Pierwfy, Przypmniy fobie Antyfonę dziśieyfza 
NA Laudes: Rosćie niebiofa z wy/okośći, i obłoki miech w deftzu zpi. 
KA Sprawiedliwego, niech fię otworzy żiemiń, i niech rodżi Zbówi- 


kieló, ` 
Vważ. Ze tá Antyfona wyraża: iż Syn Boży miał z- 


nieba przyiść, iako Roffa, i defzcz z nieba zpada, á miał 


Przyiść ná świat bez nárufzenía czyftośći Pańskiey ni 
twoją roffa z nieba, albo iako kwiát a ziemie wynikśiacy+ 
uczyń ákt wiary o Pónieńskim Mácierzynftwie Bogá- 
,o8žicy Panny. Z rofľy naliśćie i kwiat padáfacey, pízčzo: 
Y zbieraia miod, obym ia był pízezotka taka, abym z ži. 
sług Zbávičielá moiego w vnetrznoščiách Nayświętfzey 
anny zawartego zebrał y wytobił plafłr podobinia fie 
w fprawach moich Bogu moiemu. O Pänie,iáko ufchtá žie- 
mia pragnie roly, i 2 iśkim áfektem Swieči Pátryárchowie 
Pragnęli przyiščia EH ztakim ia żzdam nowego 
twoe 


gz NÁ F torek pa Niedźieli 
zwoiego Narodzenia, dopieroż národzenia w fercu moim. 

Vwaž Te wtoraj Anryfone: W ypusé Báránká Pánie på- 
nuigcego žiémi z opoki Puflyni, do gory Corki Syon. Ktorych słow 
i to može bydź wyrozumienie : Báránek Chryftus ieft, niech 
z woli Q©ycowskiey przyidźie panować źięmi, niech zawita 
Słowo przedwieczne z niebá, co to ieft, iak kamień : bo nam 
nie otworzone, iák puftynia; bo iefzcze ludźmi świętymi 
nie napełniona, i niech fię pokaże w leruzalem ofadzonym 
na gorze Syon. Pźnuiacy žícmí Panie, á iuż w wnętrzno» 
ściach Nayświętfzey Panny zawarty, pokaż (ie nam wiernym. | 
Niech Święto Narodzenia twoiego zawita. — Národá fię | 
nam. | 

Vważ Y tę Antyfone: Abyśmy poznóli Pánie nà źiemi 
drogę twoię, w mfyfikich naredách zbawienie twoie. Co to zź dro: 
ga, ktorey uznanie przychodźi nam znárodzeniem Pánskim! 
deft droga wiáry, i świętey Ewangeliey, ktora wfzyftkie na. 
rody oświećiła, O Panie, przy nauce Ewangelii , przy | 
twoich przykładach, przy zastudze Krwi twoiey, obłakiwam 
fię wdródze zbawienia - cożby było, gdybyś fię był iefzcze 
dotad nicnárodáit / O Panie niech rzecza fama poznam ná 
uke wiary S. i pełnię ia, Przez tę drogę żywotą może fię 
rozumieć i Krzyź, ktorey drogi do zbawienia dopiero ię 
świat nauczył ża przyiśćiem Mefľyafzá. A wiedźież (ię 
Bog przez tę droge? W iedźiefz či Panie, śle ia częfto. nie 
Cicrpliwośćia odciebie wybaczam. Pämietay, ze droga do 
nieba, droga Krzyzá, 

Przymnoz Panie Krzyżś, ale i ćierpliwośći, 

Punk W tory. Day Panie zaplótę znoflarym čisbie, Aby Prorog 
twei wiernymi fię znaydowóli: Ktotey Antyfony ito może bydź 
w;rozumienie: W ieiza Prorocy, Pátryárchovie, lud twoy: 
že przyidžie Mefyafz, i czeka čie ták diugo, ná zapłatę tč- 
go oczekiwania przyidź Pźnie, i nie beda pľonne proroctwa 
ale w;peinione, gdy ty przyidźieiz. O Panie ISO, 
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i Czwiłłey Adventu 
i Ť ey ; $3 
stena Berea day nam zá zapłśte, abyś fię w fercich 
wol pi pa À Poráchuy fig: tfudnošči, ktore maíz, dla 
reg znośifz ? dla Ciebie Pámie 1 - Dayże mi zá zapłatę, 
YS lę w fercu moim národžiť, O Pánie by y więcey ćier- 
p: zá zapłatę dał mi šiebie famego, 
if z: Te: piata Antyfóne: ` Prámo brzez, Moyżefá dáne 
cda z. TEZY SAChryfiufó uczyniona ief. Przez 
e kozę ie: Frawoć dał Moyżefz, dle fiski u Boga ná 
są anie tego prawa, nie uprośit: Chryfius zás y łaskę 
m wystużył, Nie máťz táskí, ktoraby nam była dana, 2 
Vark Panie nafz nie była dana, Porśchuy fię ; ktorey- 
yś taski Bozey potrzebował. lużći ia Pan IEŻYS wy- 
służył, O Pinie uczyń mię iey godnym. d 
an lo to zá prawdá przez IEZVSA Chtyftufa 
dk e A oi tá między infzemi: mieli fobie przedtym 
R GH Za rzecz poządaną, doczefne fzczęście; na. 
a R hryftus tey prawdy "s gardźćie doczefnośćia, cheči i 
yšli wafze do niebą przenosčie. A przeniosłżeś ie rám“ 
A y twoie w ziemi nie ulgngło ferce $ Gardź šwiátowo. 
a z: Przypomniy fob'e Antyfonę ná Magrifi at 
o. dzień, O kluczu Daniidom y berlo Domu Izrócifkiega, 
pen, á nikt nie Zamknie, zńwierafć á nikt nie otworzy ? 
pt: wywiedź zmiązdnego z domu więżienia fiedzacego w čie. 
n 61 3 tpćlemiu smierćj, Przez ten ktucz Dawidow, znaczy 
l£ władza Dawidowá, i berło iego albo panowanie. 
`: V waż láka władza Chryftufowá! otworzył niebo, i iuż 
poemu fpráwiedliwemu nikt nie zawrze/ Záwárť o- 
jA oo štv z nie otworzy, iuz źaden Swięty do niey 
K dać Džiekuy Sýnovi Bozemu zá tootwśrćie, W mie 
; obie fzácowáć fzczęśćie. A fzácuieízňe“ Nie fzścuiefz- 
(o nie poymuiefz co to zá dobro prędko Boga widźieć! 
) by$ mi Panie závárľ i piekło, i czyściec, 
Le Vważ, 


34 NA Srzedę po Niedzieli 

Vważ wywiodł Mefyafz narod ludzki z domu więśies 
nia: bo gdyby nas był nie odkupił, wfzyfcybyśmy byli po- 
fzli na wieczne -zatracenie, — Džigkuy. zá to wyzwolenie, 
Szácuy to (obie wielce: že Chryftus zá čie umarł” A ia. 
kożeś mu z4 to wdźięczen? 

Vważ. Siedžiať narod ludzki w Čiemnoščiáh : bośmy, 
tákiego oświecenia przez wiarę niemieli! O Słońce fpra- 
wiedliwośći iákoš nas ošwiečífo? A żyiefzże według swia- 
tlá wiary” W/ywiodł iefzcze $iedzacego z Ciemnośfi Chry- 
ftus, bo wywiodł zotchłani Oycow. Dźiękuięć Panie zâ 
ich wybawienie. Ciefzyfz fię iuż z niemi,i ĉiefzyĉ będźiciz 
na wieki, A zemnie będźiefz miał tg počieche © 


Rozmowa taz, 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODE 


Przygotowania tež, 


Punkt. Pierw:  Przypomniy fobie Antyfony dźiśieyfze, | 


ná Lsudes: Prorocy opowiedńli narodzenie Zbámičielá z Pánny 
Maryi, 

Vważ. Między wálnemi i nie odbitemi wiary nafzey, i 
prawdžíwego przyiśćia Syna Bożego. dowodami fa proro« 
dná, ktoremi przepowiedžiány, i iak w Obraźie odmálowá- 


ny Chryftus, Przyimuię Panie te proroctwa.  Wtwietę | 


dzam lie niemi w wierze Świętey, i że toieft wiara od Bos 
ga podana: boprzeprorokowana od Boga przez sług iego, 
å rzeczy dźalękich , niefpodźianych, od nadźiei ludzkiey i 


fpoiobow odległych, nikt przepowiedźieć nie może, chybá ty | 
Panie Bože nafz.  Witay Panie w wnętrznośćiąch Nay- | 
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; g Czmariey Adientu, gs 
pi Pánny zawarty, ták wiela prorośtw przeptorokoa 
any. 

„,Vważ, Nie ieden Prorok prorokował o Chryftuśie, ale 
wiele: by w uftách ták wiele świadkow, ktorzy z foba nie žy- 
li, ani fie znali, więkfza była powagá wiary; Do tego, číž 
Prorocy gromili grzechy , i opátrywáť Pan Bog nie razem 
ich, åle iednego po drugim, áby byli rożnym grzefznikom 
drogę do zbawienia pokázyváli. TDžiekuy i zá to, iż (etnego 

oku niemafz, w ktorymby nie żył w Kościele S. Rzym- 
skim Swięty iaki, i nie ieden! O Pánie (nadž i teraz mafz, 
gdy ia žyie, fługę iákiego twoiego známienítego: Przy« 
mnazay mu Ťáski, Day mu wytrwanie, day mu natchnienie, 
aby fie goraco modliť zá tych, co tig zá niego modla, mię- 
džy ktoremi i ia ieftem. 

„ WVważ, Ze między Proroctwy, ktore były o Narodze- 
nu Páná IEzvfowym z Pánny, ieft proroctwo Izaiafza: Oto 
„anna pocznie* Vczyn ákt wiary , iż to proroctwo otym 
ieft. Winfzuy Nayświętfzey Pannie tego przepowiedzenia, 
iwypełnienia, co przepowiedžiáno. 

Brzydzę fię Panie bluźn'erztwem uvtaczáiacych Pro- 
toctwu temu , i Panieńftwu Nayświętfzey Panny. 

Punkt W tory, Duch Póńfki ná demna, Etángelyia opowińdać 
ubogim, pofłat mnie, 

Vważ. Byt Duch Pański nád Chryftufem, bo go-ná- 
pełniat : bo figę nád nim pokazał, gdy go krzćił lan Swie. 
ty. Ale czemu tež to ubogim Evángeliia opoviádáč poflá- 
A Chryftus? Podobno dla tego: byśmy Chrześćiśnie gár- 
kai pycha świecka, gdy Chrystus ubogim Ewangeliia opo- 

iada? A ty radźe tez z ubogiemi konwerfuiefz” Dźiękuy 

anu IEZ Vfowi i zá to iego uniżenie, Policz mnie Pa- 
Mie między ubogich twoich. 
, y waż Y tę Antyfone: Dla Syons nie będzie milczał, 4ž 
Wynid Žie iáko świńiło (pramiedliwy lego, Nyrazáia te słowa: 
L; f będę 
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będę wołał do Boga moiego dla dobrá dufz, ktore fa iáko 
yon, aby przyfzedł Mefyafz, i nie przeftáne, iż Świat o- 

świeći. O Panie w žywočie Nayświętfzey Panny zawśrty, í 

ia nie przeftáne wołać ná čie, aż (ie miłośćiwie w fercu mos 

im národžiíz. A nie przeftawafzźe o to wołać, 

Vważ Antyfone: Oto przyidžie Pan, áby siedźiał z Kiita 
Żęty, i Stolicę chaty trzymal. Będźie šiedžiať Pan ná Stolicy 
z Kśiażęty, kiedy bedžie fadźił z Apoftotámi i ludźmi A. 
poftolskiemi świat. O Pánie/ o ludźie Apoftolícy! badźćie 
mi miłośćiwi. Będźie šiedžiať z Kśiażęty Chryftus, bo co 
Swięty w niebie to Krol! chwała iednak iego bedžie nád 
innych i bedžie éiedžiať ná Stolicy chwały. Panie moy 
choćći nie udolnie przećięć tu służę, niechżeć i tám ná 
wieki siuzyć będę. 

Kaze iefzcze Antyfoná: Ogłafayćie ludowi 3 mowóie: Om 
Beg Zbámičiel náj przyidzie, Staw iię myśla miedzy dźikiemi 
Narodami, i opowiedz imfo. Staw fig między więźniami, co 


i nie wiedza , żeto Boże Národzenie idźie! zwiaftuy imto | 
O Panie przyidźże do nas iako Zbawiciel, rodzac fię | 


nie widomię w (ercách nafzych, śle i mnie sługi twoiego, nie 
miiay. 

Punkt trzeći. Przypomniy fobie Antýfong ná Magnificat, 
dnia 21. tego Miešiacá. O mfhodżie i świśtłośći śmiśttą wie» 
cznego, y Sloňce Sprátviedlirvosi, przyidž á oźwieć fiedzacyeh tm čie: 
mnośćińch y w čienim śmierći. 

Vwaž. [Nazywa {ię Pan nafz wfchodem, bo iáko ston: 
ce wfchodźi po ćiemnośćiich; ták Chtyftys zawitał świąt 
po upadku wgrzech, po bąłwochwślitwie na cały świśt ro- 
zmnożonym. O wichodźie fzczęśliwy! rozpadá miok wfzel“ 
kich grzechow, i niedowiarftwa. Niech okropnośći ná due 
fzy nie znamy, gdyś ty wyfzedť. Poráchuy fię. czy iuž też 
w ferou twoim wfzędł Pan IEZVS: Czyś iefzcze w čig- 
mnościach ieft. 
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ż Czwartey Adwentu. 87 
| Wważ. Nazywa lige Pán IEZVS $wiáttogčia Świśtia 
wiecznego; bo przez światłość wieczna, rozumieć fię może 
chwała niebieska, ktora (práwuie Chryftus, ile Bog, å śle 
Piw przypadkowey chwały przyczynia , i famemu nie- 
cz fplendoru przydaie. Oby ten (plendcr ogladać. Rzecz 
„ “ná, pragnę go, å žyčiem fig do niego niefpoiabiam! Ty 
anie w wnetrznoščiách Nayświętfzey Panny zawarty ie- 
ftes ta świśtłośćia świżcła wiecznego. 
, Vważ. Nazywa fię Chryftus Słoricem fprawiedliwośći, 
ipa tey przyczyny ; iż nam fprawiedliwość, to ieft šwiaro. 
liwość, i ufprawiedliwienie przez iaskę pcświacaiaca, kto. 
ra zasiużył, przyneśi, Badźże mi Pánie tym fioncem, Nie 
8aśń mi nigdy, Ale świeć, dopierož, kiedy duch z čiátá 
wychodzić będźie. Panie w wnetrznošciích Nayświęcfzey . 
anny zawarty, owieleż ludźi w €iemnośćiach grzechu, i 
Śmiertelney obrazy śiedźi, oświeć ich mitoščivie. 
Rozmowa taż 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
Przygotowanią też. 


Panke pierw. Przypomniy fobie Antyfony džíšiey. 


fre ná Lander; z Syonu przgidžie Pán wfachmacny, áby zbámiť lud 


Boy, 


Bernie Pan Chryftus w Názáreth był zwiaftowiny, w 
prz dor fig narodźił, á przečie mowi Ant,fona: z Syonu 
da zie Pan, bow Syonie, to ieft w lerozolimie byt u- 
ehd owany, ztamtad nam zbawienie przyízio. Może fie 
* <umieć przez Syon, Bogórodźicą Pánná, z ktcrey PRZE 
| an 


88 Ná Czwartek po Niedzieli s 
Pan, áby zbźwił ludfwoy. O Syonie, by też z Ciebie przy! 
fzedł do mnie Pan, i národžiť fie w fercu moim? O Pánie 


národžiteš (ie, abyś zbawit lud, jakbyś wielu grzefzników | 


zbawił, gdybyś mnie zbáwiť. Zbawže mię miłośćiwie. 

Vważ Y tę Antyfone: Nátvroč fig Pánie nica A nie ta 
miefftay przyjść do flug twoich, Co to ielt, że proś! Kośćioł: aby 
fig Pan Bog nafz tylko nieco-do'nas náwročiť £ bo fobie my- 
sli Kośćioł: takeś ty Panie fifkawy , że choć trochę tylko 
do nas fię nawroćifz, iuż ĉie miłośierne twoie ferce doftate: 
cznie do nas óbroći, nie będźiefz mogł znieść nędzy nafżey: 
Zażyi Panie tego miłośierdźia i nad dufza moia. Nie od- 
kładay narodzić fię w fercu moim; bo przyidžie pokufa i 
zwycięży mnie/ przyidźie czas z konania, i nie wytrwam 
w fáfce twoiey, Poráchuy fig. czyć fię zanośi ná to, abyś W 
łafce Bożey wytrwał, 

Vważ Antyfong: z Sjonu przyidźie , ` ktory krolomáč ma 
Pan , Emmánucli , mielkie Imię iego To fiowo Emmánutl 
znaczy: z námi Bog, albo Pan, — Známi ieft Bóg i tym 
tytułem: źe fię z nátura nafza złaczył, lprzydáie Kościoł: 
wielkie imię fego: bo przez wćielenie Syna Bożego Bog, | 
ktory fig tak upokorzył, chwały nabył; bo powfzyftkim 
świecie zá wygładzeniem bałwochwślftwa, chwały fię Bogu 
nafzemu przyczyniło. Wielkie ieft Imię twoie Panie. Niech | 
będźie wielke, iako było napoczatku, i teraz, i na wieki 
wiekow. A ucCiebie Bog twoy, czy iet Bog wielki? 

Powtarzam 1 flowá Kośćiofa Panie; riech będzie imię 
Pańskie Błogosławione na wieki. 

Punkt wtory.  Przypomniy fobie tę Antyfone: Oto Bog 
moj, i czćić go będę: Bog Oycá moiego i wymyżfóć go będę, 

Vwaž. W/ielkifz to tytuł, tytuł Boga: toć czćić po“ 
trzeba, ale iefzcze i ten przydatek pobudza čie do czczenia 
Boga: że moźefz mowić: Bog moy, Ten możemowić, Bog | 
moy, ktory go kocha. Aiákoz Pana Boga twoiego KORA | 

en 
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Ten może mowić: Beg moy, co Boga fwofego nie obraża. 
Malz fię obawiać, áby fie dla nieufzanowania iakiego o 
Ciebie nie odrážiť, i bywfzy Bogiem, nie był iakoby Boe 
giem twoim, to ieft, zeby nie przeftať kochać čie. W czy? 
icyże mifośći ták korzyftam, iako w twoiey Panie moy / Choć 
čig tez Panie z niewiadomośći móiey, choć z ułomnośći nie 
ufzanuię, nie przeítaway bydź Bogiem moim. A dawnoś 
temu, iakoś nie ufząnowat Pana Boga twoiego. 

Vważ Co znácza te słowa: Bug Oycá moiega , i wymyz? 
fié go łędęt znácza naprzod re słowa. przedwieczność 
Syna Bożego! ty mowifz że on ieft Bogiem Oycá twoiego» 
Očiec twoy mowi: že ieft Bogiem Oycá iego, i tak áž do 
Adama : Adam mowić bedžie, Stowo przedwieczne Bog moy 
ieft, przedwieczny ieft. — Názwiy tym tytułem Bogá wćie* 
lonego, ktorego i ztad wywyzfzay. że rodżinę twoię fobie 
obrał, áby Chryftufa znała, onego fzanowała. Wywyzfzam 
Cię i tym tytułem Panie moy. 

Vwaž Antyfong: Pam Prámodamá naf, Pan Krol náf, 
fam Przyidźie i zbámi nas. left Chryftus Prawodawca: bo 
on prawo Ewingelyi (woiey nie tylko uftánoviť, alei flowá- 
mi fwemi náuke iey podať. O iako mam te náuke fzanowść. 

fzánuie(zže ia, vykonywáfac ia" Pan náfz, K rol nafz ieft. 

podlegafzźe rzadom iego *  Przyidź Panie, zbaw nas£ 
Zbaw mnie. 

Punkt trerči. Przypomniy fobie Antyfone ná Magnificat 
nia 22, tego Miešiacá, O Krolu Narodow i oczekiwóny im, £ 
ámieniu zwęgielny, ktory czyni oboie iedno: prźydź á zbaw czło: 

Wiek, ktoregoś z gliny utmorzjł. 

ł Vważ „Narody byty balwochwalne, poki takowemi by? 

s nie był im požadíny Pan 1IEZVS; śle nam potomkom 

ES ách iáko pożadany |! Oświadczam fig. Panie moy fercem 

Cim, i fercem wfzyftich nas co idźiemy z Narodow, żeś 

Ram ieft poźadźny, PO AA Požadamy tego pó 
ię 
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iię w fercu nafzym narodzi. Ša i niektore inne žadánia ná: 
fze; Ale ktorež z tym zrownać može“ 

Vwaž. left Chryftus Kamień węgielny: bo między 
wiara Izráelska, w Boga iednego; i medzy narodámi bałwo: 
chwálskiemi, nigdy iednośći nie było, A zá przyiśćiem 
Chryftufa Chrześćiańftwo z żydoftwa, i Chrześćiańftwo z. 
Narodow, iedno ferce, i jedna dufzá było. Zľacz iefzcze 
Panie z námi li Pogánskie i Tureckie narody. 

Vważ. Zá fzczegulna przyczynę zbawienia nafzego 
kładźie Koščioť: že nas Bog z gliny uformował, iákoby mo: 
wit: Dźiełfośmy twoie, niech nie giniemy! Nie Anieliśmy, 
ale z žiemie ftworzeni, podlegliśmy ułamnośći, do źiemski. 
cheśmy rzeczy fkionni, zbaw nas Panie, Ktož ták Pźnie 
ufomny, kto do rzeczy docze(nych tak śkłonny iáko ia! żbaw 
mnie Panie w wngtrznoščiách Nayświętfzey Panny záváť: 
ty, iuź iuż rodźić máiacy (ie, 


Rozmowa” táz- 


ROZMYSLANIE 


NA PIĄTEK 
Przygotowania też- 


Punkt pierw.  Przypomniy fobie Antyfony dźiśieyfzć, 
ná Landes : Stóteczni bádžčie, obaczyćie pomec Befka nád námi. 

Vważ W cymbyś miał mieć ten ftátek,“ i co to zá po 
moc Bozka nád nami, co ia widźieć mamy? Pomoc tá Boża, 


ieft (am do nas przychodzacy Mefysíz , przyidzie do nas, |" 


obaczemy pomoc iego nád námi, ieao mieymy itatek naprzod 

nie obrażania go śmiertelnie, A možeízie fig przed Panem | 

tEzufem poćiefzyć, żeć álbo nigdy , albo dawno, grzech 
śmiet= 
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moim di 
wa myś 
mi to « 
nie mo 

Vwa 
zbawie 
pízyrox 
prosiť, 
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Czmsrtoy Adwentu, gi 
śmiertelny na dufzy twoiey nie poftaf? Cokolwiek wtym 
ieft, dať twoy Pánie jeft. Oby Panie aź do śmierći nie po» 
ftaľ grzech na dufzy moiey. 

Vważ. Rodźić fię miał niewidomie w fercu twoim Pan 
IEZVS, i to miátáby bydž pomoc, ktora miałbyś widzieć 
nád foba. Abyś te łaskę zastużyf , mafz bydź ftatecznym 
między infzemi po czyftośći fumnienia i wtym: ábyš fta- 
terznie pragnał, żeby (ie w fercu twcim niewidomie narQe 
dźił Pan IEzus. Przez ten cały Adwent, kiedyż w fercu 
moim dobrowolnie wygźsto to pragnienie * Chyba roftárgli- 
wa myśl, albo iaka inna Panie moy twoiá przysługa z myśli 
mi to odłożyła. Ponawiam Panie moy, i nátezam to pragnie« 
nie moie. ` 

Vważ, Przeftrzega iefzcze tá Antyfoná: w rzeczach do 
zbawienią należacych potrzebuiemy pomocy Bozkiey nad- 
Przyrodzoney, poczniemy czafem Pana Boga nafzego o nię 
Prośić, á pomocy tey niewidać; Coz ná to za fpofob? miy 

atek w profzeniu, przybedžie Pan Bog nafz z pomoca , ná 
dobre to wynidźie. Porachuy fię ieżeli tež fłatecznyś we 
prośbie do Boga? Ty nie zaraz uczynifz, gdy kto oco čie. 
s, reg poczekayže, choć Cię też Pan Bog nie zaraz wy» 
icha, 


O Panie ftátecznie nas kocháiacy, day nam ftátek w 
dobrym. 
Punk? mwtory.  Przypomiy fobie druga Antyfone: Do 
čiebie Pźnie podniofłem duje moię: przyidź i wyrwiy mnię Pánie, do 
Ciebie učiekľem 
Vważ Kożdy ktory ie Pánu Bogu náfzemu nabožnie 
modli, podnośi do niego dufzę fwoię. O mizerne moie pod- 
lešienie, bo i mizerna modlitwa ; Nie podnoś ku niebu du- 
„€ twoiey, badź przytomny Panu iEzufowi w wnetrzno- 
*ćach Nayświętfzey Panny zawartemu, dość ná čig bedžie, 
waź Daie ta Antyfona przyczynę Panu IEzulowi, 
Mz cze- 
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czemti ma przyśść i wyrwać čie: bo prawi, panie do Ciebie 
učiekfem (ie, iakoby mowił Kościoł : ták ieft mitośierny Bog, 
że choćbyś nie godžien był áby Čie wyrwał, dość to, źeś fię 
učiekt do niego, iuž przyidźie i wyzwoli čie, W yznawam 


Panie: żeś ty prętfzy do dobrze mi uczynienia niżeli ia, | 


do profzęnia Ciebie o pomoc. Niech nędza moiá będźie 
dò Ciebie modlitwa, w ktorey fię do Ciebie učiekam: Y © 
wielka nędza moia: żeś fię (nać nigdy w fercu moim nies 
narodził | učiekam fię w tym do číčbie, narodź fig miłośći» 
Wie. 

Vważ Antyfonę trzečia + Przyidź Panie, á niethčiy omie 
fiát: rozwiaż od zbrodni lud twoy lzróelfki. Co to ieft: źe 
na wyrażenie grzechow zážywa Koščioť tego słowa: Zbro« 


dnie: iákoby nas nie ochrániáiac : fa między ludźmi grze: | 


chy, á grzechy Cigźkie! fa zbrodnie, przyidź Panie wybaw 


nas od nich. Spowiádamči fię Panie imieniem Šwiátá wfzy* | 
fikiego, żeć wiele między nami zbrodni; Spowiadam fię Pas | 
nie i zbrodni moich; Tednego zážyi śrzodku Pánie , tylko | 


przyidź, a nie omiefzkiway.  Powtorz słowa te Koščielne | 


<Przyidź. Pánie á niechčiey omiefkiwóć, 


Przypomniy fobie Antyfong: Bog od Libanu przyidźie, ii 
| 


Splendor álla świetność iego tóko śmiótło bedžie. 


Vwaž Gora, Liban ieit ná víchodžie słońca: że tedy | 


Chzyftus ná wíchodaie stońca narodził fig, przeto przyśścić 
iego od Libanu feft, Opifuie zaraz Kośćioł, co zá pozoć* 
ność ieft Mefyafzá nafzego, co zá fplenderť i powiada, nić 
má(ž nic nád pozor swiártá ; Pozor: tedy Mefyafza będźieł- 
ko światło; O Panie nie máíz pożoru: nad pozor twoy; Tyś 
świśtło ptáwe : tyś Słońce fprawiedliwośći : A nieućiekaiz 
że też od tego Światia? 


| 


| 
Punkt trzeći. Przypomniy (obe oftátnia A ntyfone? M 


zál ku Pánu pátrzáć będę, i czekáć będę Boga Zbómićiela moiego. 


Vważ Iakobyś miat na Pana twoiego patrzący Patrz | 
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wtym wytozumieniu, ábyś był przytomny myśle Panu IE. 
zufowi w wnętrznośćiach INayświętfzey Panny záwártemu/ 
Przemow do niego słowa te Kośćielne: Czekáč będę Bogź, 
Zbówićielś moiego. A ktoregož czafuf ktorey godźiny? 
ktorego kwśdranfu uredźifz fię w fercu moim Panie. 

, Przypomniy fobie Antyfoaę ná Magnificat dnia 23 tego 
Miešiacá: O Emánuel, Krolu i Prawodawco nóf, oczekiwanie na- 
szy i Zbásvičielu ich: Przyjdź śbyś zbówił nas Pánie Boże 
Naj Zv 

Å Vwaź To słowo Emánuel, iako fię rzekło, znaczy: Z 
námi Bog. Był z námi Bog przez obecność, wfzędźieby= 
tność i nieograniczoność (woig, Pokłoń fię tey wfzechby- 
tnosči Pańskiey, pómiętay nanię. Był z námi Bog przez 
askę, Zycz fobie, życz grzefznym tey przytomnośći, Ale 
przez. wćielenie (woie iefi Bog z námi: bo ma naturę ná- 
fzę ludzka perfonálnie i według ofoby złaczona. Wy- 
Znay to przez akt wiary. „ Obyś iefzcze Panie nafz chčiať 
bydź z nami przez niewidome narodzenie twoie w fercźch 
náfzych 

Vwaž Iet Pan IEżus Právoďawcá náíz, i dał nam právo 
žyčia w Ciele nie wedlug čiátá > žyčia na šwiečie, nie we- 
di ug świata: A chowafz že to Prawo? Przytul uchá twoie- 
80, 4 słuchay ieżelić Pan IEzus w wnętrznośćiśch Nayświę» 
tlzey Pauny zawarty prawa 1akiego nieda, czegoć nie rozka* 
še, Wypeľnie to chętnie zá łaska twoía. 

„Ywaz W iákím wytoaumieniu Chryftus był oczekiwae 
nie narodow? Nie byf oczekiwaniem w tym wyrozumieniu, 
sbý go właśnym aktem (wofm oczekiwały; bo prawezo Bo- 
BA nie znały: Oczekiwáty go fednak, bo do iego przyiśćia 
Odiożone było skuteczne óbfzerne ich nawrocenie. „A uCie- 

©, CZY oczekiwane narodzenie Pźnskie według święta? 

Oczekiwaneż aby fię w tobie narodźit P, IEZVS! Nágrodž 
to teraz, Tyg Panie poćiecha ty cczekiwśnie moie. 

Rozmotvá tóć, Mz ROZ. 
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Punkt pierw. Przypomnty fobie modlitwę Kościelna iť ná ti 
ná Wígilia Bożego Narodzenia, Boże ktory nar odkupienia | bł OF 
nófego corocznym oczekiwaniem ćiefyf, użycz, áby Iednorodzonega | o prz 
twoviego, ktorego za Zbásvičielá mefoto przyimuiemy, przychodzące! ž R 
tež Sędżiego beśpiecznieśmy midžieli Páná naftgo LEZI SA Chryltw | dy AE 
fa Syná tipniego" ro twyn 

Vważź Powiada Kośčioľ: 42 nas odkupienia nafzego co: | tt Vw: 
rocznie oczekiwanie uwefela: A ták rozumiey fobie: źe | Papy 
Bog iefzcze o grzech pierworodny i inne, dotad ieft nie u: | pra. 
błagany, Rozumiey: że fák pewna śmierć, tak pewne ko | f Ynidżić 
żdego człowieka, co zgrzefzy?, petempienie / Rożumiey: źć | dów F 
nie tylko drogi do nieba, ale ani do czyícã, áni do otchłań | $rzechu, 
nikomu niemafz. Rozumieý że niemäťz człowieka na świe” atąc, —. 
EM VÁ“ y ze A A moi dn 
čie, ani było, coby po grzechu pierworodnym w. Bogu fię ko n 
chał, Bog w niem; W efzże cœ fię bedžie dźiało? lutro ` Y tę 
Bog dźruie winy światu! z piekła uwolni! chyba że kto ná | a giaa 
nowe fobie, albo przez nfezážyčie śrzodkow na nie zarobi; | » zab 
lutro Bog fię w świećie kochać pocznie, świat w Bogu; dą I 
niemafzże fię ztegoradowąć e Słufznafz to okázya Gie zee € Fan 
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Vwaž Jeżeli _ Bożego Narodzenia, 95 
liko Zbávičiel + cig Ciefzyć to niema; že Chryftus futro 
Mitet Bogidivá «Roya tb MEE ÁR Biz 
zdrowie! Miła ieft K og fkarb / Miłe ieft zdrowie” Bog 
dźmi konwerfowić onwerfacyia i przyjaźń © oto Bog z lu- 
čiel? Więc że čie ha Ktož lepízy nád Bogá przyfas 
ní 3 A 
my; > przyimuiemy, nafz Z bawićielu wefoło oczekiwa- 
waż Ni ży, 3 
> kto Ara a Ú E R TAE 
wefela ; dle nie > czy, umnieyfzy m te; 
bie! ri be kto i wefoto Chryftufa BPG kę 
umnieyfzy e: prat że go czeka ftráfzny Sad Boży Ň 
Chryftufa: niech żre. Zśbiega temu. Kośćfof i prośi 
p ępiecznie widźiemy A. a AJ GÓRA, 
pł ná RE . z iefzże 6 > z 
k O Ta Sadźie beSpieoziyń Bl apo ab ži k Pa 
: anie day mi fa EYE 
foło > ód askę; abym Cię futro rodz 
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0 a s . z f 
| CENY E a Sara OZ EAA 
Miro żwynidżieći z nafka ziemi i leruzálem niechtreyčie fię bać 
úžiečie, å Pan bedžie z pómi teyćie fig bać, 
waż Ze gdy safe Pre 
tro Wynidžie čie gay Moyżefz wywedžit lud, mowił im: fu: 
Koš čiot zážywá kiaia Bog beďžie z wami. Tych flow 
Enisa o Pilscb ods A a pO z nie v 
żym Prietož ais ej z wami, iogladaćie go w Ciele wd- 
Stzechu, Proś áby 454 IEzufowi niewola , ktora mafz 
watąc. Aby r deka toba byt Pan, z niewoli čie tey wyry- 
momi Antyfoną Roig omie w dufzy fig twoiey zrodźił. O 
V zan várky i trzećia i piata žiť. Oczym 
€ tyfone + PON WAŻTE 
tano oglądaćie Kbar > Džiý bedzi čie wiedźieli, że przyidzie Pan; i 
ma +“ Obfeetriac M jego, Bierze Kośćioł tę Antyfonę Z Pi. 
Z nieba przyśść s Ali ze ná cáry pierwfze miał ogień 
kie Pan; A AER : dźiś bedžiečie wiedźieli, że przyi- 
ac že lud miał nálýči€, zażył tych stow; 
Íu- 


of Ná Wigilia ES p ; 
futro obacżyčie chwałę Pańska. Oto ofiara za grzechy nã go miey 


fre Słowa wóielone, przyimuyže ia Panie. Tyś Panie žátuy P 

wčielony, pośiłek nafz á£ na wfzyftkę wieczność, iutro nam mieya 

zawitalz, | Zaproś, 
Vważ Antyfonę: Panprzyłdźie, zabieżie mu, mówia”, Wielki 

* początek, ikroleflivá iego nie bedzie koňrá: Bog mocny, Łónu:ay,Ksia* 1 
že pokoiu. Powtorz te stová do Pana IEzufa w vnetrzno« 

ščiách NayświętfzeyPźnny zawartego. Przez testowá: Wid- O I 


ki początek , przyznay Pánu nafzemu , iź ieft Tworca rze. 
czy widcmych y niewidomych. Nie bedžie Panie moy koń; 
ca Kroleftwá twoiego, przyimiyże i mnie do niego, lefteš 


Bogiem, wierzę w čie. lefteš mocnym, umocniy mnie. Jes gn 
fteś panuiacym, podbiy mię fobie. lefteś Kśiażęćiem poko: s # > 
iu, przyfmiy mię ná pokoy wieczny, Godżienżeś go. rý 

Ty Panie moy uczyń mię godnym pokoju tego. .. 


Pankt trzej, Vważ przyczyny. dla ktorsch tež to Opie 
frznosć Boska níechčiáfá, áby Pan IEzus miał mieyfce w Gos Prc 
fpodź e, źle źeby w ftáyni fig rodził. Snać ábyšmy fig zádživo! |  Nayświ 
wali; iako to Bog nas ukochał, ktory fie dla nas ták ups) Zá toba 
korzyt/ A niesłufna!z ábyš fię ity zakochał w ták dobrým dać, po 
Bogue A kochafzźe go. | Pu 

Vwaź, ná to fię Pan nafz ták ubogo urodžiť: aby figod+ | WRoza 
uczylifiny w światowośći kochać, gdy Bog bogactwy i hone" |  rodźizź . 


rami ták wzgárdžit, iż (ie w ftayni ták ubogo zro dźlł: V. 

zgardž i ty światowościa. | fetux 
r“. Vwaš, Ná to fnać Pan nafz mieyfc w Gofpodáie nie | dzenier 
miał, śbyśmy mu ofiárowálí fercá nafze: Nie fzukay gofpo* Pier 
dy dobry IEZV, miey ia miłośćiwie w fercách nafzych. gts ze + 
nieć zá ftáienke tázáprzatniona dufz4 moiá, i moie fumníč: | W Poro 
nie chlewem tračí. tiemśw 


Rozmom4, Idac zá$ fercem zá Świętym Tozefem, wpr/ | Krzyfz 
{zay ich do gofpody, obiecuy nadgrodę ile možnosť two! | wnętrz 
przemože, Modl fię Opźtrznośći Boskley, aby poczćiwfze4 
: 69 
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Bożego Narodzenia; öy 
go mieyfca niž ftaienka, Bogu wĉielonemu nie bronifa / Po: 
żałuy Pana IEZVSA i Nayświęt(zey Panny. Pragniy ích 
wtey nędzy ućfefzyć, oby i wfpomoc, Doferca ich twego 
zaproś, tám im mieyfce-day. 


ROZMYSLANIE 
O NARODZENIV Pana IEZVSOWYM 
Przygotowanie pierwfze. 


Staw fię przed fiaienka Páná IEZ Vfowa, i wzbudź w 
fobie boiaźń, wzbudź i zawftydzeniej, że “ie inie možefz 
odwažáč , abyś fie przybliżył do przybytku tego Piń- 
skiego, 

r r A 
Przygotowanie wtore. 
Proś Swigtego lozefa aby fię przyczynił zá toba do 
dyświętf(zey Panny. Proś Nayświętfzey Panny, aby fię 
za toba do Pana IEZVfa przyczyniła, abyś go mogł ogia- 
dać, poznać, przywitić, 5 

Punkt pierwiy. Przypomniy fobie co mowi Łukafz S. 
w Rozdźiale wtorym o Národzeniu Páná IEzufowym : T po- 
rodziła Syná fm.go pierworednego, i 

waż To,co pofpoličie Oycowie Swięĉináuczáia ; że 

fię tu wyraża Pani*nitwo Bogarodźicy Panny przed Pero. 
zeniem, bá i Pánicnítwo po Porodzeniu, gdyż to słowo: 

śrworodny, w żydowskim ięzyku znaczy, lednorodzony. 

“ Ze wiarą naucza; że Nayświętiza Panna; Panna była i 
v Porodzeniu, zpełnit fię tytuł Chryftufiw ; iż iet áwiá- 
temświaca: bo iáko światło słoneczne przez niebiofa, przez 
tzylztat i fzkła przenika nienarufzone ; ták przeniknał 

Wnętrznośći Panny Anke si Pan IEZVS, ná świat 
ten 


98 o Narodzenie 

ten przychodzac. W/ypeinit tymże Narodzeniem Tytuł 
fwoy Chryítus: ze iet Słowem, á flowo głośne i przez mury | 
przechodźi , murow nie narufzywfzy.  Wyznay naprzod 
artykuł wiary: iż Nayšwietfza Panna ieft Panna przed 
porodzeniem, Pánná w porodzeniu, Panna po porodzeniu. 
Dźiśieft dž č Pańieńskiego iey Maćierzyńitwa, i Maćierzyń: 
skiego Panieńftwa. Powinfzuy go Bogarodzicy Pannie. 

Vważ Gdy Rodźicom Bog da oczekívánego Syna, ko: 
cháiacy przyjaćiele wefela ię z narodzenia iego. ktoś mogł 
bydź oczekiwańtzy nad Syná Bożego, nád Mefyafza prze: 
prorokowancgo? Kochafzli fig w Nayświętfzey Pannie, we | 
felze fig ztego iey potomka. Podźiękuy Pánu Bogit na 
fżemu ze tę á nie inna obrał fobie .zá Matkę: álbowíčil 
w tym wiele iey uczynił , ten, ktory mocny ieft, i świętć 
imię iego. 

Vwaž Y wdufzách wiernych fwoich f (práviedlív ych, 
rodźi (1g niewidomie dźiś Chryitus: czy godźieneś ty áby 
fie w fercu twoim urodźit Pan Chryfłuse Słuchay tego V | 
czyn Cię (zczegolniey przeftrzeże fumnienie, i ftaray lig 
abyś to popráviť. O Panie czyftość čie światu powiła, dł 
czyftość dufzy moiey iáka, ) 

Punkte mtory. NÝ tora tę okoliczność Narodzenia Pana 
iEzufowego ktádžie Lukaíz święty: T uzpineľá go w pielufilh 
` Od słowa do słowa tľumáczac , trzebáby ták to ná polskie | 
przetłumaczyć: Vwinęła go fukniami. 

Vważ Tu,iakoChryftus z związania w nętrznośćiach 
macierzyńskich, idžie do więzow pieluízkowych: w pielu« 
fzkách ielzcze idźie ná wygnańie do Egiptu; iako w wig | 
źieniu, bo w wielkim zśtąieniu przez trzydźieści lat żyjć | 
w Názáreth : potym przyidźie w więzy powro7ow, lańicuchow: | 
i ná koncu iefzcze, gwoźdźmi ná Krzyżu, iák przywiazžn | 
będźie , aofidtni nie iako węzeł włęcznia czynić będzie. 
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Pána Tezufstwym, IF 
Tak Bog twoy dla Ciebie więźniem fię ftał, á ty coześ teź 
dla Bogá do tad uczyniť © Czyliby też iuż nie czas, abyś 
fię tež ty, do służby Pana IEzufowey przywiązał żebyś 
ligę też niewolnikiem iego fiat, 

Vwaž Co też Nayświętfza Pinna myśliła, kiedy Páná 
IBzufa powiiała: wiedžiátá oná dobrze, co Pana IEzufa na 
šwiečie czekało, obwiiafa onę głowkę , śle fobie zaraz ná 

orong €ierniowa wfpomniała, zčiskátá one ręce, nogi, do- 
brze i £áťošnie o goźgźiach pimięsźiac . Przewinglá pielu- 
fzkámi pierśi i ferce Pana IEzufowe, ktore iuż i w ren czás 
gotowe było na wfocznia: gdyby była Oycowska wola by- 
ta. Což tež ferce twoie pomyśliło Bogarodźico Panno, kie- 
dyś naprzod głos pľáczacego Pana JEzufa usłyfzała? kie- 
dyś fzy z oczu iegoidace, ogladała? Ofiaruięć Oycze przed- 
wieczny płacz i łzy Syná twoiego. Ofiśruię i tobie Synu 
Boży płdcz i łzy twoie włafne. -Ofiaruię i tobie Duchu S. 
torego záčmieniu. kfztałtowanie {ię Ciała Chryfiufowego 
przywłafzcza, á ofiśruię zá to, ze godnie Zá grzechy moie 
nie płaczę. 

Vwaž, Ktoż będźie kampał Pana TEzuľa“ pewnie ty 
Bogarodźico Panno! wykapze wprzod dutzę moię choć w 
iedney tey fezce Pana IEzufowey, niech ię w niey wypie- 
trze, boćby wierę iuż czás byt, áby fię du(z4 moiá oczyščitá! 
Dla miłośći powitego Pana IEzufa, zkrępuy ręce twoie, Cia- 
ʻo í ferce twoie , abyś ich tylko ná siuzbę Pana Boga two- 
tego używał. PanIEzus v pielufzki, Fon IEZVS w fu- 

ienkę obwiniony , nášláduy go wubcziwie fercem przy« 
namniey. 

. , Coż tež ná pielufzki Pánu IEzufowi ofiaruiefz? ferce 
i dufzę moię. 

Punkt trzeći, Trzečia okoliczność narodzenia Páná IE. 
zufowego: T położyła go w żłobie, 

Na Vważ 


100 o Návodziniu a 
V U, iż porodźiwfzy Páná IEzufa Bogárodžicá 
Pánná, niechčiálá fnać powitegoP, 1Bzufa w żłobie kiaść, 
fnać chčiálá aby kolebką Pana IEZVSA było tono iey, 
ręce ícy ; ale wnętrznie przefirzeżona , z zdumieniem wiele 
kim, że Bog takie fobie uboztwo obrał! w żłobie gopołoży* 
ła: Przerzecz do bľovosťáwioney Panny; Niektádž tu, nie 
kładź tu Bogarodcźico Panno twoiego i Boskiego SYna, wioż 
go raczey w żicb fircá moiego; idźieli o kamień, o twźre 


dość, zakamialfze , zárwárdžiálfze ieft ferće inoie / Roztrza= | 


śniy tu Kommunie twoie : z fzedfzy zottarza, iakoby z wnę* 
trznośći Nayświęt(zey Panny, a dokadźe doftawa fię u čie: 
bie Pam IEżus? doítawa ñg właśnie do chlewu/ do ftávniť 
bolo ferca twego) Przeproś Pana IEzufa zá niegodnu 
twoie-kommunie, Proś; aby zatwźrdziałość ferca twoiegô 
zmiękczała, 

Vważ Y te okolicznosć Narodzenia Pina IEzufowego: 
Mieyfcó dla nich nie było w Gośpodżie. Zádumievfie tu, iákie to by: 
ło upokorzenie SynaBożego; že gofpody mieć nie mogł. Podź 
z Panem !IBzufem, Bogáfodžico Panno, do zamku Dawidowe* 
go, polož go w pałacu przodków iego: podź z niem Bogź* 
rodźico Panńo do Koš čioľá Sálámonowego, boć to włainy przy: 
bytek Boski, włafny dom iego: Ale woli Beskiey niebyło 
Podžiekuy Pánu IEZVSOWI zá tc upokorzenie, — Po- 
zátuy 44 w tym ičgo niefzczęśćiu.  Ofiaruy mu to famo mie« 
fzkame W ktorym miefżkafz, żebyś go był rad Pánu IEZ V” 
fowi ufťapíť. Obym był Panie w ten czás żył, obym był 
mogł dokupić tig mieyfca w, Bethleem! wybudowai bymći 
był przybytek według uboftwa moiego, przyialibym čie był 
wen, 

Poftánow fobie : co tež zechcefz uczynić zá nagrodę 
Pánu 1Ezufowi zá to; że fie dla Ciebie ták uniżył, iz mu 
mieyfcą w gofpodzie nie było. Vent 

wa 


OE TOTO 


4 
na ięz 
tnerní 
wi. d 
(cá ni 
półoz; 
rzecze 
Panu 
nym, 
czy. 
popra: 


podni 
ko w. 
edmál, 
twoim 
tiza p 


radžicá 
 kiaść, 
no iey, 
n wiele 
położy” 
tu, nie 
1, włoż 
> twafe 


oztr7a. | 


AŁUŻ 
RT cie: 
távniť 
godno 
'woiegó 


owego: 
e to by: 
'. Podź 
"idowe* 
Bogi" 
y przy” 
iebyło, 
Pos 
no mie* 
IEZ V” 
ym byl 
Ki bymči 
čie bj 


agrod? 


iz mu 


Vważ 


Páná ezwtomym, 101 
„ Nwaž Gdyby Bogárodžicá Pánná chčiáláčby g ç 
ha igzyku twoim polożyć? oiak wiel frázy mowámi izpe. 
tnemi zalzpecony ! nie mafz w niem mięyica Panu [Ezufo. 
wi Cháfatáby gó położyć w oczach xwoich £ i tém miey- 
fcá nie má(z > boś (wobodnie oczami grzelzył! Chčiáťáby 
położyć ná ręku? i wm mu mieyfca niemaiz |! Coż dopiero 
Treczeíz o fercu twoim! ozśifte w niem nie náíz mievícá 
Panu IEzufowi: Opľáczáe niegodność twoię, żeś tak mizet= 
nym, iź mieyfcá dla Chryftufa w fobie znaleść nie możefz. 
yczyń przedśjęwzięćie mccney á nigdy nieodmienney 
Poprawy. 


ROZMOV A. 

Pomyśl fobie : ze weyžrátá Bogárodžicá Pan: 
Na ną Ciebie, przed flátenka P, IEzufowa rzewliwie pľácza- 
cego ná to: iż i wtobie , mieyfcá Pan lEżus nie ma! ro» 
zumiey , že zkinęła náoblubiencá (woiego Swiętego Iozej 
4 i wnętrznie mu námienitá: aby Čie zá rękę wział, do Pá: 
na [Ezufa przyprowádžiť! Przybliżże fię iuž do átobu Pá. 
na IEZ Vfowego. Przywitay Pana IEZVSA, Wyznay? 
że Bog ieft prawy, człowiek prawy, Podźiękuy mu zá ie 
$o święte narodzenie. ,Odday mu figę zá sługę na-wieki, 
Proś Nayświętfzey Panny, śbyć fie godžiťo do ncżek Páná 
IEZ V (ow ych przyfiapić. Obyć Bog dat. o rá dať, 
tak wiele Ťez zá grzechy twoie wylać , abyś niem/%moczył 
Pielufzki Pana IEzufowe! abyś wprzod iefzcze, S. súv 
Sdálená, Tzami twemi nogi P, IBzufowi obmył. Kiedy iuž 
Podniešieíz oczy twoie, od nog P! IEzufowych, wlepże ie iá- 
© wtęcza, wtwarz P. lEzufowa, abyś ia ná fercu twoim 
odmálowat, aby ná potym żadne $wiátowošči ná fercu (ie 
twoim nie Wyobrázaty. Odmáluý lobie ná fer<u i Nayświęe 
tą Pannę, 
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żłobk«, i przy nofzkach Pana IEZVSOWYCH. 


ROZMYSLANIE 
NA SWIĘTO S. SZCZEPANA 


Pierwfzego Męczennika 


Przygotowanie 


pierwfze. 


Staw fię w ftáience Pana IEZVSOWEY przy famym 


Pocáfuy nofzki Pánu IEZVSOWI pielufzkami poe 
wite, pros fobie o łaskę nabożnego , pożytecznego, rozmy- 


ślania, 
Te przygotorvániá czynić fię będa áž do trzech Krolotv , okrom | 
Nowego Láta 


Punkt pierwfy. 


Przygotowanie wtore. 


Przypomniy fobie modlitwę Kościelna 


na Swięto dźiśieyfze: Day nam uprafamy Pánie, nóślódowóć © | 
ezčimy,„ábyfmy [ie nóuczyli i nieprzyiaćieł kocháč : gyf iego Náro: | 


zenie sviečimy, ktory umie, j zá przesślądownikom, modlić [ie Pánu 


náfemu [EZV SOV I Chryflufomi, Synowi twemu, 
Vw, 
naślądi 


mat. 


przekTada. 


nieprzyiaciot, 
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Naynabożniey ten obchodźi Swigto,ktory žyčiem 
O iako ty mało Swiat obchodžiíz ! bo 
naśladuie(z , ktorych pamiatkę Swięto | 
Przekiadałoć wczoriyfze Swięto uboftwo Pana 
lEzufowe, i pogardę od świata: gdy Bog twoy w ftaiencć 
leży! A ty, ížalí od:pogirdy nie učiekaíz e Swięto wezo 
rayfze przypominitoć miłość Pana lEzufowa przečíwko du: 
fzom: A zakochałżeś tež wzáiem od dnia wczorayfzego 
bárdžiey Pana IEzufa$ Oto i dźiś mafz wzor zakochania 
A kochafzże ich? Łacno , ślepo nie ś4k0! | 


Święta. 
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Święttgo Sziżepanó! 103 
inowić : odpufzczam moim nieprzyiaćiołom, śle ferdecznie to 
uczynić, tu grunt/ Nie dofyć ieft nieprzyiaćiołom odpuśćić, 
ale trzeba ich iefzcze kochać! trzeba im dobrze czynić! 4 
właśnie záfektu przyiśźni, Aczynifzże ták? 

Vwaž Ze prosi Kośćiot, abyśmy fię náuczyli nieprzy: 
iafioł kochać; bo iako kiedy (ie kto uczy, wiele trudnośći 
zażywa, bá i nieoraż tego nawyknie; tak i trudno, wlas 
śnie zferca kochać nieprzyiaćioł, A poftapitześ co w tey 
nauce” Malz fnadž przečie kogo, do ktorego mafz dobry 
åfekt: maíz tež i kogo, od ktorego miałeś iaka urazę; po» 
townayże ich między foba, izali obudwu iednikowo kcchaizł 
iżali od drugiego nie ftroní ferce, choć ty poviádaíz: żeś mu 
odpuścił! Zwyčiež (ie wtym dla miłośći Bożey, dla naśla- 
dowánia dźiśięyfzego Męczennika 

Vwaz, Ze te Słowa: iż Święty Szczepan umie i zá 
prześlądownikow modlić fię, wyrazáia: iakoby ludžie, nie 
umieli fię zá nich modlić. Kto modli fie, śle nie ták fer- 
decznie, fáko zá fwoich przyiaćioł , to ten nie umie iię 24 
nich modlić ! Kto nie zápomní fwoich potrzeb ná modlitwie, 
a zapomniunieprzyiaćiol, i ten, nie umie iigę zá nich inodlić. 

alzže w famym Paćierzu na to oko, abyś nakcźnie mowił: 
lóło i my odpufizamy, náfjm winotońycom, 

iitrzu modlcnia fię zá nieprzyiaćioł Szczepanie Swig- 
ty, naucz mnie nauki inodlenia (ie á nich, 

„ Punkt mtory. Przypomniy fobie Antyfony dźiśieyfze, 
na Laudes: V kamienowali Szczepaná, á on wzywał Páná mowia: 
nicpoczytay im to Pánie zá grzech, Wyfław tu fobie Zydow, 

amienuiacych świętego Szczepana, ten uderył w głowę, ten 
W oko, ten w ufta, ten w pierśi, á Szczepa: święty, nie fkát- 
#Y le ná fwoię bółeść, nie prośi o pofolgowśnie , śle głos 
i€g0 ieit; niepoczytay im Panie tego za grzech. Pánie rá 

tzyży zá nieprzyiaćioł fig (woich modlacy, oto osią: A 

© 
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dlitwy twoiey; gdy ten IMeczenník 24 fwoich fię tež 
prześlidowcow modli, Vezyt.i ty modlitwę zá tych, coná 
ię niełaskawi. 

Vważ Y tę druga Antyfone: Kámienie potoku iemu foda 
kie byly, zániem ida, wfzyfikie dufe Sprawiedliwe, 

Vwaz Zeto, przez cocztowiek, dľa Boga Cierpi, stod 
kośći nietáko nabywa: tak Kośćiof nazywa drzewo Krzy! 
ži słodkim, słodkie i goźlie Pana IEZ Vfowe:; oto ickámie! 
nie świętego Szczepana, słodkiemi nazywa. O:ktoby mi 
dał tych kamieni pokofztować | Przypomniy fobie przez co 
tež pofpoličie bywafź utrapiony: å iuzżeć to z słodźiało + O 
Pánie w wfzyftkich utrapieniach moich dość gorzkośći cziŁ 


ię! Z gorzkośći fię nie wymawiam, bom tey: słodkośći nit | 


godźien; Ale o ćierpliwość profzę, 

Przyznawa iefzcze Kośćioł Świętemu Szczepanoví: iý 
zá niem ida wfzyftkie dulze fprawiedliwe: bo on pierwfzy | 
ieh nowego Teftámentu Swięty. A poydź/e(z tež i dufzá | 
moiá zá tobą” Dopieroź Sączepan święty nieśie choragiew 
przed wfzyftkiemi Męczennikami, iako pierwfzy Męczennik: | 


W/infzuy tego fzczęśćia włzyttkim Meczenníkom, śle miże | 


nowičie tym, co oftátnie zá wiarg umarli. Proś i zá tych, 
co blisko potym za nie umra, Nie godźienem ia Panie 
bydź pod ta choragwia. 

Vwaz Y tę Antyfonę: Przsleseľá dufó motá daćiebie, dl: 
bowiem. čiáľo moie, ukámienománej iest dla ciebie Boże nor | 

Vważ Ze pržez te słowa nimenia Kośćict: ten fif 
z Bogiem zfpaia, ten» fię z niema klií., ktory zań čierpk 
Przylgnetá dufzą Szczepana Świętego do Boga, bo był uk% 
mionowany. Nie dźiw Panie iż tię dufza mojá z toba nić 
złaczyła: bacożem zá Cię učíctpiať | Porachuy diee czy przy” 
namniey wutrapieniu bárdžiey fig do Boga maz” — 1. | 

Prignę Panię moy z toba fię złaczyć, pragnę i za 0{ 
Zierpieć, Panki 
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Świętego Szczepanó 101 
Punkt trzeći, Pzypomniy fobie: te czwarta Antyfońę: 
Szczepan widział niebiofa otwórte , widźiał i wyfedł; błogofiświony 
czdowiek, ktoremu niebicfa byty otmórte, Porichuy fig: czybyś 
tež ty teraz godžien byt widźieć niebiofa otwarte. Piekło 
albo czyściec widźiałbym otvárte © W fpomniy fobie zá co? 
Byś i dobrze widźiał Niebo otwarte, á wfzedbyś wnie? 
Chybábyš ty Panie w złobku leżacy cudownie dozwolif mi 
tam iść. Chwalę przed toba Szczepana twoiego: Błogosła- 
wiony Szczepan, bo mú były niebiofa otwarte. 

Przpomniy fobie í te A ntýfoneg : Oto widzę niebiofa otwór- 
te, i IEZV SA #loigcego ná prawicy mocy SBozkiey. 

„ „Vwaž Ná fadnym dniu pokaże fie Chryftus šiedzacy 
aż Tronie Máieftatu (woiego , á Świętemu Szczepanowi po- 
kizuie [ie ftoiacy : iakoby oznaczáiac, niemafz oco Szczepa- 
na fadźić, ieft zi co mu płaćić. O Pánie, iako mnie ftrá- 
Iny twoy (ad czeka“ A ocož tež nayfirafznieyfzy £ På- 
ne w fłaience położony ty mnie teraz fadź, śbyś ná wieki 
Odpusčíť. 

Vwaž 
Pośilał w ty 
twemu, 


Ze przez to flanié Páná náfzego znáczy ie : iź 
m bolu Szczepaná Świętego — Džiekuy Pánu 
zá to pošilenie. Pošilay i mnię Panie w pokufach, 
X krzyżach, i w zkonániu moim. 
ROZMOJ A. 
„Panie ktoryś fie pokazał Szczepanowi Swiętemu iefzcze 
w Ciele śmiertelnym będacemu. Day mi fię choć po śmierći 
1 >/adáč, A teraz w ftáfence ležacy Pánie, day mí ná fig ták 
tzacego żywo y ferdecznie pamietać, 
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Ná Swięto 


Przygotowania też. i 
Punkt piermfý. Przypomniy fobie modlitwę Kościelna 
ni Swięto džišieyfze : Kośćioł tmoy Pánie łafkkwie ośmieć, áby blo- 
gofłówionego laná twego i Erángclisty obińśniony náukámi, do dórow 
pryfed wiernych. s pó 
Vważ śftći Kośćioł Swięty przez wiarę oświecony, 
śle že fame ártykuty wiśry, w poięću, w przekłśdaniu ich 
drugim, w obronien'u przećiwko przećiwnikom, maia fvol£ 
trudność : przeto prośi Kośćioł o obiaśnienie. „Proś 1 ty 
oto obiáśnienie wediug ftanu twoiego, „Proś i za tych, A 
wiary nauka bronia. Proś według teraznieyfzych oko je 
czńośći o oświecenie: läko to Bog upokorzony, iáko Ciebie 
miłuiacy, ktory ubogo w ftaience leży! Proś o oświecenie | 
coć Bog uczynił, ieżeli tię w fercu twoim narodźił! | 
Vwaz Dwá tytuły ma lan Swięty; že ieft i Apoftotet 
i Ewangelifta, W infzuy ich lanowi Świętemu. A twoy ië 
ki tytutę ledenčí, śle inne zawierajacy : żeś grzefzník: 
A przyznawa Koščiot: že nas lan Święty naukami (vč 
mi oswiečiŤ, mianowicie o rodzeniu przedwiecznym Syn 
Bożego, o Boku otwartym Pana IEZ Vfowym, o mitosči Bo: 
ga i bliźniego, Proś fobie w tym troygu © oświecenie 0 
máluchnego Pana IEzufa. Proś áby fię o to zá toba przy 
czyniť lan Swięty. z 
Vważ Co to fa zadary wieczne, do ktorych, prośl Ko| 
śćioł, abyśmy przyfzli” Dar wieczny ieft łaska Boża W 
świacaiaca i inne cnoty nadprzyrodzone: bo do wiecznož 
ipofobiaia, i ták nam Bog daie fáske pośwfacaiaca, żeby le 
ná wieki od nas nie cdbierať, gdyby nie ziość nalża. f 
rzekam fie IEZ V máluchny ztośći tey moiey! Day przej 
przyczynę przytomney Matki twoiey, i iey przyfpolobicta 
go Syna laná Świętego, abym iey nabył, nigdy iey >| 
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Swiętego laná Etváneclišly. 
Gł. Przyłoź fie do tey prośby lozefie Święty. 

Dar iefzcze wieczny, ieft widzenie Bogá, i miłowanie 
błogosławione. Domieść mię tych darow, maluchny IEZ V;, 
A fpofabiafzże fię do nich žyčiemť 

Punkt wtory. Ptzypcmniy fobie Antyfony dźiśieyfze na 
Laudes: Bárdzo fánomáč potrzebá błogoflświonego laná, ktory ná 
pieršiách Póńfkich ná wieczerzy ležať, 

Vważ Piotr Święty klęka przed Panem nafzym, WY- 
znawáiac że człowiek grzefzny ieft : Mägdálená pokutuiac: 
do nog Pina IEzufowych, 4 iefzcze z tyłu upadła; á laná 
Swięrego Pan IEZ VS do pierśi fwoich przytula, przy nich 
mu, natchnieniem (woím mieyfce dźie, Nápetníteš [anie S: 
Pifmá twoie, załeciiac miłość Boža i bliźniego. fákož bo- 
wiem ferce tvoje nie miáfo śię miłośćia Boża rozpalić, kto« 
tyś był ták blisko ferca Pana [EZ Vfowego! W infzuięć ták 
wyfokiego mieyfca. Syn Boży nátonie ieit Oycowkim, ty 
na fonie Synowskim. 

„ Wważ, Pátrzať Koščioť Swięty, ná Swiętego ná pier- 
Siách Pana IEZ Vfowych odpoczywaiacego ; 4 z drugiey ftro- 
ny ná Ewángeliia iego, wyfoko ťodzenie przedwieczne Sy- 
na Bożego opifuiaca, mowi: Potoki prawi Ewdngelii, z [ámego 

więtego Pźńfkich piersi żrzodłó wyczerpnał álbo wypił. W yzna- 
wam [anie Swięty náuke tę odćiebie podana. — Winfzuigč 
Napoiu z źrodła tego, Nieboš miaf na źiemi, gdyś ná pier- 
iich Páná IBzufowych odpoczał/ Przypuść Panie ludži na- 
ukami fię bíwiacych 4 Swiętych, ieżeli nie do odpoczynku na 
pierśjich twoich, to do ich pocałowania. Poráchuy fię iako 
Potrzebuiefz i ty niuki Ducha, niech ĉi ia uprośi lan Świę* 
ty do piersi Páná Iezufowych przytulony. 

3 Vwaź, Odpocznienie to ná pieršiách Pańskich nizy= 
wa Kośćioł przywileiem fzczegulney miłośći, ktorym wy- 
šťy od Pana zasłużył lan Swięty bydź uczfzczonynn. 

O: Panie- 
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O Pźnie użycz mi też tego Przywiieiu, śle na záwfze, ale áž 
ni wieki. A mafzze choć wierfz iaki, choć poczatek tego 
przyvileiu. 

O Pánie dość ná mnie, abyś mi dał przywiley do nog 
twoich. 

Punkt trzeci. Przyptmniy fobie Antyfonę: Ten ief wa 
czeń on, ktory św ádečtmvo dať otych rzeczóch, i wiemy że pramdów 
pe rfi świńdeciwo iegoo Sa to Słowa famegoż laná Swiętego 
ktore nápilať, iak skoro w Ewangelii potoży o przebiciu 
włocznia boku Pana I E Z Vfowego, i że zniego wyfzła 
krew i woda, Dźiękuy zá ten opis lanowi Świętemu. Po. 
kton lig z tey okazyi Zránionemu fercu Páná IEzufowemu: 
Oświadcz lę, iż wiefz: že prawdźiwe ieft świadectwo la: 
na Świętego otey Ránie. A iż o piačiu ránách Pańskich 
Tan Swięty dopeimł nauki: Proś fobie o nabożeńftwo do ních 
Máluchny IEZV day mi ten dar. | 

Vwaz Antyfonętę: Ten ies uczeń moy: ták chce áby zofe | 
wał áž przyidę. Przez ktore słowź, wiele iei: madrych , © | 
rozumieia, iz lan Swięty nie umarł, ale že z Enochem i Elix 
fzem przyidźie Antychryfta burzyć: ácz drudzy ták t0 | 
tylko biora, iz lan Swięty choć włożony w kocieł wrzace 
go oleiu, śmiet(i tam nie uznał, Ofaruięć Panie bole ko 
chanego ucznia twego, ktore poniost w kotle tym Przeż 
ták wielkie zastugi i ćierpienie kochany Panu EZV (ov! 
lan do nieba fię doftat, â ty za co fig go fpodźiewafź, 


O Panie, choć i w pielufzkach o Krzyżu twoim myślae | 


cj, day mi m:tość i wytrwóanie krzyża, ktoryś w bolách ie: 
go pošílať laná Swiętego. 

Vwaz Tę ofiatnia Antyfong: Oże Syn moy wybrany, kto* 
regom wybrał, położyłem ná nim Duchá muiego. W wielu rzeczác 


mcź: lię nazsać lan wybranym Pana IEZVSOW YM, ál£ | 


i wtym: zesakomowi Kośćiot: Chryfius mn na krzyżm, Mát 
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Swiężych Młodżiańkow. t09 
ke Pónnę Pannie oddať. Przefirzegafzze też czyfłośći, abyś 
był godžien Nayświętfzey Pannie bydź oddínym“ Win- 
fzuy Świętemu lanowi tey fukceflyi, że po Chryftufowey 
śmierći wžiat zá Matkę Nayświętfza Pannę. Oddałeś mię 
Panie w lanie Mátce twoiey, dayże mi do niey i miłość, í 
pofzanowanie Mátki Bozkiey godne. 

ROZMOR A 
Ponawiamćt Panie akty wiary od Tana Swiętego uczy» 
nione, gdy o twoim przedwiecznym rcdzeniu piiat. Fo- 
fawfam. i akty inne, mianowićie przy pierśiach twoich 
pod Krzyżem, i w wkotle wrzacego olefu, uczynione. Poe 
ńawiam i akty, do Ciebie Matko Boga moiego uczynione. 
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Przygotowania tez. 


, Punkt piermfy, Przypomniy fobie modlitwę Kościelna 
na dźiśieyfzy dźień : Boże, ktorego dżrsieyfego dniá wychwalenie, 
Kiewinni Męczennicy, nie mowiac, ále umisrárac wyznóli : W fyśtkie 
nas grzechów zlosči umartw : áby miáre twoię „ktora ięzyk nák my: 
Xnawa, i obyczóymi żyćie wypowiedziało. 

Vwaž, lako Pan Bog nafz chwali fię rzeczami fwemi 
iworzoneini, Co wyraża owa pieśn trzech pacholat: Błogo- 
saw ie wfzyftkie (prawy Pána, Páná: ták tež i čí Męczen- 
nicy, niemowiacći, ale umieráiac chwałę Bozka gtošili. We 
tug nieudolnośći náfzey, nie možem zawfze modlić tię , śle 
ogå famemi fpraiwami nifzemi dobremi, albo i cboigtnemi, 
dy figę ná chawię iego ofiaruia, chwalić zawfze moz 
3 


110 Ná Święto 
A chwalifzźe w ten fpofob P. Bogá twoiego: O Panie, i 
žyiac i umieraiac, pragnę Cie tak chwalić. 

Vważ, Co to zá umartwienie wyftepkow * gdy fię 
komu chce co czynić, a przefzkoda zaydźie, mowiemy: 
zmartwiło go to; podobnym fpofobem prośi Kośćfoł, żb; P. 


Bog náfz z martwił nafze wyftęmpki, przeízkadzáiac im, žeby | 


{wego w nas nfizdokazowiiy, Proś Pana Boga twoiego, áby 
ie w tobie martwił, A ktorychżebyś wyftempkow pragnał 
umartzienia * Ná końcu przyday: wfzyftkich Panie. 
Vwaz, Prośi iefzcze Košžioť, śby wiarę, obycziie na: 
fze wyrażały, wypowiadały. O wielceżbyśmy doškonálí by: 
li, gdybyśmy wiarę žyčiem wyrażali; Wierzemy iz Panu 
IE Z VS ubogo (ig narodził: obyśmy to uboztwo według 
ftanu nafzego wyrażali/ Wierzemy iż Chryftus nie był u- 
znany od fwoich, nie był przyjęty, mieyfca w gofpodźie nie 


miał : Pożałny Pana IEZVSA. Wyraź to źyćiem, aby | 


choć będziefz od ludźi opufzczony ; będa fię z toba tak ob- 
chodźili, iakoby Cię nie znali: Znoś to čierplíwie, Wy- 
znawa wiara nafzą: Bog ieft ukrzyżowany: Obyś i ty źył 
iak ukrzyžovány. Ň 

O Panie nowo-narodzony, użycz mi žywey wiśry, śle i 
poftękami wyrážoney. A 

Punkt mtory. Przypomniy fobie Antyfony dźiśieyfze ná 
Laudes >) Herod rozgniewiny zábil wiele dziatek w Bethlem lud- 
fim, miesčie Dawidowym 

Uważ, Kiedy lie dowiedźiał od trzech Krołow Herod 
o Narodzeniu Chryftufowym, náftampiť záraz ná žyčie ieg0, 
chčiať go zabić: 4 nie wiedzac ktory to był Chryftus, wiele 
džiatek pozabiiać kazał, Prętkoś to Panie moy ĉierpieć po“ 
czaf, Zalmi Bogárodžico Panno, zal mi frafunku i troskli- 
wośći na ten czas twoiey. — Záfuie i was rodź ce, ktorzy” 
ście potomftwa poftradali! Oto te fzczęśliwe dźiatki, Pia” 
woia 
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Swiętych Męczemxikow. Im 
fwoia Pánu IEzufowisiużyty, A ty przynamniey žyčiem 
czemu mu niesłuśy(z © 

Vwaž Te druga Antyfone: Oddmwoch lat i nižey zabił 
wiele dźiatek Herod dla Páná — Wyraźił iuż Koščioť, czemu 
Herodowi do tego okrućieńftwa przyfzło: bo fię tozgnie= 
wał, A ty mafzże tež pohámowány gniew? gniew dobry, 
śle iego zážyčie bezrozumne, grzech! A kazał przeto zabie 
iać dzźiatki od dwoch lat, bo wiedzac od Krolow, že fię Pan 
nafz narodźił, niewiedźiat iáko fię dawno narodźił, i rozu- 
miał , -å za nátráfie na niego, gdy od dwoch lat życia» 
O niemafżći rády przećiwko Nay= 
wyzfzemu/ Ofiśtuięć Panie krew tę niewinna. O Panie, 
gdybym ia był w ten czás żył, gdybym byt zá Ciebie umárť.. 

Úwaž, Zokázyi tey: czy nie lepiey było, abyś był ic- 
fzcze w młodości, iefzcze dorozumu nie przyfzedfzy, umarł? 
aniżeli żeś tych lat dożył / Ták umárfzy : fzedłbyś był po 
Krzčie profto do nieba; śle przečie, niczymbyś lie byť Pá- 
nu Bogu twoiemu nie przysłuzył ! Porachuyże fx : co by- 
ło lepfzego. Tako wdufzy uznafz, ták fig śfektami wzbudž. 
_. Wolatotwoia Panie żem do tad dożył: ale obym był i- 
náčcý dozy | Day Pánie światobliwie ofiatka zyčia dok .n: 
czyć, 

, Punkt trzeć. Vwaž Antyfone trzečía: Aniołowie ich 
zówfę widza twarz Oytá. Sa to słowa wyięte z Ewangelii, kg- 
dy Chryftus upominśiac. abyśmy i dźiatkemi mátemí nie gara 
dźili , przydaje : Aniołowie ich zawfzewidza twarz 

yca moiego, wfzakże te słowa ftoiować fig moga ido tych 

iewinniat. Aniołkowie to fa (woich Rodźicow , i widza 
twarz Bozka w niebie. Pokłoń fię im Pokłon i innym, co 
V niewinnośći dźiećinney do nieba zafzty, Proś ích oprzy- 
Czynę zá foba, Aleio przyczynę zá dźiatkami Chrześći= 
*tiskiemi, áby bez Krziu z świata nie (chodźity, O Panie 
zNoŚ 
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znoś miłośćiwie w niewinnośći tych, ktorzy, gdyby pożyli, po: 
tęmpionemiby byli. 

Vwaž Y tę Antyfonę: Glos m Ramię fłyfśny ief, płócz i 
Ikanie, Ráchel pľáczaca Synom fmoięb, ktorey Antyfony to feft 
wyrozumienie: Rama ieft to mieyfce blisko Bethleem, gdžie 
była Ráchel od mežá (wego lákobá pogrzebiona áže ná tám- 
tym mieyícu, i winney okolicy dźiatki te pozábriáno: ź4- 
tuje ich Ráchel iak Synow iwoich. Nieźśtuyćie Mátki Sy: 
now wáfzych, bo ím zá te śmierć, wiecznym zyćiem nádgro: 
dźi Chryftus. Proś Boga za Rodźicow utrap'onych z smieť» 
či potomftwa. Proś zá Rodźicow, áby potomítwá Chryftu: 
fowi na służbę nie žífováli. A ty fam nieżafuiefzźe fię mu 
na służbę? Ofiaruięć fig ná nie Panie w Betleemskiy ftaien- 
ce połcżony. 

Vwaž Oftátnia Antyfonę: Pod. Tronem Bożym wh 
Smięći wolśia: Zsmsćiy fie krwie náfty Bož? nań. Słowa te la 


wyięte zobiawienia Tana S, kedy on vidžiať dufze zabitych | 


zá Chryftufa pod ołtarzem Paaskim zemfty profzace, na tych | 


co krew ich wylali. O Panie zemśćiy (ie i krwie Chrzešči: 
ańskiey, ták obfiCie teraz od poganftwaTureckiego, Fatarskie: 
go wylaney.  ZemśCiy lie i krwie rožnych Meczenníkov 
twoich. ' Ale prosí Čie iefzcze Krew Męczeńska i onáwro 


cenie ludźi niewiernych, wysłuchay Panie modlitwę tę. Pros | 


Pana Boga i zatych, co temi czify niewinnie zabičí. Pro 


ši krew niewinna o pomftę, 4 mnie Panie, ieżeli fię zá CJĘ | 


Cierpieć trafi, n:ech ćierpienie moie, tym co mnie trapia, ta 
skg twoię i błogostawienftwo uprafza. 


RO ZMOT 4. 


Przyímiy Panfe głos i płaca tych niewinniat, iák zá mo 


dlítwe, za grzechy mtodošči. 
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po Bożym Ndrodzeniu, 


ROZMYSLANIE 
Na piąty dzień po Bożym Narodzeniu. 
Przygotowania też- 


Punkt pierw, Przypomniy fobie modlitwę Koščielna, 
ktora ieft ná fam džieň Bożego Národzenia: Spraw uprafšu. 
my whechmogacy Bože, áby nas lędnorodzonego| tmożego nowe we- 
dlug Ciśłó nóradzenie uwolniło, ktorych pod grzechu ińrzmem, dawna 
niewola trzyma, 

Vwaz, Nazywa fię Bože Narodzenie, narodzeniem. 
nowym.: bo ieft narodzenie wczášie , 4 drugie ieft Narodze= 
Bie wieczne z iftoty Oycowskier, Wyznay przez akt viá- 
ty oboje to narodzenie  Cielz fię ztego wtorego. Win- 
fzuy Nayświętfzey Pannie, že ma Syná Pana IEZVIA. Win. 
fzuy Pánu IEZVSOWI Matki Świętey. Odday fię oboy- 
BU za sługę, 


Waž, [Nazywa fię to Nśrodzenie nowym, nam ná prze- 
froge: abyśmy go ták odprawowźli, iakoby tego Swietá ní« 


8dy iefzcze przez żyćie náfze nie było! A odpriwuiefzże 


80 ták“ Czyć iuż to Swigto nie zpowfzedniśło © Dźiękuy 
o ná nowe zá to narodzenie Pánu IEZ V “owi. Dźiwuy 
1 


€ iak na nowe, že Bog íta? fie człowiekiem: á nitoi z4: 

dźiwienia niechči iuź nie ftáje, gdy pátrízy(ž, že Bog wftay- 

ni fie narodźrł, 

à Vważ, Y wtym wyrozumieniu, miałoby to bydź naro. 
lenie nowe: že (ie fnać do tad nigdy w fercu twoim nie, 

narodził Pan IEZVS. A nárcdžiťže fię i teraz ? Cwicz fię 
tym: abyś czafem naboženítwá twoje kierował do Páná IE. 

"ua jakoby w fercu twoim narodzonego, 

O 
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O Pánie, przeć twoie ná świat narodzenie żebrzę od 
<iebie: národž fię miłośćiwie w fercu moim, przebyway V 
niem národzony. 

Punkt wtory, Gdybyśmy odrodźili fię w Duchu, toby 
słufzna nazwść: że ieft nowe lednorodzonego Bozkiego 
narodzenie w nas. A miałoby to narodzenie na dwoch rze 
, czách należeć: nipoprzeftaniu ftárych grzechow ,i niedosko: 
náľošči. A poprzeftałżeś ich. ` Náznácz fobie niedosko- 
nżłość, ktorey ná cześć Pana IEZVSA máluchnego zechcefź 


poprzeftác. Miśłoby też znowu. to odrodzenie nafze nale: | 
żeć ná nábyčiu nowey goracośći Ducha, A czuiefzże í | 
w fercu twoim? Ztad ia záczniy: ábyšczeftokroč ftawał fig | 


obecny myślą. przy Panu IEzuśie Maluchnym. 

Vważ, Z Łaćinskiego słowo do stowa wykładaiać pfór 
ši Kośćioł, aby był nowym przez čiáľo narodzeniem wybá 
wfony < iakoby wybáwienia od Ciała Pana IEzufowego ži 
diiac. O Pánie fiałeś fię nam według čiála z pokrewnić: 
nym, hiechźć nas to twoie Ciało wyzwolis Nie przyftoi a 
byśmy čiálá nafzego na złe zóżywali, gdy Chryftus cialo 
nalze w fobie uboztwił. : O Panie, ktoryś nam Ciało twoić 
w Nayświętfzym Sákrámenčie zoftawii, chcac przeż nie nič 


stychánym tym fpofobem nas poświęcać > fpraw aby nas no | 


we twQię przez Ciało nátodzenie wyzwoliło. i 

Vważ, Zebrzac tey łaski u Boga Kośćioł, żebrze iey 
przeż nowe według čiátá. narodzenie , rytułuiac Páná IE: 
ZYVSA tytułem lednotodzenego Bozkiego, iżkoby Kośćioł 
mowił : przyrodzona to, w iedynaku fię kochać, toć i ty OY* 
cze przedwieczny; w iedynaku twoim. kochafz {ię s uezyúžU 
to dla miłośći iego, abyś nas wyzwolił. Niedzieli Bog mi 


łośći fwoiey do Syna fwoiego, bo lednotodzony ieft, ieden | 
tylko ieft / A za Bog twoy nieieden? Chryftus twoy nić | 
iedens“ Bogarodzica Pánná nie iedná? A iákoz lie wic | 


4 
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po Bożym Narodzeniu! Is 
kochafz/ Wyšwiadcz w tym przynamniey miłość twoię Pá- 
nu IEZVSOWI i Nayświętfzey Pannie, abyś fobie częfto- 
kroć z tajemnica Narodzenia Pańskiego przytońnych my. 
ślą czynił, 

„Dopuść mi Panie fercem. i myśla, do ftaienki twoiey 
wniść, wniey przebywać, 

Punkt trzeói. Vważ že Kośćiot, wfpomina o iarzmie 
grzechu. left grzech iárzmem: bo ludžie dla grzechu wie- 
le częftokroć pracy podeymuia, A niemogtžebyš i ty Zo4 
wymi fwawolnikamimowić: zmordowaliśmy fie w drodze nics 
prawośći! Grzech iarzmo : bo iako gdyby czťowiek był w 
iarzmie, niemogłby głowy wolnie ku niebu pudnieść: ták 
ikto ieft w grzechu, trudno mu fię ku niebu dźwignać. Czu- 
ię i ia Panie oćiężdłość (ercá, podnieś mi ie ku niebu rę- 
ka twoia máluchna nowo narodzony Panie. 

waž, Niewola grzechowa nazywa fię niewola ftara; 
bo fię iefzcze od Riiu zaczęła, tameśmy w Adamie zgrze= 
(zyli, tám prawo do nieba ftráčili! W/yznśwam to przed 
toba, nowo národzony Panie. Matko nowo-narodzonego Pá. 
na, wiefz ty iako mnie zowia“ lam iet wygnániec Ewy. 
Oprowadz mię do kroleftwa Syna twoiego , iako do Oyczyd 
zny, do ktoryiem prawo ftraćit. 
„ , Vważ, left iefzcze niewola grzechu niewola ftára: bo 
tuż tez mafz látá! Niedžišieš do rozumu przyfzedi! a grzech 
iako čie fobie podbił, ták čie w tey niewoli trzyma ! Porá- 
chuy fig; ktorego grzechu fzczegolnieyfzym iefteś niewol- 
nikiem? Máluchny IEŻV skáržeč nań, Vywolá mnie» 
Z niego, 


i ROZMOV A: 

u Mieko Boga moiego, czegož ty u máluchnego IEzufa nie 

: Prosi(z? ktory čie iedynie kocha, tyiego. V proś mi z dawney 
€y niewoli grzechu, właśnie dawney, wyzwolenie. 

P2 „RO: 


Ná fofty dzień 
ROZMYSLANIE 
Na fżofty dźień po Bożym Narodzeniu. 


Przygotowania też, 


Punkt piermfy. Przypomniy fobie Antyfony ná Landet 
Bożego Narodzenia: Kogo widźieliśóre Pášťerze © powiedzół, 
zmióflnyóje nam ná žiemi, kto ie pokazat $ Narodzonego midźielie 
śmy, i chory Anielfkie zpolsthwalace Páná, Staw fobie przed 0 
czy Pálterzow od ftaienki Pana IBZ Vfowey idacych, py“ 
tayże (ie ich z pokora i unižonoščia ( bo to fa pierwfzy, kto: 
rym okrom domowych fwoich, łaskę fwoię wyświadczyt Pań 
IEZVS, ioznaymił lie im,| Pytayże fig ich z pokora: kos 
gożeśćie widźieli  nacożeśćie patrzyli? Szczęśliwe wáfze0 
czy, milliony millionow ludźi przyidžie , a fzczęśćia tego 
cczy ich nie będa miáty iakowalze/ W zbudź w dufzy (wo: 
iey chęć, to widźieć, co widźieli Páfterze. 41 

Vważ zeć nie iako niezwierzáia fię tego Pafierże, a žt 
Kośćioł wyraża powiorzona proźbę fwoię, Zázywáiač tych 
stow; Powiedzćie, Zviáftuyčie nam; ták tež i ty powto 
rzonemí słowami, proś ich raz, proś i drugi; Powiedz(ić, 
Zwiáltuyčie nam, kto fię pokazał? Myślze fobie zeć od- 


powiádáia :  Narodzonego wtdźieliśmy , i choćći nie- | 


przydáia : co to zá Národzony ? niech iednak ferce twolé 
przeczuwa, rozum či wyftawia: Mefyaíz fię to narodźi! « Bog 
w Ciele ludzkim zawitał: Pan IBŻ VS ná świat przyfzedi. 
O Pźnie żem {ię tež toia w ten czas nie narodził, Żeś mię 


e 


między tymi fzczęśliwymi Paftufzkami nie policzył ! Obym | 


čie też był widżiai! Nágrodž ni to tym Panie moy: abyś | 


tie dúchownie ná fercu moim odmalowai, nie widouje diç x 
dufzy mcity urodził, Y waż 


V 
dzieli 
Ščie ie 
widźie 
tam mi 
profzę 
przeby 
fzkow 

M 
wlepił: 


SP; 
dziłź S 
ma z. P 
drugiey 

toleś 
Day i 
Day i 
ci nie 
nych P 
bie? C 
by mn 
fwego 

V. 
czne? 
czne, | 
Przez 


iu. 


14 Landet 


wiedzét, | 


midźielie 
przed 0 
ch, - pY’ 


fzy, kto: | 


czyt Pań 
prá: ko» 
wáfze 0 
cia tego 
(zy (vo 


rie, až? 
jač „tych 
y powto 
viedz(ić, 

zeć ode 
(Ci nie- 
ce twolé 
žit: Bog 
rzyfzedi. 
Żeś mię 
| Obym 
y: abyś 
je lig V 
Y waź 


zzz 


| 


| 


f 


po Bożym Narodzenie uż 

p: waż Przydiia jefzcźe ĉi Swieči Paftufzkowić: £e wi- 
dzieli chory Anielskie z poł chwalace Pana. Wielkie fzczęe 
ščie iednego Anioła widźieć : ále wigkfze chory Anielskie 
widźieć ! W idźieliście ich Paftufzkowie Święci. A byłześ 
tam między niemi Swięty Aniele ftrożu moy * Zacheč mię 
profze ábym myśla i fercem w ftájence Pana IEZ V fowey 
przebywał, iako chory Anielskie záchečity Swiętych Paftu- 
fikow do nawiedzenia w ftájence Páná IEzufa. 

Máluchny lézu otworz oczy fercá moiego, aby fię w iebie 
Wlepiły, nie tylko w ftaience, śle i w fercu moim narodzonego. 
„| <Punkt wtary. Przypomniy fobie wtora Antyfcng: Zro- 
dżiłź Synotrodzićielka Krolá, ktoremu imię wieczne, i ródość M ótki 
ma z Pánienflivá boxorem: áni piermfey podobnej przed (oba: áni 
drugiey po fobie midžicé nie bedžie. Day tytuł Pánu 1Ezufoví: 
Kroleś ty. Day i drugi ten tytuł : Imię twoie wieczne, 
2y i Matce Bozkiey dvá tyruty, pierwfzy: Matkaś i Panna. 
Jay i ten drugi: nie było przed toba tak fzczęśliwey Mat» 

i; nie bédžie porobie. Ccż potakich dwoch tytułach dá- 
nych Pánu IEzufowi i Na-świętfzey Pannie, wysiuźę fo- 
e: Oby mię Pan IEZVS ut,tułował: Sługaś ty moy, O.» 
Y mnie utytułowała Bogárodžicá Panna : Frzyimuię Cię zá 

wego áž ná wieki. 
AAC Czemu to- Imię Páná IEzufcwe iefi imię wie- 
czne, tym famym : że rzecz i imię Boga ma, iuż imię wie- 
RR „bo rozum. i wiara uczy, że Bog ieft wieczny, 
čhwa to imię, može fię tež rozumieć chvalá, že Bog ma 
viaľné park A coż to zá chwała Boža wieczna? iega 
godności? ności przymioty. Kłaniam ię Panie moy tey 
do ftáv Pi chwale twoiey, Czemużeś ia tak poniżył, áž 
yni/ 4ż do mieyfca bydlat/ Y śmiefzźe bydź pyfzn;aw 


Gdy Bog dla €iebie ták upokorzony. 


Vwaž Y te Antyfonę : Aniol do Páferzow rzełi; Zwia. 
P; h»g 
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fuię wam wefele wielkie, bozrodžiť fię wam dgis Zbámičiel štviátá, 
Nie mowi Anioł: zwiaftuię wam wefele wáfze wielkie ; ale 
mowi: zwiaftwię wam wefele wielkie, iakoby námieniátac: 
Wamći fię dźiś narodźił Zbawiciel , ale wefele z tego nie 
tylko do was, ale i do nas należy.  W'efele to wielkie : že (ie | 
to ftato, co fię Bogu podoba! Wefele wielkie: że Bog zníča 
ważony przez grzech , bedžie doftátecznie uczczony, ubłae 
gany! Wefele wielkie, bo fig wami ludźmi niebo nópełni! 
Pomagay wefelić fię Swigtym Aniołom, i Świętym Paftu | 
fzkom. A czuieízž: to wefele wfobie * Vezyň mi Panie 
to wefele, abyś fię iuź niewidomie w fercu moim národžíl, | 
a rozraduie fig duch moy. 

Przemowćie Aniołowie Święci, przemow Aniele Kroi 
žu do fercą moiego: Zviáftuieť wefele wielkie, w fercu two» 
im narodźit (ie Pan IEZVS, 

Punkt trzeći. Stalą z Aniołem albo przyjła wielkość niebiee | 
fkiego woyfka, cbwalatych Bogó i miánniarych : chwatá ná wyfokośći | 

| 


Bogu, i ná žiemi pokoy ludžiom dobrey woli. 

Vwaž, Co tozá chvatá ná wyfokośći Bogu © może bydź 
tych słow i to wyrozumienie : Bog będac nieskończonej 
godnośći, niemiał, i nie mogł mieć pokionu rownego fobity 
od ktoregożkolwiek ztworzenia ; śle kiedy fie Bog wcielił, 
ukontentowána zoftafa godność Bozka; bo kłania fię iey Sło: 
wo wcielone pokłónem nieskończoney godnośći, i ma iuż 
Bog chwafg požadána, śiebie godna, na wyfokośći. Džig 
kuy Panu IEZ Vfowi zá ten pokłon i chwałę. © Winfzuy 
go Troycy Swietey. Proś o dozwolenie: abyś i ty między | 
chorámi Anielskiemi Boga chwalacemi, mogł też Pana Bo- 
gi twoiego pochwalić, — Chwalže go ferdecznie chwała; | 


ktoraby była godna, żeby przed Bogiem, między chwałami i 


Anielskiemi mieyfce miała. 
Vważ, Co to ief zá pokoy, ałudźiom do dobrey z 
i 
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| po Bizjm. Narodzenia; 119. 
Był či pokoy po Świećie kiedy fię Chryftus narodźił , Alty 
przečie świat, iż byť bałwochwałski, nie byť dobrey woli. 
Raczey fię tedy przez ten pokoy ludžiom. dobrey woli zná- 
czy: że Bog wiarę fwoię i taskę dawać bedzie wfzyftkim, 
ktototzy Ewangeliia przyimować,onę pełnić będa. O Pánie 
w pokoiu świata narodzony, użycz pokóiu Oyczyznie mo- 
iey, i Kroleftwom Chrześćiańskim. Day nam wfzyftkim 
pokoy łaski twoiey. Day dobra wola , abyśmy fercem ftá- 
ienki twoiey nie cdftępowali, Ciebie, w fercách nafżych to- 
dzacego fię; kochśli. 

,  Vważ, Oftatnia Antyfonę: Mólachny Syn dźić nórodźił 
fẹ nam, i będzie živány “Bog imotny. Tym famym, že Pan IE. 
zis jeft Synem Bożym przyrodzońym, iuż był Bogiem, y 
przeto y tu nazywa fję Bogiem. Ale czemu mianowicie» 
nazywa fig, Mocnym? Srnadž na poftrach piekłu: Boy fię 
piekło, bo fię Bog wčieliť / boy fię czárčié, zawitał Panu 
IBŽVS! Puść maluchńy IEZV poftrách ná pokufy moie, 
ńiech fię zlekna, niech pieťzcháj4, — Wžbudž lie i ty na» 
mężność Chrześćiańska; coźći pokufy , co trudności u- 


| czyniąc kiedy wftaience Pana 1B Z Vfowey domowy: 


gdziefz, 
A RÓZ MOW A, l 
Pónawiamći Panie moy wfzyftkie pochwały. Anielskie, 
< džieni Narodzenia twego uczynione, Ponawiam i áfekty 
Vigtych Paftufzkow. Stawźe ích tu fobie Anielska muzy. 
£ stucháiacych, świariośćia z niebá otoczonych Staw ich 
obie iáko fię wzśiem pobudzali iść do Pana nowo.narodzo= 
80: „Staw ich fobie do ftaienki wchodzacych, W nidź 
i. Z niemi fercem, Staw ich fobie Pana IBzufa witáiacych, 
Uuacych, zá fiugi tie iemu i Matceiegooddaracych. Od: 
“Way fig i ty zniemi zá sługę. Staw ich fobie, ubogie 
odatuaki Matce świętey, zoftawuiących, pom ty 
aya 


110 Ná fiodmmy dźień 
Nayświętfza Pannę, A czymáe? Staw ich fobie żegnaia 
cych Pana IEZVSA i Nayšwietfza Pannę.. Nie żegnay 
ty, ale chčiey tam myśla i fercem zoftawać, od tey ftaien- 
ki nie odchodźić: iowfzem proś Nayšwietízev P. by fię Z 
Panem IEZ Vfem do fercá twego przeprowadzifą. 


ROZMYSLANIE 


Na dzień śiodmy, po Bożym Narodzeniu. 


Przygotowania też. 
Punkt piermf). Przypomniy fobie Antyfony Kościelne, 


ná niefzpor Nowego Látá: O cudowna zámiáno? Ztworzyćiel 


ludzkiego rodzáln, ož wione Ciáľo mžiamfy, z ľánny nórodźić ras 
czył fig: i wyktafy człowiek w Pánieňfimie zrodzony, dáromvať nam 
[moie  Boztmo, 

Vwaz, Láčinskie słowo, ktore fię tu kľádžie, nie tyl: 
ko zniczy zamiane, śle znaczy handel, fpolne kupowanie, 
fwym fpofobem i frymirk, a ták mowi Koščioť, ftat fig cudo: 
wny frymśrk: Bog od nas wžiať naturę ludzka, á nam dáv 
rował fwoie Boztwo. Džiekuy zá tęzamianę. Przyznay: 
że nam. ná dobre, ná lepfze, bo ná naylepíze wyfzła. gdy* 
śmy zá rzecz ftworzona, wzięli nie ftworzona! O Panie 
niech w żyćiu moim uznam, żeś nam, żeś mnie, dał fwoie 
Boztwo. 

Vwaž, Ze Koščioť uniżonego słowa zażywa mowiac 
iż Pan nafz, z Pínny národžié fie raczył: bo choćiayść Z 
Pinny rodžiť lie, chyba Bogu pryyftato , otoli, že choć rak 
cudownie, przečie rodž č lie człowiekiem chćfał, wielkie to 
iego raczenie ! ktorym nas wywyżfzył , ślebie pon żył! 
Ktoś fię niezadzźiwuie raczeníu temu? Kto zanie dzą 
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wźć nie bedžie? byle o ním wiedžiaŤ. Wiem fa o tym Pa- 
nie, dźiwuię fię temu, dźiękuięć zá to. 

Vważ, Iè Koščiot przyznawa, źe to danie Boztvá, nam 
ledžiom, pofzło z fzczodrobliwośći Pańskicy; i mowi Kościoł: 
Dárowaf nam fwoie Boztwo. Gdyby kto ták fig frymarczył: 
śby wžiať piafeczek, á dať bryłę wielka złota, iżaliby to nie 
była wielka fzczodrobliwość * Ale nieporownanie więkfza 
ieft, nie mowię tylko fzczodrobliwość , dle rozrzutność, że 
ták rzekę, Bozka, kiedy wźiawfzy od nas ńaturę ludzką, Bog 
nam dźie fwoie Boztwo. Ponawiafz Panie te zamiany: ia 
przychodzac do świętey Komunii, diięć grzefzna dufzę moe 
ię i plugáwe to ĉielsko; å ty mnie fam śiebie daiefz! Vczyń 
mnie Panie tey zamiany godnym. 

Panie ktory$ fig raczył národžič, racz mi ił grzechy mo* 
ie, miánowičie roku przefzłego popełnione odpuścić, 

, Punkt mtor Vwaž tę wtora Antyfonę : Kiedy nórodźi- 
lei fe miewymownie z Pánny, wten czós wypełniły fie Päímá: lákø 
delez ná Runo z flampiłeś , byś zbáwionym uczynił národ ludzki, 
ichie chrpalemy Bože náf.  Stufzna nazywa fię narodzenie Z 

śnny, narodzeniem niewymownym: bo takie narodzenie, 
przyrodzenie przewyżfza: Przyznawam to Pźnie. left ta 
narodzenie niewymowne: bo ktoż może vyrážiť fpofob, ia- 
kim fię to ftáľo“ że natura ludzka , z Ofoba Boska fub- 
ftáneválnie złaczyta figę. Nie tylko wymowič, śle ipoiać 
tego nie umiem, wierzę iednak, boś ty to Panie obiiwit, 4 
+ > . 

'y prawdę obiawiafz, Nie wymowne to iet Národzenie: 

0 ktoż to wymowić może, iaka nam miłość Bog pokazał, 
ro fię człowiekiem ftał / Day mi Panie, ábym Čí tę mie 

OŚĆ, miłośćia, a właśnie ferdeczna oddał.. W ypełniły fie 

dnie moy pifma o twoim narodzeniu. Ciebie chwalemy 

oe náfz. Bože nafz: bo znami z poktewniony. Bože 
nACz, bo/nas ták miłuiacy. Bože nafz: boś ieft tak miło 
ści 


122 Ná dźiek Siodmy 
śći godfien i ták Cię kcchamy, že niemäfz nic rownego, śni 
nic przez podobieńftwo tobie, w fercu náfzym. 

Vwaž Antyfong: Krzak, ktory midžiaľ Moyżef, á on nit i 
zgorywał, ef záchom sne twoie chwalebne Pánieňftivo, Boža Rodźie 
čielko, przyczyń fię zá nimi, NY idžiať Moyžeíz krzak w ogniu, | 
4 krzak poltáremu byf nie nárufzony + Ták i Nayšv ie tíza 
Pánná, Matka zoftała, Pánienítwá nie ftráčitá. A nazywa 
Kośćioł Pan'enfiwo tochwaiebne: boáni Anfelskaczyftość, 
nie była rowna czsftośći INayświętizey Panny. A ty w 
czyftośći dufzy i čiátá nie mafzźe tež nagany. Chwalebna 
czyltość Błogosławioney Panny : bo gdy oná przez fwoić 
Pánienítwo prosí u Syna (wego nam grżefznym o Czy 
ftość, uprafza ia skutecznie. Powtorz słowa Kościelne : Bó 
ga.rodźico przyczyn ligę 24 nami, 

Vwaž Antyfonę: Zakwitnał pień lefe: weftń gmiazdał 
lákobá , Pánná porodźiłś Zbamičielá, čiebie chimalemy Bože náh 
W iele ieit proroctw, ktore powiadały: ze Chryftlis miat bydź | 
Synem Dawidowym, á Dáwidow Očiec, ieft Jefe.  Bźlśśm 
też prorokowaf, że z narodu lakoba miáfa wyniść gwiazdá: | 
to iet Mefyafíz. ` Może fię to i do Nayświętlzey Panny | 
ftofować, bo i cna idżie z pokolenia lefe, i ieft Gwiazda 24 | 
ranna, Powiedźiąwizy Koščiot, že nam Pánná porodžitáZbá: 
wičielá, coż przydáie " Ciebie chwalemy Bože nafz, láko | 
by Koščioť mowił: o wieleż ieft okázyíchwalenia Pana Bo 
ga nafzego, śle to ckázya nowa nąywiękfza : že (ie nam | 
zPańny narodźił Zbávičiel, A pobudzafz Cię tá okázy“ | 
fa do chwały Bogey * Czuiefzże nę teraz barźiey naboźniey* | 
fzym.? Przynamaiey rok ten. zakończ, z fetcá chwałać 
Boga. | 

Chwalę ćię Panie, żeś fię z Panny nátodžiť, Chwalę | 
čig Panie, že bywizy Bogiem, cziowiekiem. ftafeš lię. 
chwa- 
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po Bożym Narodzeniu. ASB 
chwalę €ię, iáko fię fpodźłewam, w dufzy moiey narodzo- 
nego. 
Punkt trzeći. Vważ Antyfone: Oto Mórya zrodžilá nam 
Zbáwićielá, ktorego Ian widżac zárvoľať, mowiąc: Oto Bórónek Boe 
ży, oto ktory znofi grzechy ftviátá. To słowo, Oto, > iefi stowo 
dźiwuiacego fię, i zaifte ieft fig czemu dźiwować: że ftwo- 
rzenie zredžito ztworzyćiela. Cudowne świadectwa twoie 
Panie! left lie czemu dźiwowść, że nie tylko zrodžilá Boga 
MARYA, ale iefzcze Zbawićiela, á Zbáwičielá przez Krzyś 
ismierć, Ocudo/ Bog nieśmiertelny, umiera_/ Cudo więk- 
ize: zá grzefznych umierá / 
Vwáž. Czemu fię to Pan náfz Barankiem nazywa ? Mię 
dzy infzemi, i tá može bydź przyczyna: źe iąko Baranek 
byť od żydow ná Wielkanoc ofiirowany; ták z Pana 1Ezu- 
fa, ftátá tiẹ ofiárá Troycy Swigtey- Przyimiyże tę ofiarę, 
Zá duizę moię Boże w Troycy Świętey iedyny. Przyimi 
na podźiękowanie. Przyimiy na dofyć uczynienie za grze 
chy, roku mianowićie przefzłego. A 
Vważ, Ze Bźrankowi temu Božemu przyczyta fię: iż 
on grzechy znośi, albo dźwiga, ná wyrazenie (nać i tego:że 
gdy ktoco na Baranka nakładźie,muśi bydź Báránkovi Cięż- 
ko; Taki Synowi Bozkiemu, w.:elkifz to był Ciężar grze- 
Chynafze! ktore go w Ogroycu ážo źiemię uderzyły. Przy- 
Czyniłem Panie i ia tobie tego Ćiężaru roku przefziego. 
rzeproś tego Báránká, w dufzy twoiey, iako fię fpodźiewaiz, 
narodzonego. Proś, abyś ztemi grzechami na drugi rok 
Nie zachodźi?ł. 


Rozmowa”. taz. 
Znieś máluchny IEZV grzechy moie, miłośćiwie miie 


odpufzezáiac, 
Q2 RO- 
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ROZMYSLANIE | 
Na dzień Nowego Lata. 


Przygotowanie pierwíze. 


Staw fię pržed Panem Bogiem nafzym, ile wiecznośćii | 
ieft, i oney fię pokfoń? 


Przygotowanie wtore. | 


Proś abyś zá [Ata ptzeżyte, podžiekovác, odpokutováť | 
ná tey modlitwie godnie mogł, i zárobič ná to: aby čie nae | 
potym Bog więcey iefzcze błogosławił, p: e 

Punkt piermf). Vważ, że iako bytność náfzá, byrnosťl 
Bozkícy, iftota náfzá, iftocy Bozkiev, doskonátoítká nafże, 
doskonałośći Bozkiey ; ták i lata náfze, wiecznośći Pána: 
Boga nafzego uczeftnikiem fa. i 

Wyznay tu naprzoď przez akt wfáry? iż Bog náfry 
ieft przedwiecznośćia, bo poczatku nie ma, ieft przedviť 
cznośćia bo korícá nie ma. Cie(z ie, że Páná takiego malz | 
ktory przed wieki żyie, ná wieki nie umrze. Poďžiekuy mu 
ze dať či uczeftnictwo przedwiecznośći fwofey , A to w la 
tách przeżytych, da i na ten fok, da, í poki mu fię podoba, 4 
po tym ná wieczność, uczeftnictwo wiecznośći fwoiey, Pra- 
gniy Pana twego, przynamniy ták wiele fázy pochwalić, i* 
łeś lat przeżył, i powtorzyfz fercem ten śkt Miłuię 6ię 
Panie Bože moy, z wfzyftkiego ferčá nadew(zyftko ; tak wie- 
fe razy iak wiele lat žyieíz. +Wzbudž w fobie pragnienie: 
że chcefz, przynamniey ták wiele razy śkt -tenze uczynić 
wieleś mieśięcy, tygodniów, dní, gcdźin, kwśdranfow, mt 
nur, momentów do tad przeżył. Obzółuy, że ich ták wiele 
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Nowego Lásá izg 
przefzło, a przez chwały Pâná Boga nafzego przefzło! 
ná nągrodę tego, zmow pieśń ong: Bźogefłaryćie wfelkie džiclá 
Pánu, gdy czós zniesie, 

Punkt wtory Vwaž, Ze Pan Bog nafz, ieft źrzodło, 
śle źrzodio nieporownanie wigkíze niżeli morze; bo žrzo. 
dło nieskończone, å źrzodło fask idobroczynnośći. W ie- 
leż też mianowićie przez ten przezty rok, rzek dobro. 
džieyftw fwoich wylało ná čie tožrzodľo? Iegeliť Bog (zcze. 
gulny 1áki śrzodek dať do zbáwienia, tzeká to bytá ná du. 
fzę twoię wylała: a pomogłożći to” A nieieftześ poftare- 
mu ofchiy Dałći Bog okázyie do doftampienia odpuftu 
zupełnego, á dotrzymałżeś tey łaski Bożey? arozmnozyi4ź 
fe wdufzy twoiey, 

W fpomniy fobie ná łaski inne Boże, i zreiefirowawfzy 
le ná myśli ; podźiękuy zá nie Pánu Bogu fwoiemu. ©: 
berárzyí fię i ná dobredźeiyftwa Bože dcczefne. Coż rozu: 
miefz, czyć fię Bog roku przefztego Oyczymem czy O;cem 
ftáwit e leželiš kiedy €iężko zorzefzył, ftáwiteš fię Bogu 
2a głownego nieprzyiaćieli. By czy ták, Oxcá tákiego, ra. 

lego Dobrodžieá fzánuia % Coźoddafz Pánu Bogu twoie- 
Mu, zá te dobrodźieyftwa iego? Mowił niegdy Pfalmifta.. 
wpodobney okázyi. Kielich Pásfki wezmę : Imienia Póńfkiego 
Wzymóć będę. A ty Ciało i krew Pani IEZUfOwa weżmiy 
Na podžiekowánie : zá ták wielkie, roźliczne, nie wyliczone 
brodźieyftwa iego, i fwego czafu zmow Zá to: Te Duna 
andamus. 

Punkt trzeći? Staw fię przed Pinem Bogiem nafzym, ile 
doskonśtośćia i światobliwośćia ieft/ lle 2 boga, radby byi 
an Bog nafz przypuśćił ćię, do wielkiego, znśmienitego, 
Przez światobliwe żyćie uczefinitwś, doskonźłośći i świa: 
tobliwośći fwoiey Bozkiey , źleś ty złośćia fwoia temu prze» 
fryt | i támowafeé rzeki Bozkie, ktote ná čig wylać fię 
chčiáty, Q7 Pos 


ssa 
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Poráchuy naprzod grzechy twoie fzczegulnieyfze, ktos 
remiś roku przefzłego, znamienićiey Pana twoiego obrážiť! 
po ták wielu fpowiedźiach, komuniiach, przeftrogach wng- 
trznych, i załuy zá nie: Naprzod przez åkt ukrufzenia, 4 
potym przez żal zkruchy. 

Poráchuy fobie : wieleś tez (zczegulnieyfzych okśzyi 
do dobrego, roku przeízľego opuśćił* Vczyńco w nagro 
de O iák wiele rázy nśtchnieniemeś Bozk m w zgárdžiť, 
przez przeízty rok! Niewiefz, powtore mowię niewielz, 
wiele Bog by był łask nágotovať, gdybyś byt 2 
Bogiem twoim dobrze fzedł! Już te taski Boze ufzły! ie 
zeli tey fzkody nie żałuiefz, niew iem czego żałować byś mial 

Człowiekeś Chrześćiański, żyłeś po pogańsku! W iel- 
ki świśc, fnać w pogánftwie zniyduia lię, colepiey przefzłe« 
go roku żyli. niżeli ty w Chrześćiańskiey wierze / O Panie 
pragnę przynamniey ták wiele kropel łez wylać zá to, fà 
wiele kropel roly, kropet dżdźź, i wielośći śniegu , i (120- 
nu, przez ten przyfzły rok padło. Odpuść mi nieprawo 


šči moie moy Panie, iuż też kres będźie za łaska twoia nie: | 
priwośći moich / Gdy czas zniešie zmowifz Pfalm: Zmitwyją | 


1 


nádemna Boże, ale fzczegolna pamiętay myśli przytomośćił 
ná owe stowá: Nieodrzucay mnie od oblicza twego. 

Vważ O przyfzłym naftęmpuiacym roku. r. Czy 
tež to nie oftátni rok żyćia twoiego / Z porzadzayże ię i V 
dufzy, i wfprawach twoich, iakobyś iuż przyfzłego roku 
dożyć niemiał! 2. Vpátrz fobie, ile rozumność ludzka 40" 
čiec może, w czym też, lub do dufzy, lub dovinnych okoli; 
cznośći, błogosławieńftwa Pańskiego fzczegulnieyfzeg 
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Pani IEZVSA ukrzvzowánego, ktory nam wfzyftko kry 
fwoia wysłużył. Zebrz Bogarodźicy Panny, przez 
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ham Bog; wfzyftko dawać umgślił. 3, Vpótrz w ktorey fię 
fzczegulnie cnočie ná ten rok ćwiczyć chcefz. 4. Obierz 
fobie ieden fzczegulny wyftempek, ktory, tego toku wyko- 
korzenić, zá łaska Boża chcefz, s, Obierz fobie lub u- 
myślnie, lub trefunkiem Pátroná fzczegulnego na ten rck: 
ipoftanow fobie do niego, fzczegulne iákie naboženítwo, 

„, day fig do Bega źrzodła wízyftkiego dobrego, i proś 
aby na Čie wylał obfitfze niż przedtym iefrcze morze bľos 
gosławieńftw fwoich. Doświadczywfzy iska ziość w tobie, 
zdefperuy, że {ię i ná ten rok poprawifż! źle weyśrzawfzy 
na miłośiernego Boga, 'weyźrzawfzy ná Pana IEZ VSA u: 
krzyżowśnego, Weyžrawízy ná Matkę Boża i twoię; i przy- 
czynę Swietych Bożych , wzbudź w fobie mocna nadźieię 4 
te De poprawifz | že lepiey Panu Bogu twciemu stużyć 
będźie:z. 
Mafż dawnych twoich Swietych Pátronow, śle naypier. 
wfzego, naydawnieyfzego Anioła twego ftroż4, poruczże ię 
im ná ten nowy tok, iuż tež podobno oftśtni! Pemyśl i o 
tym: że mogłeś fobie, przez tak wiele lat, miánovíčie, 
przez pržeízľy, u Páná Boga z/służyć tak wiele, á nie zá- 
Sużyłeś! Chčíey že tak żyć, abyś toiakokclwiek nágrodžiť! 
Bedžie ná przyízľy sok ták wiele obraz Bożych, na. 
Vízyftkim šwiečie, ! chčieyže ty, zá tých wfzyftkich grze- 
Znych, Pánu Bogu służyć, onego kontentewáć. Mowi Pfal. 
miftá : lam rzeki: teraz záczafem. Tegoz słowa i ty, do du. 
ty twoiey zazyi, upomináfac ia, áby iak na nowe Pánu Bo- 
SU służyją, Niech będźie zpowiedź, kcmuni:a, nabożeń- 
wo takie, iakiego nigdy przed tym nie było! lam. rzekł 
eraz zacząłem, | 


Rozmowa, 
Proś Boga w Troycy Swiętey iedynego, piačiu ran Pa. 
na 


wfzedniey(zym grzechem brzydzaca lig, Day mi uczeftni HSM 
ctwo, abym fię i ia niem brzydźił. A J ze! 
Vważ, Tego uczynki kieruia fig w upodobaniu pan? | = 
skim, kgory, między dwiema fprawami dobremi, te raczej | > 8 
obiera, ktora. lie Panu Bogu nafzemu bärdžiey podoba: | Jn mo) 


128 Ná bierwfy dźiek A i 
na IEZ Vfowych, nog, val. kroj e ea Pánny oblo: | A A 
gostiwieńftwa nadprzyrodzone, i przyrodzone ná ten przy” | Ok! 
fzły tok, Dayći ich Boże, Amen. te 
o te 
ROZMYSLANIE ten R 
Na pierwfzy dzień po Nowym Lečie, W, 
» r r td 
Przygotowania też. kę 
Punkt pierw:  Przypomniy fobie modlitwę Kościelna, Wtorz 
na Niedžiele między oktawa Bożego Narodzenia: Wfechmo. | | Pa 
gay wieczny Boże kierdy uczynki nafe m upodobanie twoimi | ną Bo 
Abyśmy w imię kochanego Syná treoitgo, záftužyli m dobrych uczyna | my CI 
| kách obfitować. | tedy A 
M Vważ, láko to kieruia fię uczynki, w upodobániu Bo- | Uczyn: 
| zkím % Kieruia fię wtym wyrozumieniu: kiedy człowiek, | pa! 
śni powfzednym grzechem Pana Boga náfzego nie obraża” | "ánie 
bo kto weń w padnie, iuź tego uczynek nie ieft w upodoba | mojey 
niu Bozkim, ktorego światobliwość, i powfzednemi brzydž! | 4 
fię grzechami. Oto przeżyłeś iuž ieden džieň nowego Ro | TEn 
ku, á przeżyłeś go bez obrázy Božey i powlzednieyg Kľa+ | dogi 
niamći fig Światobliwośći Pana Boga moiego, by i naypo | GRĘ 
| 


Pźnie. á mnie milfza niedoskonśtość niż doskonśtość! R% | nie 
czey obieram, to, co nietak mi przykrego; 4 nie to, co przy AZn 
więkfzey przykrośći, więkfza tobie chwałę przynośi / Day | Se 


mi Panie, ábym ná ten Nowy rok, to zawfze obierał czy” 
nić, co bedžie z więkfza chwała twoia, Vważ; 


| 


iy o bfoż 
za przy. 


TZ 


ośći el ná, 
W fechmo. | 
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aniu Bos 
cztowiek, 
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po Nowym Lečie, Ie 
Vwaz, Dwoiáka ieft wola, iáko fię i przed tym mowiło, 
Páná Bogá nafzego. ledná dopufzczáiaca: i tym fpofobem 
dopufzcza Pan Bog náfz grzech. © Pánie, choć i przefzie- 
80 rokn famego, wieleż tych grzechow było? Day Panie ná 
ten Nowy rok káfač fię ich. Druga wola Boża, ieft wola 
upodobania : pod tę podpada światobliwość nálzá, i dobre 
uczynki. O ktožby mí te nowinę prawdźiwie powiedžiat: 
W (zyítkie fprawy twoie ná ten Nowy rok będźie Bog kie- 
rowai według upodobánia fwegoł 
anie moy, niechżeć ná ten rok iák ná nowa służę. Po- 
wtorz fłowa Pfalmu : Ia rzektem: teraz zaczołem, 

, Punkt włory, | Vwaž co to ieft w Imieniu kochanego Sy- 
na Bożego, dobremi uczynkami obfitować * Tym famym, żeść 
my Chrzeščiánie, imię na fobie Chryftufa nośiemy. Proší 
tedy Kościoł żeby w Kościele Chryftufowym dość byto 
Uczynkow dobrych, Poráchuy fię: czyś dotad był godny 
Imienia Chr zeščiánskiego. A poprawifzże fię ná drugi Rok? 

anie boię figę, bym nie zgładził cale imienia twego z dufzy 
Moiey, O pomoc profzę. 


R Vwaš, W imię kochanego Syni Bożego obfituiemy 
obrer 


iey „„ (9 mnie uczynić może? chybá prawicatwoia! Zażyj 
tey ze mna ná ten nowy rok Panie, 

Vwaž, Nazywa Koščiot Byna Bożego kcchźnym Sy. 
nem, gdyż i Očiec z nieba tákze go tez tytułuie : Ten ies 
1. moy kuchány, A zaś kochanie to, ieft dwoiákie : iko- 
Yanie w ním iżko w Bogu, i kochánie ile człowiekiem ieft, 

Yznay to oboie kochanie przez akt wiary. A iam Pánie 
sy” Syn gniewu; Záchoway Panie, abym iefzcze nie byt i 
Ynem potempienia. 


R Wfzed- 


039" Ná džieň mwtory poras 
W fzedłem Pásie wten Nowy Rok, niechże mi nie bę. 


dzie wftęmpem do gniewu twoiego; śle wftęmpem, żebyś i 


ty mnie miłował, i iam Ćiebie kochał. Ie 
Punkt Trzej. Prosi Kośćioł, nie tylko, źebyśmy mieli 
dobre uczynki, dle sebyśmy w nich obfitowalt, 


Vwiż. Ten ebfituie w dobre uczynki, ktory ie wfzys | 


ftkie czyni nidprzyrodzonym fpofobem. Czyież to džie. | 


ło Panie, ábym nadprzyrodzonym fpofobem, zá grzechy ná 


przykiad, záťowal? (iebit miłował : tylkotwoie!  láko Pa. 1 


nie lofy moie w rękach twoich; ták i ro áby fprawy moie, 
nádpržyrodzone byty. Máluchny IEZU pobiogofiaw mi 
ná ten nowy rok, aby fprawy moie dobre, wfzyftkie , nade 
przyrodzone były. 

Vwaź. Ten obfituie w dobrych uczyňkách, kto fprźe 
wy fwoie zwiela roźnych, á wyfokich intenciy czyni. Po: 
ráchuy liet co maíz zá zwyczay czynienia takich intenciy! 
Cwiczyizeš fig w nich przefzłego roku“  Poftanow to cví: 
czenie ná ten nowy rok. Máluchny IE ZU, teraz to poftáno: 
wię, zaraz tego zápomnie ! Utwierdź mię v tym przedšiew žie- 
čių moim fáska twoia. 

Vwáž. Kośćioł prośi zá wízyftkiemi fwemi , aby w do» 
brych uczynkách obfitowali. zatym prośi, izá toba/ Poró* 
chuy fie: pätrac, i ná fam przefzty rok, czy obfitowałeś w- 
dobrych uczynkich< Peráchuy figę: czyś nie opuśćił fzcze» 
gulney iakicy okázyi do dobrego? Coż tež lobie tufzyfz? 
będziefzźc obfitował w dobre uczynki, ną ten nowy rok? 


Rozmowa. 
Dobry TEZU Máluchny, niech fe zprawdźi ná mnić 
flowo Pifma Swietego: kedy obfitowśta nieprawość, obfito 


wáłá i łófka, 
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sto fprae 
ii. Pos 
nténciý! 
to cwi. 
poftano: 
śięwźię” 


3y w do» 
/ Poród: 
»ałeś W- 
ił (1cie+ 
ufzyfz? 
rok 


po Nowym Lecie, 


ROZMYSLANIE 
Na dzień wtory po Nonowym Lecie. 


Przygotowanie Pierwfze. 

Według Ewśagelii, U Lukafá w Rozd: 2. ktora (ig czy» 
ta ná Niedzielę, między oktawa Bożego Narodzenia, ftaw 
fobie Symeona y Annę Prorokinia, , 

Przygotowanie wtore. 

Proś o łaskę naboznego i peźytecznego rozmyślśnia ná 

slová tych oboygu ofcb. 
Punkt piermfj Iôzef i MótkóPónć IEZVSOW A dźiwowóa 
temu co o mich morpiono, 
Vwaž, Wiedžiatči Zácháryafz i Elżbieta, o Mefya- 
z", wiedźiał i lan Krzčičiel, śle przytomni mu nie byli, 
tad idźiwować fię temu, co o Pánu lezuśie mowiono, nie mo. 
Sti: chyba że o tym, Proreckím duchem wiedźieli, Ale lo. 
zef | MARYA, w uftawiczney przytomnośći przy Panu by. 
Wlzy, co o niem mowiono, słyfzeli, temu fię dźiwowali. O 
anie fam świat, dźieło rak twoich dziwowść fię każe, W cie. 
lenie Syná twojego, i dźiwowanie nafze przewyzíza ! Tofa- 
MO, fąko ty Panie zemna fobie poftęmpuiefz, iżali nie ieft 
Podźiwienia rzecz godna? A moiey złośći i niewdźięczno- 
ci przećiwko tobie máluchny IB ZV , niebo i žiemiá dźi- 
wow aćby fię miśły, 
waż, Co powiśda Swięta Ewangelia: T błogeftówi? im 
Bo choćći nazwał Aniof Nayświętfza Pannę bfo- 
Sosławiona między niewiáftámi, iednak, że albo Symeon Kå- 
Snem byť, albo dla fámey podefzłośći w lečiech, przyfta- 
mu dawać błogosławienftwo. Mnie, ty, iáko potrzebne- 
Mu, uš w niebie będacy, błogosław Swięty Symeonie. O 
Rz 5 ktoże 


f 
A 


li fe 


Symeon, 


(o) 


172 NA dýleň mtovy 
ktožby mi to dał, abym i od čiebie lozefie Święty, í od čie: 
bie Bogarodźico Pźnno, i od čiebie maluchny LEZ V błogo- 
stawienftwo otrzymał ná ten nowy rok, Mafzże tež prá: 


gnienie, być siudzy Boży żyiacy, żyiacemu błogostawili? | 


A zárabiaízže ná to? 

Vwaž, Iż Symeon bľogostáviť ím, á gdy mowić przy: 
fzło, nie mowił im wfzyftkim, śle rzeki do MaRvi Matki fe: 
go, Duchem Świętym fprawiony, że Nayświęt(za Panna pra. 
wdźiwie Matka iego była, á Iozef tylko mniemánym Oycem, 
rzeki tedy do niey, iakoby (zánuiac tym Bogárodžice Pán 
nę. Naucz i mnie Symeonie Swięty fzanować Bogarodźie 


ce Pannę. Naucz w potrzebach moich , rzecz moię'i moe | 


dlítwe obracać do niey, 

O Panie, po tobie, í po Pánu IEZ Vie, niechse bedžiť 
pierwfza mitość moją, pierwfze ufzánowánie Bogarodźicy 
Panny. 

"Punk wiory. Przepowieda Symeon o Panu IEzuśie: Oh 
ten poľožon šesť ná upadek 

Vwaz ieit Pan IEZVS wtym wyrozumieniu poľožo- 
ny na upadek; iz wiele Izrżelczykow nie miáto przyimo* 
wać wiary Chryftufowey, á za iey nie przysęćiem mieli paść 
na zatracenie wieczne- O ludu Bogu ulubiony! czemu- 
żeś nie uznał Pana twoiego? lLudźie peg“ nícy, 1 'am Chry* 
ftus, na upadek! ieżeli tę do Świętey wiary nie przygát- 
niećie. 

Vwaž, Y wtym wyrozumieniu , Pan IEZ VS deft po 
Ťožony ná upadek, bo ná ukarżnieśmierćt Pana LEZ V fowey; 
na ukaranie przyigtey Ewangelii na ukaranie dawnych grze- 
chow, i ziaaych przyczyn, niezbrodzonym Sadcm Boskim 
wiadomych. Zrzadžiť Bog: że feruzalem zginęto! Krole- 
ftwo Izráelskie upidłot O Panie nie tylko Kroleftwu Izra- 
elskiemu, ale i Kroleftwom Chrześćianskim na ten opo 

ižali 


ížali n 
ten Up 
czyźni 


Day fi 


= 
Da 
= 
(e) 
EQ 


rz 
t 
e» 
< 
A 

m 


E 
| 
| 


, 1 od čie: 
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polożo* 
royin 0- 
ieli paść 
czemu: 
m Chry’ 
rzygať- 


deft po” 
V iowey; 
h grze- 
Boskim 
| Krole- 
u Izrá: 
upadek, 
iżali 


zzz 


| 


WAZA po Nowym Lečie 133 
iżali nie przyfzło!_A-co ftrafżnieyfza; czy nie przýidžie ná 
ten upadek 1 drugim Kroleftwom? Czy nie przyidźie Oy- 
czyźnie twoieyt Day (ie nam ubłagać máluchny IEŻV; 
Day fię przeprośić. Poftanow comafz czynić na ten nowy 
tok, aby Bog zachował Oyczyzne twoig. 
„ Miy dobry IEZV Kroleftwo náfze zá Kroleftwo two, 
ie: bądź Bogárodžíco Pánno Krolowa Polska áz do skoń- 
czenia świata- 
E „Vvaz, left Pan IEZVS Ná poftánotienie wielu ich w 
i ráta: Bo wieleludźi z pokolenia [zráelskiego wiarę Chry- 
ufową przyieťo. Powftálisčie (zezesliwie dufze zChryftu. 
ty i Chrześćfańftwu z narodow, że wiarę Páná 
fa: Vfowa przyięli. Porachuy fię: tobie famemu prze: 
Liego roku, czyć byť Pan IEZ VS poťožon ná upadek, czy 
ná powftanie © 
A. O Panie badžže mi ná ten nowy rok, na powftanie z grze- 
ów, i ztey oźiymblośći moiey, w ktorey iuz zlodowaćiat 
prawie duch moy. 
` Panke trzeči. Powiada Symeon o Pánu IEzušie: ze be. 
ie ná znak przećiwko ktoremu momić będa. 
Kii 2% Mowili przećiwko Pánu IFZYfowi Anafz i 
i > z; mowi? Herod; mowili fałfzywi świadkowie: mów i- 
Wa co podczas noćlegu iego, blužníli go: mowili i Čí, co 
ah Wo:śli; ukrzyżuy, ukrzyżuy: mowili i Čí, co fię nátrza- 
P pe iuż ná krzyżu wifzacego, K tožby fię tego ná 
e anie moy, kto ná Cię mowiit Y owizem kto na číg 
O ved okrom Mátki twoiey, gdy i Vczniowie od Ciebie 
ię f k Odważyłeś fig i ty, aby o tobie mowiono? Dźru- 
ięzyki anie moy ná ten rok, dla miłośći twoiey ná wizytkie 
Vważ, 


T duje es Przepowieda Symeon i Nayświętfzey Pannie: 


wlafaa przeniknie miecz. — NW ypełnito ię to fnač 
R; záfaz 


134 Ná dźień wiry júli 
zaraz w Nayświętfzey Pinnie: bo pamięć żywa, ktora mia 

o Męce Pana IEzufowey, mieczem iey była, tdufze iey pra 
nikała. Obyś Matko Boga moiego kazáľá ten miecz utopí 

w fercu moim, abym na mękę Páná moicgo ukrzyżowanego 
pamiętał, Doplerož przeniknał ten miecz dufzę Ri 
tfzey Panny, kiedy pod krzyżem ftoiac, konáfacego A 
IEzufa, å potym iuż zmártego, widžiátá! Tyś go grzechás 
mi fwoiemi zabił. Czemuž Čie to nie obchodzi} Máluchny 


IEZV, day mi to zá kolende, ábym ná Cię ukrzyżowane: | 


o pämietať. r pas 
g 12M Przydáie iefzcze Symeon: Aby myśli z wielń A 
były obińmione.  Ktorychstow, to, między infzemí, može by k 
wyrozumienie,: Wízyfcy Izraelczycy zyczyli fobie przył 
śćia Mefyafza, śle kto fzczerze, to lię to pokazało w ten czas, 


kiedy Pan IEzus kazáč poczał, kiedy ná krzyż fadźić go | 


miano, i wydało fię, że nie fzczerze Meffyafzá pragnęli, [žal 
i ty nie mowifz, že Boga mituie(z£ ale czas i pokufa wyda, czy 
go fzczerze miłuiefz. A nie wydałżetego przefzły rok. 


Rozmowa. 


Niech Panie ná ten przyfzły rok, bedžie tá myśl ferea | 


moiego obiáwiona: że Čie, z wizyftkiego ferca meiego míľu! 
fe nadewizyftko: 


ROZMYSLANIE 
Na dzień trzeći po Nowym Lečie 
Przygotovania też. 


Panke piermfý. — Byľá tes Anna Prorokini, Covká Fanuelowh 
2.» A pytó bárdzo podefła m letiech. 
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Pe 3 po Nowym Lećie 135 
ipagaia: aby, naprzyktad, odpokutowśli 24 grzechy przefzie, 
A ty,poczałżeś też za twoie pokutować?” Drugich chowa, 
Pan Bog; áby poprzeftali zvyczálow grzechu iákiego Śmier- 
telnego a bo tych, co nie fa od takiego grzefzenia odłożeni, 
łścno czart przy świerći ułowi! Proś Boga zá wzwyczáio. 
nych w grzech. A (am czy nie mafz iakiey przywary ciioć 
powfzedniey na dufzy? bo i taka, čiežki Czyściec Žástu- 
guie. O iak wiele tego wtobie  Polekku nibyway czyfto. 
ści fumnienia. abyś tg ná fzczęśliwa nágotovať śmierc, 
PE Adept Długie lata, nie tylko pomagźia do oczyŠÉčie. 

umaienia, ale i do nábyčia wiekfzych zasług przed Pá: 
A Zycie nafze nie ieft przez krzyżow, kio diu- 
pid A ke owi lg načierpi.  Zárym i: prízysťužy Pánu Bo- 
ta ad se tez ĉicrpifz l Kto dłużey żyie: nauczy tig 

£cey o Bogu, i weżmie wprawę, w drôdza doskonalošči, 
skali + Boo bardźiey roku przefziego * Ná ko» 
we A ata daja czás do uczynienia więcey áktow mi- 
hoë Rag 1 sę cnot, A wieleż, tych áktow nópiia- 
RY i spokoj ie uczynionych g Pofranow lat twoich 
zbawienie zśżywać. Mianowićie przyfziego roku. 
GA Ay bywa i to: że ludžie, im daley v lata ida, 
ka p aj obrazaią, Przeto i w piśmie Świętym,, 
Ein TY. p poczyta, bydź porwanym, nim ziość 
dośći ai Ae T nie lepiey teź było, w mio. 
człowieka | Ach iako długie życie nie záwíze polepizą 
zad" mi máluchny IEZV, roku przyfzłego ná dobrč. 
To PSA oddá z ky A Swięta Ewangelia Cnety tey Pro- 
Ú vw Kosčicle Ba žltá z Keštuoľá. To tá biatosŤowa nien iā- 
ziwkriegoj £ ogi w Nazówświętfzym SAKRAMENCIE 
80, a ptzeíig uftgwiczna w Kościele była! A ty, u. 
czę: 


né Ná dźień trzeći l 
uczęfzczafzże do Kośćioła © Przynamniey myśla, bywafz: 
źe tam obecnym á cžefto © 

Vważ, Tę druga cnotę tey białeygłowy : w Pofłóch i Mo: 
dlitnvách flužac Bogue:  Porichuy fig iako tež Pofty od Kościoła 
nákazáne záchovuiefz? Mafzze iak poft uftawiczny, umate 
twienie w iedzy ? W ftrzymywafzźe fię od potraw fmaczniey* 
fzych” Nie tylko ta Swięta poftem fię trapítá, ale miáťá i u- 
ftawiczność w modlitwie. Poráchuy fię: czy mafz czáfy ná. 
znáczone do modlitwy * Zóśchowuiefzże ie" Czy ieft mo- 
dlitwá u ciebie właśnie medlitwa: Czy placem, właśnie ná 
roztargi, 

Vwąż, Przydaie iefzcze Ewangelia Swięta, że to czy: 
niła wednie i wnocy, Przez co znáczy fię, uftawiczność 
iey w modlitwie. A ćwiczyfzże fie tež w uftáwicznosči mo 
dlitwy© pierwfzy raz ocućiwfzy fię, i przy zafypianiu mafz: 
ze, myśl z Bogiem złaczona. p 

O Panie dayže mi wdźień y w nocy myśl i ferce mieć 
do Giebie podnieśione, 

Punkt trzeći Naysvietľza Panna z lozefem świętym i Pá- 
nem IEZ VSEM do Kościoła przyťziá, a Duch Święty na- 
tchnał tę Prorokinia, áby teg do Kośćioła fzła: i gdyby by 
ta tey okázyi uchybiła, nie miałaby była fpofobnośći wi- 
dźieć Pana IEZVSA, Nayświętfza Panne, i Jozefa Swię* 
tego: Oby was widźieć.  Poftanow stuchźć natchnienia» 
wnętrznego, Proś Opitrznośći Bozkiey ; ábyť okázylé 
do dobrego zporzadzała, i żebyś fię ich, zá iaska Boż% 
chwytał. A 

Vważ. Chmaliłó oná Páná. Co możeć fię tak rozumieć 
iż fię modliła; śle itak fię to tłumżczyć može ; że obaczy: 
wfzy Pana IEZVSA chwaliła go: chwaliła iż lię narodźił: 
Chwal i tv! Chwalifá iż piękny i niewidźiany. Pochwa 


ity ztad Páná IBZVSA, Chwalitá ztad fnać naybźrdżicy: 


że wey? 


ywafz. 
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Ň po No 
że WeYŽťzenie feo, do 
fo. Oby cię Pźnie 
iaka właśnie Siowu 
to, Pana: 
neva, 25 i T pimwiádáľá o niem wfyśikim, ktorzy oczekiwóli ed. 
k A) 4. trzez co fig wyraża; že orzeczách ducho-. 
šilt gtliwie gadátá“ 4 nie z tym tylko álbo owym, śle z 
al? kiemi co oczekiwali odkupienia. Poráchuy fię czy 
zyfkeńiedie A i $ Aradżebyś o nich 
vízyfi dať oczękiwalzże też odkupienia ,I- 
GR RS, to ieft: czy pragniefz abyś fię poprźwił s 
oi ach poftapit? iik ná nowe żył © Czy pragniefz áb 
sily świątlepiey Panu Bogu służyły = M 


„ Rozmowa: 
IEZY máluchny, day ná ten nowy rok nie tylko 


Czekąć, śle i doczekać : 
> i ać fig takowego odkupieni | 
cupienia i $Wiátá. S pienia megojtd- 


ROZMYSLANIE 
7 po > d à 
Na dźień czwarty po Nowym Lečie 
TA Przygotowania też. 

„ *UNKtpierwfzy. 4 gdy wykonáli mfo wedlug Zá 12 
kiego, prn he do Gálileš, do Názáret EN Toe SMP 
bize 3. Ze wyrozumienie tych słow, ieft to: ż = 
Pia Panź IBZVSA, po Oczyśćieniu Niyświętfzey 
tikat? po ofiárovániu Pana IĘZVSA i dárow zá niego 

SRZ učiekániu z Egiptu wroćili fię do Názáret. 
NAA oddäiač Bogu co Boskiego ieft, i nie odkładźiac 

» $0 rozumieli iż dla czći Boskiey , czynić było potrzea 
S i ås 


wym Lečie F 
do mitośći Bożey 4 goracey pobudzá« 
widźieć! Chwalifa (nać Páná zá Matkę, 
wćielonemu przyftała " Chwal i ty zá 
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ba. Poráchuy (ie: ieżeli naprzod to czynifz, coš powinien 


względem chwały Boźey , Czy iey raczey nieodkładafz © nie | 


vmnieyfzafz $ Chętliwyżeś tež do niey. 

Vwaž. Zakon Ewangelii Swiętey, okrom náuk do 
wierzenia, te trzy naylzczegulnieyfze ma nauki do zbávič. 
nia, Pfierwfza ormiłośći Boga i bliźniego. A wypetniaíz: 
że wtym Zakon Swiętey Ewangelii" Druga nauka, o po: 
gárdžie Świata i rzeczy doczefnych, przenofzac fwoy śfekt 
do rzeczy niebieskich i wiecznych. A przeniosłżeś iuž 
tam twoy áfekt? Trzečia nauki; o mifośći Krzyża, utra 
pienia, umartwienia fię. Patrzac na przefzły lam rok, iż 
kože“ wykonał to, wedlug Zakonu Pinskiego. ? 

Vwaž, Ze to wrocenie fię do Gálilei i do Nazaret, dá« 
ie nam naukę: śbyśmy fię gośćiny ftrzegli, onę odprawie 
wizy, do domu nafzego powrácátí (ie, i Žeby nas od pomíe. 
fzkania nafzego nic nie odrywáfo, chybá, wypełnianie Za 
konu Pańskicgo. A dla tegoż tylko (amego, z pomiefzka: 
nia twoiego wychodźiśż © Nie odrywaa ćię od niego dwor 
ność, ałbo é fame utęsknienie * Rozumnie rozervawízy fif 
prędk.ż:ś w powracaniu fię? 

O Panie, niech dom moy, dom twoy będźie, niech od 
twoiey obecnośći, nieco fig roztżrgnawfzy ; co predzey do 
niey fię powracam. Oby tig odntey nigdy nie roztargnać* 

Punkt wtory, 4 Dźlećię rofło, i umacmiáťo fię. 

Vważ. W duchownym wyrozumieniu, co znaczy, tO 
rośniecnie Pana IEZWVfowe? Gdy kto, co godźinnie, co mo 
mentownie niemal ćwiczy fig w cnotach, pokufom fię {prze 
Ciwia, i wdrodze doskonátoščí i dobrych vczynkow, co r42 
poftęmpuie, to w takiego dufzy rośnie Pan IEZ VS! A 
mafzże taka w dobrym uftawiczność “ Okrom myśli oboię* 
tnych, czegož wemnie więcey , co uftawiczniey bywa 
nad obrazę twoię, álbo niedoskonałości iakie Panie m 
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By czásby kres temu vczynić 4 wćwiczeniu nabożnym 
nie uftawać, 

Vwaz. Co w duchownym wyrozumienfu zniczy to u- 
macniánie figę" Kiedy kogo lada pokufa obali, iuż ten nie 
ieít umocniory / O Panie, nietrzeba na mnie wielkich fztura 
mow, lada pokuśie uftampię / Gdy kto pocznie bydź dobrym, 
pocznie modlitwy pilnować, wnet temu wfzyftkiemu dawa 
pokoy, o to taki nie umocniony w cnoćie! Ktož nade mnie 
meftatecznieyfzy w dobrym: Gdy kto krzyżem, lada prze- 
Giwnośćia da figę przełamać, zniečierplívič , í táki nie umo- 
cniońy w cnočie! O Panie, to, codźienna mnie, niećierpli- 
Wym bydž , rzadka, co dla miłośći Ciebie ukrzyżowanego 
čietplíw ie znieść, 

Vważ Ten w duchownym wyrozumieniu ieft umocnio» 
nym, ktory od Boga ma dar potwierdzenia w fálce, ktorym 
wipórty nigdy iuź Śmiertelnie niezgrzefzy, nigdy z tdski 

Ožey nie wypadnie, ba i wfame powfzedne grzechy rzad; 

© wpada. Mafz, nic nie watpig, światobliwośći Pana Bo« 
53 nafzego, tákie dufze naświećie. Przymnaźay ich fobie. 

©ż rozumiefz czy zá łaska Boża, i ty należyfz do tych 
potwierdzonych w łafce" Zbierz žebránia twego wfzy- 
ftkie Siły i niemi zebrz : áby ták čie Bog wtáľce (woiey po« 
twierdźit, , 
Rofnacy i umacniálacy fię dobry IEZV, day mí 
Wzroft w dobrym, i umocnienie, áž do (konánia moiego. 

„ Punkt trzečí. Názywa fię Pan IBZVS. Džiečie nápete 
nione madrosčia. 
B Vwaž. Ze byť Pan IEZ VS nópeiniony madrośćia 

Oska, bo był prawym Bogiem. Vezyň otym ákt wiary. 

ył i ile człowiek napełniony madrośćia, na widzeniu Bo“ 
$4 należąca, Był napełniony madrośćia wlana, 4 fobie ile 

yi człowiekiem przyzwoita, rożna od madrosči, ktora na- 
$2 ležálá 
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ležálá na widzeniu Boga. Wyznay przez kt wiary, obóż 
iętęmadrość. Wyznay, że niemi był napełniony, y nie ros 


w nich, i ieżeli mu (ie przyczyniáfo madrośći, to mu [1€ przy: 


czyniáfo madrośći, przez doświadczenie : ze náprzykľad 
wiedźiał i w žywočie Nayświętfzey Panny, čo ieft Źiinnoć 
á nabył o niem wiadomośći przez dcświadczenie , naprzy. 
kład: w fiśience, W tobie Pánie fa ziwárte skárby madro- 
šči i umieietnošči Boskiey, á iam Pánie zbior głupftwa! 
niewiśdomośći ! nie roftropnośći ! Hpokorz lie ztad Panu Bo: 


— 


gu twoiemu, - Proś fobie o rozum; w rzeczach i duchownych | 


i potocznych. 

Vważ. Co przydaie Święta Ewángeliia: 4 žáfká Boki 
byłą zniem, INayprzednieyfza taska Roża w Chryftuśie, ief 
łaska zfaczenia Perfonalnego ofoby Słowa przedwiecznego; 
z natura ludzka : ta łaska Boża była z niem, i fprawowafi: 
że Chryftus, byť Bog wćielony. Była iefzcze łóska Boi 
w Chryftuśie, i Poświacaiaca w ftopniu, do ktorego ani wiif 
fcy w kupę wźięCi Swieči, ini Bcgźrodźica Pánná, nie pí! 
ftampili / O Panie, å ieftże choć ieden łaski tv oiey fiopiefl 
we mnie“ By i čo więcey ich było, dľugož ich dotržyinait? 
Przymnažay iey Panie moy w fercu moim, śle i day iey dò 
trzymać áž na wieki. i , 

Vwaž. Przez tę łaskę Boża, bedaca z Panem IEZV* 
fem: mogłaby fie rozumieć cudotworność iego, źle że cudow 
Paa nafz w džiečinítvie nie czynił ; bo w Kanie Gźlileyskity 
uczyniony cud; pierwfzym Ewángeliia nazywa; jednak przeb 
te Táske, może fig rozumieć: że poftęmpki Pana IEZ Vfovć 
choć w dźiećinnym wieku byty podźiwienia godne, i koźdy 
co rozum miaf, coś w ním nád ludźie upitrował, Pochwa 
z tych poftepkov Páná IEZVSA, A twoie pofięmpki iakić! 
Kożdy znich wyczyta Panie : że nie fa pofteinpkí slug 
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> Rozmowa: 
, IEZV táluchny, fpraw to, áby łaska twoiá bytá zá. 
Wize we mnie, 4 bytá umocniona, áž do śmierći rofnaca; 
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Na Swięto trzech Krolow. 


Przygotowanie pierwížes 
Staw fobie przed oczy. TrzechKrolow do Páná IEZV- 
SA idacych : wčišniy je zá niemi 


Przygotowanie Wtore, 

„Choć z daleka, pokłoń figę Pánu IEZVSOWI, 4 proś 
lobie o taške naboźnego i pożytecznego 0 tey Táiemnicy 
tozmyślania, 

„. PArkt pieewóy.  Przypomniy fobie modlitwę Kościelna 
na dźiśiey(ze Święto: Boże ktory džisienftoo dniá, 1d 'orodzonew 
$! twoiego narsdom, przez, Gwiazdę wedzś obiświłeś: nżycz., láská. 
wie áby ktorzyśmy iuż Ciebie z wińry poználi, óż do widzenia T waw 
78), M åieflatu żwoiego biliśmy brzyprowódzeni, 
b; „Vwaž, Bywało to: že Pogánie, Boga prawego uználi: 
à 1 czafem, do Zákonu Zydowskiego przyltáváli. Cze. 
muž jednak Koščioť powiżda. : że dźiś dopiero, narodom fię 
0g obiawiłę Snać dla tego: že ZNarodovw pierwśi owi, o Synu 
ożym prawym usłyfzeli; á iefzcze i te trzy Ofohv ták były 
znamienite, iż inni čo (ie przedtym nawrźcali, porownania. 
Meč nie mogli ż niemi. W infzuy Panu IEZVfowí pokłonu 
od ták znamienitych ofob. Pokłoń fie i ty im, i iako Krolom, 
láko pierwfzym stugom Boga wčielohégo. —Zycz Pánu IE- 

SO WI áby mulig Krolowie, i Pánovie ktániáli. 

S3 Vwaz, 


14% Ná Swięto 


Tlebie zá Bogá uzna. Oby ktorego z was Trzech, Krolo- 
wie uprośić było, abyście fig też tam wyraśnie, Imieniem | gg, 
narodu nafzego Pańu JEZ Vfowi pokłonili, Czynig ia © | G $ 
HEA teraz, Imieniem narodu mego, | m 
Vważ, Chryftus dnia dźiśieyfzego, tylko fię trzem iołow 


ia Vwaž, Powiśda Koščiot, że dźiś dopiero Bog Syná | Ži 4 

ANSI fwoiego Narodom obidwił, oraz namieniśiac : iż oni fa piet- KH 

KLA wiaftkí narodow, ktore Chrześćianska włirę przyímováť | u, k 
jj me s oczy priar pátrzčiež w tych Trzech | Ba 
ách i ná narod nafz , € li Ti i, 

| Krolac o z, ktoryć lig fwego czálu pokłoni, | mych 

Jh 


(Ea Kiolom, i tymico z niemi byliobiawit: á przećię Kośćiof po: $ 

(i wiada, že fię narodom obiawił : bo a BiG wiej | o 
kich , wielu ludži do Boga poćiaga. Proś Boga o na | mę 
wrocenie Krolow Pogańskich, Obyś Pánie miał dźiś (zczę” | “1 
śliwy dálen, żebyć fię choć i wrozżnych narodich Trzech | pi 


Krolow nowo nåwroconych pokłonito . - Kłśniamći (ig Panie gnat 
imieniem Krolow Chrześćiańskich, imieniem Korony nafzey: | - 


Przypomniey Panie między pokfonámi Krolowj i uboe f rk 
gie moie poddánftwo, | mb 


Punkt miory. Co to ieft: že opźtrzność Boska ták nied 
fprawiła: że ĉi Krolowie, zá wodza do Páná IBZVSA | ul 
mieli Gwiazde © 4 Ró 

Uwaź, Pafu(zkowie, i byli z pokolenia Izraelskiego! | tez 
wiernemi Pánskiemí, uczčiť ich Bog: że do nich Aní%% | or. 
á do Krolow iż Pogánámi byli, Gwiazdę tylko wyprźwił: | pp, 
pokśzuiac, iako Bog wiernych fwoich; domowych fooic | j 
fobie waży, ná nich refpektuie. O Panie, i narod nafz iu? | 
teź domowym twoim ieft, Miey na niego miiośćiwy refpekt. 
LS do niego Aniotá twoiego, ktoryby go od Pogánkv! | g, i 

roniť. láka 

Vważ, wystat Bog, nie Anioła, ale Gwiazdę do tych aka 
Trzech Krolow, iuž Záczynálac naukę Swigtey Ewángel 

tor 
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Trzech Krol. 
ktor. PE ME.) e ; Tla s 
e? g gs dy: gardžiť, i według ktorey niuki, k 
jákím tež Sa ielcy, co ná świečie fa wielcy. A u Ciebie w 
więkfzym BAR fa ludźie ubodzy " Nie (a£ u čiebie w 
tecie Pánie RAE HA niž Boskie. Vbostwo 
3 1117. ý A 
mych trzech Kiolow. te mi icit nád pozor i pompę, tyck fai 
rar vn set raz to Bog iet dziwny, w počiagníu dufz 
faud: M earo przez Anioty poćiaga, drugich przez 
że ma fzcz śe, sy firony, choć tak rożne návwrecenie, ieden- 
wa S iwey wiečznosči koniec. Wypraw Panie An. 
tobie onodobinyth ná gwiazdy: Zażył i innych fpofobow, 
Krolovie, bo čaj po nawroceńie grzefznikow, lubo oni fa 
| AE oni fa Paftufzkowie. Policz i mnie między 
Džiekuieč Páni a 
PRA A H Eu moy, Zá wfzyftkie łaski i fpofoby, 
gnałeś, , midnowićie Pogańskie, do wiary przyčia« 
© 44 74 ama 
podu Proši Koščioť, abyśmy my wierni, do wis 
slowá : żb "sk Z byli przypufzezení, a zażywa tego 
niedoftę a e! M; i przypufzczeni, do widzenia wyfokośći 
gulnym | s si Maieftatu iego, z iakimśi reípektem , (zcze- 
wach o ad LN i wytwornośćia, choć w famych sło- 
tež Ag ogu nafzym mowiac. A ty poftęinpuiefzźe 
korą © Toi ogiem twoim, z wielkim ufzánowániem i po- 
pobudka DESA KL fię Krolowie kłantsia, ma mi bydź 
wał, Pori, pa lo Máieítatu twoiego uniženie przyftęmpo- 
kim ráchuy fig, iako Pana Boga twoiego czóiiż” ziá 
pokera do niego idźiefz? S gia 
ka, KRA Że taćińskie, nie tylko wyraża twarž Bose 
lakaś álbo ośćioł pragnie widźieć , ale wyraża i piękność 
poźorność, Ktož nád čie pigknieyizy Panie moy? 
A 


144 Ná džieň wtory 
A przypuśćifzże mnie tež do widzenia tey twarzy twcieyf | miaf ti 
| W infzuię wam widzenia tego wybrani Pańfcy. twoich 
PW Uważ. Dwoiákie ieft widzenie twarzy Pańskiey : iedno | między 
| według Boftwa; á drugie według čiátá, Oboie to widzi: niáfo / 
nie {wym fpofobem, ieft widzenie pieknoščí i pozoru. Szczę:| nie tyl 
śliwe wáfze oczy Trzey Krolowie, źeśćie na Twarz málu- Í caćić ] 
chnego Páná IEZVSA patrzyli. O ktoby mi čie dat wi: V: 
dzieć IEZU moy! Bym w tymże momenčie, iakobym čie uy4 | Niená: 
| żrzał, oczy ftráčiť miał, kontentbym był z tego, bylem ię | Krolow 
M widźiał. O niebo wieleż w tobie ieft fzczęśliwośći/ ale po | niofa, 
IAR widzeniu Twarzy Bozkiey pierwfzata: widzieć TwarzP | mędrfz 
na I5ZVfową według čiáfá, Widzieć i čiebie Mátko Bot | lovčí, 


ga moiego- nie wi, 
Rozmowa. | díla, 

Proś trzech Krolow, śbyć u Pana IEZVSA uprośili, | NÁ 

áby$ go widżiał, onemu fig z temi Trzema Krolámi pokło | #árodáu 

niť, i żebyś mu cokolwiek z uboftwá twoiego, náznák pode | pow; 

dánítwá twoiego, ofiźrować mogł. vzgled 

| pg 
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Ná wtory dzień między oktawą Trzech | będę; 
Krolow. | 


Przygotowania też, | fe nár 
Punkt pierwfzy Gdy fie národžiť Pan LEZI S, w Bethleem | Pt 


dni Herodá Krolá. U Matheufzą w Roždžiale 2. a| 
Uważ, W ípomina Święty Bwangelifta, Heroda Krol dufe į 
gdy opifuie trzech Krolov Pánu JEZ V fowi fię kłaniaiacych aftuf 
fnać dáiac znać; źe choć fię w ftanách wielkich, znaydźić i5ZY 
kto zły, będźie miał Pan IEZ VS między niemi dobrych. * f Bwiaz, 
jemu (je kľániálacych, i zá iednego złego Krolá, będźio | A ty 
mia 
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mia? trzech dobrych, gdy zechce. W fzyftko iet w ręku 
twoich położono Panie. Obyś miał tg fzczęśliwość, aby 
między Krolámi, ledwie ieden byt zły; á trzech abyć fig któe 
niafo? Oby i vízyfcy ! Dźiękuy Opatrznośći Pánskiey, i4 
nie tylko przez paftufzkow, ale i przez Krolow, chčiálá ue 
t16iť Bogá wcielonego. 

, Vwaź. Oto Mędry ze wvlhodu słońc przybyli do lerozalimy, 
Nie názywátač fie Krolami, śle iaśnie pifino przeprorokováto š 
Krolowie Tarfu, Krolowie Arabicy i Saby, podarunki przys 
nioa, lecz ę nśzywśia: Męgdrcami, bo ná ten czas, kto 
medrízy był, to pinowat. Przyimiy dobry IEŽU, od Kros 
lowći, śle oraz i od międreow, ten pokłon. Poddawamći Páš 
nie Wfzyftkie nauki i dowćipy, niech do nożek twoich upa; 
dála, Przyimiy z niemi pokton i moiey proftoty. 

, Vwaź, Pyriia [g Či trzey Krolowie; Gdźie ieff, ktory fig 
Xárodžiť Krol zydowfki* Obym byf Panie ná ten czás żyw, 
Mpowiedžiaťbym tym Krolom: že ten, ktory fie národ£iť, 
Vzględem Przedwiecznego narodzenia , iet ná łonie Oycoe 
0. „ Wyznawam to Panie, W zgledem narodzenia we. 
ski Micki, ieft (nać w ftiience, albo ná łonie Mačierzynň< 
b im, Dźiwuyćie fig Krolowie. Dáivowäč lig í ia z wami 

tdę pokorze takiey, 

Mo Oby Pánie ná to pytanie: Gdźłe if, ktorý fig národžilš 
f Slem odpowiedżieć: ieft niewidomie w fercu moim, tám 
IE Narodźil, tám przebywa. 
Punkt wtory. Widžislímy gwiazdę igo ná wfihod fuňcá. 
dur, E leno fig národžiť Pan 1E Z VS, záraz około 
it i zbáwien:a ich rooić poczat: Aniołow wyprawił do 
ufzkow, Gwiazdę do trzch Krolow, Dżiękwy Pánu 
e Vfowi zá tę chęć, Podźigkuy i trzem Krclom: że tey 
fazdy ustucháli, zá nia (ie, Nowego Krola fzukáč, udali» 
Sy (zuka(zše też Pana až žlta ? CiKrolowie dla nies 


go 


| 


146 Ná wtory dzień | 
A ty cożeś | 
t 


go Qyczyznę fwoię opufzczaii, i Kroleftwa. 
też dla Boga opuścił? A 
Vwaź, Báláám ProroK, przepowiedział był: iż z 14. | 
kobá miálá wyniść gwiazda, i fwoim nóśledownikom poda 
tę naukę: gdy lię nowa pokaže gwiazda, znák będźie, że V | 
żydowskim krolcitwie, národži fię świata monarcha, Ktora | 
či trżey Mędrcy obaczywizy , iako ludžie w upátrovániu 
wiazd pilni, do Jeruzalem fię puśćili, A nie tesknož Wa 
też było, krai wafz cpuízezač“ Oto déli to usłudze no 
wego Monárchy ! A Ciebie nie tgskož teź ná służbie Boztý 
Oddalitżeś fię dla Chry fiufa od świata” Otoi nauka gwia7% 
do stužby Chryftufowey pomogła. Proś abyi madrym nów 
ká do Boga drogę otwieráfá. : 
Vważ, Y ťčiebie iak przez gwiazdę do Siebie prov*% 
dźi Chryftus. Gwiazda ieft rozum twoy włalny, à wiatż 
ielzcze oświecony. A słuchafzze go“ Gwiazda ieft Bogi 
rodžicá Panna, i tá čie do Syna fwoiego provádží. s 
iefzse ligę iey prowádžič“ Gwiazda fa i (i, ktorzy Gie do 
duchowienftwá prowádžilí, 4 juž niektorzy pzred Panc 
Bogiem świeca! "už poumierali! á drudzy zá łaska Bot» 
drcgęć pokázu a jeizcze žyiac. A trśfiłześ iuż do ftaiem 
ki Pana IEZ Vfovey? Obłakałem fig Panie, Proś Pánt 
IBzufa śbyć opśtrywał te gwiazdy, i wnętrzne oświeceni% 
ktoreby ćię do Pana IEZVSA doprovádžily. 
Punkt trzeći. Przyińchólismy pokľanié kę mu. jA | 
Vważ Pokcrę tych Krolow , nie mowia: Przyjáchilí 
śmy przyjaźni znim fávrzeč, od niego poteacyi Kroleft** | 
náíze ochronić, śle mowia: Przyiáchálismy pokionić fię me” 
Przychcdźilz tež ty do Kościoła , 4 przychodziizze na f | 
abyś iig Panu JEZ Vf wi pokłonił © Któniamći fę Pánie moy 
pokionem tych trzech Krolow, Gdy czynifz pokłon t% 
nu IEZYSOWI wnętrznie i powierzchnie , czyni(740 
go godnie © y wa; | 
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| Uważ, Dwciśki pokłon możefz Panu IEZVfowi <zy- 


ty cože | nić, ieden tu ná žiemí, á drugi na drugim świecie, lub pro- 
ai | fo do nieba idac, lub z czyfca tám lięprzebieraiac, Miai- 
14 Z a1 | byś ligę tm Pánu Bogu twoiemu kfániáč, w niebie chwałę 
m poda | [vôle pokazuiacemu. A ktfániaízze mu fię tám? Miałbyś 
jie, ŻE | fie kfániáč Bogu wfzędźie obecnemu. A pamiętafzże © 
— Ke] nim wfzędźie “ Miatbyš mu fię ktániáč rzeczywiśćie w Sa. 
rovániť | krámenčie Nayświęt(zym przytomnemu. A kłśniafzże mu 
knoż we | lie tám, ták, iako powinieneś. Miatb:ś mu fię ktaniać ná 
dze no wizyftkich miey(cich,, gdźie było zbawienie twoie fprawo 
ie Bożej | *ane, á teraz miánowičie ná tym mieyfcu, kędy mu fig trzey 
gwia] Krolowie kiániáli. A pamiętafzże otym. Drugi twoy po- 
rym nów | klon miałby bydź Bogu w niebie. A będźiefzże gidžicn, 
„| m mu fig kłaniić © 
e prow” Uwaź, Ci trzey Krolowie wielka podieli droge, iná- 
à wiać | ktádňa, áby fig byli Pánu IBZVSOV | pokłonili: A ty, 
ft Bogi tik blisko INayświętfzy Sákráment máiac, czy nie lenívyš 
A pa Nawiegźić go? Przyiaw(zy go, potykafzże tez Pana twoie- 
Ly Gie" | BO pokłonem przyzwoitym? Gdy chcefz, możefz pokłonić 
| Panc | lie Pánu [EZVSO VI myślą i afektem, ná tym mieyfcu, 
ka Bosh £dy mu fię trzey Krolowie kłaniźli. A uczefzczaízác, 
lo fiatem Gynić to? 
ro$ Pama R 2 
wieceni% ozinowa. 


| Day mi Panie kłaniać či fię godnie. 


Lyśśchiłć nasa ROZMYSLANIE 
i Na dzień trzeci mię dzy oktawą trzech Krolow. 
ać 11€ ™ 


z Przygotowania też. | 

każe Pie R Punkt pierwfzy. To gdy uflyfaž Krol Herod , zátravožy? 

cton TA 2 i ffa lerozelimá z niem. 

AA T2 Vwaź, 
y wat, 


145 Ná trzeli dži 

Uwas, Tá fię Męfyafz urodžiť, nie užieľnyť fig 7tey 
noviny Herod, śle zatrwożyt, bo chęć do Panowónia, £% | 
Gita w niem afekt do Mefyaízá. Poráchuy fie: co tež w toe | 
bie gaśi áfekt do Boga? Czy nie czuiefz zbytniego zachęć | 
cenia, do rzeczy żiemskich” Czy nie iefteś w takim kanie | 
dufzy, že zczego miał byś fię wefelić, 2 tego lie {mutis | 

Wważ, Co też miał zá przyczynę zátrwoženia né tę no 
winę Herod" Tę między infzemi; iż rozumiał , że Mely: 
afz przychodźił, nie ná panowanie duchovne w ferczch lu 
dzkich; żle że miał ośieść widomie Tron Davídá przedki | 
fwoicgo z 4 famczuł do šiebie: že bedac cudzožiemcem, nić 
miat prawd do tey Korony. Ták to zte fumvienie trwob 
przyczyna ieft! Czemuż to do Pana IEZVSA nowo-nato* 
dzonego áfektem nie idźielz? boć poufaiość odbiera fumnie" 
nie złe / Czemu to ztym i zowym poufale nie idźień 
bo wiefz żeś go w cczy, ślbo za Oczy urážiť! Stáray fig 
o dobre fumnienie, á ináczey z Bogiem i ludźmi zyć bę: 
dżiefz. 
Uważ, Gdy ustyfzał Herod, zśtrwożył fię, á przed tym 
bez trwogi byt: boć czgftckrcé, poru: bowanie przynośi, £ 
kto co usłyfzy. lżali i ná (obie nie doznate$ tego, że dla 
powieśći tey i owey, ztraćiłeś pckoy wnętrzny. Nícchčiť 
tego słuchść, co nie przyda ię ná mic więcey, tylko né potus: 
bowánie wnętrznego pokoiu. Cd 

O Pźnie, głoś či ludzki częfiokroć do poturbovánii? 
przywodźćt, śle gdy by ro. gľostwoy usłyfzeć Panie moy, wię 
zeby fię ná dobre odmieniła dufzá moii. 

Punkt mtory. Nie byt ten Herod złaczony z wola Bo 
#3: bo gdyby był fobie myślał: będzieli wola Bcża, zótrzy0% 


mię Męfyafz ná Pánftwie moim, wízák bedži: nad czym w | 


fzym miał pźnowźć , iako Monarcha Świśta: będę czyn!” 


co będę mogł ná zatrzymanie fortuny moicy , á w oftar | 
zp”: | 
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gpufzezę [ie ná wola Boża. A ty gdy ná čle niefzczęścię 
przyidźić, zdawafzże fię też ná wola Boża £ Przypomniý 
fobie oftatnía cwcię, ktoras miał, trudność, zdałżeś fię w niey 
cale na wola Boža * Pełń náukg Pačierzá: Badž wola twoe 
iá, iáko w niebie, ták i ná żemi. 

Vważ, Nie miał ten Herod ferdeczno$śći przečivko 
Bogu: bo gdyby ia był miał, myśliiby był fcbie: Niech 
de ztráce Krolewfiwo dla Boga i chwały Mefyafzá! nagrod 
dźi mi bę to w niebie, nagrodźi fnać i ná £iemí , abyinney 
nagrody nie było, mam fię tym kontentować: že fig Bogt 
AMA A ty nie ieitżeś teź na Bega rwoiego skampy$ 

afzźe iobie #á fzczęśćie, że fíg Bogu w czym przysłużyć 
možeíz. © A niemafzze i teraz okazyi, abyś cokolwiek Pánu 
Bogu twoiemu tzczodrobliwie darował © 

Vważ, Trwożyć lig: ieft znak małego fercś; śle my% 
ŚliE o fobie, cztowieka ieit rozumnego. Poráchuy fig czy 
nie ieft, nazbyt trwośliwy £ Fodobno tám (ię (boifz, gdzie 
lg bać nieposrzebá, Podobno vigkízá u ćiebie ieft boiažň 
ludži, y niż Boga? 

Rzadź, Panie áfektámi mofemi, boć nie umiarkowane (2, 
1 umiarkować ie, chybá taska twoiá może. 

Punkt trzeć, Powiada Swięta Ewźngelia, že (ie nie 
so fam Herod ztrwožyť , źle i wízyftká Jerozolima 

niem, 

Vwaž, Bylić ná ten czas i wybrini pźrifcy w lerozolís 
mie, i od Pana Bogá oświeceni , z wyrozumienia Proroctw, 
dochodźili: że fię to Męfyafz narcdźił, i č1 nieturbowźli (ie 
nac, ale welelili. Powiada iednak Ewángelia: ze fig vízy- 

á lesozolima firwożyła: bo tych dobrých máto było, że 
ch między złymi nie było znać. O Pánie, tak zawizcy 
Ra świećie więcey złych, niż dobrych! Ciefzćież ię wy: 
kani Pánícy, ius zawitał Melyafz! Malz iuś Panie w Ic- 

13 | TÒL 


1/0 Ná czyarty dhien 
rozolimie twoich, oczekíwáia Ćię chętnie, przyimuja Cię we. 
foto. _Y teraz nie wielka ieft wybranych kupa, á iefiżeś 
ty między niemi © . Ciefzyfzze fię zprzyiśćia Pana 1E- 
ZYSOWEGO* 

Uważ, Ztrwożył fię Herod, ztrwożyła fę z niem i le- 
rozolimi: boč ták bywa, že ludžie, pátrza na przykład Pá. 
now. Poráchuy lie: czy też ty nierad lig chwytafz przy: 
ktádow złych” Czy teź fam ich nie dáiefz © O Panie nie 
trzeba mnie gorfzyć, fam przez fię złym ieftem, 

Uważ, Podobno też drudzy zmyślali, akomoduiac i 
Herodowi, že fie ztrwożyli; boć ták bywa, ze nie bywają 
wfzyftkie fzczere áfekty, choć ich ludźie okazuia! A 1g 
nie bávífzže fię tez takim zmyślaniem * Nie akomoduieft: 
że tež fig komu bezrozumnie % Naucz (ie izczerośći w- 
pofiępkich twoich, ták iednak, aby tá (ama urážliwa nie 
byla. 

Rozmową. 

O Pźnie moy, wfzyftkie mole áfekty, radbym do Ciebie 
obroćił, á niezmyślenie to kochał, co ty kochafz , tym b£ 
krzydźił, czym tę ty brzydśilz. 


ROZMYSLANIE 


Na džieň czwarty między oktawą trzech 
Krolow. 


Przygorowania tež 
Punkt pierwfzy. T zebramfý wfyfikie 4rezkápľam i Dokto” 
ry ludu, dowiśdowat fię od nich : gdžre kę mial Cbryfus národžiť | 
Uwaž. Zwyczay to ieft ludźi , coś dobrze zacząć 
4 potym wfzyfikiemu dáč pokoy, bá i gorfzym zofiść, Zá 
€28 
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między oliawa trzech Krolosy. 151 
čzať dobrze Herod, pytaiac iie : gdźie fie miał Chryftus nie 
todźić? ale tey famey wiadomośći, ná dobre nie zażył, i 
owfzem gorfzym zoftał, chcac zabić Pana IEZVSA. T- 
żali i ty wiele dobrego nie zaczynafz ? dle izali tego do» 
brego, prędko nie porzucafz 7. Izsali coś fię miał pcprawić, 
gorfzym nie zoftałeś 7 

Uważ. Pytał fię o Chryftušie Hercd u Duchovieňftvá, 
ktory iego poftempek przeftrzega nas. abyśmy o rzeczy do 
Chryftufa naleźace, wiadomośći záčiagáli od Duchowień: 
ftwa i ftóvfzeńftwa Koéčielnego. A ty w rzeczách fumnie- 
mia i wywiáduiac fig o woli Bożey, fzukafzźe od nich rády © 
Ba i wrzeczśch potecznych, czy nieufafz nazbyt zdaniu 
fvoicmu * Czy rad też fzukafz rady ? 

Vwaž. Herod nie bywfzy lzraelczykiem urodzonym, 
przy tym w światowośći fię kochaiac : niewiedźiał , gdžie, 
lg Chrýftus narodźić miáť, o fprawśch fwoich wielka píl. 
ność miał, 4 O rzeczach do Boga naleźacych wiademosći nie 
miaf, Porachuy fię: czy i ty nie piinieyfzyś w wiádctno- 
ściach innych, niżeli w wiadomościach o Bogá“ ba czy nie 
ZWyčigža Čie wtym Herod: že z więkfza fię pilnośćia choć 
Z zla intencyia © rzeczách do Chryftufa należacych pytał, 
niżeli tyf 

O nietrzebáť mi fie Pánie dowiżdować o micyfcu naro» 
dzenia twciego; wiem, że w fiaience Betlcemskiey narodźiieś 
€, ale o tym pytaćby mi fię potrzeba: czyś fię też w fercu 
moim národžit £ 

Punkt wtory. A oni mu rzekli: w Bethleem ludfkim. 

Uważź, Miewa to Pan Bog náfz, ze (obie obierze (Zete. 
ze iakie mieyfce , naktorym, tu há źiemi chce bydź po. 
"walony, i ta Intencyia, obrał fobie mieyfce Národzenia 
żę Boży w Bethleem. Pochwal tám Pana Bogá twoiego» 

oktoń fię Panu Bogu náfzemu ná tych wfzyftkich mieyfcach 
ktore 


ars Ná cesmarty dźień 

krore fobie obra?, áby tám był pochwalony? Oby i rerev 

moie takim mieyfcem byto, obyś fig w niem nárcd-ił, ábym 

Kię rám Pánie moy chwalił. 

Uwaž, Sfowá tego Duchowieńftwi: Ták ie nápijam 
rzez Proroká: I ty Betbleem żiemio Iudíka, nie ieflcá najprahyfaa 


między Kšiažety Tudfkiemi, ślboriem z čiebie wynidźie moda, bory | 
będzie rzadżił lud moy Iżróelfu, Než ztych slow ten pošje | 
eck: niedawałby był świat wiáry, iż Chryftus ieft Mefyaír, | 


ale cuda Pana I5ZUfowe i Proročtvá, przekonywały víz 


ftkich « między ktoremi, ieft i pomienione Proroctwo. Dzięe | 


kuy fzczegulnie Opśtrznośći Bozkiey zá toProroctwo. Ul: 


czyń ákt wiáry, ze i ieft to Proroctwo, i że fig ná Chryftu* | 
gie wypełniło. Wierzę Panie innym Proroctwom, że lię vý“ | 


konśia, å mianowićie Proroctwa, o przyfzłym žywočie PO 
#mierči,i skończeniu $wiátá. Pźnie proročtwy przepowić 
dziany, niech świat wiáre twoię przyímuie, przyięta kocką, 
naukę icy żyćiem pełni. 


Uwaz. Správili Herodá Arcykáptáni, gdzie Chryfiw | 


miał fie/ náročžič , śle tey fwoiey náuki ná dobre nie záši! 
li. Nie czytamy bowiem, śby mieli fig udać do Bethicch 
pree czy fię nie narodźił Pan JĘZ VS? A ty wiadomość (b 
tora ižkažkolwiek maíz w Duchowieńftwie, czy przyv? 
dźifz do skutku? Czy to famo,co teź drugim pow iadafz rádžifis 
czy mowię to famo skutkiem peiniiz: Pełni fig i omnit 
Panie: momia, á mie czynie ! 
O Panie, przymnażay mi wiadomośći o fobie, żle doda“ 
way chęći i śly, abym ia skutkiem pelnif. 
ťunkt trzeći. Rozbierz pomienicne stowa Prorockie | 
uważ: Bethleem nie mogło ig rownać z lerozolíma , i 19% 


> 


z drugiemi miśftami lzraelskieni, źle nógrodźrto mu fig t 
še iig wnim národzit PanIE ZUS. Boć ták bywa: w iednyB 
ypośledźi kogo Opatrzność Pańska; w drugim go wyn 
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i feren nád innych znimienitym uczyni! Badž Pánie pochwalon 
„ abym 24 ce twoie rozrzadzenia. Nakogożeśty nie łaskaw Panie moy! 
; Przypitrz fię fam fobie; iźali nie mafż defiktow i przyro- 
nápijam | dzonych; śle izali Čie Pan Bog darami tež fwemi przyro- 
pvalyfiaa dzonemi upošledžiť ) Podžigekuy mu zá to. 
dæ, burj Uwaž, Przyczynę nieupośledzenia Miafta Bethleem, 
n pośje | tę kładzie Proroctwo: z ćiebie tvynidžie widz « W ielkafz 
ięfyafz, | to godność, być mieyícem narodzenia Páná IEZ Vfowego. 
y wfzje | Obyś miał tę godność, żeby fię niewidomie w iercu twoim 
Dźięe | narodźił był Pan IEZVS, — Což o fercu twoim rokuiefz; 
two. Ue | malz to fzczęśćie? O wielkafz i wtym twoiá godność : że 
Chryftu: | wchodźi do čiebie w Nayświęt(zym Sákrámencie Pan» 
e tig výr | IEZVS, 


vočie p, Vwaž, Jáko fie to fpełniło: źe Męfyafz rzadźił lu» 
zepowie« | dem Izráelskím. Spełniło fig to; bo može Chryfius o fo- 
ta kocha, le mowić: przez mię Krolowię kroluia, i potęźni wyroki 


| "ała iprawiedliwośći. Wyznawam to Panie imieniem», á 

chryfłue | Mlernych i niewiernych Monárchow. Od Ciebie Panic wy- 
nie zaśj* | Bladamy rzadcow náfzych. Rzadźi Chryftus ludem fwo- 
Bethleem | tm Ižráclskim nie widomie, kieruiac (ercá ich przez láske 
omośćih | "ole. O Pźnie czegož ty w fercich niedokaźefz, gdy sku« 
przywo | tecznie chcefz Wieleś iuż Pánie ( zacoć niech beda dźię- 
„rádžiťu | Ki) w fercu moim fprawit, źle wieležby iefzcze fprawić po; 
i omnit | Srzebá / Sprawże to miłośćiwie. 

| Rozmowa, 

2° 
śle dod żę Tyś Panie Krol moy, ty$ wodz i Kśiażę, policzże, 
yrockie | k między tym ludem Izráclskím , á rzadź mna vw źyćiu i 
Ad fat onaniu moim, rzadž na wieki, 


"paly ROZMYSLANIE 
wynieśi | "a dzień platy między oktawą trzech Krolow. 
nád U Przy- 


fg Ná piaty dźień | 
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Przygotowania też. čie à 


ZA. à z k Miyći. 
Punkt Pierefzy. Tedy Hersd mezwamf; potátomnie oných | eiei 


Medrcom , pilnie fig wymińdywał od nich ezáfu, ktorego fię im gwia: | wt a 
zda ukazółń aż 
Uwaž. Annż Phánuel iżwn'e mowili o Chrgftušie tym, i 
ktorzy oczekiwali odkupienia Iztáelás 4 Herod  potżiemnie | 
z Mędrcśmi gada o Narodzeniu Páná TEŻ VSO W YM: 
bo kto kocha Páná IEZVSA, miłość mu przy wielu, iawnie 
wyświśdcza: A wyświadczafzźe tež ty iównie: że miłuiefi . 
Píná IEzufat  Ižalí byle kto ná Čie weyźrzał, byle čie sły ie, fes 
fraf, zaraz pozna: że ty, Pínu IEZVSOWI sfużyfz? di SB V 
ftánow nie wftydźić fię Bogá. 8), A 
Vwaś. Przez te mowę porsiemńa fna? fobie chčiať zie | Krolo 
dnić konfidencya i poufanie Herod, u trzech Krolow: aby | mau. 
wiśdomośći od nich záčiagnawfzy, mogł iey ná złe zśżyć: 5 
A ty nie wchodźifzóe teź w poufania zła intencya i nie (ret M? 
ra“ Czy wiádomc$či, ktoraś ná drugim wyłudził ná zło Się 
nie zażywafz? Czy możeć fię kożdy, beśpiecziie fekreti f Pki 
żwierzić © Mafra 
Uwag, Nie tylko fię pytał Herod o czas národzeníá | SAKI 
Diná IEZUSOW EGO, śle o to pytał, iako mowi pifmo: | przed 
pilnie, boć tak bywa: že wrzeczśch złych, i przečíwko w | V 
mnieniu beédacych : więcey źli Iudżie pilnośći przykładź% zm 
níž miernie dobrzy, do rzeczy Bozkich. A ty iaka też matt U 
pilność w rzeczich do. Bogá naležacych © Czy nóe pitniey' | "Rape 
fzyś w rzeczách oboiętnych, i potocznych niż Bozkich? Do pt 16 
pieroż, czy Čie ludzie świeccy, pilnośćia w rzeczach gwiz A dr 
towych nieprzechodza © báržicy fię o nich ftáráiac, níž tý feny 
o Bozkie: pd 
O Panie nowo-nśrodzcny, počiagniy ferce moie do čie | "nie 
bic, ábym Číg w wfzytkim i nadewfzytko fzukał, Posli 
un 
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między oktama trzech Kroler 175 
„  Punkt włory Y posławfzy ie do Be:hleem rzekł: Idte 
Gie Ż wy wińżnyćie fę plno e Dźiećratku; á gdy znaydź:ećie, aznay: 
Miyćie mi, 

Vważ, láko to cpatrzność Bozka, ma w reku fercá lu- 
dzkie; nie wźiał przed fig rády iść do Bethleem Herod, ále to 
zwłoki; áby Nayświętiza Panna fpofobnie, z Synem fwoim 
uitapíč mogła.  Czegofz ty niedckaźefz gdy chcefz Pnie 
Bože moy! Mafz wręku fercá zlych, kieruyze i ferc:m mo- 
Mu, ktory pragnę służyć ći na wieki,  Dziękuy Pánu IE: 
ZNSOWI zá wfz- ftkie łaski, ktoremi ná upodobanie (wo- 
ie, ferce twcie zkierował. 

Vwaz, Že to ieft tryb złych drugim kazać 456 do Bo- 
gi, a famym niemieć fig do niego! Oto i Herod, trzech 
Krolow do Pana IEZVSA wyprawił, fam ię do niego nie 
mial, A ty niedaiefzźe fię też uprzedzáť do Pina IB- 
ZVSA« O Pźnie i:ko wiele grzefznikow do wielkiey mę 
łośći twojey przyfzic, 4 ia, prawie jákoi dawno, oźięmble či. 
mituię| mafzże tež i w tym czułość , áby Cię teraz do fti- 
denki Pana IEZVSO WEY nikt áfektem nie uprzedźiłą 
lafzże i wtym pilność, żby gdy poświachia Nayświętfzy 
SAKRAMENT, dooddania poktonu iemu, nikt pierwfzym? 
przed toba nie byt! 

Vwaž, Leniftwo Herod v fzukániu Piana IEZV fo- 
wym. Wolał wprzod gadać potájemnie o Pánu IB Z Vóie, 
niácli go fzukać. A ty gadkámi niepotrzebnemi, czy tez 
Nie rozrywa|z fię, miáfto fzukánia Boga: Tákše nie fam (zu. 
kie idžie Herod Páná IEZVíá, śle to ná tych Medrcow 
pufzczaf ! A ty, nie zoftawuiefzże komu infzemu, aby byt 
dobry duchowny * Tákže czekał Herod iakieyśći wiádo mo- 
ići o Mefyafzu, iśkoby mu przytoczone pifmo z Proroko w, 
faśnie iey niepodawało. A ty czy przeltśiefz ná tym, Kaj 

i Us ag 


Ná piaty dzień 
3 i ( cián ernić 
się Bwźngelia Swięta , że nauka Chrześćiśńska obfz 
ieca? „A 
*R O Panie, niechże čie nieodwłocznie fzukam, niech dźie 
4 zwieni i ie odkiadam. 
fa zbawienia moiego nie o FREE 
Punkt trzeći Ktorzy wyjfłucham(ś Bati OMÓW E 
Vważ, Ze fię tu prawidło pokazuie, iako iobie ma 1 
poftęmpowść z ludźmi światowemi: trudno BRAĆ i 
stuchać gdy co mowia; ate wystuchawizy trzebá bo 
nić, do Páná IBZYSA figę udać. A gardźifzźe ty > id 
wemi stowámi Po rozmowie z ludźiini kupifzźe lię i 
cu, i czy udaiefz fię do Pana IEZVSA + 


Vważ, Nie powiada Pifmo święte, śby mieli či trzej | 


wie poganić mowę Herodowa, śni też żeby i4 chwa 

vent Ge čhoternié w tey mierze fiawilis A ty czy nie v 
wafz fię nazbyt w gánienie fpraw ludzkich © Albo, c 
názbyt ie też wychwalafz” Miey w tym oboygu pa 
wśnie. Náučz fię, wiele rzeczy ták stylzeć iakobyś ic 
tyfzať. ; 
sty Vważ, Iż či trzey Krolowie, wysłuchawfzy Ha 
poiácháli, wyraża fię to: że mieli wielkie pragnienie, = g 
Pana IBZVSA, teskno ich byfo do niego, i tylko wystue a 
li co Krol Herod mowił, do niego fig udźli. A Ciebie c 
teskno do lastek Pana IEZVfowych* czy tęsko, do Ai 
świętizego SAKRAMENTV © Czytęskno do widzeń 
Bogá“ kragnę tey tesknicy, 


Rozmowa. i ka ad 

Iako prignie leleń do źrzodeł wod, ták prásnie w 
moiá do Giebie Boże. Pragnę poznáčć čie z trzema Krol 

pragnę Číg upominkowść, 
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więdzy okżawa trzech Krolo: 
ROZMYSLANIE 
Ná fzofty dzień między oktawą trzech Krolow. 
Przygotowania też. 
„_ Punkt pieťwfzy.“ A uż żwiazdń, ktorá widzieli ná mfchod 
floňcá, provádzitá ie a, ao. 

Vwaž, Co też tam zá myśli tych trzech Krolów były, 
gdy widzieli że im gwiazda 1ginetá. Snać to, co byľo ta. 
ięmnica, grzechom fwó:m przyczytywśli. A ty, cty ptzyczya 
tywafżże grzechom fwoim, gdyć fię cokolwiek przytrśfi nie 
dómyśli $ Snać teź myślili fobie, : dość že nas Bog do tad 
Bviážda provádžit, ktora choć ham zginęła, nie uftrafzy 
Nas to, abyśniy nowego tego Krola fzukać mieli. A ty, czy 
iefiżeś tež nie uftrafzony, iakiemikolwiek trudnosčiámi , w 

Izukániu Boga ? 
„Y waż, Co zá myśli mieli trzey Krolowie ; kiedy fię ím 
vlázdá żnówu pokazátá, Snać tym dobrodźieyftwem po- 
budžilí fig, do chwalenia i zámitowánia fię Pina Boga nå- 
fzego, A ty gdyć fie powodźi, czy kochafz báržiey Bogá? 
„ac mowili: Pan záfmuča, Pan uwefela. A ty mowiizże 
tak, gdy čie Bog wczym poćiefzy? Snač fie pobudzśli do 
więkizego pátrzánia ná te gwiazdę, i przeftrzegania, by fię 
nać Bog ná nich nieuraźił. A Ciebie fzczęśćie i niefzczęd 

Sie, czy też pobudza do więkfzey fumnienia cżyfłości. 
„„;Vwaś, Poki nie mieli fpofobu trzey Krolowie wywiad. 
vičťdowánia fig o nowym Krolu, poty, świeciła im gwiazda; śle 
tedy juź mogli nauki i wiadomość: zkad inad zaćiagnać, 
bez cudownego tey gwiazdy Światła, to ná ten czas, gwia- 
2dá Świećjć im przeftałś. A ty, czy niechcefz tcž aby Čie 
‘E iak przez cudá iakie w duchowney drodze prowádzit? 

U; Czy 


1/7 


11% Ná fafly dzień 
Czy iefteś pilny, żby gdy tego śrzodku zbawienia nie mafz, 
do drugiegoś fig udať iako trzey Krolowie, gdy ím gwia: 
zdá zgasła, udali lię, do pytania, i zášiagánia nauki, od 
ludźi madrych. | 

O Pźnie ktory roźnymi drogimi ludžie do Siebie przy. 
čiagafz, by i przez nowe gwiazdy, (porzadzay i mnie, frz 
ki zbawienia moiego. 


Punkt młory, Uważ, Zeta gwiazda, zgidęta trzem | 


Krolom gdy w lerozolimie byli: boć Pan Bog nafz, gdy kto 
jeft w zgiełku światowośći, i konwerfacyi $wiátowey, (a 
fię częfto umyka, Poki trźey Krolowie z Herodem gadźli, 
gwiazdy niewidźieli: bo częfte šwiegotánia i rozmowy, gar 
{za w nas oświecenia Pańskie » Kiedy będziefz przytomny 
w ftájence Pinż-IEzufowey, świećić či będzie Stońce Chryr 
Rus, gwiazdź záránna Bogźrodźicź Pánná, a między šwyato 
wośćia, fercem żoftalac, prędko ofiemnieiefz ! 
Vwaž, Da nam czálem Pan Bog nófz oświecenie ná di 
fry, i ieft to iáko gwiazda, ktora nas do Pźnś IEzufa pro! 
wádái, zgaśnie potym w nas to $wiátto, nápáädna čiemnošlí, 
coż czynić č trzeba pofiaremu pytać fig o Pánu IBxušie 
trzeba go fzukać, to znowu zábľyšnie nam šwiátľo niebie 
skie. A ty, w čiemnošť iách t ofchtosčiách dufze twoiey, cz] 
fzukafz ftátecznie Bogi < Czy nie odfiępuiefz drogi dosko: 
miłośći i ćwiczenia Duchownych , ná ktore lig był 21+ 
wźiał © 
Vwaž, Zeči, ktorzy Cie do Pana Boga prowśdźili, i 
prowadza. fa to iako gwiazdy twoie, oświecć'a Čig przez f0 
zmowy, náuke, czytania, przykłady A idżiefzze za i 
przewodem? A ieftżeś fuž blisko Páná IEZVSA ? czy ‘5 
przynamniey tráfiteš do ftáienki Píná JEZ Víovey ? Snać 
jie iefzcze oblakívaíz. Obżółuy leniftwo twoie, w zukť 
miu, i zblisźniu Gg do Bogá. Sa iuś fnać niektorzy y 
ty 
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Jose me o kawi trzech Krolo: 7S9 
ych coć ta gwiazda byli, iuż w niebie, iuź przed Pänem 
IEZ VSEM Świeca- Proś, aby Cię i timnie pine dy 
róś abyć wyiednywaśli, aby čie Pan IBzus, tymi gwiazdami 
ź do śmierći Opátty waf: 
dl å sk) będę teś komu gwiazdka do zbawienia” 
ct trzeći 4 Gwiazd td í na 
Pagan mapą zań przyftafy, [langlá nád mieyfiem 
R Vważ, Co znaczy tá gwiazdą nád ftáienka Pani IBzu. 
a ftaváiaca ? znaczy; kiedy kto (zuka Pana IEzufa, nie ma 
uftawać, nie ma mieć odpoczynku, chyba, áž go znaydźie. 
Kiedy(z go dufzo moiá znaidźiefz © chyba, áž wizczęśli- 
"cy wiecznośći;-tam dopiero w nim odpoczniefz: Pragnę 
Bone tego cdpoczynku. Ale iśkofz go doidźiefz , ieżeli 
ogå fzukać nie będźiefz! A iakoz go (zukafz? 
m V waż, Ze ta gwiazdá, znáczy ludźi Duchownych, co 
rugich do Pana [Ezufa prowádza, ktorych praca, nigdy u. 
+48 nie ma, chyba żź dufze fobie polecone, do Pana IE- 
pa doprowadzą. Proś zá ludźi, co drugim do zbawienia 
PP magala, aby fię im tå praca nie przykrzyła, Proś im 
on S do dufz, áby ie Pánu IBzufowi itawili. A ty, 
!emalzże teá okazyi przyprowadźić kogo do Para IEŁufa, 
Przyprowadź šiebie, 
i Vwäáz, Tá gwiazdå có ftanę?4 nad Raignka Páná IEzu. 
owa, znaczy dufze, ktore fercem y áfektem, báwia fig przy 
atence Páná IBzuloweý. A ieftge tež du(zá tvoiá gwiazde 
a takowa £ Zdała lię tá gwiazdź ufiekać od ludźi, kryć, 
wy Herodem, å kwśpić do Páná IErufa. Aty, czy učie- 
NZ ták odświatowośći ? czy kwśpiŚ. fig do Pana IBzufa? 


Rozmowa. 


Day mi Pánie przychodźić do čiebie, day aby wfzyftek 
sczynek moy wtobie byť ni świecie, w tobie ná viekí. 
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ROZMYSLANIE | 
dzień šiodmy między oktawą trzech 
Krolow. 


Przygotowania tez. Ad 
Punkt pietwfzy. A uyźrawfy gwiazdę, uradowóli fig 14008 
sčia barzo wielka. s, € PON 
SE Sa V radowali fig čí trzey krolowie, radośCia ro 
Bo obaczywfzy tg gwiazdę, mieli to fobic zá znak, że g 
| | poftáremu był ná nich fáskaw. żali i ty nie uznawa a 
Bog iáko poczał, ieft ná čie łiskaw, a raduiefzże fię w 24 
chu z tego? Snać rádoválí fię dla tego; że niebyli bez pr az 
wodniki do Páná IEzufa , i rozumieli, że za pokacin 
iey gwiazdy, iuź iuž widźieć Pana IEzufa mieli . wię 
czy raduiefz fię. gdy iuz iuż Pana IBZVSA w ayś 
#fzym SAKRAMENCIE widźieć, i przyimować mafz s 


| 


Panie day przy śmierći doczekać czálu, abym čie iuź 
idżieć miał. 

RP r, T wfedfy w dom naležli Džiečiatko z Marya M 
igo. Coż rozumiefz, z iáka pokora, ziakim nabozeń s. 
a iáka radośćia, z iáka wiára, 4 co nayviekíza, Z iák roza, 
rzátym mifosčia Boza fercem tám wehodžili. Prźgniy te pri 
afekty ponowić. Idź i ty z pokora za niemi, Á IŚĆ, T r 
boženftwem ích, prágniy. Coż rozumiefz z iákim ai 
naprzod ná Pina IEŽVSA, potym na Nayšwietíza a) 
weyźrzeli” Iźali oczu fwoich niewlepilí. Ižali fig a 
nie zálewáli! Iżali, że ich do Siebie poćiagnał nie kai. 
wali! Iżali mu fię na służbę nie ofiarowali! Czyń t ty» 
cem ich to wfzyftko. | ; RPNE 
Uważ, T spadfý pokľamili mu fig, Ofiśruigć Fa Kot 
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miedzy okiawa trzech Krolow - 16t 
korę ich. K#ániam čí fie, kłanianiem ich. Coż rozumiefz, 
iako im tež chęć fwofę, džiečiatko Pan IEZVS oswiždczyt? 
Snať raczkę ná nich kładf, gdy oni nofzki iego całowali, 
Śnać fig ná nich miłośnie uśmiechał. Oby tak náčie! Snać 
famemi uboztwionemí oczyma do ních mowił, 4 ferce fig ích 
radośćia, i miłośćia Boža rozfadzato / 
ay mi Pánie áfekty ich w fercu moim uczuć; śle ina 
twoie Panie moy zźrobić, á ktoreś miał przećiwko niem, á- 
byś i mnie niemi raczył. 

Punkt wtory, A otworzyw(h fkárby fwe, ofiźrotóli mu dary. 

Uważ: Ze to otwieranie skarbów, znaczy ich fzczo- 
drobliwość przećiwko Pánu JEZVfowi. A ty czy iefteś 
też przečiwko Panu IEZ Vfowi fzczodrobliwy £ Poráchuy 
lię iáko$ mu wiele rzeczy żałował, odmowif, á naybśrdziey 
dufzy fwoiey, Coz też teraz, mogtbyś Panu IEZŻVfowi 
ofiirowąć ? ofiaruy chetliwie, 

Vważ, Ci trzey Krolowie, ziák wielkim śfektem dá: 
f7 teofiárowáli, sali w tych podárunkách $iebie i Kroleftw 
cich nie ofiśrowśli ? Patrz í ná Páná IBaufa, iáko te podá« 
tunki przysmuie. láko ímáfekt pokázute. A fnaćnaprzod 
ię do miry miał, fáko znaczacey Mękę iego. Snać podárun- 
1 Na; świętfza Pánná do raczek iego kładła; 4 on raczki 
Ma głowy, albo twarzy tych trzech Krolow kładł. 
waź, lė słufzna rzecz abyś i ty Panu IEzufowi ofiá: 
Zloto. kádžidloí mirę. Przez złoto, znaczy fię miłość. 

„jakałz mu teraz miłość cfiźruiefz © W zbudź lię na kt 
Mifoíči, iako naymiłośnieyfzy , Ponow tu wfzyftkie prze- 
mysły miłośći Boźey. Przez Kśdźidło znaczy fię CLCZE- 
7€ Bogá. Pokłoń fię bezdennie Panu Bogu twoiemu. Stan 

Uchowienftwá,“/w ktorym żyje z,ieft kadźidiem Pánu IE- 
ufow,, chiáruyze to Pánu IBZVfowi iż w niem doskonš- 

I żyć chcefz, Mira zniczy krzyż i utrapienie, Chã- 

5 Ww ruy 


rowa? 


dzień S 
[ko n4 kłopoty dla Páni 
ne kolendy Pánu IE. 


162 Ná siodmy 
ruy fię ninie. Ofaruy fig nie ty 
1Ezufa, śle i na śmierć. Daruy i in 
zufowi, ktoreć Bog do ferca poda Sl 
Przyimiy kolende moig dobry iEZv. Ale proś wra 
jem i Pana IEZVSA o kolgnde. A októraż! o... 
Putt trzeći. Uwaź, Nieo ifuie Swięta Ewangelia, takim 
fpofobem pożegnali Pina IEZVSA či trzey Krolowie; 
Snać rozumieli že iuż przy Panu IEzuśie zoliawac mieliy 
Snać Panna Nayświętfza gadała z nięmi. Oby ed Ciebie u: 
styfzeť slowo Matko Boga moiego! Snać imieniem Syna 
fwotego deklarowała im: aby fe do domu powrocili. Jáko lig 
wprafzali aby zóftać mogli! lako żegnali JEZVfa i MA: 
RYA., Wyfzedfzy, (nať fię znowu powróacali. luz 10€ | 
fzedfzy, iak tig czę fto, og adali i BE OBA „ali | 
Uważ, Napômnieni we śmie, áby ‘fig do Herodá nie wrót": 
Proś tu fobie o łiskę (now naboźnych. Proś o przeftrog 
we ínách. Vezfię od Pana IBZVSA nie posracać do Hes 


rodá, to ieft do dawńych grzechow i niedosk onaicsO!! | 
A uczynifzże ták © Sj FO 
Vważ, Infa droga wroćili fie do krainy [mor]. Ten fig! y 
fia droga, pokicniw{zy fie Panu IB ZV fowi, wraca, kto ga 
czey żyć poczyna. Azażby i tobie nie czes zyć inaczej 
Przebież tu źyćie tvoič zie. Zatuy zi nie. „Poftanow j 
kiemi drcgami ná potym i$€ mafz.  Ponow poftanowienia i 
ten rok uczyruone. x 
Rozmowa. 
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láka Pinie čiátem odfzedfzy éi trzey ©. ja prá 
bie (erc-m i myśla nigdy nie odchcdź:h. Taki ia prág14 
aby przy Sraięnce twoiey (ex 
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ROZMYSLANIE 


Na oktawę trzech Krolow, 


Przygotowania też. 

s, Punkt bierwfy. Przypomniy fobie modlitwę Kościelna na 
dzień dźiśieyfzy; Boze ktorego Iednorodzeny, w fabstánoyi náfego 
Čiáľá pokazał kę: [braw profiemy, áby przez. tego, ktorego podobnego nam 
powierzchownie uználitmy, wemnatrz. odnowienemi bydž zófiwżyliimy. 
„ Vważ, Ze pokazał fię lednorodzony Boski, w fubftan= 
cyi nafzego Ciata, kiedy fie Subftancyślnie z nátura náíza 
ludzka zfaczył: á nietylko fię z nia zfaczył, źle nie wftydźił 
fię pokazáť wniey. Mogł Bog wčielíč fig, i dość było, 
nazbyt dość ná niego, uniśenia, śle še chčiať icfzcze bydź i 
vidžiáným w čiele. oznaymić (ie i Krolom, zaifte wielkie to 
ego, i niemal znamienitfze upokorzenie. Džiekuy Pánu 
ZVfowi, i zá iego wćielenfe, i zá to: iż w Číele, poka: 
zywać fię, obiawiaź raczył. O Panie gdybym ia teź Ciebie, 
w Ciele był widźiaf/ Poráchuy fię; upokorzy €ię Pan Bog 
w czymkolwiek, abo w darze fwoim upoślędźi, isalifz ty te- 
z nie kryiefz nie utáiafz przedoczymá ludzkiemi? Niech 
anie oczy ludzkie, na nieudolnośći moie beda obrocone, 

ow z Dawidem : Podlcyfym fiz Sång niželim byť przedtym, 
čok Vwaž, Ze powierzchu zdał fig nam bydź Chryftus po- 
sú Ay, zdať (ie iako człowiek profty , śle wewnatrz był o- 
ge” Bogiem.  Wyznay to przez ákt wiary. Naśladuy 
a P.IEZVSA : abyś po wierzchu zdał fie fáko drudzy; 
) € wewnątrz abyś chčiať miłować P. Bogź twojego. onemu stua 
YC nadewfzyftko. Mamác też-chęć do światobliwośći wnes 


ter y Day mi ia, przymncé mí iey IEZV máluchny. 
Vważ, Prośi Kośćioł , aby przez lednorodzonego Boss 


kiego 


byliśmy odnowieni, albo iako Ląćinskie słowo niey 
2 gies 


t 


164 z Ná oktawe 
sie: reformowánemí. Reforma w Zakonách natym należy: 
wroźić ligę do dawney ofłrośći i Zvyczátov, ktore ten ftan 
niešie. A źyiefzze ták iakoś żył, kiedyś goracey Pánu Bo- 
gu twoiemu stużyć poczať © Bá niewiem Páníc, ieżelim ći 
kiedy i słuzyć poczał | Odnowźe mnie Panie w tym: abym 
či stużyć poczał, częśćia czyftośćia fuinn.enia , część:a na- 
ftermpovániem na mnię prez umartwienia i krzyże, częśćia 
przez ziednoczenie ferca mego z toba, co raz gorętize anie 
przerwáne. 

O Pźnie ním iefzcze ĉi triey Krolowie z ftaienki twos 
iey wynida, odnow mię, reformuy mig fobie. 

Pakt mury. Przypomufy fobie, iako lan Święty w Roz» 
džiale pierwfym, názywa Pina IEzufa Báránkiem Bożym, i4 
ko świadczy, iź widźiał nad nim Ducha Świętego, ktorý nê 
nim zoftał. y 

Vważt Pokåzuiac Píná IEZVSA lan Swięty movt 
Oto Báránek Bośy, oto ktory głódźi grzechy stviátá, Nazywa 80 
B-rankiem i przeto: bo iako Baranek byf w ftarym Zako: 
nie ofiárovány ná ubłaganie Bogá zá grzechy ; tak i Chry! 
ftus, (tat fię ofiara zá grzechy ináfze, o czym mowiło fię Y 
Adwent. Przyimiy Oycze przedwieczny tę ofiórę zá wfzyć 
ftkie grzechy moie ; ale i zá grzechy po Bozym Nóśrodze< 
niu popełnione. A ty, czy iefteś Bárankiem Bożym? 0* 
wieczka Chryftufowat O Panie bárdzom pofzedł ná kozłś, 
inátych, ktorych mafa na lewey fironie poftawić, gdy f 
oftatni przyidžie. 


Vważ, Powiedźiawfzy lan Swięty, iż po niem miał 


przyiść maž, ktory przed nim byt, przydaje” á ša nie znale 
go; iakoby mowiť nie dla znajomości iakiey, nie dla zmo! 
wy przyczytam mu to, źe bywfzy według ćiała odemni 
midfzym, przedemna ieft, bo Bogiem iet  Dźiękuy Svie“ 
tenu Janowi zá tę naukę, 
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Da Vwaž, Słowo laná Świętego: Aiamidšiaiem 
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trzech Krolop S 165 
przedwieczność Syna Bo «ego. Zażyi tych słow laná Święa 
tego ná twoy poźytek. O Pánie iefteś ty miły , á ia tega 
prawie w dufzy moiey nie znam! lefte$ ty słodki, álem ia 
tego nie skofztował| Iefteś ty nadewfzyftko, á ia iakby o 
tym niewiem! Vpokorz fig z tad Pánu Bogu twoiemu. 

Vważ, Co przydáie Ian Święty: Aby by? obińwiony w li: 
Zráclu, przyfkdlem ia krzęząć moda.  W.infzuy tego fzczęścią 

anowi świętemii, iż go Pan. Bog na to zażył, zeby Chry. 

tula ludźiom oznaymił, O Pánie: byś mię też ná to zá. 
zyć chćiat! Zycie moie nie ciebie Panie moy ogłafza, ale, 
mię twoie blužní ! 

Obiaw i mihie lanie Święty Páná imoiego, niech go známy, 
niech o niem wiet, RA 

„, Punkt trzečí. Ktory pofłał mię krzčiť wod, ten mi rzekł: 
nád ktorym obaczyf | Duchá zfięmpuiacego i przemejkiwóiacego nád 
Siem, ten ief, ktory krzéi m Duchu „Świętym, 

Vwaž, Tá mowá do laná Świętego fnać tylo byłź wnęs 
tına, i przez nátchnienie, Džiekuy opátrznošči Bozkie g 
lå to náchnienie, twemu i ludzkiemu zbawieniu potrzebneg 

Źiękuy, ieżeliś ie kiedy tniať. 
waż, Ze lan Swięty nie tylko widźiał Duchá Swiętez 
80 Zítepuiacego ná Páná [BEZ VSA, śle i przemie(zkiwátface. 
80 nád niem. Z czego weź ten pożytek. Czáfem z ftampi ná 
g Duch Święty, poczniefz Pánu Bogu twoiemu służyć; źle 
Prędko popfuiefz fie, zpędzafz tego Ducha Świętego z duize 
iWoiey, O. Pánie kiedyfz przyidźie fzczęśliwa godzina, aby 
"ch twoy ze mna przemiefzkiwdę áž ná wieki, 
i swiśdećł wę 
bonr? Že ten ef Syn Boty, Szczęśliwe ucho byto [ani Świętego: 
hh S'Ylzato glos mebieski. Szczęśliwe było oko: bo widžiá. 
0 Bogá Wčielonego, i Duchá Świętego w poftaći gotęmbiczei 
zitęmpuiacego, Aleé moie nielzczęśliwe zmysły : bom 
8 ich 


bés Ná Niedzielę pierwfa 


ich Pźnie náobráze twoię zażywał. infzuy tego widze: | 


nia lanowí Swiętemu: Džiekuy zá dźne Ghryftufowi świa: | 


dectwo. Proś go, áby do ferc Aryańskich £ Pogańskich 
przemowił, źe ten ieft Syn Boży» 

Rozmowa. | 

O Pánie, ták Ci tak, chwale twoiey służył Ian twoy Kréi 

Ciel: ziżyi i mnie miłośćiwie na usługę, ná chwałę tvolé, 
i ieżeli drugim dźwać świadectwa o tobie nie będę, przyna: 
smniey niech dufze moig przekonam, aby Cię nie tylko zá Bogi 
znała, ale žeby ćig iako Bogá fzánowálá, miłowała áa na wieki 


ROZMYSLŁANIE 


Na Niedżielę pierwfzą po trzech Kroląch. 


Przygotoyanie pierwfze. | 

Staw (ie myśla w tym Koščiele, przed tym famym Otta 
ťzém gdsie Nabożeńftwa twego zážyvaíz , pokfoń lig tam 
Nayświętfzemu Sśkrdmentowi. 

Przygotowanie wtore. 

Pro$ fobie o táske przeniknienia Modlitwy dźłśieyfzty 
Kośćie!ney, i Rozmyślanią nabożnego å pożytecznego © nief’ 

Te Przygotowónia czynić fię będa á% do Niedźieli piermfey wP oh 
å będa [ie zwały, Przygotorvánia zwyczżyne. a 

Punkt pierw. Przypomniy fobie Modlitwę Kościeln 
ná Niedźielę dźiśieyfza. Zyczenia profiemy Pánie profacego lu ni 
niebieska táskámośéia rócz albo przgimuy : áby i co czynić maig w! v 
li, i áby do mykowónia co widźikli, zmocnili fig. 

Vwaž, Ze Láčinskie sowo ktore fie tu kładźie, nie tylko 
zniczy życzenia fobie czego, śle znaczy i śluby ktore ' 


3 


dźie czynia, Prośi tedy Koščioť, aby gdy ludžie profzać | 


so Boga nád to ślubować beda: to á to uczynić; żeby mo ść 
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po trzech Krolách B 
to Bog przyiał, i niebieska łaskawosćia raczył. Proś Páná Bos 
ga twoiego 24 wfżyftkich, co, profzac oco, ślub taki uczyn:lij 
A ty, prośiłźeś oco kiedy Boga, ślubuiac to å to: iezeli číg 
w tym Bog w ;stiichał, podžiekuy mu zá to ; ieželi nie wystu« 
chat, dźiękuy mu pofaremii, że uczynił co mu fię podobśźła.! 
Mafzli ślub taki, ponow go Pánu Bogu twciemu. Proś aby, 
go przysał, udá 
Vwaž, Nie nowi Kośćiot, aby Pan Bog náľz przyfať 
prośby nafze, śle śby przyiať życzenia nafze; boczęftokroć 
Vięcey fobie życzemy,4 nizeli prośić šmiemý. Z: czę itaPanie 
fobie; abym Čie hic tylko śiniertelnie, ale powfzednie nigdy 
nie obraź,f ; lecz nieśiniefh 6 to picśić, doścby było na niee 
udolność moję abym čie €ięzko nigdy nič obrážit, áni grze: 
(nem powfzedním ziipełn:e dobrowolrtym W ystuchay Pá: 
nte to życzenie moie. Zyczyłbym fcb:e Pánie: abym w dźień 
iwnocy, nigdy o tebie myślić nie przefia! , źle i prośić oto 
ne śmiem. Day mi przynamńiey, abyin czę fto o tobie my« 
at. Wysłuchay mię wtym Pánie. Życzytbym Q bie Pá. 
ue: abym, gdy kommunikusę, fniať miłośćia twcia właśnie 
Kzzarzone ierce, ale prośić čig oto niešiňiem. INi:ch przy- 
Bamnicy 2 fercá Čie kocham ná dewízyftko. W ystuchay mię 
V tým Pźnie. 
ta. vaz, Nie proši Koščioť, aby nas Bog iákakolwiele 
tskawośćia wysłuchał, śle fáskáwoščia niebieska; bo tie 
skawyść niebieska ieft wieczna i nieodmienna, á my tez wię. 
GLney tey nieodmienney łaskawośći potrzebuiemy | Láská. 
95€ niebieska, ieft faskawcść ná nieZodnosci i grzechy nie 
<trzającą, bez takfey zginęliśmy ! 
A Liskawość niebieska więcey dáie, niž mý iżyczyć fo. 
możemy, å nieradźebyś tákiey łaskawośćj / 
O Panie, zebrzę u čiebie tey niebieskie", tey tobie wta: 
A > å poczniy mi 14 pokazywać od swigtev dźia 
tylzey kommuniję Punks 


168 Ná Niedzielę prermýa RY 
Punkt story. Prośi Kośćiof , „abyśmy poznali co mamy 
RW Rik, Ieft więle ludźiy coby chćieli rozumem fig Ea 
rowáč, roftrcpnie fobie poftampić, 1 biedza fię myślami : „0 
czynić” otoż proši Kośćiot, aby ták rozmyślaiacych fię Bog 
obiśśnił, Proś 1 ty záták rozmyśld'acemifię. Fy fam czyż 
fig teraz w czym nie rozmyślafzt Prośże aby čie Bog óświe 
čít. O Pźnie wielemże nóż rázy doświadczył giupítva 
moiego, ošwiecay še mie miłośćiwie. 
ZEM W ieleźby w nas doskonałości przybyło, gdybye 
śmy poznśli, coczynić mamy? Obyśmy poznali co to ieft A 
munikowść? coroieft ćiafo Pinskie przyimować? wieręźby 
lepíza náfzá była kommunia ! Gdybyśmy poznali, że Ra. 
Bcgu przystuguiemy, zarabiamy fobie przez. to ná fáskg | A 
ża, i nazbiwienie wieczne, wierężbyśmy tę przysiugę 104 
cey czynili? Oddal Pánie cdemnie tę ślepotę fercá. Nao 
korz figę: żeś w rzeczách do zbawienia należacych bardz 
nie przezorny. p gd 
Vważ, Gdyby człowiek właśnie widżiał co ma czynić 3 
przod: Pewienby był, że ię z wola Bozazgadza A ty, e 
wienśeć tego” Tákže nic podlegaťby žadnemu SI 
drodze duchowney. A ty nie podlegafzże mu ? bá itak mra 
przewiedżiał: bliska śmierć trzebá tre ná nie pilniey gotową 
O Panie gdyby wiedżieć , gdyby przejźrzeć co czy 
mams: j „ we. p żeni bý: 
Punkt trzeć. Prośi iefzcze Koščioť, abyśmy Z. 
konánia tego, co obaczemy, iż czynić potrzeba. 
> wot. Ze Sika ieft rožncíť tey łaski Bozey, i 
pokázuíc co czynić mamy, od tey łaski, ktora nas om 
żebyśmy wykonálí to, co widziem*, iz czynić p dl 
W fzczegulnośći vídza čí, co w grzechu leża, o po 
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i po trzech Rrolách. 149 
Lecz gdyby chvyčili fie łaski pośildiacey ná pokute, błogo 
by im było, Proś otę łaskę wfzyítkim, co fa w grzechu zá. 
tvardziśli, A niemafzże tež w tobie iżkiey, choć w grze. 
chu powfzednim zácwárdžiátošči  lefili, proś fobie o ióskę 
Umacníšiaca, ktoraby tę zatwardźiałość zmiekczyfá- 

Vwaž, ` Przyidźie iuż drugi ido pokuty, śle coż” dżiś 
pckutuie, iutroupada! czemu” bo fię niegodnym ftat láskí 
tey Božey umacniśaiacey, ktora kto ma, iuź fig do grzechu 
nie wráca! O Panie nieżadam cd Ciebie honorow, śni bo» 
Bačtw, anitaskfi przyjaźni ludzkiey ; to pragnienie moie ieit, 
abyś mnie Panie moy umocníť. 

Vważ, Zawfze potrzebuięmy tego umocnienia, abyśs 
my uczynili co widź.emy, iż trzebaby czynić , śle naybár« 
dźiey tey fáski potrzebuiemy, gdy konać będźie potrzeba, 
ab śmy b li pośileni ná žal nadprzyrodzony zá grzechy, 
Abyśmy byli pośileni, ná Akt miłości Bożey ze wfzyftkie= 
& (eici, nadewfzyftko. O Pánie day mi to pośilenie, á day 
Przez przviečie oliátniey kommunii przy śmierći moiey, kto» 
tey łaski ia u Ciebie zebrze. 

Rozmowa. 
Powtorz te modlirwę Koščieľna fercem tych co ia przed 
tym mowili, teraz mowia, ná potym mowić beda, á powtorz 
v nietylko w tym, gdźie nabożeńftwa twego zážywafíz, w 
forymkolwiek tobie wiadomym Kośćiele; ale po Kośćiołach, 
© byfy, A, i będa. 
s Tá rozmuwó ma bydź czýnšona ma innych rozmyslániach Nie- 
Baia a stalo, Naeażiele pofłney. l będźie iię nápotym 
D č yczay na. 
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Przygotowanie pierwfze. 
V LutafsS. wRozdź: 2. Staw fobie Pana IEzufa do Kos 
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I 
nabcz 
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śćiota idacego: w niem zofiawálacego z Doktorami mowiaj | 4,14: 
cego, od Nayświętfzey Panny znśleźionego» Ý 
Przygotowanie wtore. nien: 
Pokłoń fie Pánu IEzufowi, á proś fcbie o łaskę nabo | czy rą 
źnego i pożytecznego o tym Rozmyślania. myśl > 
Punkt pierwfzy, Gdy inž był Pan IEZYS me dwunaflu lat, chuy 
a oni mflapili do leruzalem medale zwyczóia Swięta. bez u 
Vważ, Pan IEzus máiac lat dwanaście, oto znávdovať mowić 
fię w Kośćiele. Przypomniy ty fobie, kiedyś miał lat dwa | ták já 
naśćie, czyby čie było w domu Bożym znaleść? czyś iuá V 
byť domowym w światowośći iakiey i rozpuščie " luž i terat lem ? 
czy icfteś domownikiem Pana IEzufowyme choć i w kośćie: le Bo 
le iefteś wedlug čiátá, czy zawfze iefteś tam i myśla przy: Pp: 
tomny ? Proś Pana IEzufa zá młodź dwunaftoletnia. ná iák 
Vwaž, Powiáda S. Ewangelia, co byť zá zwyczay Naye | Niedcs 


świętfzey Panny, i $. lozefá, 4 z niemi Pana IEzufa: Ot j na 


7 


zwyczay ich był chodźić do Koščiofá, znaydować (ie według V 
czáfu w domie Bożym. A ty zvyczáynyžz$ bywać wKo | Cráfen 
ščiele  Zwyczávnyžeš myśla częśćiey w niem przebywść, fprobc 
i kľániáč fig tam Pánu IBzufoví w Nayświętfzym Sákra knien. 
menčie zawartemu © Poráchuy fię czy temi czafy nie náby“ | “how | 
wafz zwycziiu iakiego nowego, á złego! Poráchuy fię, czy | "cych 
nietrzebać nabydź nowego iákiego dobrego zwyczáiu. Pale 

Vwaž, lášnie przydaie święta Ewangelia , že to był SA 
zwyczay Swięta i Vroczyftośći, iákoby upomínáiac: abyśmi nigdy 
i my święta i Vroczyltosčí, z więkfzym nabożeńftwem odpra P 
wowáli. Oto odprawuie fię oktawá Trzech Krolow, á odpr | g w 
wuiefźże ia z nabożeńftwem # O iakie wielkie Swieto iely Dio fy 
ile rázy kommunikuiefz „ å iakożeś w to Swigto nabożnyć | sna 
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Day Pánie, przynamniey ná święta Vroczyfte odrobinę 
nabczeńfiwa, ktorego siugom twoim użyczafz. 

Punkt wtory. 4 zkończyw(ć dni, gdy [lg wrócóli, zoślóło 
dźiećię Pan IELV S m leruzalem, 

Vważ, Ze to słowo: zkończywfzy dni, znáczy trwaj 
tie ná nabożeńftwie, pory pcki nabożeńftwo trwało. A ty 
czy rad na nim trwaíz ? Trwamči Panie według Ciaia, ale 
myśl moiá czefto naboženítwem nie ieft zábáwiona !_ Porá- 
chuy tu czáfy naboženítwá twoiego , czy ie też zupełnie, i 
bez ufzczerbku nabożeńftwu dáieíz © Czy može fię o tobie 
mowić: kończy dni, kończy godźiny, kończy kwádráníe, 
ták iako czas nabożeńftwa nieśie! 

Vwaž, Cotoznáčzy zoftanie Pana IEzufa w leruzas 
lem? znáczy między infzymi i tych, co bywfzy w Kc$čied 
le Boga firáca, w grzech wpadna. 

, „Proś fzczegulnie i zá tych, co i w Kośćiele odważiia (ie 
na iśki grzech! A ty w Kościele, czy nie wpadafz teź w 
niedcskonąłość iaka* Poftanow w Kościele, wyftrzegźć fię 

y namnieyfzey niedoskoniłośći. 

„Nwaz, Ze to zofianie Pana IEzufowe znaczy. iź cn 
czafem, i dufzom światobliwym kryie fę nie iako, idla ich 
Probowanią zniknie. Doświadczam Pánie i ia tego znie 

nienia twoiego, lecz nie ná probę, śle na ukaranie grze 
CHOW i niedoskonśłość1i moich! Prcś zá świętych teraz ¿y= 
acych, ktorym fig ták umknat Pan JEZ VS, źbyimznowu 
dat ie miłośćiwie znaleść, ieżeli toieft z wigkíza chwała íezo. 

O Niebo, fzczęśliwa Oyczyzno! kędy fie Bcg Swiętym 
Y nieukrywa, ale i oni, nigdy cká od niego nie zn.ruže ! 
Punkt trzeći, A nicobaczsli Rodžity iego, 
koło aż, Zadna Mśtka zaden Očiec, takiey pilności os 
Pánn: | $0 potemftwa nie miał, z iáka pilnośćia Nayswiętfza 

annå i [ozef S, Slużyli Pánu lEzufowi, á z tym wfżyftkim, 
PZ nie 


nigd 


ty2 Ná W torek pa Niedzieli 
nie obaczyli Rodžicy iego, že zoitať Pan IEzus, Proś zá Ro- 
dá cow, aby dobre wychowanie džiarkom dawálí. Džigtuy 14 
dar wychowánia rwoiego. Pobudź iię do wdźięcznośći tym, 
ktorzy do niego dopomogli, lub żywym lub zmarłym: 

Vyaż  łzalii €iebie niepotyka rákie niefzczeáčie: 48 
niewielz iakoć Pan IEzus zniknie! Máfos dbał chočie$ ue 
zadať w grzechy powfzednie aliśći naboženítwo y chęć co 
ję gá fam nie wiefz iako w tobie wygźsła! Byłeś gorętfzym 
v Duchu, fam niewiefz takoś ożiabi! Bai cząfem: fam pie 
vielz ikos w grzech wpadf! Záchowný mię Pánie, od tych 
nizw id mościi moich. 

Vważ, Przyimuiefz Nayšwietfzy Sakrament, czy ien 
nie ták: ze obecny ná ten czás Panu twoiemu nie eftes/ Czyć 
fig nie trófia: že chočči obecna myś!a przyimuiefz Pana IE: 
zufa, śle wnet po tym o niemani zwiefz, iako zapomnilz! Po 
ki rozumnie d mmniemać (tg mozefz, iż iefzcze w tobie Sákrá: 
mentálnie ieft Pan IEzus, ftarafzźe fi€ w ten czás icmu cbe 
cnemu, obecnym bydź przez naboženítwo? 

Rozmowa. 

Nie wiedźiałem Pánie com czynił, żem kiedyżkolwick 
fáske twoie ftráčiť. Nie wiedžialem ccm czyniť, zem čie kie: 
dykolwiek miłować przeftaf / Częfitom Gig. Panie tráčiŤ, niech 
profzę nie tráce ná wieki. 
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ROZMYSLANIE 
NA WTOREK ©“ 
Przygotowania tež. 

Punkt plerwízy. 4 mniewśiac, że 0n był w towórzyfiwie, # 

fli dzień drogi, i fukáli go między krewnymi i znóiomymi. 
Vwaž, Coznśczy to mniemanie? zniczy, iż ludźie vať 
pia czalem, czy to grzech, czy nie grzech © á przečie nie 0 
żywił 
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żywfzy fumnienia, rzecz iáka c 114, to tácy innfemáila, že Z 
niemi Pan JEzus idžie, å wrzeczy famey cdchodži od ních 
Pań IEzus. A ty czy też z watpliwym fumnieniem nie rad 
CiegO eżyniiz€ bo kto z watbliwym fumnieniem, iub to był 
by grzech, odważa lię co czy nić, iuż ten gotow Bogą obriźjc/ 
O Pźnie pragnę raczey umrzeć, 4 niźcli čie obrażić, 
Vwia | či mniemaia, że Pani 1EZVSA mii2 wtos 
i to fobie myśla: mogęć fa to uczynić, wfzak 
to nie ieft grzech $iaiertelny ; to i tácy flráca Pana IEzufa 
bardzo r; : Arty dawnoś fię też odważył ná grzech pO. 
dni? 1 'eśpieczny, że go Chryfłus nie oditapi , kto 
brazy Bozkiey boi fie, | ten roz umie, źe, 
ozey, a on 


S: cO roztlinie, że icht w łifce B 
„że odpckutował, á on 


i ną dufzy: rozumie 
e nie będźie przed tobą 


ZY 
Ly 


dpokurovánia, O Páni 
Prźwiedliwiony wfzelki żyiacy, 
„Vważ, Mniemńiia i čí, tè mája Chryftufa w towárzy« 
ftwie, [© Tozumicia iz wiárá ich dobra, iw dług Swigtey E- 
wangelfcy ; á oni wrżeczy fohey bładza! Proś Páná Bogż 
za takich oświece ie, nawęocenie, Tyć ztáski Božey Ká- 
folikiem bywfzy, w wierze nie biadźifz, śle fnać w tym bia. 
SiÍZ, iz tóżumiefz ze to dobrze, że w tym Boga fzukafz; á 
ty raczey, fam iobie pochlebuiefz. Porachuy ligę w tým Proś 
aby čie Bog oświeć:ł 3 
O Pźnie í te dowiecznośći, czy mamže Ciebie w towj. 
Tzyfiwie zemną? i i 
Uvaž iżali nie tęskni: 
yświętfzey Panny, widzac že ňiemálz Pana JB- 
Ma! Iźali nie poftawała, i nie obžierátá : g: Czy nie idziel 
. ebie, czy nie tęskno tež bez Páná IBZ VSA” kie- 


y al! Alt. | na a A a p 
i albi TaWNRO nie komnunikuiefz, álþo gdy w iunnieniu 
Pobłądźifz, 


X3 V waż, 


174 Ná W torek po Niedżieli 

Vwaž, Co znaczy to uśćie dnia drogi* Znaczy gdy 
kto obaczywfzy fię że wykroczyť, nieidźie daley w grzech, 
ale przez pokutę, fzuka Pana IEZ VSA. A ty prędkiś 
w powfłaniu z grzechu“ Czy nie leżałeś kiedy w ktorym, zná: 
mieničie długo” A teraz czy nietrzebąbyć z grzechu choć 
powfzedniego powftać © 

Vważ, Ze to śćie dnia drogi zniczy, iź czáfem trśfi 
fig i światobliwym ludziom, že Pan IEżus z niemi nie idžie. 
Nie idžie, gdy poćiechy umyka iáko fię i przed tym mowiło 
Nie idźie, gdy w (prawach i zamystách nie błogosławi, Nie 
idźie „gdy dopufzcza w grzech powfzedni á znaczny wpa 
dać. Poráchuy fię ; ižali i cd Ciebie ták nie cdchodži Pan lEs 
zus? Proś zá wfzyftich, ktorym fię ták umknai Pan Jezus: 

O Pánie, ieżeli (ie stugom twoim umykaíz, niewiemże 
czy odemnie grzefznego dáleko nie iefteś/ j 

Punkt trzeći. Vważ, Szukała Nayświętfa Pánná Pana 
Jeżufa między krewnymi fznijomymi: rozumiejąc, že z mifo+ 
šči przečíwko niemu wžieli go między lie, w cz yin jeft ta przé« 
ftroga : kto chce Pan JEzufa (zukáč, ma przeftawać, náklás 
dać kon pinia dobra, i z tymi co miluia Páná IEzula. A two 
ią też kompiniia idka“ W rzkotmo zdať: (ię (chie fzukać Pá: 
ná lezufa, ale między takiemi, ktorzy ftronia cd Páná IEzufa 

Vwaz, Nie ználáztá Nayświętfza Panna Pana 1Ezula, 
między krewnymi i znajomymi, nam na náuke, iż kto chce 
Páná IEzufa znśleść, nie ma przećiwko fuimnieniu, przećiwko 
rozumowi, nazbyt z pokrewnymi nakładaćt A ty, czy nie ná 
zbyt lie też w'kwri twoiey kochafz Nie światobliwśi twoi kre 
wni, nad krewnych Pana lEzufa i Nayświęt> cv Pánny, 
przećię między niemi, nie był ználežiony Par. IBzus! 

Vwa:, Ponieważ Nayświętfza Panna (zukaia Pana IE“ 
mufa między krewnymi i znajomymi, znać że przečie dla ich 
pofza nowania i dlaich počiechy , bywał między niemi Pans 
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ra Däiękuy mu zá tę ludzkość, Dźiękuy że bywfzy St 
nem Bożym, pokrewnośćia, wedfug Ciśfś nic gárdžiť. At 
AE ER di fig tež ubożizych krewnych” Gdy by HA 
i RAA ták wedlug myśli, iakowedtug had 
S. gdzieźby fię tež o tobi VTA PAK. : RR oy 
teź przebywaíz ` bie pytáć potrzeba? Gdźież 
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e Rozmowa. 
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< 
ARJ Przygotowania tezę 

A A x > G A nie znólazfy, wroćili fig do Teruzalem; 
č le že znaczy to wrácánie fig do leruzalem? Znád 
grzech Pi; "nim rzeczami i to: że gdy kto ztráči przez: 
fých AE o a, Ders do Kościoła udać, Zážy vájac Swię- 
tych, co odktádáís zaáywánie Kommunii Świętey. Proś zá 
"anie moy nie „eni A pa Sákrámentow-  Ktoż čie 
Cie naboźnie prz b AN pay Cie w Nayświętfzym Sikramen= 
raz, śle i Pa imie! O Pźnie znayduięć čie tám, á nie 
tych V s a Poržchuy fie ; ježeli w używaniu: 

ha vk, nie potrzebuiefz iakiey poprawy © 

RAA BR ię do IEruzalem znaczy, iż przez 

le do Pina RZ -€izy, przez to, przećiwnym obyczśiem m 
loea A joga nafzego nawrścać, gdyź i Pan IEzus = 
zgrzefzy acz: a fię znávduie. Náprzykľad 
EAN lá ię nawracać do Boga przez pokore, 
Boe e y twoie trudnoby fig zreieftrować mosty , 4 A 
o WS Jacka » mogibyš fobie OP DOMŠÍE. „4 
e fig wcnotách przećiwnych? Poftánow fobie to 

świy 


175. Ná Srzołę po Niedzieli 
ćwiczenie. A dľugný tego lame so Ćwiczenia będźle © W fzy. 
ftko ty to porzučiíz1 

Vważ, Zeto wrścanie fię do Teruzalem , mą nam dać 
14ukę: aby gdy fig trań przez grzech ftraćić Pána IBzuf, 
famismy fię zá táska icg> do niego mieli, nie mowili tobie: 
mrzyidźieć do nas Pan łEzus. w krotce, trzeba to poiać; że 
i: Bog nas potrzebuie, ale my Boga. A na co: bym fa lię 
obie zdať Tworco moy! Potrzebnieyfze može bydź czło 
iekowi zdzbło iedno, niżeli Bogu człowiek "A ia Panie 
áko €iebie potrzebuję ©. Potrzebuię Čie: abyś mię w bytno« 
čí (woiey zachował. P.trzebuie číes bo bez Ciebie V 
rzech upadams Potrzebuię čie: ná počieche i pomoć w ŻY” 
u tým. A naybárižiev potrzebuię čie: iako blog sta: 
jeńftwa moiego wiecznego! wkupeg zbieriiac potrzeby 

fzyftkie: żeś ty Bog! a ia ftworzenie twoie! 
Powtorz slová Plalmu: Mnie ść przy Bogu bydž dobrzi: 
okľádáč ná Pánu nádži ię moię. | 
Pusit wiory. L fáľo fe pa trzech dniách, náležli go w ko: 
čisle, siedzącego w pośrzodta Doktorow. I 
Vważ, Moglá opżtrzność Pańska (priwić, aby zárť 
tem Nayświętfza Pánná napidła ná Pani IEzufá , śle inak 
za bytá wola Boża: fnźć dla wiekízey zasiugi Nayświęte 
izey Panny. Zasiugowśła fobie fina fatyga, która podey: 
jowźła w fzukániu Psná JEzufa! A ty, czy podcymuje'?ć 
eż fat;gę iáka dla Páná IEzufat Zástugovátá fobie fa 
nym žal. m, że go ftráčitá , chcé bez winy i grzectu ive 
go. A tobie czy gorzki žal, żeś kiedy 'olwiek Boga, grze 
fzac, utraćii! Z sługowśfa (obie p'Inośćia w fzusaniu Páná 
IEzufa. A ty wrzeczach Boskich iakcś pilny” Zasiugo 
wała mbie wrętrznym na Pana lEzuia pátrzániem, wný 
tzoa z nicm rezmovwa, Ary,czy czuiefz lie w tym? Zásti 
gowála povzdawánicm lig na wola Boža nayvigcey up: ko+ | 
r zeniem 
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a Piermffey po trzech Krolách 17 
a lig! rozumieiac, śby z nia E E EA 
M e zus, Mnie to stufzna mowić ; nie godźienem Pás 
Bodeau A obliczein wfzechbytnośći twoicy ftat : nie 
daj ch. ym Cię przytomnego w Nayświęrizym Sákrád 

Wwa: EA PRI 
diz bać TE Nayświgtfza Panna á£ potrzech dniách 
SOTRJERI A zufa: nie fpodżieway fię też ty prędko. ue 

A ię pokus. © Panie by tylko nie upadać w nichł 
gi Pada i. fię pociech duchownych, ktorych Bog stu. 
rok aijaa. Odłoż ie Pánie áž do nieba, bylem ćig 
rh atecznie miłował / Nie fpodźieway fig ide 
pią nikła gą p clelskiego, poufáfego, z Panem Bogiem two. 

udź fig vy AE ae aaie to Panie poułanie należy! Po- 
ść die Pan ze zailei, i pokufach twoich : Nie zaraz 
Pinn: e, Przez te trzy dní, po ktorych Nayšwi s: 

k i gpalszia Páná JBzufa, znaczyć tę može: s. | 
otrzymawią pęd śmierć, w yčierpienie w czyfcu ; toż dopiero 
SP twej Do. w niebie. A fzukafzże w teraźnieyfzym 
tayda ana IEzufa7 O co innego bardziey lie ftarafzt 
wiek ná £ že go przy šmietči £ Zyjeíz iuž przećię cokole 

wiecie, ižali nie dľužey żyć bedžiefz w mekách 
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Q Dni a z © 
tał # trzeči fzczęśliwey wiecznośći, byś miteż zawi 
5 by$ mi dał Pánú IEZVSA. znóleść,- T 


ungt == 1:2: z a 
#rzeči.  INalazta Nayświętfza Panna Pana 1lEzufa 


w Kość 
ŚCiele » śżkoli tá itáfá 
ele , iákolí go tež tám przywitátá“ láko mu fercem 


#0 no ETL 5 ET 
śl pro 7 Iako, iż fig iey dał znaleść podžigkowátáš 
Vítať : an JEzus w zaiem oczymá, fercem, słowy przye 
RoŚći S Sa: nåkłonieniem głowy uczćił: Snač z obyczáy= 
*jnowskiey, iż íg do niey kwapił pokazał, Ofíruy 
+3 Panu _ 
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172 x 
Panu IEzufufowi áfekty, ná ten czás od Mátki iego uczy” 


mione: Ofdruy i Mátce Swi 


gtey, áfekty Pana TEzufowe: 


A ty, iiko teź ferdecznie witafz. Pana IEzufa w Nayświę« 
fzym Sakramenćie przychodzacego © 

Vważ, Nie tylko to fzezeščie chčiať mieć Bog przy“ 
gwoite famey Nayświętfzey Pánnie, śś Pana TEzufa wko 
#čiele nálázľá , ále i nam: wfzyftkim Kátolíkom : gdyż w 
Koščicle miewamy,. w Sakramencie Oftarzá, rzeczyvíšciu 
przytomnego Pana IEzufa : Iowfzem więkize w tym ieh niee 
iako Katolickie fzczęśćie: bo nietrzeba po roźnych miey“ 
fcach:fzukać Pana [Ezufa, podź do Koščiotá gdźie ieft Nay. 
świgtfzy Sákráment, 4 znaydźiefz tam pana I5Z Vf 
Džiekuy zá to fzczęśćie, i wefel fig zniego: A chodźifze 
że czgíto znaydować tám iwidźieć. Pana IEzufa;: Poftanov; 


czynić. to. naboźnie i częfto: 


Vważ; Siedźiał Pan IBzus“ w poštzcdku  Doktorov? 


Wefel lie ztego mieyfca Pan 
IBzu i w pośrzodku: fercá mo 


feželí chcefz Pani IEzufa znżleść; fzukay go między ma 


a 1Ezufowego: Siadź dobty 
iego,  Przeftrześ {ię w tyme 


IE} 


dtymti, to ieft: rad ich zaśiagay., Ale przy rým Pan 1% 
zus ich słuchał , ták i ty, wykonyway: te rády, ktoreć do 
zbawienia podiia. A wykonywafzźe ic? Pytať fig iefzcić 
tych: Dokcorow Pan IBzus, nam na przykład; abyśmy (ie » 


zeczy do zbawienia nafzego 
anie pytala? 


naležace pytali, A ty idko 16 


Rozmowá:: 


Tyś Páňie Doktor nád Doktorámí, Ciebie słuchać chel 


tichie ozbávieníu moim i po 
«ać pragnę: 


figpku: w służbie. twoiey pr” 


ROZ: 


Mi > M 


men 
łość: 
Tego 
chle 
talni 
wuy 
treb; 
mem 
Ekt 
ie d 
kora 
tem] 
podž 
Tym 
Čie, 
bez 
mi z 
Sákr. 
mnoš 


y 
dźiw 
iezel: 
daje 


brał Z 


o tczyz 
zufowe: 
ayświęe 


) rzył 
e kai 
gdyż w 
vydá Čie 
ieft niee 
h mieys« 
eft Nay« 
Z V fan 
hodźifze 
fanow, 


ktorowt 
ź dobty 
w tym 
jzy ma 
Pan IE; 
'oreć do 
 iefzczć 
my fię 9 
y iąko fe 


iaz chce” 


oiey PY” 


ROZ? 


Pierwfty po Wzech Krolách 
ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 


Przygotowania też. 
„ Punkt pierwizy* T zdumieráli fe wpf ktorzy go słuchu 
li, rczemowi i odpowiedźiom iego. 

Vważ, Pźtrzac ná taiemnice Nayświętfzego Sákrās 
‘mentu słufzna aby fię zdumiewśli wfzyfcy : Naprzod miš 
ośći Boskiey, ktora nam pokazuie w tym wynalasku, kto. 
rego fig przyrod zenie domyślić niemogfo, zeby -pod ofobámi 
chlebá 4 winá, krom chleba i wini, zawierać ng Sákrátnene 
tálnie miał Bog! Zádživuy fię i ty tey miłośći, Zódźis 
wuy temu wynślazkowi miłośći, Tákže dźiwowść fig po« 
trebá.: ták wielkiey pokorze, że Bog prawy, ftaie ię pakár- 
mem człowieka komunikuiacego ! i zda fie bydź więkfza tas 
pokora, 4 niżeli kiedy wcielił 1e dla nas Syn Boży. .Pobudź 
lig do tego, abyś do Sákrámentu tego; Pokory, z wielka poa 
«ala przyftepovať! Naucz fię pokory ,ktory fię tymSśkrąmenż 
em pokory tuczyfz. Ni koniec trzebá fię okrom innych 
Podziwowźnia ckazyi i temu zśdumieć, že Bog, i ztym | dos 
ga ™ bez bráku, nie umyka fig w Nayświętfzym Sákrámen. 
= > narodžie ludzki, iáko čię Bog kocha, ktoryć fię 
wę raku, przyimowąćdaie, A nie ieftżeś i ty między tye 
k złymi 7 Dźiwuięć fę Pánie tey twoiey w Nayświętfzym 
Skrámenčie pokazáney dobroći; śle dziwuię fię i nikczed 

mnoš čí moiey, źeć takiey miłośći miłośćia nie oddawam, 
Użiw waż, Iż w Nayswiętfzym Sákrámenčie trzeba fię 
ori rozumowi i odpowiedziem Pana IEzufowym : bo 
dáte Por i kedy, tedy wtym Sákrámenčie odpowiedži 
ni. ryftus, gdy fig go kto nabožnie radźi. A nie ode- 
alze i ty kiedy powanie odpowiedzi wnętrznych ? Sá: 
k 2 mę 


178 NA Camar: po Niedzieli i 
me natchnienia wnętrzne, do ćwiczenia Ducl ornego, cris 
femi przeftrogi, iub do poprawy żyćia, lub do nágorovániť 
śię ná śmierć, fa to odpowiedzi Pana IEZ Vfowe. P:oizę 
Panie o taka odpowiedź, w przytztey Świętey kommunii, 
Gotowem zá tiska twoja stuchać, zá láska twoia wypełnić 
to co mi do fercå podaťz, 

Vwaź, Ze nie tylko dźiwowśli fe Pánu IEzufowi, čí, cd 
go stucháli , ale obaczywfzy go Nayświętfza Pánná i7 Šwige 
tym lozefem, dziwowali mu iig iako mowi święta Ewángelig 
1 wyżranfj go wieke fię dzmowált.  Snać dlatego: iż Pan IE. 
zus, choc przy lozelie Swigtym i Nayświętizey Pannie ży: 
iac, przęćię lig oká ludzkiego uchrániať , pozoru po fobie 
nic dawat czym byf áprzečie zaśiadfzy ius w pośrzodku Do- 
ktorow, madrze ich pytãiac, madrze ini odpowiádáiac, raśnić 
pokazal s coś więkfzego o (obie, niželí tv, co pod oko 

udzkie pedpadáto, pokazał więcey coś nid cbyczay ludz 
ki. Czemużeś to Panie moy, tak długo {ię táiť. Cze 
nu w Nasšvietízym. Sákrámenčie tak lig utśiafz, iakoe 
by čie tám rzeczywiśćie nie bifo. Chryftulowi {ię dziwuić 
Nayšwictíza Panná z lozefem świętym: że fię nieco pokae 
zał; å tobie dźiwować fig potrzeba, źe fig W czymkolwiek 
ucaiiZ.. 

Pokorny Pźnie, oducz mię pychy moicy. 

Punkt wtory. I rzekłć mu Maská dego: Synu coki nem A 
gczynił Pak € álbo tótowego. 

Vważ, Słufzna Páná IEzufa w Nayświgtfzym sh 
krameaćie zawartego pytać; Synu Boży, cożeś nam uczyn 
ták, żeś fię nam w Nayświętfzym Sákrámenčie zoftaw! 
Mnie Panie zá grzechy moie, truciznaby karmić trzeba; u 
ty lie Bog práwy zápokarm mi däieíz. © Poráchuy íis i24 
i tobie nic može Pan IEzus w Nayświęt(zym Sakránencie 
záwárty mowić s Synu moj, ktoregom iobic Ciałem i b ph 
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Pref 
E E E AAA ERE 
i (EA, REEL COŽEŠ mi to uczynił tak? Czemużcćł 
åt; po skofztowáney citemnicy čiá zzmužči to #rzeci 
kuie g Biż WRA A tiiśemnicy čiáť1 i krwie kala 
Vend Tap „ou Prawilz PanujjEzafovi- SE 
z Nayświętfza Pán ygodnie, ták ku myśli Pan IEzus fobí 
nie przez mäty. czás. śle Swietym lozefem pofiepovať g 
Lowa pyta fig o N ale przez lat dwanaście, że iako o a 
sil ták y A wS pudelka Panna; Sjnu cužiť nas Pen > 
Dawricżeś ddd eś zafrafowat tych, z ktoremi z a, 2 
alowatśeś = ralowat tych, kiorzy toba rzadza © A sę bę 
Vważ Nie? He twoich ? ? Ie aas 
zafra(, , tetiow t ayświć tfza Pánná + 3 
žie, A lo lEzus, że iey uczynił ii: żę: tylko 
prawi uczynił namienia i o Jozefie świętym: Cotes z s uj 
a porownanie był pey frafanek Nayswictízey PORY, 
ABY dip ir Pół niżeli lozefa Swi kaz 
À wie > A s więtcgo 
SKA Diank a aT Suf © kochalá Nay. 
Piz Wa POZ Sale zaczytł z Yig vay- 
 ralować muśiafa Dzi » ZACZYM , więcey o nieg 
miąją A la. Džiekuy Nayswietf: u go 
oko, i ná frá y INayświętlzey Pannie, ż 
a a fraliunek lozef: ; * nie, že 
atko Be n 5 ozefa Świętego.  Muy poli , 
Jók ogå m a z tego. ty polítowá ní 
sami nTa Ar i nád frafunkami memi, A feáľun.. 
1 g SONY A z X CI 
5 nád utrapionymi: ych. A ty, mafaże też politová, - 
odlm é S ro i z 
BWOL ich Bas = wfzyfikich utrapionych i więźniow: 
akc Sa že wfzyftkich utrapienia ję Vy. 
t važ, VISE ea moy, i ia, Gólośni fakálámy ża 
y lozef byť cylko jez dei Panna, iż Si 
zelię ianym Oycem Fana IE s 
; o fz ac, : g ana łEzui 
Nána ię fend: a naprzod miántie + Oto Oésec Brat s 
lemu przed foba, ile by lozefa Świętego. Naucz lię kos 
11€ Ą : > a: 
ii ty, czy niebieriel, dag moze pierwize mieyfce dawać 
iębię. żcia go, choć zaśnie Ta = 
ie, godnieyfzym od 


Ya Wważ, 


BŚŻ -. Ná Piątek bo Niedzieli 
Uwag, Powiada Nayświęt(za Pánná, żę hie tylko obe 
fe fzukálí Pina IEzufa. ale że fzukali żałośńie, dadiac nam 
náuke: kto fzuka Páná IBzufa, ma go fzukać z załośćia 
Z žátoáčia, że Boga nie skończenie dobrego obrážiť: Z žá« 
łośćia, że patrzac nautomność i złość fwoię , nie może czł0e 
wiek, tylko źle fobie tufzyć : Z žátoščia: bo ieželi nie pie* 
kto, to długi, dfugi názbyt czeka go Czyśćiec | Starafie 
że lig oto, abyś czynił Akt skruchy, kiedy iuż do ołtarz 
przyftępułac , fzukafz w Nayświęt(zym ŠSákrámenčie Pie 
ná JEzufa, Póamiętafzże otym, że źyiac ná świecie: zvícii 
má padole płaczu ? A 
Wważ, Czemu też to żáłośni byli, Nayświętfza Pánné 
i lozef Święty ztego zoftania Pana IEzufa? wiedźiała do 
brze Bogárodžicá Panna že Pini IEzufa nieobrážitá, 18% | 
wyfokiego drugim, w tym fto niu nie użyczonego potviťť | 
dzenia w táfce, nie mogła go, áni powfzednie obrażić: 71% 
żiłofna nie była, iakoby od niey miał odeyść Pan IEZW 
dla fákiey urazy. Zśłośnie go iednák fzukśła , z miłość! 
przeciwko niemu, niechcac od niego fię dzielić, Powtof! 
i ty stowa one modlitwy: nie dopufiżay mi, ábym byt oddziel 
ad čitbie. Záľośnie go fzukała: boiae fig, áby"ná krzyź 
utrapienie iákie nie nátráfiť „4 przed czafem, že ták rzek 
w leruzalem Cierpieć nie poczal+ 
Rozmowa. 

O Matko Boga moiego, podobno Z zalem zásyvaťi! 
tego, śdy Syn. twoy naymilfzy, do mnie, w Nayávietízy1 
SÁKRAMENCIE idźie | iákaż bowiem w fercu moim VY 
godę mał 
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ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 


4 Przygotowania też. 
Punkt Pierwfzy. A Pan IEZYS rzekł do nich: czemuście” 
Bie Kakalić 
„Vwaź, Skáržy fięniefikoPan IEzus, že go INayświęt= 
za Pańnż, i z Iożefem Swiętym fzukali, lecz bardźieyby fig 
an IEĘzus úkrzyžowany ná nas skarżyć miał: že go nie fzu+ 
Kamy O Pźnie i fzukać čie nam nie potrzebą ,- boć nam» 
Ug te gośdźie, dotrzymaia ná krzyžu ! á dotrzymaia , žáto. 
nie przybitegó! A zriayduiefzźe go tám przytomna myślą 
efto? A ftitecznieź © Obyš ták fiśtecznie myśla przy 
Mem trwaf, iák fiatecznie Pan twoy nákrzyžu trwał, že x. 
Niego z-ftamnpić miechźfaf, choć, gdyby by? z fiapił obie- 
fywało w niego żydowftwo uwierzyć. 
| Vwaź, Co przydśie Pan lEzus: Niemiedžieliséie, i£ rea 
I fzeczńwi, ktore [a Oych moiego, iam fę bámiť powinien.. Pitrz 
3KO to wielka zarliwość w Chryftuśie, że iefzcze dwunafto- 
etni pracować około dufz: chce, chce zbawieniu ich poma 
Eac, twoia pilność, około dufzy twoiey wfafney iáka " 
en. omiefzkiwafzże teź kiedy, pomoc bliźniemu do zbá. 
ię ia c Pźnie ukrzyžovány nie omiefzkiway zbawić grze» 
na dufzę: moig: ż 
dštyčby e Ze pomienione słowa, w wielu okázyjách, przys 
go: Y fięż Będzie Cię świat do Siebie Čiagnai, zbyway 
` W tych rzeczách, ktore Boga moiego fa, bówićiem fig 


tien] Przypadna róftargliwe myśli w modlitwie , kto- 
te od 
ad Bo 


d Bogá odrywać będa; przypádnie pokufa, ktora cię 
RY, 83 oddźielić żechce, mowże fobie: Temi rzeczami, ktos 
oS DOS moiego, iam fig bawić powinien.- 


Pánie: 


Ná Piatek po Niedzieli pF 
nie moy ukrzyźowany, tyś Bog, tyś Očieč moy, w 
twoich fam fię bawić powinien, 

umkt wtory, oni nie zrozumieli tego słowa, ktore im mowił. 

Vważ, ZePan1Ezus mowi do ćiebie słowa, á ktorež! 
słowo o Krzyżu! słowo o umartwieniu / 4 rozumiefzże to 
slovo? Zyćiem Panie i uczynkámi nie rozumiem go: bo 
mi (ię krzyża znośić, umartwiać šicbie famego niechce 
Poráchuy lie: fáko juž dawno zniosłeć» 4 ĆierpliWie iśka 
przefiwność? Jako dawno, i zmyślność cwoię wnętrzna, I 
ćiśio umartwiłeś? Day mi Panie zrozumieć á rzecza sło 
wo Krzyžá, słowo umartwienia. 

Vwaž,  Wiedźiałą dobrze Nayświętfza Pánná, źe Pan 
JEzus, przyfzedł dla żbawienia ludzkiego, i że miał dla nie 
go umrzeć á miecz miał dufzę iev przebić; powiada iedna 
S. Ewangelia, że oná i lozef Swięty, nie zrozumieli tego 
sitowa, i wtym wyrozumieniu;: že nie wiedżieli, czy juž 
Pan IBzus nie miał záczač Kazánia czynić, czy nie miś 
iuź przy Kościele zoftać . [ie rozumieli i tego: co tam 
wfzczegi!nośći miały bydž zá fprawy O;cowskie, w ktorych 
fig Chryftus miał bawić.  Wyznay przed Panem Bogi” 
twoim, że wielu rzeczy potocznych , dopieroż wiecznyć 
nie rozumiefz! Vpokorz fie zrad: Proś fobie o więkf1U 
oświecenie, 5 z j | 

Vwaž, leno Pan IEzus wfpomniał Oycá fwoiego: 
rodzenie (woie przedwieczne, powiada S. Ewangelia, iż 0m 
tego nie zrozumieli: bo rodzenie przedwieczne Syna Bożcęć 
icit wyfokie, iż rozum ludzki obiać go niemože + „Poka 
figę niezbrodzoney tájemnícy Troycy Swiętey . Pragoiy 7 
w niebie widźieć, gdzie doftáteczniey poymować ia będźie:* 
A teraz iikoś też do niey nabožny? f 

Podawam či Panie moy, nieudolność wfzyftkich rozu 
mow ftworzonych , ktora wyfokość tájemnícy Troyce > 
tey fobie podbiia, one przpvyzíza, Pun 
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pierwfey po trzech Krolśch ; 
Punkt trzeci A ATE ot 
4 bt im jola lpofżdł z niemi, i przz$zdł do Nózóreth. 
Vważ, Z młodośći zára 
= > nfoda z, poczał fię Pan IBzus świ. 
-a w potenie i ták doskonále wypełnił to, źe fię 
Ay uíznym, áz do mier čí, 4 #mierči krzyżowey., A 
sd ko (makuie tá cnotá“ Zyjefalí pod ítárízym, porże 
Gent ię wkrnabrnośćiach twoich, nie śyiefzii pod postue 
Kor wem, gdybyś żyć miał, iżalićby či trudno nie byto? 
of pon prać RD fidt, nád Pźna IEzufa ukrzy- 
vanego, zawiżeć przykłśdem, czeft át i 5 
Łkazuie, á iakoź go Słurhafz RY A I 
waż, left Čí rzecz dźiwna, że Pan Iezus byľ p 
: 2 i i 7na, od 
ah atce fwoiey, źle to dziwnieyfza, že był E PE 
wi mniemanemu Oşcu fwoiemu, i w tym posłufzeńftwie, 
A sA nie czyni Święta Ewangelifa. A ty, czy briku nie 
"ię tego słuchśiac, owego nie stuchátac, choćbyś obo- 
a Ti dla miłośći Božey słuchźć mfaf/ Staw tu fobie Pá. 
ag p 4 INayświgtfza go Panna woła, á P. lezus ocho. 
ina, śr Staw fobie. że Pana Iezufowi cokolwiek zleca 
né więty, å Pan lezus, ta, nieodwtocznie wykonywac» 
H to ná mię dobry lezu, niech čie wtym posłufżen- 
a a Ropięt Czyń według ftanu twego coć kaša, i 24- 
ajej“ RDA ta, lezufa wusługźch tych, ktore tam, 
JI. Frzvímiy Iroyco Swięta, uniżoność tę Pani 
<a ná d. bro dufzy leya f A 
waż,  Iśko to byfa wielka odmiżnś, i że ták 
p" z ftopniá wyzfzego na niżfzy ftopień : Tez PE 
je Kościele. między Doktorami śiedźi, pyta, niucza, 
A ZE, w Názáreth zakryty około domu chodżi , czyni 
di. iR: ľan zá tych 5 z wyfokiego fzczęśćia fpie 
„dważ ię lam nato. Poftánov pamiętać, ná - 
trenie Páná lezufowe. A 
z Ro zmo- 


186 Ná Sebete po Niedźiek 
Rozmowa. 
Pźnie ukorzony, Panic poddány, day nam dla Śiebię, 
ai wizyftkie fig upokorzenia odwazać. 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTE 
Przygotowania też: 

Punkt pierwizy, Lecz Mátká iego wfyfikie fiowá ziehe 

wólń w ferie (woim, 3 
Vważś, Że pomienionemi słowami wyraża Lukafz Svig“ 
ty: iż Nayświętfza Panna wfzyitkie Pana IEzufowe uczyń” 
ki i stowa, w pámieči fwoiey miátá, one uważała, i potym 
ię tak Ewángeliltom, iżko t pierwfzemu Chrześćiśńftwu 
opowiadała, Dźiękuy Nayświętfzey Pannie zá tg praca 
Przemow i do ferca moiego, o tych fprawach Pana Jezulo+ 
wych, Bogárodžíco Pánno. Dziękuy i Lukafzoví Svit“ 
temu, że to Kogčioľovi oznaymiť, o Navíwietízey Pannie 
Dopieroź w niebie będaca Matko Bogi mojego, pämigtelz 
gdyć fig wczym przystużę. Ale níc máíz co pamiętać : b? 

też żadney Ci prawie, przysługi nieczynię! , 

Vważ, Przez to ée Nayświęrfza Pánná chovála te 
wfzyftkie stowá w fercu fwoim, može fię i to rozumieć: 26 
INayświgefza Panna kochátá fig w wfzyftkich poftepkách Pá 
na lEzufowych; bo pofpolićie wyrafáiac, źe fig wczym kto 
kocha, mowismy: ma to wfercu. Niech ĉie dobry lezu kom 
tentuia te śkty miłośći, ktorycheś użył od Mátki fwoiej; 
tu źyłac, wznawafz teraz, iuznawać będźiefz ná wieki. Pê- 
miętafz rożne sicwá Fana iEzufowe 2 Swiętcy Ewángelýk 
á ktoreź Či fig tež fzczegulniey podoba? Pamiętafz rożne 
tálemníce fpraw Páná lezuľowych , ktoraż tež naybardźiey 

w fetcu twoim kochafz? Przečíeč Ciebie úkrzižovánego. 
Vág, 
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Vważ, Nie Ar 4 Nagie diete Panna sťová te Pin- 
skie chowifá w fercu fwoím, śle chowálá wfzyfikie, iednakoż 
wog ie poważaiac , pómiętśiac, Poráchuy fig: co fię teá w 
fercu twoim záchowuie ? Poráchuy fig : czy ták chowafz 
słowo Pźnskie, ktore zákázuie grzechow śmiertelnych, iáko 
i ktore zákázuje grzechow powfzednich, Ale kiedy pred. 
ko fig odważafz ni grzech powfzedni i mowifz: Nie mafz 
S nic; iuź ty nie chowafz wfzyftkich tych słow w fercu 

woim; H 

O pánie niechay čie ze wfzyftka miłośćia, ini grzechem 
powfzednim, obrážáč nie chce, od tad aż do šmierči, 

„Punkt wtory. A Pam IEZYS fe pomnażał m madreśći i 
W látách, i m táfie u Bogá i m Imlźi, 

"vad, ÔOkrom pomnożenia w madrosčí przez doświśd. 
czenie, o ktorym fig pomnożeniu przed tym mowilo, po- 
mnażał fię iefzcze Pan JEzus, i wtym wyrozumieniu w 
madrośći; źeią z laty więkfza po fobie pokázywat. bo. byš 
viy Niemowlgčiem, á miaw(zy ták doskoniły rozum, iáko 

ši, miał fig iako džiečig, ácz záwfze przečie, coś Boskiej 
80, zniego wynikáfo. Dźiękuy Panu IEzufowi, že prze- 
wiodł ná fobie, poftepowáč fobie, tako dáiečiná /” Mieć 
fig zá nieukś, i zá takiego, bydź od drugich miánym, Cię: 
ZKO rozumnemu człowiekowi! prżyiał te ćięfzkość Chrye 
Us, Zá džiečine miány. Przyfmuy z ręku Boskich, choć: 
y też ztoba iak zdžieckiem poftępowano! 

Vważ, Z laty iako fie rzekło, pokdzował po fobie Chryftus 
więk fza mądrość, iieżeli w dwunaftu lečiech, dźiwowźli (ie 
vízy(cy, gdy P. Iezus między Doktorámi fedzac, onych pytał 
což dopiero, gdy iuź w więkfze látá záchodži! A mnie Pźnie, 
AE: dáley w látá idę, wduchowieńftwie, wigcey głupftwa, bo 

/£Cey grzechow przybywa/ Bat wrzeczách potocznych, wię= 
tych mi fię bľedov przymnaża! Natrzafay fig z tey nikczea 
Ai Vważ, 


Ná Sobotę po Niedźieli i 

Vwaž, Między innemi tytuiźm: Nayświętfzey Pánny, 
jeft tefz ten: że ieft Stolica madrośći, i Giefzyła fig madra 
tá Mátká, z mędrfzego, od śiebie Syná, 4 co raz więkfza po 
fobie madrość pokżzuiacego. Oby mi fię dodało, Matka 
Bogá mo:ego, bydź uczniem twoim, Tę odrobinkę , C0% 
nie rozumu, śle rozumku mam, komuś ia przypifuię, tylko 
tobie Stołseo madrośći ! 

Napełni Bogárodžico Panno, nauczyćielow Koščiolá 
náuka i viádomoáčia, Chrześćiańskiey wierze, potrzebna. 

Punkt trzećłi, Powiada Swięta Ewźngeliia, že fig Pan 
lezus pomnažať w láíce, u Boga i u ludží. 

Vważ, Choččí Pan IEzus nie dbať o świśt, przečie fi£ 
pomnażał włáíce nie tylko u Bogź. żle i u ludźi : co, i% 
želi fię o kim pełnić mogło, to o Rogórałałcy Pannie , i 0 
Swíctym lozefie, že Páná lezufa, bárdžiey miłowali, co raZ 
biraniy kochali. Obym í ia miał to fzczęsćie, 4cbym CJĘ 
co raz bźrźiey kochať fezu moy! A mnie ię i słufznie 10% 
że Cię co raz mniey miłuig! A pomnažam#e fig tež i v 
tálce twoiey co raz Matko Boga moiego + Porachuy fig” 
czyć i Nayświętfza Pánná nie umyka teraz móśćierzyńskiej 
opieki fwoiey / A nie stufznafz £:by umykážá | 

Vważ, Nie pomnašať fię nigdy Pan IEzus, w tófce 
Bożey poświęchiacey, tśko fię iprzed tym mowiło, ktora mW,“ 
taž, co ia džié w niebie ma, w punkčie poczęćia iego, w” 
na była; śle pomnażał w tym wyrozumieniu : iż co Taz po 
kázywať po fabie w:ękfza świa tobliwość, i fprawy iego. © 
raz bárdžiey vydawáty, ika miał u Bogá Chryftus taskę* 
Ty pokiś ieft ná świelie, co raz w łafce Božey rość może! 
A iákože$ w niey urost? A mafzác otuchę, że ia teraz malte 
Day mi Pánie ftáteczny, co raz więkfzy, w tafce twoief 
wzroft, Poráchuy fie, czy i teraz nie mafz okazyi, A 
ur osť w fśice Boey 7 
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piermfej po trzech Krolách, Bo 
Vwaź, Rost Pan lezus w fafce u ludzi: bo čí z kto- 
tymi żyf, z ktorymi fię znať, wfzyfcy go co raz bárdžiey 
kochali! O Pánie bym Čie teš był í ia znał! co raz čie 
bźrdźiey kochať! Ižali$ i ty nie miał przyiačioť, á ius prze» 
fisli bydź przytaćiołśmi! nu feno, czyś ty nie winien te- 
mu“ Z prawa mitosći bliżniego, powinieneś lie ofaskę bli- 
zniego ftáráč, ácz iezeli nie będźiefz iey miał; powinieneś 
lg na wola Boża zdáwáč. lákoz fie też otg łaskę ftárafz? 
Dobra odwagą niedbáč o fáske ludzka, ale ztym wízy« 
tm, nie powinieneś ludži urażać , Bai okázyi do nieťá. 
ski dawać.. A nie dájefzác S 
Rozmowa. 
„ Urosłem Pinie w niełaskę u Ciebie, 8 ludźi, day mi 
na nowe Matko Boga moiego,zśrobić na łaskę u Syna two» 
iego, u ćiebie, u ludśi, 


ROZMYSLANIE 


NA NIEDZIELE WTORA PO TRZECH KROLACH 
Przygotowania tez. 


, Tunk piermfy, Przypomniy fobie modlitwę Kosčielna 
na Niedzielę dźiśieyfza: W fechmogacy wieczny Boże, Ktory mie- 
ieskie oraz i žiemskie rzeczy kiernief, prośby ludu tmoiego táska 
Pit myfluchay, i pokoin twego náfym wżycz czófim, | 
R Uważ, láko to Pan nafż niebieskiemi rzeczami rzadzi? 
zadźi niemi bo chwałę niebieska, według wiec ZREBO prze” 
Zniczenia fwoiego, wybránym,(woím rozdáte. Dźiękuy zł ten 
Sc Winfzuy go tym mfanowićie Świętym, co niebź: 
-atni doftapili. A czekaż mię też Panie, czaítká błogoż 
Wionego tego podziału © š 
Uwaz, Rzadží žid Pan Bog ná(z rzeczami nies 

3 bie- 


Rozsoyslánie ná Niedžiele | 
bieskiemí: bo z iego rzadu, obroty fię niebieskie odprżwuia, | 
Zádáieuy fie temu rządowi. O słonce, o mieśiacu, o0gW4 
zdy, ižkoščie piekne! ktož was záchowuic“ kto wámi rzadźl 
Bog wśfz i nafz/ Śtol ták dawno niebo, i z fwemi plánetá 
mi, náprávy nie potrzebuie ! cayiefz to dźieło? twoie Pánit 
Boże nifz! . Powtorz sťová Pfilmu: niebiofá wypowiedywi 
ia chwałę Boża, i dźiefż rak iego, zviáftuie firmánment 
A godźienżeś, iźći słońce i Plźnety Świeca © E: 

Vważ, Rzadżi Pan Bog náfz rzeczami niebieskiem! 
bo według upodobánia fwoiego, wyfyła Aniołow dobrych 
ná nafzę ftraž, Wysłał i twoiego do Ciebie. A zażćiślt 
z niem”  Dźiękuy miánovíčie zá dźiś wystanych Aniotow: 
A. nietylko wyfyła Anietow Pan Bog nśfz ná ftraž nófię 
śle ináufzánowánie Nayświętfzego Sakramentu, i oświecen* 
w naboženítwie gdy słudzy Bozy kommunikuja, 
wayćje imnie Aniołowie Swięći w kommuniách moich. X, 
fyła Bog Aniofow i ná obronę pod czás woyny. O Pánie 
kray náťz, tego Anioła potrzebuie.  Zešliy go nam milo 
śćiwie. Wyfyľa też Aniotow dobrych, ina náfze ukaránť 
O Pánie mow Aniofowi twoiemu bijacemu: dofyč, me 
iuż uftánie ręka twoiá: Arty czy nie godźienbyś był, SI 
Číg o co ukarał Anioł! 

Kłaniamći ię Panie, iżko Tworcy nicbą, Tworcy r1e 
czy widomych i niewidomych, Rzadcy ich. O Pźnie 1 
wielki maieftát twoy, w Nayświętfzym Sakramen(ie zak!) 
waíz. 

Punktwtory. Rzadśi Pan náfz rzeczámi níebiesk! 
bo śiedźi w niebie ná tronie maigítaru iwciego, 3 wit) 
gmin ludu niebieskiego, 4 wfzyftkie hufce żofnierft*2, 
bieskiego, onemu fig kłaniaia , ná skinienie iego CZ€ a1) 
cokolwiek czynia, z upodobania iego czynia. Pokłon pk 
ity, Panu, tak wielkiemu | Pánu mad Panemi! A a 
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tež i fa przyidę bóg po trzech Krolśch. 
e + ami + x 
ná wieki Pokona Przed oblicze twoie, śbymót stúžyt 
czy należy do tego 5 kla 4 ftan du(ze ra 
tego, aby či o, aby$ itat przed Tr : Giey 
s Cie 5 2 jg ronem Pa aa 
ná długi Ť CE kazäno ná taras piekielny ! nskim; czy 
i Pa e A ieiny | przynamniey 
až. Rzadżi P : 
b w sgku iego ief ka „Bog nfz tzeczami nieb eski > 
ývamy, Ktoż rak, anie fask, przez ktore, zbź emi ; 
wybiera fáskci olej jo fáske Boża dać może” nikt! bávieni 
re skutku, mee eczne 1 one ráczey cfiáruie | ź r Ktoż 
O giebokośći AR dą miaty, tylko ręka Pina B nie te, kto- 
Páná Bosz adow Boskich! Nie pr , boga naizego! 
ga moiego, dáni Ha- aNie przepominay i mni ! 
nu Bogu twoiemy aniem fask skutecznych. P i reko 
S J życz A. x zli ich, fzczegulnie Rz Pá. 
Nayświętfzego Sák śnie, przynamnicy a potrzebo: 
śnie i z fáska « ramentu twoiego. Ni PUR y przyigčiu 
Ha = pt vACHO oeiia ie przepominay mię 
m TAT? a: č far p ` Łe 
tzajęj ale oraz „o hali, nie tylko niebieskiemir i 
Apt, niebem oe re bo nie mśfz, inne 6 Boża. 
2 čes 3 > 111e o z 
vi Y to przez Akt a ktoryby žiemiz Ed Wy: 
gi fkich Rec iary, Powtotz one słowś: R y= 
ĉi Cekicy i ka ty iefteś ! Przenikniyże 15) 3 anemt, 
€ v > odj 343 iaka z 
s. zadźić | ták. ke poły ość, nieskonczoność, tátym świa, 
emie b ; A ak ieden, ie: Snos, £alym świą 
2 EZ- G Je pip": > 2 ieden wrobe + . 
Vy ludzkí woi Oyeś miebieżkieoc! v bel, nie pada ná 
gá nať, Cožeáčie w egot — Vpskorzčie fié gło 
54 nafzego. Tr tý w porownaniu don adroáči“ gd. 
tie e ślbo prať iu i iedney, iednego piaťeczku a RR 
= Mafz >ktoregob jas wiiacego fe w promieniu s s výk 
mi innemi s y Bog iśśnie, rzetelnie, 4 | SACEIECZH, AI 
j i i CNIG, © OF POTY A 
tyś yS Panie kata „ nie poznasał nie da = T wiz y ft- 
V > m. A A g Fije 
Przepášť ích wizyftkich wiádomoáči i Umiejkiności 
unke T 4 LĄ? z č.t SCE, 
Tzeci Rzad 44 
. ži Pan Bog nafz, £ 
afz, i rzeczśmi żi 
i Zatti žšiťm. 
skienií, 
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skiemi, że ten pánuie, ten podlega, czyiefz to dźieło? Boe 
skie! A kontentżeś ztego, ná co Cię, w tey mierze, Bog 
obroćit? Ten ieft fzczęśliwy , ow niefzczęśliwy * zkad ta 
rcźnośćć Bog ták chce! Bog chce fzczęśćia i niefzczęścia 
twoiego/ przyimuiefiże oboie, iako z ręku iego + Ten ief 
zdrowy, ow chory, Ten żyie, ov umiera/ á z czyłegoż 173- 
du? arzadu Páná Bogá nafzego/ A powzdawafzźe fig V 
tym, z ftrony fiebie i drugich, ná wola Boža" 

Vwaž. Proši Kcáčioť, aby Pan Bog nifz, nie tylko vý“ 
słuchał, śle łaskawie wysłuchał: boć tak bywa czafem, że? + 
Bog, nifz wysiuchiwa, ale ná nifze ukarania / rák, że £0 
wysłuchźnie, nie bydźie z więkfz2 chwałaiego! Izaliś tego 
nie doświadczył: že Čie wysłuchał Pan Bog, ź ná dobreć to 
nie wyfzło! Chéiy nápotým bydź mędrfzym,i zdawść bg 
ná wola Boża. Izaliś i tego nie doświadczył: że nie wystu: 
chał čie Pan Bog, 4 poznałeś iuź, i£ to ieft z dobrem two" 
ím! Poczekay fzczęśliwey wiecznośći, dowodnie tm oba: 
czyfz, ie Bog czáfem ne wystuchiwa modlitwy; bo to ie 
z vigkízym dobrem, tego, ktorego nie wystuchíwa! Pori 
czam Panie modlitwy moie, woli twoicy świętey,i na znók 
tego poruczenia, pragnę Cię przyiać. 

V waż. Ze proši Kośćiot áby nam Bog udžielať. poko 
fwego, i w tym wyrozumieniu ?, bo ufpokoienia od wole: 
dar ieft Boży: Proś zá Pokoy Oyczyzny twoiey. Proś 0 
pokoy innym kraicm Chrześćianskim.  Dawco pokoi y, 
Našwietízym Sákrámenćie záwárty, dáruy nam pokoy: 
grzechy twoie czy nie wyćiagaia, aby Bog woyn2 Oyc* 
znę twoię karał. 


Rozmowa zwyczayna. 
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ROZMYSLANIE 
N A PONIEDZIAŁEK 
Przygotowanie Pierwfze. 


Staw fobie Pana IEZUSA + na Godśich będzcega 3 
fode w wino przemieniálacego. V Jiná S. w Roza: a 
Przygotowanie Wtore. 
Proś fobie o łaskę, nabożnego i pożytecznego, o tey 
iemnicy , rozmyślania. 
Punk Pierwfzy. Były gody maláeňlkie w Kánie Galileyfkicyt 
„ Vważ, Co Swięta Kommunia. to fa gody niciáko Chrzes 
Sčiáriskie, Chryftus figę dufzy daie, dufza dawäč fię ma Chrya 
ufowi, Toť Panie przez akt wiáry wierzę, żefię ty mnie 
w Nayświętfzym Sakramencie diiefz, żle pátrzac ná złość i 
oźiębłość moje, dufzá fię moiś, tobie znść nie dźie. Izas 
liby dufzá tobie oddána , ták żyć miátá! ták čiebie miło 
vil! ták z toba náktadáč | Day Pánie, żbym w przys 


ię Świętey Kommunij, fzezerym fercem, dufzę či moię 
a 


Vwaž. Powiädáia że to wefele, miało bydź laná Swied 


tego, ná ktorým on, do ftanu czyftośći, był powołany, w 


Czym uwaž dźielność Opitrznośći Boskiey, lan Swięty złe 
b, zczał fig w ftan matżeński, 4 Bog go powofywał, i powow 
k do fłanu Pźnienskiego. Džiekuy Pánu Bcgu, za po- 
„ anie tych wfzyfikich, ktorzy fig ná ftan świetcki zábied 
ati, 4 Chryftus im ferce odmienił, do fłanu ich Duchos 
MARU poćiagnał. Dokżzuy Panie podobnych dźiet, i teraz, 
u więkfzey chwale twoiey. 
Re "až. Ci. co iśłmużnami i dobrymi uczynkámi, bźwie 
$ przy dobrym ro to á či fprawyia wefcie, i 


Aa doltáie 
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doftáie (ie też dobrego ich wienia, Panu iEzufowi,i uczniom 
iego. Ale i to bywa: ze iuź iuż ubožyčby micli, á Pan 
IEzus im dobrego mieńia dcdawa iżkby ná pozytek ich, był 
z vody, wino czyni. Mało od ludźi Panie nafz bierze, å 
hoynie im, í ná świeCie nágradzaíz! Badźi ty lub v ducho- 
wnych, lub w powierzchownych aktach miłośiernych, prze» 
żiwko Bogu twoiemu fzczodrobłiwy, á oddać to Bog, i tu, 
dopietož wiecznie! A zážyváízze tey z Bogiem fzczodro- 
bliwośći? 
O Panie w Nayšwietf1ym Sákržmenčie obecny, pragnę 
Čie przyiać, i (zczodroblívie fię, z toba, według mego prze* 
możenia obeyść. Tyś ieft BOG, i wfzytko moie; 4 14 teś 
pragnę, darować či fiebie fámego, i wfzyftko moie. 3 
Punkt wtory. Coli też to zá intencya była Pana IEzufowś 
byd£ ná tym wefelu“ mogła bydź i ti: Przewiedywat do* 
brze Pan lezus, iż mianowićie w pierwfzym Chrześćiańftwie 
miżło bydź takie zámilowánie czyftości, iż fię mogło im zános 
sic wfzyftkim, ná wzgardę maľzenftwá, i ftronienia od nié: 
go. Oroż Pan IEzus obecnoščia fwoia , ozdabia ten akt 
O Pánie przefzły iuż te czafy! čieska fig zda czyftośi 
droga! Częfto i ślubne czyftośći, Cięzkim pckufom podle“ 
giia. Panie w Nayświętfzym Sakramencie do nas przyc”* 
dzacy, przynoś nam dar czyftośći, każdemu; wediug ftant 
iego, przyzwoity. Tyś fam, czy wolny,od pokus przećiw’ 
ko czyfłośći? A nie wdawafzże fię fam w nie © 
Vwaž Tym fwoim przyśćiem na wefele , naucza Pañ 
IEzus: iż moza bydź ludźie. i w ftanie świeckim zbávieny 
iz niemi bywa IEZVS i MARIA. Proś Páná Bogá zá ludźł 
świeckich. TDopierož ofiáruy Pánu IEzufowi światobliwość 
tych wfzyftkich , co w fłanie małżeńskim žyli,á z tym wízye 
fikim Pánu IEzufowi, w Panienftwie służyli, stuża, siuzy 
beda. Vpokorz ligi że wiele ludźi w świeckim ftaníc+ 
iż imalácas 
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W torey po trzech Krolách, ZY, 
małżenskim żyiacych , Závítydza čie przed Panem Bogiem! 
Vwaž Náucza iefzcze to przyśćie Pana [Ezufowe: że 
to może kto bydź w pośrzodku Šwiátowoščí, w posrzodku 
deliciy, 4 ztym wfzyftkim, mieć w fercu, IĘzusa i MAryaj 
Cwiczonyżeś w tym dobrze, aby w-pośrzodku roztárgliwo- 
Ščíy i konwerfaciy rożnych, miałeś ferce, z Bogiem zľaczone?ž 
Porichuy figę: w famey iedzy twoiey, czy nie wfzyftek fig 
wydaiefz tylko ná iedza, o Bogu twoim zapominając! 
„O Panie będac w okázyách roztárgnienia, częfio O to- 
bie zśpominam, bá prawie ziwfze: day mi przynainniey, Zue 
pełnie fię skupić ná modlitwie, i w przyimowaniu Nayświęt- 
fzego SAkramentu twoiego. 
Punkt trzečí, ©4 była tám Matka Páná JEZUSOW A. 
„„Vwaž W przod wyraza Święta Ewangelia, źe tam by- 
ła Macka Pána IEzufowá, toż dopiero, że wezwany był Pú 
Zus, Nam ná náuke: chcefzli nabožnie Pana IEzufa, by á 
w Nayświętfzym SAkrámenčie do i ebie wezwać, przyiać go” 
niech będźie w fercu twom, w przod Nayświętiza Pánná: 
aby go przygotowała, aby Páná IEzufa zwabiła, przyčia: 
Bnęła! A jeítže w fercu twoim INayświętfza Pannat Snać 
<0 innego! -Obyś niewidomie, do fercá mciego przybywała, 
Przed kážda kommunia, o Matko, BOGA moiego! 
Vważ. Iż w przod bytá záprofzona Matka Pzną JEzu- 
"a, ná to wefele, niź Pan IEzus, znaczy tę (nať rzad iey 
aCierzyński, že w przod ia, iako Matkę, iako gofpodynia, 
Ziprofzono, tako te, ktorey byt podlegty, p.ddany, Pan IE. 
Zus. Mat Pan [Ezus, 1už, ná ten czás, lat trzydžiesčí, 4 
Zcze z rzadu Nayšwietízey Pannv, zupełnie był nie wy- 
O tobie czemu čieízko, bscź pcd cudzym rzadem 
pł, fobie, lub fam dobrowelnie, dla mi ośći Božey obrať, 
v ktoryć, Bog, zupodobánia (wege poftánovwi! ? Pora- 
nuy lig: czy przeto, iż w lata wchodžiiz, nie przywłafzczaiz 
Aaa fobie, 


fowá 


Mać Ná W torek po Niedžieli R 
dobie, śżkiey$ić wolnośći, i belpieczeńitwź więkfzego? Mie$ 
i ná tooko: nie fzedt Pan IBzus ná wefele, chyba przy 
przytomnofči Matki (woiey: nam ná náuke: abyśmy ia fo. 
bie, 14 Pitronke czyftośći nalzey,za Pátronke w okázyách 
áviátovycfi, mieli. A ieftże w takich okázyáh, učieczka 
twoia Mátká Pana IEzufowá © 

Vwats W ezwónyteś byl i Pan JEZUS: i Uczniowie iego 
ná gody. Dźiękuy tym co Páná IBzufá wezwali. Dopomož 
im zaprafzać go. Buduy fig z Pana IBzufa: že z obyczáyno- 
. ši i karnośći fwoiey, fnać fig oćiagał, Bierz nauke: aby 
gdyć fig trafi, mieć dobrze, nie fameś tego zażywał, śle ść 
byś fię z drugiemi, ile może bydź, dżielił, tako Pan IDzuę 
nie fam ná to wefele fzedf, ále, i uczniowie iego, 

Rozmowa. s 

XW zywam fa čiebie Panie moy w Nayświętfzym SAkrá: 
menčíc, nie ná wefele, śle ile z niegodnośći moicy idźie, ra“ 
czey na frafunek.  W/zywam iednák Ciebie Bogárodžice 
Panno: wzywam was uczniowie Pańfcy, wzywam wfzyfcy 
Swięći, śbyśćie Pana IEzufá wemnie raczyli , welelili» 
zabawiśli. 
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Przygotowania też. 

Punkt pierwfzy. cA gdynie Sáľo wina, rzekłó Mátká Pane 

JEŻUSOW A do niego : wina nie máig. i 

Vważ, Nieczytamy tego, aby tamći domowi, mieli pr? 

śić Nayświętfzey Panny o przyczynę, do Páná IEzufá, biť 

fnać nie przychodźiło im na myśl: iż Pan IEzus, mogł roU 

czyńić, bo fefzcze cudotwornośći ego, nie doswiádczy? PI 
AR M świśt» 
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3 W topey po żezech Krolńch. #8» 
Sviát. Ale Nayéwietfza Pinná, choć nie profzofis wygodę 
tę, obmyslátá, Džiekuy Nayświętfzey Pannie, zá tę uczyne 
ność. Ciefz fię zták domyślnego fercá. A ieftže też W tog 
bie táka domyślnosć © i 

waż. Mogłać Navéwietíza Pánná, cko? nie profzona: 
przyczynić fie do Pána IBzufa zá tymi ludźmi, przeto, ig 
nać pokrewność z niemi miátá, álbo znóiomość. A le pa: 
dobno bárdžiey to uczyniłś, przeto : iż byťá Matka Bog 
včíelonego, do ktorey to należy, áby mifowáfá lud ten, dła 

torego fig, Bog człowiekiem ftat! zátym żeby z mifośćy , 
potrzeby 1m doczefne i wieczne, opatrywała. O Mátko Boga 
moiego, niech i ia, do tey opieki twoiey należę! A nie do- 
znałżem jey Niech í ten oftátek żyćia, niech i skonánie 
moie pod opieka twoia bedzie, ; Si 

„ Vważ. Gdyby bytá Nayświętfza Panna zá tymi ludźmi 
mie przyczyniła fig, nicby więcey byto ztego nie urosło : 
tylko zawftydzenie , że domowi álbo nie potzadni byli, śl. 
bo ubedzy. Dopieroż wftydby więkfzy byt, gdybyśmy w 
Stzechy wpadśli ł W padfzy, gdybyśmy Boga nafzego nie 
Przeproścli ! Dopierož gdybyśmy, záchoway oże, ná wftyd 
wiecznego potępienia, nápádli! Broń nas od tego witydu 

%irodáico Panno: A dalekiżeś tego vítydu $ 

Niech fig nie wftydam , bo po BOGY, w tobie ufani? 
Mitko BOGA moiego. 

„ Panki mtory Pierwfzy to był cud Pána IEzufow w Kas 
nie Galileyskiey uczyniony, € znśczyf: przyfzie poftáno. 
wieniec, Nayświęcfzego Sákrámentu, w ktorym, nie tuż vodá 
„Wino, ále wino, w Krew Pina IE ufowa, przemienia (ie. 
Zátym tych słow może bydź to duchowne wyrozumienie: iź 
je 1 Zá nami Nayświętfza Pánná, aby nas Pan IE2us, čiá. 
m i Krwia fwoia pošilať. To famo, že wediug ftanu du. 
shovícnftwá twoiego, częśćiey do Nayświętfzego Sákrámentu: 

aż przy- 


198 Ná tore? po Niedžieli 
przyftępuiefz, uprafzać to Matka Roza, ktorać i fámo tego 
ftanu zátrzymánie, wyiednywą. V proś mi Matko Bogá mo: 
iego nabožne i co raz nabożnieyfze,kommunikowanie. Vproś 
i oftarn'a przy Šmierčí kommunia, i 

Vwaž. láko Navświętfza Panna mowiłado Syná fwoies 
go: wina nie máia, tak i w potrzebach nafzych, mowi do Sy- 
ná fwoiego: tego a tego nie maia. Przeľo INayświętfzey 
Pánnie potrzeby twoie według čiátá, także i doczeíne. Pros 
Nayšwietízcy Pannv , aby za niemi, przemowiła , do Pana 
IEzufa. Przełoż Nayświętfzey Pannie i potrzeby twoi” 
według dufzy, to ieft wieczne i duchowne. Zebrz u Naj: 
świętfzey Panny, śby fię zá niemi gorąco i skutecznie przy” 
czyniła. lzaliž nie maíz iefzcze potrzeb twoich doczefnych 
i wiecznych , ktorych dočiec rozum twoy nie może” Miey 
má nie oko, Matko, BOGA moiego. 

Uważ. láko Nayświętfza Pänná, mowiła , zá tymi do- 
mownikámi: wina nie máťa , ták częfto do Syná (woicgo 14 
toba, i zá potrzebami twoiemi mcowitá. Džiekuy jey zá t0 
Rzecz niepodobna do wierzenia: żebyś przez wfzytek ży” 
wot twoy, nie miał oco prośić Pana IEzufá , przez przy” 
czynę Nayświętlzey Pannyt I to ne ieit rzecz podobnad0 
wierzenia: abyś, nie miał bvdź, w tych pottzebach twoich 
å częfto wysłuchany/ Podžiekuy zá te dobrodžievítvá 
INayświęcfzey Pannie. Czemuíz iey nie kochafz á iey m!" 
łośćiitaski, doświacczyłeś w prośbach twoich/ Coz tež78 
wdźięczność iey czynifz?ł g 

I wdźięcznośći mi flawáč nie može, ná wiclkość do- 
brodžiey(tw twoich, o Mátko BOGA mofego, me 

Punkt trzečí. I rzekł iey Pan JEZUS: Co mnie i tobt 
Niemiášťo. i 

Vważ. Nizywa Pan IEzus Nayświęt(za Pannę: niť 
wiafia, bo to siowo Niewiafto, wediug igzyká, Z R. 
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W tovey po trzech Kvaľáchi 199 
IEzus zdżywał, ieft stowo naypocześnieyfze, ktore fie białey= 
głowie dać może, Brzydź lie bluźnierftwem tych, co zo- 
kazyi tych słow, lekkie poważenie maia Matki Bożey , nie 
upátrujac tego: že fię przez to przypifuie, i nieufzanowanie 
Matki, Panu IEzufowi, ktore uizinowżnie, obrať fobie Syn 
Boży zachowywać, tym famym, že fię ftat człowiekiem. O. 
fiirueč Márko Boga moiego , wfzyftkie ufzanowania , od 
S:.ową wćielonego tobie wyrządzone. Poráchuy fig: iako 
teg (zanuiefz Matkę Boża * To fzacowanie czy fię też wy- 
dawa, w tych, choć mizernych, nabozeaftwach twoich, do 
Nayświętfzey Panny ? 

„ Wważ, Chocći Pan IEzus był Synem Nayświętfzcy 
anny, Oraz iednak i Bogiem, i potaczył Pan IEzus te dvá 
åfekty: uniżoność Synowska , bo iako Swięta Ewangelią 
mowi: byf im poddany. Polaczył i Máfeftat fwoy Boski, z u- 
niżonośćia Synowska, gdy mowi: co tobie i mnie niewiaftoć 
Day i mnie połaczyć w duizy moiey; te dwa afekty: abym 
čie miłował nádewfzyfiko iko Boga nieskończenie dobrego: 
1 3bim cię, bat fie, jáko Bogá, Tworce í Sedžiego moiego, 
zay mi Panie i do Matki twoiey połaczyć te dwś áfekty : 
bym ia kochať fáko Matkę moig, bá báržiey niz Matkę; i 
zebym ia fzanowat, iako Matkę Bogá moiego. 

waż: Może i to bydź wyrozumienie pomienionych 
VOW: co tobie i mnie niewiśfło? 4 brać fię może z Paná 
IEzufowych Stow: Jeftze nie przyftá godzina moiń. Iákoby mo: 
vit Pan IĘzus: Ty przeftrzegafz woli Boźey, ia ia też peł- 
Nie, iakoż mam cud ten tczynić, á iefzcze czisnie przyfzedł 
czynienia cudow”  Chryftus ták prżeftrzega woli Oyco. 
wskiey, á ty iako fię na nię powzdawafz! - W teraźniey: 
fzych, ktore mafz, trudnośćiach. tako (ie też z wola Boza 
rôadzafz £ Mowifzže, czy tylko trzepieíz w pačierzu: 

adé wola gwoiśg 


Roz. 
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Rozmowa. 
Podday fie zupełnym fercem ná wola Boś 
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Przygotowania też. 

opankt pierw. Przydaie Pan IBzus: Jefkze nit preži 
flá godžiná mois. x x 

Vważ. ležcli nie przyfzľá fefzcze byfá godfini Panu 
IEzufowi, iákož przećię na prosbe Nayświętfzey Panny, U 
czynił cud przemienienia wody w wino” Zniť źe taki des 
kret był ftanat: nie będźie Chryftus cudow czyniť, do tee 
go á tego czafu, chyba żeby o przemienítnie wody ne ry 
prošišá Macka iego; icz i to famo, źe o to pro$ić miátá Nay: 
świętfza Pánná, przed wieki Bog przewiedywaf. Ták ro- 
zumiem źe wielu task , nie dałby mi Pan Bog , gdybyś ty 
Márko BOGA moiego, zá mna fig nieprzytzyn ti. Przy“ 
ezynže fig miłośćiwie. Co okázya pokufy , co pokufa, A 
godžiná przyfzta. aby$ (ie, zá mna, wfiawiia, Matko Bog 
imoiego. W ftawiayże fig miłośćiwie. g 3 

Vwaź. (Nie bywafz częfto wysľuchány od Páná Bog 
twoiego, w potrzebach twoich, doczeínych i wiecznych 
mow e fobie: nie przyfzia godžiná mcia. Bedáielz ec1% 
kiwał folgi w krzyażch twoich, folgi nie będźie! bá í nať 
nie myśli iey Bog uczynić, chyba áz po śmierć, mowze fo 
bie; tefzcze nie przylzia godźina moiś. Nápádnie Cię te% 
czafem chęć, pokazania fię między ludźmi, zarobienia fobi8 
ná powagę, day temu pokoy, 4 mow fobse: iefzcze nie przy 
fiła godžiná, moiá, ną więczność, wfzyftkę poczefność 
ediożyć, vb 
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Vwaž. Reeklá Mátká iego fługom : cokolwiek wam rzecze, to 
styňčie, (Gdyby Pan IEzus (iako blužniercy mowia) miał 
fig uraźić ná ten czás ná Naiświętfza Pannę, fakofzby bytá 
befpieczna, że miał uczynić cud o ktory prośiłat á Nayświęa 
tiza Pánná, iáko na pewne, mowi stugom : cokolwiek wam 
rzecze, to czyńćie. Naucz fię z tad chcefzli, aby čie Bog 


„ <hoć icudownym fpofobem ćiefzyt, czyń cokolwiek Ci rzecze. 


czynifzże wfzyftko, coć Bog przez fumnienie mowi? Coś 
przez S vieta Ewangelia roskázuje? Coć przez radę madrych, 
i bogoboinych , podaie © 
Panie znam figę że nie czynię co każefz, pragnę na 
Potym czynić. 
Punkt wtory. F byb tám feść flagiem kámiennych, według 
OBA zonia żydomfkiego, pośłómionych, biora: ych w fie tażda dwie ála 

° trzy miádrá , bo iedne [nać ztych Slagwi; trzy, á drugies dwie 
tbiádrá bráty. 

3 waż, Wiele było ceremoniy w Stárym Zakonie, i zá« 
kżzow, ktore gdy kto przeftau pił, ftawat lie nieczyftym, i ná 
zniesienie tey prawney nieczyft'śći, plokánia zażywali ży- 

7, dla ktorego, i te ftagwie, były gotowe. Izali i ty w 

y mianowićie powfzedne nie wpadaíz“ A mafzźe 

tconą wodę, w domu? Z.iakimże tez nabożeńfiwem iey 
Zazywafz © Czynifzże w ten czás akty iákie wnetrzne bez; 
torych. woda święcona, nie gładzi grzechow powfzednich © 
% waż. Rzekł im Pan JEZU»: nápeľniyčie te Šlagmie woda) 
duchownym wyrozumieniu , każe nam Pan IEzus nápeľe 
Ep Ewie woda, to ieft: wypláká: tak wiele kropel tezą: 
obfit za grzechy. A ptóczefzźe zá nie? Przynamniey czy 

} WE w Ťzách wnętrznych , zalu í gorzkośći za grzechy? 
že Yplákaťzes tež łzy z fámego nabozeńitwa i miłośći Boe 

y: tchłym wtym Panie! 

wag. w Duchownym wyrozumieniu, każe Pan IEzus 
Bb napeľ« 
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napełniać ftagwie woda: to ieft rzewliwie 


płakść nád foba 
ukrzyżowanym. A płakałżeś kiedy z tey okázyi rzewliwie? 
Możeć bydź, że z przyrodzoney niefpofobnośći, trudny ief 


człowiek do płaczu , nad ranami Pana lEzufowemi: śle to 
częfto pochodźi, i z mienabożeńftwa, Przyznay fig donic- 
go! Nagrodź to, miłośćia Pana IEzufa ukrzyżowanego, 
częftym na niego wfpominaniem, A nagradzafzźe” Nie 
grodź ferdecznym politowaniem A maizže go? Nagrodź 
mitośćia Krzyża i utrapieniem famego fiebie. A czynifzze 
go“ Mowa twoiá dobry IEzu skuteczna ieft, kafzże m 
nád ráňámi twemí iuż płakać, á day, do płakania , łaskę: 

Punkt trzečí. F nápetnili ie á% do wierzchu, 

Vważ. Mogli čí studzy rozumem fię fwoim rzadzać; 
górdzić tým roskazániem Pana IBzufowym, i mowić fobie: 
ktoż to widźiał, žeby woda w ftatku obrociła fię w wino” dle 
oni poddźiac rozum fwoy pod roskazar.ie Páná Chryftufowe 
czynili co 1m roskazáno. A ty, czy źwiczyfz iig w tym 
postufzeńftwie rozumu © Naucz fię: że gdy Bog chce, to 
dokaže, czego zechce, choć figę bedžie zdała rzecz niepod0" 
bna! Obeyzrzyi fię ná okolicznośći, lub twoie, lub itant 
twoitgo , lub Oiczyzny twoiey , i choć či lig zdadza rzeczy 
fakie niepodobne, mow fobie : Jeżeli Bog zechce , wizyitko 
to bedžie. 

Uwaś; Powiáda S. Ewźngelia. że nietylko čí studz 
pełnili te ftátkí? śle že napełnili, śż do wierzchu , pížéť 
co znaczy fię doskonałość w fprawach nafzych. Poráchul 
fig: iaka tvoiá doskonśtość w modlitwie, lub uftney > ioy 
wnętrzney? láka doskonałość w używaniu Sakramentow * 
láka doskokśłość w čierpieníu i umartwieniu © Jaka dosk” 
natość obrácánia fpraw oboiętnych, ná okázya przysťug!+ 

Vważ, Przez to dopeinienie Źż do wierzchu, znac” 


Y ná 


fig vytrwánie w dobrym, áá do końca, ktore gdy będźie, wo: 
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de žyčia tego #miertelnego, przemieni nam Chryftus, w wi- 
no bľogostáwioney nieśmiertelnośći. i spełni fię co mowi Pi. 
fmo Święte: kto wytrwa áž do końca, ten zbáwion będźieu: 
W fzyftkieć Pánie moy łaski nadprzyrodzone , fa darami 
twemi; ale dopierofz wytrwanie w iafce twoicy. Patrzac iá- 
kim ieft, słufznie mam rozpaczać ! Patrzac iednżk. ná Cię, 
nieskończone dobro , pitrzac ná Pana IBzufá ukrzyśowa- 
nego, mam mocna nadźieię. 


Rozmowa. 
„O idk wiele Panie w fzczegulnośći Chrześćian tymi 
czáfy kona, dai im Pánie wtafce twoiey, oby i wfzyftkim 
ludźiom, skonáč ! 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 


Przygotowania tez. 
Punkt pierwfzy. 7 rzekł im Pan JEZUS; C zerpáićief te- 

Vaz á donięśćie Przeľožonemu mefela, i donieśli. 
Vwaz. Ze upomina Chryftus, przez Koščiot, aż dotad: 
i zerpaićieź , to ieft bierzčie Sákráment Ciata i Krwie mo- 
FA, teraz , 4 bierzčie tak, Aby fię Bogu, ktory ieft Przeto. 
rý a wefela niebieskiego, kommunie wáfze podobaty, aby 
emu, godnie, ofiarowane były. A stuchafzże tey nauki 
ośćielney, w uczęfzczśniu według fianu twoiego, do ftcłu 
r a Z A fafz kommunie twoie, godne, aby fig Boguofia- 
WAS mogty © bo chočiayči kommunía , ile Z niey , zawfze 
> naigodnieyfzym upominkiem Bogu; iednak ile z Ciebie 

Przyimuiacego, czy fię zawfze podoba to Bogu? 
D ara Nie tyłko Pan IEzus czerpać każe, śle przyda” 
Rorer ieft nie odwłocznie. Stofuy to do przyjęcia 
iświgtfżego Sakramentu, teraz go zażywai , bo krotki do 
Bb z zażywóe 


hi Ná Czmattek po Niedzieli 
zśżywśnia iego czas! Smierć naftampi! po ktorey; Czśfit; 
do zážywánia Naiświęt(zego Sakramentu nie bedzie?! A va 
lezi iefzcze zoftáie czafu do przyimowśnia Naiśw iętfzych 
Kommuniit Snač iu#, nie będźie ich, ták wiele, fáko$ ich 
wiele, iuż przyiať! Niechźe będa przynamnícy, nabožnicí« 
(ze, pożytecznieifze. 

Vważ. Ze či słudzy, mała przysługę uczynili, tylko źć 
wodę przynieśli, á Chryítus" moca fwa, wodę. w wino obros 
zit. Toż fię í w duchownym žyčiu dźieie: Przyťoža nieco 
łudźie pracy załaska Boża, do zbawienia fwoiego, umartwia 
nieco ĉiåłá, i namiętnośći fwoich, á Bog, nád ích pracą í 2a- 
sługę, więcey im łaski czyni: dufzę ich oczyśćia: namiętnoż 
śći podbiia: ućifza pokufy: do złaczenia fig Z (oba, przeł 
miłość przyprowadza. A doznawafzźe iuż rego? Oby 
doznać / 

Odmień panie tę wodę ożiembłośći mofčy, w wino i V 
żyćie, ktoreby, tobie, Bogu moiemu, fmakowafo. 

Punkt wtory  Zkoftował Przełożony wody oney? bo chčiať 
wiedźieć, czym częftować miał, co za trunek do ftotu dál 
Dobrzebyś czynił : gdy chceíž kogo umartwić , abyś fam 
wprzod skofztował, iaka to rzecz čieľzka 7 czy nie nazbyt 
przykra. Pobudź fię do tego; abyś zāchował to prawo 

rzytodzone. Mieczyńdruziemu tego, czegobyś ńiech Ciał 
aby tobie, było czyniono, Mianowicie z ow ym, ktoremuž? 
nie chętny, iákolí to prawo zachowuiefz? 

Vważ. Moga fię pomienione stowá, do Naiświętfzego 
Sakramentu ftofować: poświęćiwfzy Pan IEzus, ná oftatniey 
wieczerzy Naiświętfzy Sakrament, rzecz ieft podobna do 
wierzenia, iś go naprzod, fam przyiał, skofztował ten prze 
łożony, iako stodki poftanowif Sakrament! Z śchowuie tig 
to wtałemniey, do tad, w Koščiele: bo Kśpłan, ná Mízy ” 
wprzod od fiebie poświęconego 8akramentu pożywa; dopić: 

- zolz g9 
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niechce”. Miateś o r bot Cierpieć lie 
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Znieśieľzże o Vr r drugie, ná Ea poda 
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ian go barziey, abym Cię niećierpliwośćia nie oś 
„„ Funkt trzeći 
álá winem, å cči,  Skoftowat ; od 
D Ż dir miii przełożony wody nej, 
#2y mode c Ale” wiedźżiał zkadby było, l ) i k ) > Ktora kę 
W Zetpáli. yio, lecz fludzy tviedžicli, kto- 
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af ie; zá tym gdy woich umiłował, áž do koń an Swig- 
z A SE. ať s Chryftufowi, do zdac 
Čie człówi sť. © wielki dowośśiemitoścEi fa. 
: iec; ; Aa odźić m czę! 4 
en Sákráment f Bog nie mitował, cożby Fyi Gdy- 
s AU niewiedžiať, zkadb tabu 
b3 y to było, 
lecz 


06 Na Piatek po Niedzieli | 
lecz słudzy. wiedźieli, co w duchownym wyrozumieniu, i 
dźiś ie pełni, Panowie wielcy, niechca wiedźieć o Bogu, 
niechca pamiętać ná wieczność, 4 ludźie ubodzy, do niego 
fię garna, ná niebo zárabiáia, i pełni fig stowo: że ubodzy 
Ewangelia przyimuia. Proś zá ludźi ubogich, do Boga tę 
modlacych. Proś zá Panow, aby go poznawáli, o zbawie” 
nie fig fwoie ftárálí. 

Vwaž. lášnie Swięta Ewśngelia mowi: że ten przeło: 
żony skofztowat tego wina, 40 sługach, tego nie czytamy; 
to czytamy, że czerpali wodę, 4 nie czytamy , aby kofztov 
wali wina, leželí čig Bog chčiať mieć w kondycyi poddá- 
nego, ábo jeżeli ię ním dla miłośći Bożey ftawafz, niechtíy: 
že fię z przełożonemi rownać , o bok z niemi, 1 zárovníiť | 
żyć. Badź kontent: že dla miłośći Božey, twoiá ieft rzecz 
wodę czerpał. Ale miey i ná to oko: że tes przełożony» 
nie piť tego winą, ale go tylko skofztował: diiac nam przy* 
ktad, skromnego i pomiárkowánego napoju. Aty, lub wie 
dzy, lub w napoiu, iakoś też pomiarkowany? Kofztuiefzzć 
pośilenia, czy fie obżerafz. 


Rozmowa. 
Panie w Naiéwigtízym Sákrámenčie záwárty, dai m 
fig kofztować częfto, dai , ziwfze fmakować, 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 
Przygotowania też. 
Punkt pierwfzy. Wezwał oblubreňcá on Przełożony O 
Vwaž. Zadumienie wielkie, ktore miał ten Przełożo 
ny, dźiwuiac fig ták dobremu winu, pobudžito go, do teg% 
że wezwał oblubieňcá, O więkfzefą to ma bydz zadziwić 
nie: 
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PNE Gy ry aka bro 
budžiťžeš kogo by ret A á wezwałżeś kogo, pos 
kocht Bi Pace ię > Panu IEzuśie ukrzyżowanym zá- 
Chryftufowey / Wezwi Pp dżiwuiefz; tey milośći 
twiśta, gdy Chryftus Bes pana LO Ptek 
chęći do dobrego mier o ori a yk hę) 
káro niedal umiera | W: niech nim girdźi, gdy Chryftus, 
o'nie nie ftatź tá czak chęći do pofzanowania, aby 
raz rd Food źi(z, Pana ták zelżonego. 
fig niepodobať ten ich Przełośony tego oblubiencá, bo mu 
daväňio.) A we dufz crzad , iż wina dobrego, naprzod nie 
Coż mi to zá sd a SRR wiele left nierzadowi 
vfaľney czynić SPA dla świśtowośći, dla namigtnośći 
zo NÚ lebka ść ta si a miłośći Páná 1Ezufá ukrzyžová. 
złych myślśch da: ierzad: tak wiele czafu, ieżeli nie ná 
zuťá l a eT Ala ra: oboiętnych trawić; á Pana IB. 
nierzadnośći, niepamięć pufzezáč / Popraw tey 
bai zę ten Przełożony, dał fię uwieść defektowi, 
s ludžiách , ieft zwyczaą. ny: wymawiáč fig, ná 


ko oi > Bao 

s oa páka Mogt ten Przefožony, fam w przod 

ść winy, ná obl, Pe ena aby go dawano, á nie skła- 

rzad, zležiť g ubieńcą, ktory mu fnać, wfzyftek wefelny 

wiafzę Czy ni ty, czy nie rad fig tež bezrozumnie wymae 
zy nie prędkiś wtym, abyś winę na drugich skła. 


dať? C k 
toztárgnic: iefteś w tym dyskretny, abyś innymi zabawami 
Pán onego, nie wcześnie, nie turbowaf. 
gng ná 5 ükrzyzovanr tyś oblubieniec dufzy moiey, prá- 
ek S częfto wołać, z toba fię rozmawiać: bo wiem, że 
veka mięć 2 DE fie wielce, podobać będę, 
zę ory, Słowa fa tego Przełoż s Káž . 
t pierwey DET E WR g zetožonego: Każdy czło 
l až > # s y . La a 
, Ze fig zda, iż tego porzadku, nie zachowała os 
patrzność 


207 Ná Piatek po Niedźieli. 
pitrzność Pánska, gdyź nie zrzadźiła, aby ná poczatku 
šviátá, wóielił fię Bog, źle aby taiemnica tá, ná końcu świa« 
tá odprawioma była. Przeftza ná tym rzadźie opźtrznośći 
Pánskiey. O Pźnie byś fig był poźniey iefzcze człowiekiem 
ftat! abym čie był według Giata znał, tobie służył. Nagrodź 
mi to przynamniey, Panie moy, abyś mi fig na myśli, i na 
fercu, ukrzyžowány, wyrył. 

Vważ. Ze pomienione słowo , w Duchownym wyrozti« 
mieniu ták fię brać może: Iż ná poczatku nawrocenia, ma 
kiźdy zwielka goracośćia , odwaga , bohátyrítweri , Panu 
BOGU służyć. A słuźżyłtżeś mu tak? leźeliś nie sruźył,n4- 
grodź to teraz, Afeżeliś służył, powroć fię do dawnej 80% 
racośći ducha. Gdy wftdiefz, ofiáruiefz že Panu Bogu tvo 
jemu, iák wino dobre, źywość i goracość podnieśienia my* 
ŝli twoiey, do Boga © 

Vwśżź Káždy człowiek, pierwey dawa wino dobre; 
śle złość żydowska nie záchowátá tego obyczśńsu , z Panem 
IEzufem ukrzyżowanym; bo mowiacemu: Pragnę nie wina 
tákiego dobrego, ale octu i zołći data. O Panie, gdybym 
był mogł, usłużytći bym był w ten czas, napoiem, tako 
nailepfzym! Obym Panie mogł či teraz nagotowść trunek 
złez moich. Vskramiay fig w napoiu, 4 wofáiacemu Pánt 
Pragnę, ofiáruy to, 

Panie moi dai mi,abym či odsłużył, i to twoje, ná 
Krzyżu pragnienie. 

Punkt trzeći. Vwaž. Zokázyi pomienionych: słow © 
błudę światowa. Na poczatku, fwoich,-niby dobrym wine 
częftuie, a potym ofzukiwa ! Nie widziajŁeś tego w czách 
twoich, že wprzod bywało u niektorych Ízumno, 4 nędziić 
skończylit Pogardź*światowośćia, Proś zá tych, co im © 
dopiero na światidźie, śby fig na tey obłudźie znali, Miey 
politowánie, nad tymiwizyfikiemi, ktorych świat, ták ofLU4 
kat! - V waż: 
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W torty po trzesb Kvolách, 269 

Vywaž. Tefzcze; co ro ieft naypodleyfze wino, banaypo: 
dleyfze, ktorym świat, truie sług fwoich? truie ich tručí« 
zna potępienia wiecznego, f kielichem gniewu Bożego. 
Rozżarz ferce twoie ż4 łaska Boża, miłościa bliźniego dla 
Boga. A preš zá tych, coto tručízny tey, iuż iuž skofztos 
waćby mieli/ Panie ukrzyżowany , niech im gorzka two- 
ia, pomoże męka. 

Vwaž. Ze ináczey fobie poftępuie Opitrzność Boska 
zslugámi fwemi, ná poczatku wprávwuie ích w frafunek, w 
Zal,, w boleść zá grzechy;a potym ichna świecie, dopierofz 
wwićcznośći ćiefzy/ Nie czuiefz (nac ná dufzy twoiey, 
tego čiefzenia? boś też i frafunku nie doznał! Niech Pinie 
ukrzyżowany, boleśnie fig zafrafuię o grzechy moie, Ná 
poczatku Bog, to ieft ná tym żyćiu krzyżami i utrapieniem 
Sčíaka fwoich wybranych. Ale cozá chwafá ztego w niebie 
idźie, i myśl ludzka, tego nie doydźie! Wpráwuie tu Bog 
sług Twoich, w politowanie, w naśladowźnie, w rozpamięty» 
wanie Pana IEzufa ukrzyżowanego: ále to nagradza, wie 
dzeniem uwielbionego iego Čiaľá, śle 4 widzeniem Trovcy 

Więtey, twarz wtwarz, z 
Rozmowa. 

Niech Pźnie, kropelka iedná fzczęśfia, wefołośći, ukon! 

tententowinia, na dufżę moię nie pada, á to dla miłśći 
ana IEzufż ukrzyżowanego: bylem Pánie , z toba fig , ná 
Wieki Eicfzył. 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ. 
Przygotowania też. 


Puakt pierwfzy. CA tyś dobre wino, zachował, á% do tak 
ce „W waż. 


Ná Sobote po Niedkieli 

Vważ. Ze obrona Nayświętfzey Panny, može (ie ná 
zwváťč tym winem: bo i piezśi iey, w wyrozumieniu Duchoe 
wnym, BÁZY vái3 fię lepíme hiž wino; jiáko wino rozwelelt 
i poils, ták i obroná Nayśvsgtfzy Panny. W ieleź Cię teś 
rázy počiefzytá Nayświęt(za Panna < Wieleć rázy pomoc 
była, w potrzebźch doczefnych i wiecznych © Podźiękuy 
iey zato. Poftśnow abyś ia fzśnował, : kochať. 

Vwaž left fnać jefzcze prośba iaka, ktoraś nie raz po“ 
novíť Nśyświęrfzey Pannie, śiefzcześ dotad, w niey, nić 
iet wystuchśny- Ponow ia. Dobre to wino zachowśłść,* 
do tego czafu Bogśrodźico Panno. Kiedyż mię niem počit 
fzyfzę A ieżeli rozumiefi: ke go iefzcze ták prędko nie do 
RMiniefr, (ale ktoś to, wie, czy nie doftánieíz? ) Vpokot 

nośći twoiey- 

Choććimizerne,czyniteś fednak, przystugiić 
kie, Bog Prágniy ie ponowić, i oraz niem 
ufzanowść Boe Pomyśl iednák: jeżeli 10 
má czá(fy, przysługi, á jef1(16 
fnać, nig 
wykonał © 


dy od či A nie uczynione) 
Poft zá táska Bos” 
Mow Bogärodáicy Pannie: Oto wino te przystugi zacho" 


wałemći, 41 do tad. 
Lóská wytrwśnia oftśtecznego fe to fóska , ktora fiş 


zżchowuie, áz do crl #mierči, Vproś mi i3 Bogarodź!* 


«c PABNO;. 
punkt vtory. Ten poczatek indim , nczynił Pan 78 
w Kanie Gólileyjkiey. | 
Uvaz. Że s (pomina Svieta Beśngelia, o poczatku,“ 
ieft o wieczności , mowiac: Ná poczatku było: Slowo, fpo 
minśia í Kśięgi rodzáíu: że na poczatku, fiworzył pOŃ' 
nie bó i źiemię Dźiśieyfza Ewangelia; w(pomina poczatek 
cudow Pinż IBzuiowych» Ale (wym wyrozumicnic™, it 
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Bogá s 


VaT Wtorey po trzech Krolách, ań 
Bogirodźico iefteś poczatwiem cudow Pańskich: be fig zbie 
wienie nifze, od Panieńftwa twoiego mźćierzyńskicgo zá- 
częfo Wyznay to Panieńftwo, przez Akty wiáry. Wy- 
Znay: że Nayświętfza Panna, zśczętź też i z toba, cudá do. 
brodáiey tw Pańskich, A ktoreżeś tež pierwfze, á zomig- 
sitíze dobrodžieyftvo, zrgku Naşświętí{zey Panny wźiałć 

Vważ. Ze przez przyczynę Nayświętfzey Panny, na 
fo#nych miefcach, rožne cudí Pan Bog nśfz, i dobrodžiey: 
ftwi, czyni, W yftaw tu fobie niektore miefca fzczegul. 
niey(ze, á Polskiego náízego Loreru, Naytwigtfiey Panny 
Cięftochowskiey, nie przepominay. Pochwal Pána Bogá nā- 

2850, zá wfzyftkie cuda, śle miśnowićie zł pierwfze, ná 
tych miefcśch uczynione. Podźiękuy í zá dobrodźieyfitwa, 
tám, ludźiom dane, śle miśnowićie, zů pierwfze. 

waż. IKładźie Swięta Ewśngelia, 4e cudo przemienie- 
śle i20] w wino, było poczatkiem cudow P, IEzufowych, 
Sito stufzna uważyć: źe to oraz, pierwfze iáwne uprofzę= 
nie było dobrá powierzchownego, ludśiom, od Nayšvietízey 

anny, O fzczęśliwe zaczęćie, zá ktorym , tak wiele do- 


brodźieyftw pofzto Boskich!  Przyfzty te twoie dobro- 


dźieyftwź Bogźrodźico Panno, ido czáfow nafzych Dáie: 


uie? zanie. Przyfzły idomnie! Day mi fch Bogárodžice 
ânno ná podáiekowánie zá nie, godnie ich zśśyć, 
Pin Ovtorz słowa Koščielne: Błogostawionśś i poczefna 
ho MARIA, ktoraś, bez nárufzenia wftydu , ználežio. 
iet, Matka Zbävičielá. 
Punkt trzeči. J skazał chwalę (wa Pan JEZUS. 
a waż, Ze przez chwałę rozumícia (ie pofpoličie, z 
eT Zhego poważenia sťowá, i znóki, godnośći iakiey, u: 
„nione, á wigzyku S. Ewangelii, fam uczynek , tego po- 
nowania godny, chwafa fię nazywa. Jakoby námieniátá . 
». Ewangelia: nię (zukay pochwały od ludźi, to pochwa?4, 
(€ 2 BELY 


żi2 Rozmyilánie ná: Niedžiele 
uczynek dobry! O Pánie prawie nie mam pochwały od l 
dži ; śle dopieroż z utzynkow!  Bierzte ńiedaw ne czaly , 
ktoryż teź uczynek, chwała twoia, przed Bogiem, ba i przed 
ludźmi ieft" VW pokorz fig przed Panem twoim. 

Vważ. Ze iw Nayświętfzey Pannie, ukazał Bog chwa* 
łę fwoię: bo ktory wierny mie pochwali Boga, za tak wielka 
światobliwość ś łaskę Boža w niey? Chwalę i ia Pánie: 
Ktož nie pochwali Bogá, zá iey Panieńfwoi Mačierzynftvo 
Badź pochwalon Panie, zá ten iey dar, iey fimey, przy Nie. 
pokalinym poczečiu, między ftworzeniem fzczerym, przy” 
zwoity. Kto nie pochwali zádobroczynne iey terce: row 
łem goi iaf Kto nie pochwali zá cześć, ktora ma ná źiem 
i w niebie” Niechźeć rá cześć, nigay nie ufiaie! 

Vwaž. Ze gdybyś ty światobliwie źył , tedyby Bog 
pokazał w tobie chwatę fwa, ale i chwałę Nayświętfzey Pane 
ny. Boby miała Nayświętfza Panna chwałę: żeć niedi 
mno łask ták wiele uprośiia! Æ w tobie izali te łaski nie 6% 
remnet Pochwała ie nieskończonego miłośłerdźia Boskie: 
go, i zastug Pana IEzulowych, wielkiego grzefznika ea 
wić; ale modlitwa fwoia pomaga przed Panem Bogiem rie 
kim grzefznikom i Bogárodžicá Panną.  Wiergćieś, ty; 
máty grzefzník/ Oby z zbawienia twego, miaia pochwa/$ 
Bogźrodźica Panna, > 

Rozmowa. i 

Zycz fobie Bogárodžice Pánno tey chwały z da 
moicy, Zyczę i ia iey tobie: oby, rzeczał to ieft ži 
poprawa: 

RO ZMYSLANIE 4 
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ania zwyczayne. 
Przygotowania zwyczay SĘ”: 
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Punkt pier Trzećig po trzech Krolach 214 
ná Niedáiele "9... zYPomniy fobie modlitwę Koščielna 
bosé nófę mitośćiwie dd W fee bmogacj i wieczny Bože, ná fiá. 
iftabo: bytidgnyć cjzrzyi ; A ná obronienie nas, rękę twoiego má- 


Vwaž. Z SR. r, 
6i, áľbo adm drá tytuły te: W fzechmocnośći i wiecznoż 
z oba faczy y s feuftannośći Boskiey, częftokroć Kośćioł 
ú © W fzyfik j way co Bog moze, í poki. A což mo. 
E ff o! bo ieft W fzechmocny / A pokifz" záwfze! 
obádwá te a ieft nieufianny ! W yznay przez Akt wiśry 
€hmocny 3 e Pain W pokorz figę Pánu: Tyś wfze- 
niedofęśność $ n pźność! Niedotężźność względem čiátá 
Mop aE gdem dufze. Tyś wieczny, ia šmiertel. 
aka. debet) o nieśmiertelna, śle te żyiaca śmierć 
nie młuie, syłac sys ORAVY Páni idu 
A j ; . r$ Panie ní á 

Wea cdmienny! Waganda foba ale pa f 
Nayświętlzyg Ar, dwa przymioty Pana Bogá nafzego, w 
ASPA sb škrámeačie , upatrywać potrzeba, Trzeba 
mu Bákrán - z rici ha okej tyiko dla cudow, ktore fa 
dźiey akc A sa przyzwoite, o ktorych lige, i gdžie ine 
neb. pr A ále í przeto: że przez Nayświętlzy Sákrá. 
ie gulívy pna fie dufza na dobre, ktory ieft czyn 

ly ké Sp ię ak Boskiey, Zázyi Panie moy 
tey kowo: z gk mcią : 4 poczniy, od przyfztey Swig- 
nieuftánnos č 6 ybiia lie w Nayświętfzym Sakramencie, i 
ARIE a o orál raz fig Pan 1Ezus pod O (o- 
Przypadki pstry iuź tam nie uftaie nigdy, chyba áž 
uczyłem fe chlebá naležace, skaža fię. Oby Panie nie 
hint, A tad nieuiiannośći w myśleniu o tobie, w kot 
Ša s W ftydź lie odmiennosčí twoícy. 
11. acz: rośi Kośćiof, aby Pan Bog nafz, ná siąbość 
€ iernie prac bo gdyby Bog nisiąbość nafzg 

„€ 3 patrzyć 


ZFPR 
patrzyć tylko miai, 


Rozmyslánie ná Niedžiele > 
wzgárážiť by nia, ba fieficze obrufzy 

y fig ná nie, śle kiedy ná nie Bog mitešiernie weyzżrzy, te : 
en ia ukrzepczy, pošilí, wynieśie. Pánie w Nayświętfzym 
Gákrámenčie záwárty, nie gardź dufza, ta, ktoras odkup“ 
INiechći Panie moy nie brzydnie, ktoraé tak wiele razy» 
čiáfem twym nakarmił. 

Gdy ćię Panie moy przyimę, z bliská nieiżko, bo wzglę” 
dem przytomności Sákrámentálney, obaczyfz słabość moig» 
á lepiey, niżeli ia, ia, tobie, przełożyć mogę. 

Punkt wiry, NW waż. Cotoz4 protekcyi, co 7.4 obrony 
od Pana Boga nafzego prośimy © łeft między innemi, 4DY 
nas miłcśierdźie Píná Boga nafzego bronito od fu row ośći fë- 
dow Pańskich, Zśifłe, nie będźie ufprawiedliwiony prze 
obliczem twoim, wfzetki żyiacy. W fpomniy tu fobie. CLY; 
meś fobie zárobiť ná ftráfzne fady Boże. Včiekayše cd páná 
Boga rozgniewanego, do tegoż Páná Boga Ťaskáwego. Li- 
łożyteś Panie Stolicę miłośierdźia twoiego w Naysvwietízým 
Sákrámenčie, do tey fię učiekam. ; 

Vważ, Potrzebuiemy obrony od głownych nafzych me 

przyjaćioł : czártá, Świàtá, čiáta.  Izalić fig nie przykrza 
K toá mig Pánie obroni chyba cy”  Což to zá potegá vych 
trzech nieprzyiačioť moich , przećiwko tobie, panie moy, 
Wiec profzę, niech po przy fzłey Swiętey Kommunii, oczy** 
46ie doświadczę, żeś Pánie, wizyftkich tych trzech nieprzi%* 
Zioł; ftórł i zwyćiężył. A mianowicie tego, ná ktorego l$ 
ja fzczegulniey skarzg, ty Panie wiefz na ktorego. 

Vwaž. Ze pamiętaiac ná okolicznośći narodu náf2029) 
iefteśmy ná Celu tak wielu Pogááskich i Heretyckich naro 
dow, ktorym w nas i W iárá nafza S. Katolicka, nie podoba 
fię. Ani licznośćia, áni doftárkiem, rovnáč fię z niemi 9! 
możemy: trzeba protekcy: fzukać. A ktoreyźe? Twojej 
pedyncy, Panie Boże nált, s 
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Trzecie po trzech Krolśch: 1 
Pinte w Nayświętfzym Sákrámenčie závártý, ty nam 
badź zá fortecę, niech zá Sákrámentálna przytomności a two 
ia, wobozách nśfzych, pierzcbśia nieprzyjaciele twoi. 

W Punkt trzeći. Progi Kośćiof, áby Pan BO G náz, ná 
nafzę obronę, rękę máieftatu fwego wyčiagnaf. Słowo Lá- 
(ińskie, znaczące?! rękę, właśćiwie znaczy; prawa rękę, é 
prawa ręka u Páná Bogi nafzego, znaczy zbawienie, znaczy 
Wybránych odľaczenie, Prośi tedy Koščioť: Bron nas Pá. 
nie prawa ręka, to ief ręka do zbawienia nafzego należaca, 
pozy śczenie do čiebie na wieki znáczaca, Czekam i ia 

anie, ábym ftánať , ná prawicy twoiey, A bętgź tego 
mielcá godźien. 

_WVważ. Nie tylko preśi Kośćiof, áby Bog, rękę, do has 
Vyčiagnať ; ale ztym tytuiem: Reke Májeftatu twoiego, 
Iżkoby nimieniał Kośćioł: gdy fig fam Maieftat. gdy fam K rol 
do czego rufzy, iuž tám muśi bydź potęgź, i fpodziewać lig 
Potrzebá, ze fig to, ták ftanie. Tey tedy ręki Maieftatlt Bo» 
skiego f Kośćioł zada! Przychodź:(z Panie fam w twoim Mãe 
ieftačie, fam w fwoiey ofobie, w INayświętfzym Sákrámenčie 
do mnie, wygrayže Panie fprawę twoię i moig: boć prawa 1bá- 
wienia mole go, do mnie; bo dobrym moimieft, do čiebie, bo 
fprawa twoia ieft, należy, Gdy Pänie w Nayświętfzym Sakrá- 
menčie przychodźifz do mnie, nie tylko na prawicy imoiey, ås 
€ wwnętrznośćiach moich ie fteś, bym nie byt porufzony. 

Uwas: Prośiieficze Kośćiot, aby Pan Bog náfz rękę 
fwoię vyčiagnať. Gdy ktorękę wy <iagnie więcey rágárnie, 

"anie wieleź to żagarnać malz, śbyś mię obronił, to ieft: 
Czártá, Sviát,Ciálo., Wýčiagnigže Panie, rękę twoię, ná: 
nich, Gdy kto rękę wyćiagnie, i to co odlegľo seft,pod rękę 
tẹ podpadnie, Odlegte:fa odemnie, przvízte niebeipicczeń- 

vá dufze motey, niech j te, mocna Twoia ręka przytľumí. 
zali i ia, od iebie nie odległy ieftem, Panie moy, niechże: 
mię 


216 „Na Poniedžiáček po Niedzieli 
mię reká twoiá, do fiebie przygárnie, A poczniy Panie, 
od ptzyfziey Swiętey Kommuníi. 2 

Rozmowa zwyczayna. 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIAŁE 


Przygotowanie Pierwfze. 


K 


Staw fobie Piná IEzufi zftęmpuiacego z gory, leczące: 
go ná trad, chorufacego, i uleczonego, do Kapiana odfyľá« 
iacego, U Nátenfá S. w Rozd: 8 


Przygotowanie Wtorc. Ą 
Proś abyś o tym, nabožníc í pożytecznie rozmyslat 
mogt, 
Punkt pierwfzy. Gdy zślapił Pan JEZUS z gry, H 
zá nim wielkie rzefe. f 
Vważ, -Ze przez tozítapienie Pina z gory, znáczy "$ 
Słowa Przedwiecznego z nieba zftapienie , wcielenie, 7% 
ktorym pofzło wielkie niwrocenie ludźi do Boga, Win 
{zuy Pánu IEzufowi tego ich nawrocenia. O Pánie fa ie: 
fzcze Narody, co ćiebie nie uznawżia niech i one, do wia- 
ry twoiey przyida, Do nawracania fig ich, chybá Pánie mo 
dlitwa przyczynić fię mogz. Day mi Panie, dár, modleniť 
fię ná tę intencya, naboż ie. ; 
Vwaž. Wiśiał Pan Ezus ná Krzyżu, nagorze Kal: 
wáryiskiey, iuź był nå n? y i umárľ, iuż iuż z Krzyrá mia 
bydš zdięty, i tego zítepowánia iego z Krzyża i z gory: 
strutek był: že wracátí iię, biiac fig, w pierśi fwcie. Day pa: 
nie mnie, day grzefznikom, teraz żyjącym; ták figę uderzyć * 
pierśi! Nic nie ubyło Panu IEzufowi, teraz w nizbíc Kro: 
luiscemu! czemuż was grzefznych, męka iego nig ná 
jako 
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; a ; ST #zečiey po trzech Krolåch, a7 
iako nawracaa, tych tam grzefznikow. la pfzynamniey o 


| mnie mowię; em gorfzy od tamtych, i zatwardźiślfzy ieft! 


, Vwáž. Kiedy Pan IEzus do €iebie w Nayświetfzym Sá- 
kržmenčie idźie, idźie z gory: bo bywfzy ná Máieftačie fwo- 
im w niebie, do lepianki Ciała twotego idźie! O wielkażto 
gora, bo Bog! toč tak z gory fięmpuie, gdy do Ciebie idźie' 
A że otoczony fnać Anielska Afsiftencya idźie, toć fię 
prawdźi, že {zły zá niem wielkie rzefze. Dźiękuięć Pá- 
nie zá to upokorzenie. Nágrodž ie Pánu IEzufowi, miło. 
śćią i wdźięcznośćia. Ale gdy Pźnie do mnie w Nayświę» 
tlzym Sakramen(ie idźiefz, zabiegkiać Panie i grzechow 
moich rzefze wielkie, zá ktoremi Cię profzę śbyś ię roze 
grzefzył, mnie z nich wyzwolił. 

, Panie zá ktorym zítempuiacym z gory, fzły rzeíze wiel- 
kie, day ábym i ia, zá toba izedť , Ćiebie naśladował, 

Punkt wtory. A oto trędowóty przyftafy, pokloniť mu fig. 

„Nwaž. Zeprzez tego tredovátego, rozumieć (ie może, 
kożdy grzefznik, ktory, áby był od Pana IEzufaoczyśćfony, 
Wa dwie rzeczy záchowáč. Pierwfza, áby przychcdźił do 

ana IEzufa, druga, aby mu (ie kłaniał, Ten przychodźi do 
sna [ezufa, ktory go miiufe nżdewfzyfłko. A ty mituiefzse 
$0 ták! Ten przychodźi do Panas IEZVSĄ, kto gcrzko 
ła grzechy zaluje, A żśłowałż:ś ták zá nie! A niemafza 
© wnich upodobania? Przychodźi i ten do Pána IEzufa, co 
do ftotu Bozego idźie, á naboznie śdźie, Do fłofuć Panie 
Ivoiego ide, ale o nabożeńftwie w fobie nie wiem! 
Vwaž. Tę wtora okoliczność, ktora ma mieć tredováty, 
ief ft grzefznik, śby byf cczyśćiony : Ma fię pokłonić, to 
ie z pokora iść do Páná [Bzufá, Ma mieć pokorę, poddå- 
ła rezum (woy, pod naukę wiary, choćiayże oná, podáje, 

Czy do wierzenia , przewyžfzáízce , rozum ludzki, A 

ddawafzże ty tak rozum twoy ? Ten fam ártykuľ, o rzeczy» 

Da wiftey 


to je 


A NÁ Pôniedátážek po Niedášel?. 
wifiey przyfómnośći Pana iBzuia w Nayświętfzyth Sákrál 
menčie, czy wierzyfz żywot Pokufy ktore w tym maízi czy 
pochodza z ełabośći wiary; czy tylko z podufzczenia czar? 
towskiego *  Oświadcz fig teraz z wińra twoia, z ftrony 
Nayświęsfzego Sakramentu. 

Vwaž. Przychodźiten do Pani IEzufá z ukłonem, kto 
gy mufię upokarza, dla grzechow, ktoremigo obrážiť. Pos 
now tu Akt Mánáficfov: nie godźienem wcyzrzeć w niebo; 
dla wielkośći niepriwośći moich. Ponow i ow Akt: Weys 
zrzaieś Panie ná plá zgnitego, Ponow Akt iaw nogrzefznię 
ká: Bože badź miłośćiw, mnie grzefznemu, 

Ponawiamći Pánie i inneupokorzenia ludží pokutuliať 
cych, ktore mnie, iśko więkizemu grzefznikowi, právdžíe 
wiey przynaleza, A pragnę Pánie moy, abyś do mnie zítamé 
pit, w Nayświętfzym Sakrámenčie nawiedžiť, pE 

Punkt trzei, Stowa fa tego tredowáteBo: cpánie ioh 
chcek, mozek mie oczyśćić. 

Vwaž. Nie máiac te słowś, tego wytożumienia: 
by ten tredowáty, nie dbať ofwoie oczyśćienie , ś mov! + 
chcefzli, oczyść mię; ale ráczey pokázuie fig, iź wierzył 0 
władzy Chryftufowey ná odpufzczenie grzeciiow. Lecz i3 
Pźnie prawie nie dbam ooczyśćienie fumnienia moiego/ Nte 
czuię Panie, w potrzebach moich, powzdawania lig, na wo 
ewoig« W teraźnieyfzych okolicznośćiźśch, czy nie miaiby 
figę w czym powzdáť, na wola Boža" LE 

, Vważ. Zepomienione słowa naybáržiey to wyraż413: 
mam Panie wiźrę taka, iż co chcefz, dokazáť możefz, DY!” 
tylko chćiał, to ia, zapewne, oczyśćiony będę, malz28 
też ty táka á zywa wiarę © Przenikafzźeć to: iż gdyby 
Bog chčiaľ w tym momencie, wyzwolitby čig z nędzy gor 
czelney, ktora Cię trapi. Przenikafzże i to: że gdyby Bog 
chčiat skutecznie , dźiś by Čie z wizyftkich potrzeb ra 
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i T'rzećiey po trzech Krolách 
dufznych; uvolniť, + v. ra p 
ki Ak: Wiáry, NARA OWE 1 M NA 
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oki Ga hlt: mafz Panu Aeau Yi kwić Pán Č 
Svigtfrým oi zmięoczyśćić, Proś Pana IEzufa w Nay- 
Elo“ prud sev zawartego, aby čie oczyáčiŤ żona 
sit i zj sy ` ay niektore; Proś aby Cię oczy: 
lie ADEGE iey zych win twoich, i niedoskenátoáči Poi 
źnego kommu Majowa ktoreć przefzkadzaia do nabo: 
fatych świeci owania. | Proś áby Cie oczyścił , od prz ; 
Aier ow zachowując <ięodnichż Ak y spp 
zczegulniey boifz ? z ora: 
usi Rozmowa. 
a ie myś i 
tego A bý EDA Nayšwietfzy Sakrament, teň fam, ktoz 
Wtorz ieni ey 8. Kommunii, pożywać będziefz ; i pod 
omienione siowa: Panie icżeli chcefz , możefz hig 


OcZyśéjčs 
ROZMYSL 
NA WTO ENE 


Przygotowania też. 


Punkt pi [Či 
kał fi w pierwfzy. F sćiagnawfy Pan JEŁUS reke, dol 
waż, Ręka ludzie pulfu mäcáiac, dowiáduia (ie: iá- 


kto m | i 
ia, ale nikt ręka, nikt famym dotkńięćiem nie 
> 


ko fię 


czy, chybá å 
di cudowna ręka Boską. ielk 
ni. te reke Ráná IEzufowa, Izóli Tara Paj 


te moy, r í 
Renia wr mnie w Nayświętfzym Sákrámenčie 
iey chorú ié iáko i przedtýmy na wicle chorob dufzy mod 
ruig + Nie z čiebie Panie moy wina! złośćia moiaj 
że AU kj 
Dd z częścią 


f ` Ná W torek pe Niedhieh 
częśćia nie chce bydé uteczony; częśćia; niegodnym fig fii: 
ię, ábyi mię uleczyt / 

Uważ. W przod fig Pan IBzus dotknał tego trgdová: 
tego, izázyť ręki fwoiey, dopieroż zażył słow, i rzekt : Chię 
badź oczyśćion. Nam na przykład: abyśmy mitość przeciwko 
Panu Bogu, rzecza, uczynkámi, iżko rękoma pokázyváli, 
dopieroż słowy. Tož fię mowić ma i o miłośći bliźniego 
A ty, fnać iey nie tylko rzecza, ale i stowy, czefto nie wy: 
świadczafz! 

Vważ, Ze te tľová Póńskie : Chcę badź oczyśćion, 
zňácza moc iego Boska: bogdyby Chtyftusnie byt Bogiem 
pycha by-to była, i grzech (ktory na.Chryftufa nić 
mogł pźść ) tak chorobom rozkśżywać. Pokłoń fig Boftwu 
Chryftufowemu, chorobom rozkazuizcemu. Nie styfzałem, 
nie doznaťem, takowego słowa twoiego, Panie moy, chočiem 
Cię ták wiele rázy, miał przytomnego fobie, w Nayświę* 
fzym Sakramencie! 

Przemow Panie do mnie tákie słowo w przyfztey Svit 
tey Kommunii, 

Punkt wtory. F byl zárázem aczyśćion trad iego, | 

Vważ. Ze w vyrovumieniu ludzkim, iednož to ieft: 36 
byt zárázem oczyáčion trąd, iáko : że byť fzarazem oczy 
śćiony trgdowáty. W fzakże w duchownym wyrozumieniu 
zniczyć fię tu może: choć będźie grzech i winá odpufzczo* 
na, iednók ná grzefzniku, zoftkia przyváry, iako to skfor 
nośći do gizechu, fáko to obowiazki, i ru, ná drugim świe 
čie, karania doczefnego. O Panie doznawamźe ia ná fobitr 
tych skłonnośći! O doczefnym karániu ty fam fadžifz , 2 
fię boig, iż nie lekkie! 4£ diugie mię czeka | O Pźnie gåt 
by doczekść od čiebie lubileufzu, áby, nie tylko byť oczy” 
$čion, grzechu moiego trad; śle; żebym i ia oczyśćiony 
byť, to śeft: uwolniony od skłonnośći do ztego, i żebym, © 
fie uęzytka wyptáčiť. NV vať» 
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Trzečity pó. trzech Krolách. zał 
| Vwaś, R žekt mu P: JEZUS: Pátra Abyś nikomu niepotviáduť, 
Nie podlegať Pan IBzus śadney chwale prożney, 4 przečíg 
zákázywat: žeby o cudownym oczyśćieriu, z trądu, nie po- 
wiadaf nikomu, tenoczyśćiony. A zdrugiey ftrony, zdało 
fig: że było przyzwoito, aby świit o tym wiedźiał , dla 
vígkízey chwały Bożey , dla więkfzego ufzanowśnia Páná 
lEzufa; dla przekonania, že on byf, Synem Bożym. Párrz 
iako Chryftus, ná tak wielkie pożytki nie dbał, byle Cie był 
nauczył, niefzukania chwały ludzkicy. A nie fzukafzże 
leyt Czy nie dawafz fig płonnym przyczynom uwodśić, 
chcac tego, aby fprawy twoie, w oczy ludzkie wefzty © 
Vważ. | to slowo Páná IBzufove. Jai skf fig Kae 
pľanemi. Ižáli Pan IBzus nie był Kśpłan Naywyżizy , cze, 
muž nie dofyć miał na tym, ié on widźiał tego tredovátego, 
tle go, do innego Káptáná, odfyła” Bierz ztad pożytek : 
byś w twoich ošwieceniác h; nitcbnieniśch, rezolucyách dla 
ogå wźiętych, zawfześ (ig miarkował rorfadkiem, i wińdo: 
mosćią ftarfzeńftwa duchownego. Anie taifzźe przed niee 


ymi tradu twoiego% Nie thifzėe teź i oczyfzczenia od Piná 


IEZVSA? 

Dobry IEzu wprzed feno przemow do maie; Badź o: 
Czyśćion, 4 poydę, ukażę lię Kśpiźnowi. | 

Punkt trzeći,?PRozkazanie Páná IBzufowe , ktore dať, 
temu tredovátemu, żby tg ukazał Káptánoví, wyftawiaiźe 
ko vobrážie, fpowiedź przed Káplánem. Nie dofyć ict, 
że Przez Akt skruchy, albo przez Akt miłośći Bożey bę. 
fiefz oczyśćion , trzeba wgrzechu Cigfzkim , ukazać lig 
dptánowí, A radźe teść to czynifz * Mogi ten, trędowaty 
Mowić; wftyd mię będźie Pánies Kazatmu Pan IEzus ná 
ten vítyd niedbáč! A Ciebie, czy wityd nie odraża, od 
Odważney, doktádney, fpoviedží? 

Vwag, Mowi iefrcze Pan IEzus: Ofiárny dar ktory przyha- 

Dd $ 4 zał 


231 Ná Srzodę po Niedzieli : Sara 
zał Mojžeff, ná świódedłwo. ` Przez to ofiżrowańie daru, zná: 
czy fię dźnie iafmużny, lub powierzchowney, lub wnętrzney 
iduchowney, A zachowuiefzźe słowo Danielowe, abyś śśł4 
mužnámi grzechy twoie okupował? Pofiánow takowe iále 
- mužny, i náznácz ie fobie, w fzczegulnośći. 

Vwaś. Kiedy Pan Bog nśfz wzywa kogo do pokuty, 
poprawy żyćia, poipolíčie mu dáie natchnienie: śbyś fię po: 
prawił, abyś odpokutovať, uczyń to A to. i ieft to dar, kto? 
xy fobie Bog, ofárováť każe. A nie miatzeá, Anie mafzźe 
tego natcbnieniat Ten na Ciele cczyśćiony, nie wymawiał 
fig ztego dźru; å ty, ná dufzy uzdrowiony, czemu nie cty- 
nifz tego, co Bog, po tobie wyćiaga? Przeyzrzyi fie í w tym: 
i$ ĉi, co ię do Bogá mieć poczynáia, ieżeli iednák lub śmiet 
telnie (czego zachoway Boże) lub powfzednie, ale przeči£ 
známieničiey upadźia, z tad to pofpoličie idźie: ge nieohae 
tuia daru tego, ktory im Bog przykazuie, przez nátchníce 
nie wnętrzne, 


Rozmowa. 


Przemow do mnie Panie moy, iśk ná nowe, coć zá dať 
ofiżrować mam: zá łaska twoia, nie wymowięć figę z nieg 


R O Z MY SLANIE 
NA SRZO DĘ. 


Przygotowanie Pierwíze: 

Staw fobie Páná IEzufa leczacego sługę iednego ROK 
milirzá. 

ć Przygotowanie Wtore. 

Proś fobie o łaskę nabożnego i pożytecznego © tym 
Rozmyślania, POZO. 

Punkt pierwfzy. Gdy Pan JEZUS wfeał do Kafórnówm 
przyfedł do niego Rotmfirz, profa go, V waż 
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F Trzeliej ži Each Kvolách, 5 
„Vważ, láko trzey Krolowie, fa pierwiaftkśmi ; wizy- 
ftkich Pánov,do Páná lEzufa 1dácych: iako paftufzkowie 
fa wodzami, wizyfikich ubogich, do wiary ináukí Państievz 
tik ten Rormiftez, ślbo Setnik, prowadźi zá foba, wfzyfikich 
lidzi rycerskich, do Pana IEzufa - Poprowad£ Swięty Roes 
miftrzu, i zotnierzftwo narodu náfzego. Proś Páná Bogá 
twego, zá ludźi Woyskowych, śby do Páná IEzufa Cf#ryfttra 
fa fig mieli, onego kochźli, Oto przychodźi ten Setnik do 
Pana IEzufa, profzac go, é ty czy przychcodźifz do niegoj 
<zy obchodžiíz? Przyfzedfzy prośifzże go,czy urażafzć - 
Vwaž. Stová tego Setniki: Pánie, fiucá moy lety W dowd; 
Powietrzem rufony, i frodże utrápionjs Ma tenchcry. ná fobie, 
obraz ludźć światu sťužacych, przeto go też, ten Rotmiftrz, 
nazywa sluga fwcim, A cożpotyka tych, co światu stuźać 
płd to, te ná dufzę choruia, iw grzechy w padaia! Proś 
ana [Bzufa, zá wfzyfikie dwory, aby i one, Pánu IEzufowi 
Sużyły. Proś zá tych, co fie na służbie iefzcze . nie Zex 
Piowali, fa iednák w niebeśpicczeńitwie zeplován:a (1€, 4by 
ich faska Boža, v fpierśiś, A ty. czyń fes sitigá Pani 1Ezud 
WYM rzeczaę czy ietcem s obyczáiáťhi, nie siwżyfz światuć 
© lam;ch niedotęznośżiach dufze twoiey , znać, ze i ty, 
Vwlatowośći nádsiugtieťz. 
ie +. 24" Powietrzem zśraźony, pofpolićie bolt nie czua 
aonik fen źoinierź o studze fwo.m mowi: že był frodze 
h apiony, bo znać, albo go palono, álbo rzezáno, iż fá« 
b Veýzrzenie ná niego, pokázywáto, iż ile z ram onych, 
A frodze utrapiony. Proś Paná iEzrufa, zá wizyftkich s 
qunowi cję Chrześciań, powietrzem úutťapiomych. Odvwaž 
SR tę chorobe, ieżeli ia ná čie, Bog. przepuśćić zechce! 
waz fię, iná inne dolegliwośći! Poráchuy fig: czy w 


horobie twoiey, nie miaibyś (ig w czym popráwil “ miano4 


Wicie: w z: Š z > a? 
CIE: w čierpliwosčí, w ofiafowaniu bolow twoica, w przy« 


SBNOŚĆi myśli do Bogá Przjí: 


"7 4 Srznde po Nicdžieli SS 
* Przyimiy Panie ia tik boleśći moie przefzłe, i przy? 
fzte, á day miłośćiwie, abym ná dufzy, závíze zdrow byłu 

SPunkt mtory, Coż rozumiefz iakieby było fzezęśćie tej 
go sługi, gdyby on był zdrowie ftrałił , w chorobę wpadł, 
ná służbie Páná IBzufowey: ále ná sfuźbie świetckiey ftracié 
Zirewie, rzecz to była oboiętna. Nádwerežyteš (obie fnat 
zdrowia álbo nádweręžyíz, źle ná czymáef ná stuźbteli Bo- 
skiey czyli świetckiey” Czy nie ochránisíz fig też nazbyt, 
nż słuśbie Bożey? Zdrowiem inni Pawom fwoimsłuża; á ty, 
€zemu tig dla Panż IEzufa załuiefz ? 

Vwas. Muśiał to bydź przečie, ten stugá, Pánu fwemu 
miły, potrzebny, zasfuźony, źe Pan iego, miał o niem tákiť 
ftaránie / A ty zástuguieíz teź tolobie, áby ná Čie w AA 
bach twoich był reípektr Czy źyiefz ták z drugiemi; by“ 
im wfaśnie był potrzebny“ Nic Panie po mnie nikomu: 
Dopiercé nic tobie po mnie/ Diremno, ná świećie. mieye . 
fce zaftęmpuię, fobie i drugim przykry! Chybá żebys mi 
Panie dla pokuty, i poftympku w duchu, zatrzymać cho 
Aleć mi fig nå tooboie nie zánośi! Niech mię proízg, 145 
twośa odmieni. ó 

Vwaš, Poboźność tego Páná: nie zbył zdomu, teg) 
sługi! i nie mowil: Poniewaz choruie, coż mi po niech 
© Panie, day ták fáskáwe ferce, wfzyftkim Gofpodarzo 
Chrześćiżńskim! Proś áby Pan lEzus, byt počiecha a 
ftkim stugom, ktorzy powinney pobożnośći, przećiwko bý 
bie, Panow (woich, nie znáia | choč ich nędzą, i choro 
trapia. [to znimienita miłość przećiwko bliźniemu py” 
że fzedł ten Rotmiftrz, fam do Páná IEzufa, fiaraiac m 
zdrowie iego. A ty ile zčiebie, maízie tež fáránie, 0.0) 
rych“ czy mie ezyniíz, dla ních, wfzyttko 1 Gięfzkóś wy 
Czy nie słufzna , áby twoiá nie uczynność , bardziej A 
Brapitá, niź choroba? o rs 


Ná Srzedg po Niedzieli 215 
© Pźnie moy, znay mię za sługę twoiego, miey dranie 
omnie, żle mianowićie, względem chorob, dufze moicy. 
Punkt trzečí. Rzekł ma P, JEZUS: ia przyidę i wzdrowię ga. 
Uwa. Ták fig P. IBzafovi podobał4, miłość ta, prze» 
fivko bliźniemu: żepokazał Betnikowi,iz dla niego, vízy. 
fiko uczynić chce, iakoby mowił: Ty bliźnicgo kochaíz, 
fa Ciebie, ty czymifz dla sługi co możefz, k ia dla Ciebie, u- 
czynię co chceiz, Chceíz abyś miał fáskáwego Páná IE- 
zufac badź fáskaw na bliźn'ch! Łaskawyźcś tez ná nicht 
iey ten przemysł ná Pana IEzufa: chczfzli co u níego upro- 
Mé, uczyń dobrze bliśniemu, Mafz ty i teraz potrzebę 
do Páná IBzufa, pátrzáe : czy nie mogłbyś bliźniemu, w 
czymkolwiek fię przystużyć © z 
Vwaž, Nie prośi ten Setník Páná IEzvfa, áby do niego 
Przyfzedł, á z fwoiey tes firony, Chryftus, nie potrzebowaf, 
aby fię był zbliżył do tego chorego, á przečig podobśło fig 
Pánu IBzufowi , chcieć iść do niego w dom, bo niezwy- 
Czśyna oná miłość, nie przećiwko Synowi, nie przećiwko 
šTemnemu, albo bogatemu iákiemu przyiaCielowi, śle prze- 
iwko słudze, wyćiagźła od Pana IEzufa, ten fzczegulniey- 
ty Afekt, i chęć. Vznawafz (nac: że w niektorych oka. 
Zvách, umykáč fię (že ták rzekę ) Pan IEzus z bľogosťáwien. 
Wy (wemi, bá czáfem i z łaskami skutecznciní, wiefz zkad 
to idzie” Bo (ie Pánu lEzufowi nie przysłuzuiefz! mia. 
howićie nie uymuiefz fercá iego , miłośćia przećiwko bli 
Niemu, Nieda fię Chryftus zwyćiężyć , za uczynność 
miłą, hoynie pláči. Ale ty, niczym fobie práwie Pana IE- 
tufa nie oboviezujefz! á chcefi, śby był, ná čie, hoynym. 
A waż.  Ofiárował (ie Pan IEzus temu Setnikowi: śż do 
niego miał iść, a potym nie fzedł. Czemulíf Snać í dla te. 
z iby go był umocnił, iż on choć i nieprzytomny, we- 
ing Ciała, mogł choroby leczyć, Ofiśrował fig i tobie Pan 
Bę IEZYS 


426 Tyześiey po trzech Kroľách, 
1Erus å nie raz! Zánositoč fię ná znáczne złaczenie 2 Bo. 
giem! A ty, źyiefz poftáremu ožiemble! nie doskonale! 
Zemnie Párie winá ! przetam Panie wfzyfikie przefzkody, 
ktore w dufzy moiey, łafce twoiey czynię. 
Rozmowa. 
- Ofišruy fig Pźnie miłośćiwie, nawiedźić mię, śle ofiá- 
rowiniem skutecznym, boćbym iuśrad, z fercá z tych nie 
doskonżiośći moich wybrnał. 


R OZMY SLANIE 
NA CZWARTEK 


Przygotowania tež. 


Punkt pierwfy.  Sťová te Pana IEzufowe: [a przyjdę i 
azdrowiç ge. Stufzna przyftofowić, do Nayświęt(zego Sakra. 
gentu, wktorym Pan [Ezus rzecza, i tżiemnica , choć nić 
słowy , mowi: la przyide i uzdrowię go. Toć Panie b; wâ, 
že miłośćiwie przychodźifz domnie, itowierzę, i wim; 
it ile z Čiebie, uzdrowiłbyś mię; śle przečie , iecfzcześ mię 
Pźnie moy, doftźtecznie nie uleczył. Przeioa tu Panu l 
zufowi, iaka chorobę twoię, ná ktora uleczony chčiateľ 
bydź, uleczony do tad nie iefteś. Mowže Panie moy sku” 
tecznie, to stowo: la poydę i ulecze go. i 

Vwaž, l-'edpowiedźiac Rotmiftrz rzekł: Pánie, nie ite 
flem godźien ábyi wfedi pod przytryćie moie, Pokazuie lig v tym 
słowie, wielka pokora tego 8ctniká. Obym Panie, Z taka 
pokora, wyznawał: żem nie godźien Čie przyiać, w Nay. 
świętfzym Sakramencie. Pokazuje iię iiego wielka wiata, 
oraz i(zácunek Panż IBzufa  Actyzzyważteż wiara, ZU, 
fzänowániemze , Páná IE:ufa przyimuielz © Z porzadź: 
Kośćiðt: abyświy-te slowá tego Setnika, przed k a 
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go Sákrámentu, mowili, pobudzálac nas, do podobney uni- 
zonośći. A mawiafzże te słowa z naboženftwem“ Każe 
Koščioť te słowa trzy rázy mowić, Snać i ta intencya: ieželi 
za pierwfza raza, nie wzbudźimy fię na rowne nabożeńftwo, 
naboženftwá tego Setniká, śbyśmy choć za trzećim razem ná 
nig iię w7budźtli. O iżk wiele rázy, iużeś mowił te sťová, 
ży w(zyftkie te razy, waża zá ieden żke, tego Setníká © 

waż, Zraodła niegodnośći twoich, dla ktorych nie 
godźieneś, aby Pan IEzus, w Nayświętfzym Sákrámen čie, do 
Ciebie zftęmpował. Sa te niegodnośći, iedne, tobie z drut + 
$iemi (polne, iáko to: ác$ człowiek, żeś proch ożywiony , 
i w proch fię obroćifz: żeś człowiek ułomny ; odmiánom 
podległy, Ale niegodność tobie włafna ieft: żeś tik wiele 
taty wgrzech wpadł. Ześ temi á temi grzechami Bogá obrá« 
šil. Żeś po tak wielu kommuniách, Po słowie Bogu, ná (po- 
wiedžiách dánym, poftźremuś fie, do btotá twoiego, wracał 
Yžnay te niegodnośći, 4 wyznay właśnie, w gorzkośći du- 
fe twoiey. Miey oko i na tę twoię niegodność: że Bog wie 
w iakie iefzczegrzechy wpádnieíz! co zčiebie ná wieczność. 
fdźic! Vpokorz fię z tego wfzyftkiego Pánu [Ezufoví, 
* Nayświętfzym Sákrámenčie zawartemu. 
lać Panie ćiebie z powinna pokora nieprzyimuię! śle, 
łe ty domnie, takiego grzefznikńidźiefz, ieft to, nád za- 
miar, wielka pokora twoiń. 
Punkt mtory. Mowi iefzcze ten Setnik: śle tylko igez 
fowem á będzie uzdrowion flugá mcy. 
Sa Vważ Ze fię tu wybiia, przy innych cnotách, wielka 
IATA, tego Setnika: gdy przyznawa, iż Pan náfz, słowem le- 
Czy, gdy każe, choroby uftaia. Wierzę Panie moy: że sło» 
"m chorcby dufze moiey leczyć mozeíz, dopieroż przez 
IzyśCie twoje, w Nayświętfzym Sakramencie. Gdy Panie 
munikowźić nie mc ge, lecz choroby dufze moiey, słowem 
cż twoim, 
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tvojím, śle gdy Cię pizysmuie , lecz mig, Uiátem i Krvi 
twoia. A bedžieíz mialá przyfzia Swięta Kommúnia, poči 
dany ten skutek, 
Vwaž. Linne sťová tego Setniká: Bočiem žia iefi człowiek 
pod wladza poślźwiony, máiacy pod [oba totnierze, i mowie tema: lóż 4 
idżie. Mogt ten Sernik , to tylko mowić: Mam pod 1003 
aoluierze, ktoremu kane i$6, idźie; ták i ty Pźnie, mościł 
kazać iść precz chorobie. cd siugi moiego, Ale on ielzcze 
wfpomina: źe ieft pod władza poitźnowiony, i nie wftyd go, 
tego, senie byt naypierwfzym, że byt drugim podległym. 
A ty, czy nie vítydžiíz fig tcgo przyznść, iż fa, inni przed 
toba? — Zyiefzlí podpostufzeńftwem:czy nie wftyd cię, p% 
wiedźieć: że fám foba, nie rzadžiíz o Nie rozumial ten 5% 
tnik, áby go stusbá żołnierska (zpečič miafa, A ty czy nit 
wftydźifz lie, stužby Bożey 7 | k 
Vwäs. Zepomienione słowa w przyfpoľobionym wyto* 
zumieniu ftofowáč fie moga, do Pana IEzufa , w Naysvlý 
tízym Sákrámenčie, zawźrtego. Mowi slová Kápláná po 
święchiacego: Idź Pánie IEzu, pod Ofoby chlebá , i idzie 
Chodź w uítá tego czľovieká, a przychodźi, Czyń to, ábyj 
Ge zśkrył, pod ofohámi chleba, á czyni to”  Vezyfízze II 
z tego, že tik rzekę posťuízenítvá Páná IEzufowego, áb) 
też byť ták posfufzny, tym, ktorych mafz fobie ná miey!" 
Bożym © láko£ čí to posfufzenitwo oddam Panie moy? ©" 
być to oddść posłufzeńftwem, i na fame natchnienia twość: 
dopierož, miłościa Ciebie, nadewfzvitko. „ea 
Idźiefzći Panie pod ofoby chleba ná słowa poświęcaiś* 
pržychodžiíz do mnie, przezrękę Kapłańska, obyś iefzcić 
i to miłośćiwie uczynii, zebyś mię má choroby dufzy moścf 
uleczył, czyń to Panie, miłośćiwie, anie odkładay, 
Punkt trzeći. Auflyfewfy to Pan JEZUS, dźiwował k 
Vważ, Dźiwował lic Pan IEzus, wierze tego Setnikt/ 
kory 
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ktory nie bywfzy przy boku Pánúliszufss em, fnać ná cudá 
iego prze tym nie pdrszye zy, cisa iednak miat wiśręocu» 
dorwornośći Pańskiey. Dopieroż tobie dżiwować figę pos 
trzeba ; że Pan IEzus, do Čiebie, ták mizernego, w Ňay- 
Świętlzym Sakramenćie przychodźi/ dźiwować (1g potrzeba: 
śe Z tákim posłufzeńftwem, ná słowa pośw ięcźiace fiawia fig. 
živovac fię p: trzeba; źe tę niegodnośćia twoia, nie odraťal 
Vważ. A Pan IEzus rzekť żyw, ktorzy Qi zá nim: zá. 
pôr Vam potviádam, nie nálazľom ták wielksey wiśry w Izrśelu, 
ty idźiefz zá Panem IEzufeu: boś Chrześćianin! ldźiefz 
za Pánem lEzufem; boś iię udał, ná ten ftan, Duchowień 
ły wołęgo, i wymiw:ać Pan IEzus: že tákiey pokory; ta- 
ają? w tobie nie widzi! W yznay to fam przed Pá. 
Rp: zufem. Przeproś go, á oraz preš: i wiara i pokorá, 

Ty la twoaie Pźnie, lizycz mí ich miłośćiwie. 
té ta Cięfzkość Pana |Ezu'owa, ktora miał w ten czasz 
* AA iek pogánski, wiara + Boga prawego nie oświeco- 
el tá dobrodźieyftwy, w przodkach fwoich, nie 
fij, śni ny. áni przez morze czerwone, nte przeprowadzo» 
a ! manna nie nakarmiony, śni woda z opoki nád przy. 
Nie wywiedźiona, nápavány ániobietnicámi ucrczIO« 
ani figurami o przyfztym Meflyafzu wy ćwiczony, prze. 
nk wielka mial wiarę, Poráchuy (ie? izali ií tobie, nie 
z © diať Chryftus dobrodźieyftw fwoich, tobie, lub 
Baj, iwem, lub z ludźmi ftanu twego fpolnych? 
fi ka a. będźie wymawiał: .dobtodźieyitw, tobie 
"Za p anpe A tego wymawiania ma Chryftus dwie 
nie He gdy idźiefz do Kommnnii Swigtey, ú ták 
f: nie idźiefz | „Druga okázya bedžie miał, Vymas 


86 či go, gdy umieráčči przyidźie, 
+ 
Rozmowa. 


Bey Ty 
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_—Ty Pinle nié znayduiefz w mnie tak wielkicy wiáry, 
iśko w Setniku/ obyś ia ználasť. A iakofz też wielka i mi- 
łość przeliwko fobie znżyduiefz w fercu moim? 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK 


Przygotowania też. 

Punkt piórwfy. Iako powiedžiať Pan IEzus: że nie 
znilazł ták wielkiey wiary w Izrżelu, ták w przyfpofobio= 
nym wyrozumieniu, mogłby fig skarżyć, że Ukrzyžoványm 
24 nas bywfzy, nie znáyduie w nas, wiary, przynawniey ży: 
wey. Wíárá uczy: dla grzechow twoich ukrzyżowany 
Chryftus, mafz fię ich firzedz. A ty grzefzy(z, żadnego ná 
to refpeku nie mžiac! Wiárá uczy: dla miłosći, i nášlá- 
dowinia Pina IErufa Ukrzy#óvánego, mafz gárdžič świśto* 
wośćia, krzyźż fobie, i utrapienia życzyć. A znayduiez to 
w tobie Chryftus” W fpomniy tu fobie, i inne nauki wiary; 


Śporśchuy fię: czy w żyćiu twoim, i obyczálách , znayduie 
fig taka wiara / ; 

Vważ. Pľácza iedni z gniewu: pficza drudzy z bole: 
$£i, dla chorob, i utrapienia, álbo nędzy: Piacza drudzy, 
śmierći tych, w ktorých fię kochali. A ktoz płźcze t# 
gorzko, z politowánia nád Panem IBzufem Vkrzyżowanym? 


i mogłby Pan lezus mowić: nie znalaźłem takiego politowania 
w dufzach. Oto dźiś ieft Piatek i pimiatka okrutney męki 
Páná JEzufowčy, coż tez za politowanie w tobie, nád (ob?) 
znśyduie Pan IEzus” > 
Vwaž. W oczách nafzych, chočči nie prawe, przeci 
deft nabozeńftwo lub w Mahometańfiwie, lub w Heretý tvie: 
lub w żydoftwie , izśli oni , w (woity niewiernośći , nabo” 
źnieyśi nie (37 i mogtby fig Pan lezus Vkrzyžovány „seek. 
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Nie nilaztem lk a w dufzśche Wpróe 
vuy fię, nie tylko wwaętrzne, śle i powierzchowne pofzá- 
nowanie, Pana Bogá tvoicgo. W prawuy fig áby£ hę nie wity 
sęp dE Bogá, (obyczáiov, ktorych, wiara uczy. 

anie day mi iaskę, abym Z iary, 
b podd o ï €, abym żył według wiśry, od Cie. 
A Punkt wtory. Możeć fig Chryftus ná nas skźrżyć ; żę 
A nas nie znayduie, ták wiclkiey wiźry, tak wielkiego poli. 
minia, ták wielkiego naboženítwá, idkoby potrzebá: źle 
śmy powinni chwaiić Páná IEzufaiwywyżźlzać, że w 
ra to znayduicmy, czego gdžie indžícy, znaleść nie po» 
a na. lzáli nie možeíz mowić: Nie uznałem tákiey po- 
cechy, v utrapieniu, iako w Pánu lIEzuśie ukrzyžoványm, 
taż] Pny fobie na ktorekoiwiek krzyże twoie , ktoreś miaf, 
ali w nich, počiechy nie odniosteś, i folg:, z Pana [Ezufa 
ol, Zowśnegot i nie znalazłeś tey folgi i počiechy, w czym- 
tik iek innym. Maíz fnać i teraz trudność iáka, coźći ia 
b a fáko Pan twoy ukrzyżowany? Przyznayze Pás 
kr zufowi; Nie znślazłem ták wicikiey poćiechy, tako w 
odie, Pánie moy ukrzyżowźny, 
gt Vwaž. Wielka ieft przykrość rożnych pokus, Tedne 
i Zvyčírzáia: Drugie watpliwym zofláwuia: czy 
vi "żyły nas, czy nie zvyčiezyty? a żywośćia (woiz i ufta- 
Pok IB, ży ĉie famo przykrza. Zkadże pomoc ná nie 
tf od Pana IEzufa ukrzyżowinego!  Ktoraź čie 
Wy pokufa #wyčigávtá, kiedyś lę znaydowať, przyto- 

ada przy nogách Páná IEzufa ukrzyżowanego” Bá 
ubezy s SIE zwyćiężyćby mogła | Mowzže Pánu IEzufoví 
e a nemu Nie ználazłem tákiey pomocy, wczym 


di "2 Ludžieť w oczách nafzych umieráia, źle fię w os 
náfzych, po émicrčí nie powracáia! zátymí nie powiá- 
daia 
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dzia nam: co fie to tám przy Śmierći džieie ? iakoby fię ná 
ten cZás, broníč potrzebá. W iárá nam iednak naukę o tym po 
dźi+.  Przeftrzegy naprzod: že w ten czas, bai przez cáfy 
żywot naylepfza ieft, miłość Boza, bo gdy kto (iáko mowi 
Święty Ian ) miłuię, nie mięfzka w śmierći. O toć ktoív 
#mierči fwoiey, miłuię Boga, żyć będźie na wieki. A po 
miłośći Boźcyco przy #mierči navlapízege: iakomiiość Pr“ 
ná IEZVSA ukrzyżowanego” Gorzkoć bedžie umierać? 
Smierť Pźnż IBzufowá, gorzkość tę osłodźi/ Bedžie Cię fu. 
mnienie katowáľo o grzechy popełnione? Pan IEzus ukrzy* 
żowany, ieft odkupieniem grzechow nżfzych/  Będźie G£ 
ftrafzył nájazd Czártovskí? Odpedái go, Pan tvoy u kszy 
żowźny! Więc že rzecz Pánu fwoiemu : INic znaydę ták 
wielkiego pośilenia; przy skonániu moim, iako od Giebie, 
Pźnie moy ukrzyžovány. 

A po Pánu moim ukrzyžoványm w tobie nádžieíd, pe+ 
čiechá, pomoc, Mátko Boga moiego, 

Punkt trzeći. Powińdam wam, i$ wieleich z wfchodw shihe 
cá i zachodu przyida, i ufigda z Abrábámem, i Jzśśkiem, i Jakobim, 
w Kroleśl wie- niebiefkime, 

Vważ. Zet prorokuie Pan IEzus, o nawreceniu nar 
dow ipogańftw , i oich zbawieniu. A zaś woczách trť 
ich, nie fpełniło fig to Proroctwo" | Ty fam, idźiefz © 
Chrzefčiánfiwá, z narodow, zatym i ná tobie. wypełniło fię 
tc słowo Páriskie, A czyiáž to skuteczność? tylko mg! 
twoiey, Panie moy ukrzyžovány. Zášiedlimy przez” iż 
rę 1 Abriámsm, I[záákiem, Jakobem, obyśmy z niemi zóśić 
dli, i przez zbawienie wieczne. 

Vywažá. ledność wiáry,i iedność zbawienia wiecznego 
wyra:a fig przez pomienione zdźiedzenie. O Panie, gd d 
tez ná tym #wiečie mieć iiedność fiania! A cożto 22“ 
dność ftania? Stoií lan Swięty, ftoii Bogorodźica Ru 
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Krzyżem , oby z niemi, pod Krzyéem fľač! Stat: przez 


przytomność myslí, przy Panu IEZ VSIE ukrzyžoványmu. 
W lefz Panie moy, żeć fobie, teyprzytomnośći życzę. Oby 
ftać pod Krzyżem przez męitwo, znofzac Cierpliwie, wfzy- 
fikie krzyże i utrapienia. Prędko Pźnie moy, upadam pod 
niemi! Oby ftać pod Krzyżem, dla nóśladoeśńnia, wycbri- 
żenia, w #yčiu ipoftęmpkach, Páná IEzufa ukrzyżowanego, 
Nie mśfz Panie moy, podobienftwś tego wemnie ! 

Wważ, siko Opátrznoté Boska, (právuje: 4e v“ 
Święta Kátolícka mie uftawa, ále dorad przychodza dani. 
2 víchodu i zachodu ; ták teš nie ufiáie, i nabeżenftwo do 

dna JEzula ukrzyżowanego śle ptzychodza do niego, od 
wichodu i zachodu.  Ofiáruicč Pánie moy naboźenftwś, po- 
litovánia, násládowánia, pámietliecšči: ktore tobie ukrzyę 
d0vánemu, oddźia teraz, po wfryftkim świećle śyfacy stu: 
dzy twoi, Skup mitośćiwie, 1 zkoncentruy, wízyftkte ich 
iekty, ku tobie, w fercu moim. ktorego tåka left krnabr ność, 
šechybá, tá kupi ifektow, przemozże ia. 

Rozmowa. 

Staw fię między ludźmi, do Pána IEzufa ukrzyżowa« 
dego od východu i zachodu idacymi, 4. proś fm, proś i fobie, 
Mit ość, co raz wigkfza, Páni ukrzydovánego. 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ. 
Przygotowania też. 


Punkt pierwfzy. Synowie Krolefwå beda wyrzuceni m čie. 
#0461 zewnętrzne. 


ży Vwat. Ze przez tych Synow Kroleftwś, rozumieja fię 
1041, między ktoremi, i wktoiym Krolefwie żył ná ten 
| Ff czas, 


ZÀ Trzebiey po weich Kroldih: ` | 
a" Pan IBzus Day Boże. aby to nie peźnifo Wł 
rodem nafzym! Oddal od nas Panie naiz oo ta 
rymeś skarať Izrżelczykow, i niewola. Odda $ n hei 
rania wieczne, aby narod náíz, hurmem niefze j nt paa 
pienie, Anieidziefzt Krolova Polska žb anno, 
af nam karśnia, doczefne“, i wieczne. f ; 
r ta Powiida Ewangelia Święta, ze dáva per 
ftwi, będa wyrzuceni, w Giemnośći; sle A 
niebieskiey, Bogárodšicy Panny, mála tię (podia nin 
fy wieczney, Ten prawdziwie Synem ieft Nayš Bat 
Pínny, kto let Synem: Bożym, ten z4ś ieit Synem Rai 
kto ief w tálce Božey,. á tegp 244, ktory ieft w fáíce gih 
zbawienie; nie'potgmpienie czeka! Ale podig po- 
fáskg uprośi? kto uprofzona, przyczyna rpa za Hai 
tylko ty, Krołowa franc t Przez Čie, niech mamy 
jy nâ, twolego; NE f 
m bk bie wsi te Cfemnośći zewnętrzne; zniczy 
Ogień piekielny, iáko przez Čiemnosči wnętrzne, dnie u 
fiş ślepota: na dufzy, i niepoymowanie, pimpi t 
rzeczy, do: zbawienia nałeżacych.. ask PCPR JE ži r Bogi: 
świśta, nazywa: Chryfius, á ty: Piekna iako $ ia Boni 
rodźico Pánno: Vprośże mi świśtłość u Syna fwo ego grit 
i ty maie; á naybárdžicy, w ten czás, kiedy Čiemno ZE de 
chu, zechca mnie'otaczać, A nie doświadczaizźe ty 
Ciy wnętrznych” PE (A) 
SRD briti wae twoię; nad námi Synu Boży, zaiaśnty ie 
ogźrodźico Panno. = ; 
Roi wtory: Tám będzie plócz, ś zgrzytanie zęmbowi 7 
Vważ; Ze przez płźcz. względem dufzy, inset ga 
żal i boleść ; i bedžie w piekle żal zá grzechy, ále nie p 
teszny/ Obyś teraz, zawfzeć, ále mianowicie, PRZY ge 
wiedźi, zá grzechy twoje śałowai/ tobyś nie napadi, al 
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žal wicczhy! Bedzie tám boleść z okrutňoščí mak, lub 


„tych, ktore naleśa iż Boga widźieć na wieki nie będa! lub 


tych, ia dufze ich, 4 potym i čiáťá, ogień palić bedáiel 
Pracza ludźie dla fákiego karania, albo bíčia : dopierož ka= 
ranie wieczne, pláczu wiecznego nśbówi! Nábáwi itopłaj 
czu: że nie tylko Bogá, áni twarzy Päná iEzufowey, we= 
dług čiátá, ani twarzy Nayświętfzey Panny, widźieć nie bež 
da! Prágniy fobie tego troy widzenia. A prigniefzże go”. 
„V waż. Zezgrzytánie zembow, znaczy: roz gnicwánie, 
iziiadłośz. Będźie kośdy potgmpiony, gniewał fig ná Bo: 
8%, i ná iegofprawiedliwość, że go karze ! Będźie figę gnfe< 
wał ná iego miłośierdźie, de mogło, á nie zbawiłogo/, Bge 
džie ię gniewał ná Páná IEzufa ukrzyżowanego, źe Krew ie: 
80, nie była mu skuteczna! Bedžie fię gniewał, na Nayświęś 
“(za Pannę, że mu prośba fwoia, nie dopomogti! Abyś fig 
tik nie gniewał, gnieway fię raczey ná fig, w dźien ten Sobo- 
tni, w dźień Nżyświętfzey Piany, #e iey nie miłuiefz! nie 
fanuiefz! nátáske iey fobie nie zśrabiafz! cnoty iey nie 
naśląduiefz!  Vydžieťz zgrzytánia zęmbow, deno fię ták, 

ná fiebie gnieway, á gnieway z poprawa! 
m waż. W piekle będzie płacz, i zgrzyránie zembowž 
e w niebie będźie wefele, z widzenia i mifowinia Bogi:z 
widzenia i miłowania Páná IEzufa według natury iego ludz« 
'€y, Przyczyni fię tego przypadkowego wefela, se bediie: 
fa vidžielí, Matkę Bogá náfzegoš Oby čig widżieć! Ze 
tá milowáč wiecznie bedziemy, ona nás, Aletu niświećie, 
å fig miłość zśczynać ma! A z2áczetáá fe? Bedžie fie Čie. 
nz INayświętfza Pánná, że będźie miała počieche 1 dufz 
afzych. A my fię ćiefzyć bedžiemy : že ioná nám bedžie 

Počiecha wieczna! 

bi Miłuy nas Bogárodžico Pánno, á4 ná wieki; my też čie: 
miłować prźgniemy, śż ná wieki ! 
Kf a A Punkt 
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Pink trzej, Rzeki Pan IEzus Rotmiftrzowi, 4424 
idloś uwierzył, niechéi kę flśnie. Oby wypełniło fię słowo te 
twoie Pánie, í ná nas! uwierzyliśmy, śeś Pánie nágotovať 
. Kroleftwo niebieskie tym, ktorzy wiárg twoię vyznaváli, 
Ziebię mifuia. Oby fige nam ták fiało/ Ták rozumiemy: 
że kto Matkę twoig Panie náíz, kocha, nie zginie: Niech 
fię nam tak ftónie! Nie teden, choć iźleżył, uCiekśiac fię 


do Playświętfzy Panny, przez iey przyczynę, wybrnały 


Obyśmy przez tey przyczynę, i dobrze żyli, i do niebś fię 
doftali ! : 

Vważ. Ze nfe tylko w rzeczách wiecznych, mamy fo! 
bie życzyć, żeby (ig nam ták táto iżko wierzemy, ślei% 
rzeczach doczelnych, i potrzebach duchownych, tego #yčía: 


Przypomniy fobie tákie potrzeby twoie duchowne. Pizy” 


pomniy fobie f potrzeby twoie doczefne. Staw fig myśla 
rzed Bogórodźie Penne  Przefoś iey te potrzeby, Proś 
byś ten glos iey, rzecza uslyfzat: lakoś uwierzył, niech 
Ti fie Rinie: i 
Vwaa Skutek słow Pinś IEzufowych. 7 ozdrowisł fugi 
#tyže godźiny, Poki ten sługa chorawał, to Rotmifirz mowil: 
Stugi mcy leży, kle kiedy tuż czdrowiwa, nie nazyws 60 
Ewangelia sluga iego, żle tylko sługa: sakoby go iub nie’ 
fáko 1 fam Pan IEzus zá siugę miat, bo presbá zá nim od 
tego Rotaiftrza uczyniona, fprawiła, te go Pan IBzus, 1 
sługę fwoicgo niefako przviať. Przyczyń fię icy zá mna Bogt 
rodźico Pánno, ś Pan IEzus przýfmie mię, tá stugę fwoić* 
go. Izślti fa, nie prágne, ábym ná dufzy ozdrowfał s kto” 
mi to ozdrowienie przynieśie? chybź przyczyni twoiś, 4 


Paná (Erula, Bogárodžico Paano! Proś (obie o nie, gorac0" 


Rozmowa. 
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8 Rozmyslánie ná Niedzielę 

ďufzy moley, ták wiele rázy“ uzdroviona nie bytá r A kiedyś 
przvídšie frczęśliwa godśinó, śe ozdrowicie, cen sťugá Il 
ZYSA  MARYIC 


ROZMY SLANIE — 
NA NIEDZIELĘ CZWARTA PO TRZECH KROLACW, 
Przygotowania tež. 

Punkt pierw Przypomniy fobie modlitwę Kośćielna, 
hi Niedźielę dźiśiey(za: TBcźe, ktory wief, že my, w ták wielkich 
melefbieczeńfłwach poľožení, wedlug ludzkiey wiomnośći, nie možem 
k Rit: day ram zdromie dufe i čiálá, áby 10, co ná grzechy náke 
Uerpiemy, ZÁ črváia pomoca zmyłiężyliśwy: ! A 

„ Wważ, Pan Bog náíz, máiac fam odśiebie bytność, i 
Nie bedac, w godnośći fwojey nátury, w niczym, i od nikos 
to ukroconym, ieft też i w doskonałościach (woich nieskońw 
ZONY; zátym iemu ieff przyzwoita wfzechwiśdomość, Albo 
nieskończaność poznawania. Do tey wfzech wiadomośći Bow 
skicy należy wiadomość , ktora fignazywA: prośiego zrozms 
Mienie, ktorá BO'G uznawa rzeczy podobne, i ta wiáda- 
mośćią poznawa Bog, że ieft rzecz podobna, áby mas, tak 
Bwaltowne pokufy, bez łaski iego, zwyłięśyć mogły. Do 
leyse wfzechwiadomoćći należy, wińdomcść , ktora fię mä- 
ŁYWA midzenia', przez ktora widźi Bog, co było; co nie byłą; 
60 iet, co nie feft; co będzie, co nie będźie: : ta wiádomosčia 
Vidźj kiedy w pokufę w pádniemý, nie w padniemy; kiedy omg 
WyCięźemy, nie zwyłiężemy. | przeto mowi Kośćioł: wiefz 
i ranie, widzifz ty Panie, se wpokuf>ch tákich zwyčČívi 

ni bedžiemy, rituy naš, prośiemy. Boże tyś wfzech wie» 

AC dle nie tiyne i mnie gfupftwo, i niewiadomos(i maie ! 

anie tego fámezo dobrze nie poymufę: co moiá zá goe 
hoši ief, že číg przyimowáč mogę, A vielež tamiefzcze: 
F fg pokus- 


PITA Czwiria go trzech Krolách: 
„połetts widzift, ktore mię zwyćięzat Pánie w Nayświętfzym 
Sakrámencie ziwarty, (praw, śbym nie upadł, ? 

Wważ. O pokufach nafzych Kośćiof mowiac, názyws 
że: Tak wielkfemi niebefpieczeńftwy,by idla tey przyczyny: 
że rzeczy do námigtnosči, do grzechu, wiodące, przerázlivie, 
przenikliwie, żywo nader, poyimuiemy; á rzeczy do Bogź, 
do cnoty należace, iak przezęmgłę, właśnie iakoby fig to, 
coś śniło, bá czálem i fen wyraźliwfzy bedžie. Otoi do 
ftołu twoiego przychodzę Panie, ztażnieczułośćia, ktoš i2 
zvyčigšy“ Ty Panie, w Nayświętfzym Sikramenćie záváť 
ty! Poráchuy fie: coć fię też pofpoliłie żywicy ná pźmiędi 
wyftáwiať Poftanow co mafzczynić, ábyš te myśli w fzezeń 
gulnośći, ftračit z fercá. 

Vważ, Ná czym to ieft należaca tá ułomność ludzka! 
Między infzemt i ná tym: że dufzá nifza, złaczona z čiatem, 
tym famym, do rzeczy źiemskich, bárzo ieft naktoniona, s 
nym lię prędko zwyčiežyť dawa , ftatecznośći w opierániť 
fig, nie mafz! Ktoś to Cfało zwyćiężyc Przyiečie Ciáfá 
i Krwietwoicy Panie! Day mi w przyfztey kommunii, tc 
go skutku, dofta mpíč, 

Powtorz owe słowś: ('iśż, Chryflufiwe zbaw migi 

Punkt story, Vwaš. Ze prośi fobie, nam rśczey, K% 
Sčioť o zdrowie śle naprzod o zdrowie dufzy, dopierož o zdí 
wie čiátá, á to przeto, że zdrowie dufzy pierefze ma mit 
mieyfce, zzdrowiem tym nie może fig porownać , zdrowi” 
€iala. Przekładam ia Pánie przed toba w Nayswicsízyti 
Sakramencie záwárty , dobrá duchowne, nád dobrá Ciał 
Niechby przedemna położono, wfzyftkie bankiety świat! 
wolaibym Pánie, iedne kommunia, byleśmy ia godnie, n” 
bożnie, przyiať dat! Spodziewam (ię Pźnie; że mi dali 
Taskę, ś proízę o nie, przyięćia W iścyku, oświadczam if 
se w te, choć oRáteczna potrzebę čiálá mofego, po s 
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PAA | | Rozewilanie nå Niedźie! a 
dna: będę, iuż profzę, o Żyd ip duze, nie Ciała! ży 
ná Er piť W ie Koščiaľ, źeć zdrowie čistá, nie wfzyfikim 
fly“ płxeto ie pomaga, dle že oraz medli fię o zdrowie i dua 
ďa diať z milo$či przečíwko nam, prośi Páná Bogá, áby 
s se M a byli. Dziękuy Kośćiofowi, zá tę miłość. 
Clem Faa dať według (iżł4, łaczyt Bog, zawfze z zdro 
Ele chor g duize, Poráchuy fię: czy wizyftkim, miano» 
tiwila ch ym; żjczyfz zdrowia dobrego, czy fig w tobie nie 
Vy ge: By gdyby umśrt | 
CENAA sa zdrowie ĉiáłá, czifem fzkodźi dufzy, á= 
dług cła zat człowiek chory, wiele umartwienia, we» 
„a. tona čič muśi, gdy chotuie, i fémá cherobá, ieft 
pokig tah seo A Źwiczyfzze lig tež w umartwieniu, 
choruie(z, fzerć orobę fimę twoię, mafzże zwyczay, gdy 
m. , fzerókim nabożeńftwem i wyfokim, Panu Bo 
a ofiirówać © i s" 
lidziktni: Ponsa i: cj zdrowie Ciató, do przysługi, dufzom 
sta w ! do zabawnieyfaego trwania w modlitwie; 
fwoy leźy t” Pá pofpolićie, człowiek, wchoróbie , iák nie 
modlitwę . K amígtay na to pokig zdrów, ábyš pilnował 
częfty Et © chorobé, i głowę do'niey , odermie. Badk 
OŚ oje E Nayświętfrego Sákrámentu, bo Zá- 
žežáy tu A. będziefz mogi, do tegoprzyśść: Vcze. 
M Baraia at de krov ta 
g, > <nie moy, day mi zdrowia mojego; ná A 
winie Y, day mi zdrowia móiego, ná dobre, f ma uży» 
de ód: INayświę tízego Súkraméhci edice diri 
ye rzeći. Prośi Kośćiof, śbyśmy to, co ża grzechy 
Vase ROZ zá Boska pomoca, zwyciężyli. 
tzenie śię wać to czáfem, že Cierpiemy co, ná doświśd= 
Sony, ale bá taby Bog, przez nafze Cierpienie, byt uwief- 
> àle bardzo to rzadko, niemál to, fámym Mgczenníkom! 
zoftd=" 


nafz 


a 


44b Czamirig po trzech Krolách, E Tá 
zeftiwiono, rzadko fię to, vínnych tráfia, Alemy pofpolie 
Zie, Lierpiemy, ná ukarśnie grzechow náfzych, álbe niedo: 
skenálofčiy. Czyś ty fam nie doświśdczył tego” w grzech u: 
pódteś, á Bog eez ná čia Krzyś przepuśćił! Zyczytćibym 
fabie Pánie, cylko dla więkircy chwafy twoley, i dobrá dufz 
Čiernieť. śle i tea przyimuię krzyś, ktory mi Cierpieć każafz, 
ná grzechow moleh. ukaranie. 

Vważ. Prośi Kośćiot o wyzwolenie, mie od tych utra 
pienia, ktore Bog ná nas przepufzcza, dla cnoty, dopiero 
ela wiśry: bo tákie krzyże. fa krzyże wyborne, krzyźć freze’ 
śliwych sług Bożych; śle prośi fobie, o wyzwolenie, 0 
krzyżow, zá grzechy, przepufzczonyckh— Trffitolźć lig te% 
kiedy, właśnie, dla chwafy Bożey, Cierpieć" Nigdy faat Pá: 
nie/ Vezyň mię Panie, choć raz, śle známianičie, tókicgo 
krzysá uczęftnikiem| Pragnę Cię Panie moy przyłać, abyś 
mię takiego krzysá uczynił uczgftnikiem, Alecośmi Pint 
śpokrzyżu? ieżcii go čierplívie nie zniofę! Niechže m 
INayświętfza Kommuňta, idar tierpliwośći, przyniešís, 

Vważ. Prośl fobie Kośćioł, śbyśmy to, co zł grzech 
nafze čierpiemy, zá iego pomoca zwyćfęayli, nie tylko przeto 
że przez pomocy Božey nic nie możemy; śle i przeto: ze ch ; 
byśmy ico mogli, ábyśmy bez pomocy Božey , tego, mie 
niechčielí z 4 todla wigkízego wywyżźfzenia Páná nafzego, 
więkfzego, nas fimych poniźcnia. Badé podwyśfzony Pánic, 
táko mowi Pľalus, nád wfzyfkie niebiofa, i ná wfzyfikiej 41€ 
mi, chwatá (wolá: Prágnefie Pinie, w proch obrołić, byk 
sy byf, wynieśiosy, wywyślzony nódemfyfłko ! Bym mob 
bydź, ná dufzy moiey pofilony, á nie przez przyigčie Prie 
nayświętfzego Sákrámentu, poš le nia tego niechcę , chy 
a ręku twoich Panie, day mi go mifosčivie, 


Rozmowa zwyczayna. 
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Proś áb E zygotowanie Wtore 
/ Punkt aE a nabożnie i pożytecznie KM) WAS K 
fi zá niem U fzy. -Gdy Pan JEZUS wii lySláč mogł. 
Uważ, Že čzálon rego. wiampil zvľodž me- 
wał do Teńi nak e ftęmpuie Pan I 
nd, to kk wy UB % tę fodke: i ja wad kč 
Liny 24 ná do? w ZY Pan IEzus w todź; bo gd Mię do Roto: 
A A, zażył tego sł Vá potrzebź; á przečie Świ A E o niey 
Ff do niektorych d € wiłampił, iśkohy ná Hots A 486a 
enčie Pan IEżu ufz, wítempuie w Nayświ EE ac Ták 
„v žfzone cnosť“ Fiore fa wyfokie sy świarobi ayp Sikri 
yi gida AJ s z.4$ takie fa,<co SW erp O 
dyr h a E zní Ap nit frácutefz? Dof 
© Dalze tákie ufychái e twofś ikonwzyfac 
Štkrámeniu | A robie dad) al brian p Navávist/ejo 
Vv a goraco, zadać e" mizerne prágnienie? Oby 
„ tamp Pánie Ah Pan TEzus 1 ftempuie dáko j 
#čzy upokor 1 Umrze Syn moy. A tá ae prosiť: 
zampiť 2 niebios. : Pańskie, ktore fię Tad. Popow anie, 
*£mpuiefz ty v aby fig Rat człowiekiem O Pán! gdy 
Nayświze'zym Sákránienčie do: fe úle, 
Gg mnie dei 


242 Czwartej po trzech Krolách, | 
ze ták rzekę, wprzepásč wpadafz! Przepášť ieftem fa hiee 
godnośći: -Przepźść grzechow:  Przepaść ożięmbiośći, 
Ż ftampiteśći ty był Pánie do orchtáni, śleś tím Oycov Swię* 
tych zafłał; do piekła potęmpionych, śniś závzrzať: Coż Či 
fe ftało Panie, że ták czgíto, ni w piekło ferca moiego, V 
Nayświętf(zym Sákrámenčie wchodźilz? Zburz Panie to pie: 
kłos ferca meiego! 
Veaž: Coznáczy w dúcliovnym wyrozumieniu, tá Ťodá/ 
w ktora wftęmpuie Pan IEzust. Može: fig przez tę todź rozu. 
mieć, Čiáťo famo nafze, w ktorego wnętrznośći przychodźi 
Pan IEzus, wktorey todźi dufża: zoftaśac , żegluie po tey 
śmiertelnośći, i potym. dochodźi. portu wiecznośći, O iak 
niebefpiecznie wtodźi tey moiey, żegluiefz dufzo moiá/ Czyć 
ieno: nieprzyidźie wpaść w przepaść? Czy ieno tráfifz do 
portu: (zczeálivey: wiecznośći” Oby Panie do niego trafić. 
Paniew Nayświętfzym Sżzramenćie do mnie przychodze, 
cy kieruy dufza i Ciatem moim, śbym pogražvny nie zofiał: 
Punkt wry Co teżznaczy w duchownym wyrozumicť 
niu, to wftampienie:Pana IEzuľfowe w łodź ©“ jj 
Vwaž: Ze zniczy, iżiako łodź ,.i tego i owego prZY!: 
muie; fzczęśCie iey gdy debremu, gdy godnemu usłuży; 5 
ferce nśfze-oboiętne:iefi, przyimie do Šiebie, ito co zieg” 
i to, co dobrego ieft: Izálii ferce twoie nie takie © Czy 
ma dufz4 twoiá: to fzczęście, by wniey przebywał łan l 
zus? Mać, w tym. vyrozumieníu, że gdy przyimuiefz Naj: 
świętfzy Sakrament; rzeczywiśćie ná ten czás, w tobie € 
Pan: IBzus, śle iżkoby go nie było, gdy o niem zāpominaft: 
A nie zipominalzźeć Gdy mu fodka ta twoia, to ieft, tO 
famym , rzadźić: nie dópufzczafz!' A rzadžiťz toba Pan 
IBzust Poczniy Panie: moy. mna tzadžiť, choć od przyfziej 
Swiętey Kommunii, el, 
Vważ. Gdy Sterniká dobrego nábedžie łodź, ledu 
go 
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R salati śle fterník taki, bez porosnánia V 
fáby tE fodká przynieśie: bo bez fłerniki dobrego biaká 
Bobbań dusi? zaftinawfała, i potym utonać Tog R 
fowi, SE MR my przysługę iakakolwiek Pánu TEŻ ia 
pr úci przez to © go w INayświętfzym Sákrámenčie: b 15 
"Pai Zoja! nora 3: intencyi iego dofyć cz. lz 
Elk NI. SI ię z námi w Nayšwietízym c 
naywięk(ze dob m wígcey dobra przynośi iego BACA sē: 
aieo aAa AO W IE Robo; (pofobność ná 
«ego chcefz. A 1 pelnego politowánia, uprośić wfz ko, 
mie(z. Da gk A iefzcze więcey dáie, niżeli e rošič zh 
y mi Fanie fáske, żbym umiał fecnekčie z dio 


„de powažáč } s s P 
zac, onego zàžywač, gdy do znnie w Nayświętízym 


Fiene hi 
3, By? Pan IE > 
Waczacy.: ył Pan lEzus w ftśienca, śl i 
fię migas EE Egiptu ná wygnanie, ee KRY 
šály. chodžiť Pan mAn zzefzy, Alemu (ię i Kliažetá 
ie; bez > zus po źiemi, śle chodzi 
Wowaf. way deptał po wałach , śle i Ery A 6 No” 
ša. Aty ię EPE fpofobami Boska chatę: p SLI s 
ay ways alcnia Bogis Na 
tvítus, cyfcach sfużył zbawieniu! i 
wemu © dł czy na kożdym mieyfcu stušyfz rat» 
>. Panie a ADNE ns Pati mieyfcu o E 
morza, k oia ftawiam fig ná tych mieyfcá 
ieżeli acii T ty A ok ale Syn cia wę wielbię; a 
Zá to, że iuż, nie ná mieyicu chwalę Cię Panie e 
tzu, Ko + nie na iednym mi c, oháruíce 
> Kommunia fig dza? ce zadne > oltas 


Punkt trzećj 
K źrzećł, > 
Uczniomie jeg, W fzedł Pan nafz do łodźi, v fi ańniem 
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Zak „Czwartej po trzech Krolách. BR 
w:ć Vezniowie Pańfcy; Co nam potym iść ná morzeć lepieg 
inna drogę vžiať? alc widzac že tám Pan wfzedt, i oniwt 
fali. Porachuy fies czy też tyidźiefz zá dobrymi przyktá« 
dy“. Czy fe fam dźatefz O iak o wielu wicm, z wielkim nae 
bożenftwein, do Na;świętzego Sa: rámestu przy ftępuń: 
cych, '4 nie naśliduię ich. INżśladowźć nie mogę, chybá fá- 
ska twoia*wfpźrty. Day mi ia Panfe; "I 

Vwaž. W iedźiał dobrze Pan IBzus, co Vczniow zá nie 
beśpieczeńftwo potkáč miáto,ále dla satemnych rad (wośch, 
i więkfzey chwały Bożey, przepuśćit ná nich, tó niebeśpie: 
czenitwo; Przepufzczałt Pán twoy, ná liebie rożne niebć: 
fpieczeńftwa i dodufzy naležace, izalíž čie, z nichnie vf“ 
rywai“ Podśękuy mu zá to. Proś, šby tak, i na potym 
czynił. A nárábiťie ię tes ktedy Pan Bog, i ná niebefpie 
czenítwo zdrowia” Niráťiteé Pinie przez choroby, i vyť: 
wałeś mię znich mitośćiwie. Dziękuięć zato. „Obyś mię 
byť Panie nárásíť, ná niebefpieczeńftwo i zdrowia, [LC20116 
dla chwały twoiey, dlazbźwienia dufz; RR 

Vaas- Kioieft Vczniem Pónś IEzufowym ma tám 146 
kędy idźie Pan [Bius, fzedt Pan TEzusna Krzyż; A ty, Ce 
mu przed niem uliekafz K tot fig može báráiey utaić, jáko 
Bog v NayświętfRym Sźkramenćie zawarty /. Czemuż It 
i ty,.nie zagrzebief2 7 A 

Rozmowa: 

Pragnę Panie woy iść'zś toba, ktory, ábym wytrwał» 

pragnę Nayświętfzym twoim Sakramentem pośilił (1€. 
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Ná IE terek pe Niedžieli À As 
Punkt pierwizy,  Aoto mwzrtufenie wielkie, flálo kę ná morzu. 
Vwaś, Czemuli tež to, Pan IEzus, przepuść:ł tę nawet» 
ność ná Apoftołow? nať i przeto: bo Apostołowie, ryboło- 
tvem bźwiącfię, czálem tež tám na morzu v niedoskonátos£ 
Vpadáli, í ná tymre mieyfcu, przepuścił na nich, Pan Bog, 
utrapienie, aby, zá to dofyć uczynili: Bywa to: ze czifem 
Pan Bog nśfz karze tám, gdzie ludśie grzefzyłi, á zwy- 
Czżyniey, przez to karze, czymeśmy grzefzyli, O Panie ná 
iak wielu m'eyfchch, trzebaby mię: zá grzechy moie karać? 
Chwalę-£ię Panie, mituię, i przepraízam ná tych wfzyfikich 
mieyfcach, kedým Cię obraźił. lowizem. ná tych wfzyfikich, 
kędyś byť, od kogo<olwiek obráž ny! Poddaý fig ná te wfzy- 
kie karánia, ktore Bog ná Cię przepuścić umyślif. A čier. 
plivicá ie 210ši(z, gdy ie Bog, ná čie dopufzcza © Po. 
wterz sľowá Pfalmu » Ja bowiem ná bicze, £otom. te flens 
m Vas, W przepufzczeniu tey návátnoáči, mogł mieć 
Pan Bog nafz, i tę przyczynę: is Apóftołowie, kochali fe 
W morzu: nim lręradźi bawili, ich poźgwienie , dochod, mo- 
rze było, i [nač, chcac im morze « brzydźić , dopu£čit tey 
„ Fotachuy fię:'ieścliś tego famego nie došwiád. 


Návätnoáci 
Czył ná fobie, iż Bog; to faino; co éig od Boga odvodžita, 
Obrzýd£iit čí. Džígkuý mu zá to,“ A iereli nie obrzydźił, - 
Proś fobię o té fáskg. Poráchuy fię: w ci ymbys tego obrzye 


-eniai (zczegulnie potrzebował. Twarzy Pana IBzufa ze. 
plwina, obrzydź mi wfzyftkę śsiśtówość. 
waż. Wefzli zá PźznemIEzufen Vcz.niovie, á weru- 
[ženie wielkie fiało fig ná morzu; boć tak bywa: ludźie a 
Zna iS zá Pánem [Ezafem, że naftampią przefzkody , 
Przećiwno$ći wielkie. Nie uznałżeś i (am tego” Odwać 
lg, by iz naywiękfzemi przefzkodźmi, Panu Bogu twcia» 
Mu stužyč. A mafzźe i teraz iakie? nie odrywiiaż” čí 
d. Päná IEZVSAS i 
Gg3 O Pi- 


AO Czwartej po trzech Krolach, 

O Pźnieieno mig twoiá fáská niech nie opufzeza, prze: 
fakody nie máfz, ktoraby mię , od słuaby twoiey , oderwść 
„miała. 

Punkt zptory, Nważ. W duchownym wyrozumieniu, 
co iefzcze znaczy to wrzufzenie morzá“ Przez morze 10 
zumie fię świżt, ktory fęwfzyftek na Pana IBzufa i Ucznić 
iego, a po Vezniách iego, ná wfzyftko Chrześćiśńftwo obu: 
rzył; i trwała taburza známieníčicy, až do Konftantym 
Wielkiego. Pochwal Opźtrzność Boska, zá toiey cudovne 
2xzadzenie. MogtChryftus fprawić, áby cáty świat z poko 
iem, zsadośćia, wiarę diego przyiał, niechčiať aby był 
przyjęta, tylko przez Krew i Meczenítwá! Pochwalát 2 
to rozrzadzenie, Bogi. Dźiękuy zátáske Męczeńftwś di 
na pierwfzemu Chrześciańftwu. Coá rozumiefz: gdyby” 
był ná ten czás żył, czy byłbyś między Męczenniki pocty 
tany? Cierp przynamniey teraz, co Bog przepuści, 4 todla 
miłośći Pana iEzufa Vkrzyzowinego. y! 

Vważ. Przepuśćił Pan Rog nafz,towzrufzenie morti 
4 to dla więkfzey chwały Botey: áby moc Boska była widźił: 
ná, i morzu rozkżzuiaca. dzaliś tego nie doświadczył, (14 
Oyczyžnie tvoity, ktora okrywáfy waty wofen rożnych! 
prawie tonetá! á z tego wfzyftkiego wyzwolił ia Pan. PR 
aby i teraźnieyfze, i ktore nápotym przyida náváťnosťl,! 
to były, aby byto imig Boskie uwielbione, Niech ták pr 
nie moy bedžie. 

Vważ, Przepufzcza iefzcze Pan, niwatnośći 10416? 
to przeto, byśmy go, o pomoc áadálí , prošilí, Powtoť! 
słowa Kościelne: B O Z € náká mcieczko, i mocy. Poráchll 
fig, co ćię teraz trapia zá nedze doczeíne“ A učiekaťi? 
fc, wnich do Bogá“ Poráchuy fig i w fzczegulnieyfzych A 
kich twoich, do difze nalesacych ngdzách,.lákož it ©. 
Pánu IBzufowi, i Matce iego, zálecaíz “ Zginałęm A 
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Nå torek po Niedźieli ža 
itželi według tego, iako fig ia do Ciebie udawam, z nich mię 
wyzwalać zechceíz. Dila chwafy imienia twego, wybaw 
mig zních Pánie, 

Niech fig ná mnie, o tobie Panie, peľní słowo Píalmu: 

Ibowiem ná prawicy moiey ieft, ábym nie był vzrufzony,: 

Punkt trzeć Tak to było wzrufzenie wielkiená mo, 
[ZU, iż iáko mowi Swięta Ewangelia: W ály łodź okrywóly , to 
ef; iuź blisko utônienia, tozbićia' fię na morzu, było. 

„ Vważć Co'tó'żnaczy, w duchownym'wyrozumieniu: 
iż wały łodź okrywáty? Znaczy: že beda czafem pokufy 
(lężkie, juž prawie bliskie grzechu śmiertelnego, i utoniea 
na w grzechu,.4 potym, iśćia na dno złey wiecznośći ; 4 
tn Bog, pržečie nie dopuśći, oftatećcznie dofłatecznie, ná 
$rzech zezwolić.. lezełi bę i tobie, to, kiedy tráfiľo, maíz 
ASO, Pánu Bógu podźiękować, O Panie, day mi czás fzczę- 
Wy abym by “i w naywiękfzych pokufaeh, nayżywfzych, 
dż, śni powizednim grzechem Ciebie nie obréžiť,  Modí“ 
„£ za tych, á zferca, co to wały pokus; iuź łodź fumnienia“ 
Ch okrýwáig: 

„Vważ. Gdy wały łodź tę okrywáty , myślili fobie A pô: 
fiotovie już bliska śuierć! ledwośmy od niey ná pálec! 1 
boręcey fie, do Pínš Boga udawáli, Prôš fobie o choróbę, - 
toby čie to,. áž do forty Śmierći przýprowádžita, ieżelić to,. 
Misé, ná zbawienie: Pámietaťzše ná Śmierćł Lecz tvoje 
Jž już umieranie, nie miałoby čie ták z Panem Bogiem two: 
M ziączyć , iáko pamiętanie na śmierć Pana iEzufa Vkrzy- 
"vanego; A pamiętafize ná tor“ A pómagafzći to“ 

k „pał. Snać między innemi przyczýnámi, tę fodkę o- 

I Twały wały, ze nośifa ludaíza, iuż krádnacego, iuz Panu 

zufowi niechętnego; i dla złego ludafia; trapi? Bog í 

Cząiow į i sd setero Ob X ni 3 

Bop 4.“ innych. A nie wzor ge teg to tvoy? A niekarzeż 

8 drugich, ktož wie, czy í nie Oyczyznę' zá Cię: Wipo- 
mniyc” 


'Czwartey po trzech Krolśch, 
mniy“ 24 coby sfufzna, áby Bog, zá Ciebie innych karat, 
Zátuy zá to. Błagay Boga. 

i Rozmowa. 

Powtorz słowa Dawida : lam ieft ktorym zgrzefzył, í 
“i co owce fa, coż uczynili © 


ROZMYSLANIE 
NA SRZODĘ. 
Przygotowania tcż. 


poydžie ná zbawienie; bo g 
nie goraco, nie uttawicznie,o to prosiemy. y dok 
ność modlíte twoich.  lżkoż teź ocu ĉifi 
dlitwy wole śpiacegot Ocučifz gorętfza modlitwa Mr 
ťifz pokora: nie godzienem tego od Bog uprośić Out 
przyznawárac żeś godźien áby Cię tym Bog nie wysłuchśnie: 
karał, zá przefzte grzechy twoic/  Ocučiíz powzdaw? 
fig ná wola Boža! Oecučifz zierch mowiac; choć mię ty. 
nie wystuchafz Panie, przečie ia tobie służyć, čiebiť mó 
łowić, zafáska twoia bedę, $ ( 
Uwaž+ Spi Pan 1Bzus, kiedy ná nas, Gięfzkie pok] 
przepufzcza, á czâfem icdná od drugley gorfza będzie! 
tylko nie dopufzcza, #ebvámy £iefiko upádli, O panie 
jako ty, ták częfło, u mnie aafyp'afi! Proś ża tych, CO y 
podobnych pokufach zoftdia. Porichuy fe: czy fe fam 
nie, okśziy nie uchodzac, poczatkom fig nie fprzećlwiśćł! 
czy hę fam mowię, w nie nie vdájeíz © i 
£ V wa 


y wari 


Ná Srzodg po Needžieli s49 

Vwań Spi Pan IBzus w dufzách nśfzych, kiedy choč- 
či fig wCnotách cwiczemy, ale tak ośiembie, ták niedoe 
skonále , źe nie ma ná eo Pan IEzuswtyzrzeć, nie ma ná co, 
okiem fwoim rzułić, Praebieś tu, co fzc1egulnieyfze, dniž 
twego zabźwy, ofadź; Czy godne fa oká Páná [Bzufowego? A 
także, te právy, Swię£i Boży ezyniłi” A nie mafzże od Bogá 
oświecenia, niemafzaa kogo porád#iť fig, abyć podał fpofob, 
iiko ie lepley odprawowść?  Vaaay żeć fię wfaśnie , da: 
brym byd4 nie chce! 

Oeuć fie dobry IBZV, v fereu moim, obudź fig milo- 
Sivic, 4 pozna to dufzá motá. 

Punkt wtory. F przysampili ku niemy Uczniowie iegoš 

waś. Zeprzyftampienie to Vezniow, ku Pánu IGzu- 
fovi, uczy nas; abyśmy ná Páná nafzego, gdy nam śle, mo» 
dlac fig, wołśli, onego orátunek prośili. Izaliá nie máfz 
Oyczyzny twoisy niebefpieczeńftw, modlifz4e fig zá nie goa 
taco? Gdy ná Cię potrzeba twoiá duchowna náftampi, mafz- 
žE teś pofpoliCie, chęć wiekfza modlenia fig" Czwiczenia 
fig w dobrych uczynkich* Czy nie opufzczafz, do wízy- 
lego dobrego, ręku?  Zľyznák opufzczść w ten czás mo- 
litwę; bo famá, w ten czść; pofpolićie zbawia. 

Vwąe. Czifem fam Pan Bog náfz, do nas fig ma: kiedy 
Nam dáje słodkość nabożeńftwa; czáfem teź my, z tymi Vcz- 
ke mi przyftęmpować mamy do 1Ezufa, i choć ofchłość 
ef wielka, roztárgi choćiayże nie dobrowolne, śle nátár- 
RAT to w ten czas, modlić fig, od zvyczávnego nabožen« 

WA nie uítaváč, i Owfzem przyczyniać go fobie, ieft to, 
„mi Vezniámi, przyftempowić do Pána IEzufa. A y 
Píchľosčiáh twoich fáki“ Wzdyč ty to Bogu, do Ciebie 
i lacemu fię, wrota závieraí2 fam fię nicgodnym czyniac, 
te e. Cię Bog, dźrem modlitwy obdarzył.  Porśchuy fig! coć 
pPrzefzkadza do dobrey modlitwy 7 
H h Yea? 


M Czwartej po trzeb Kvoláthi 

Vyať. Gdy Apoftołom złe, gdy blifcy iuż fa zguby, tó 
fc oni do Píná iBzufa przybliżata; nam ná naukę; kiedyć 
Zigżko ná dufzy, Ćwicz fig w przytomnośći Pańskiey, miás 
moeićie Przyftęmpuy, przytulay fig, przykliiay, do nog, Pá, 
nálEzufá ukrzy£ovánego. A bityź gośćiniec, dufzy two: 
iey, ieft, do nog Páná IBzufa Vkrzyźowśnego * Nie tylko 
Pánie moy pragnę uczęfaczać do nich, ale £ uftawicznym, 
przy nich bydž. 

Vpomniy fig stowámi Pfalmu: Daleko od grzefznych 
zbawienie; grzefznym nie będźiefz, pokufa Cię nie zwycię* 
ży, tylko fig myśla i fercem, do nog Zbóawićielś twego; 
przybližay: | 

Punkt tizečí. J obudili go. - 

Vwaž. Mogli fobie pomyślić Vczniowłe Páňícy: Śzkoł 
di turbováč Pana IEzufa, niech figę wyśpi, niech iię vyvciá! 
fuie, uráži fię, że mu fen przerwiemy, nie mowili tego: bo 
wiedžicli i doświadczyli, iáko Pan IEzus, chętliwy byt, doi 
brze im uczynić, i że wczśsiego naywiękfzy byť, dogodžiť 
Vezniom. Poráchuy fię: ezy ty nie barźiey wcafu fwe: 
go przeftrzegatz Czy chętliwyś w wygodzeniu bliźnieć 
mu, miżnewićie, do ducha należacym. Giotow żeś mie do" 
ieść, nie do/pać, zdrowia, vczátu, nadtraćić, ba i znifzczyć 
go, gdyby tego więkfza chwała Bosa, usługa bliśnich rozu” 
mna, miánovíčie duchowna, vyčiapátá? 

Vwaź, Gdyby była, wyfoka i doskonáťa viátá, w Ver“ 
niách, mogliby byli fobie pomysliť: choć Pan špi,wie 0904 
co fię známi dšieje , nic mniey fpłacy , iako i ocuconY >“ 
mae ftarante ma, źle stába icfzcze wiśra, przy tym niebešpiť“ 
czeńftwo przywiodło ích, áby, ocučili Páné: 1 to mogi! 
bydź przemysł duchowny: o rzeczy decztíne, miánovičiť, 
do číebie naležace, nie przykrzyč fig Pánu Bogu; śle nay“ 
więkfze fláráníc mieć, śbyś Bogu služyť, onego miłowali 
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Ná Czwartet po Niedái #5 
od niego, furgieltu nie wygladał, ná niego fie zpufzczał, 
Niech fa tylko Ciebie Boże moy miłuię, aty, miy piecza o 
mnie. A ieželí z urzędu, í itanu twego, malz o rzeczy doa 
celne ftźrżnie, niech pi'rwfze będźie, o dufze. A ieftże © 

U waż. Obudza tenPáná IEzufa, kto goracośćia modlitwy 
gwalt nie áko, fercu iego czyni. A uczyniłżeś go kiedy? 
Ocuca ten Panś IEzufa, ktory iniłuiełi Páná Bogi feoiego , 
Czyni to, takim nátéžániem áfcktu, że nie može nie porufzy € 

ogå. Panie moy,á miałżem kiedy to nátežánie! Zebrzę onie, 
Rozmowa. 
Powtorz stowź Pfalmu: Rozmneżyfz w dufzy moley Cnotę 


ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
Przygotowania też. 

R , Punkt pierw(zy. 7 obydźili gs mowiac: Pánie zachowaj naš 
j niemy i 


Uwaź. Ze tych famych słow, może kożdy człowiek , do; 


Pinż IEzufa w Narświęt(zym Sákrámenčie zoftżiacego, gdy 
„1 munikuie, złzyć; Panie záchoway nas, álbo (z tafinskó) 
SE nas giniemy, Panc$: toč fprawić możćfz, śbyś od nası 
zelkie zfe dufz ne, odpędźił. Odpadžše mifcśćiwie/ Paneś: 

Ra ma Cię bydź wftyd, áby człowiek, zá dufza fwoia šebrzas 
pa U Ciebie niewyproši/ żebrzęiia zá moia. Paneś: czemuż 
£ fobie, z ręku fwoich wydžieráč dafa! Bom čífie Panie ia 
4M wydrzeć čhčiaŤ, nie depufrczay mi profzę, tey fwawoli, 
Š prnoway nas, nie dáiac nam čícáko upadić, Obyfuż ani 
m i Ale i zbaw nas, przepufzcząiac nam grzechy przeľzľe, 
puť, Jem winy ikarania. Obyś Pánie i karánia iuź nie od. 
lik szał, byleś łiskaw był ná wieki, Giniemy, wgrzechy 
"R RA nowe wpadźjac, i właśnie ták śyłac: iakobyśmy nie wie- 

H h 2 džie!: 


247 Czwarteg o trzech Krolich. 

dzieli, ec to Boga obrá#i“! Giniemy i zguba wieczna, teżeli 
ty, nie zbawifr/ á będźie to między deípektámi twciemi Pá: 
nie, že ia, że či zgina, ktorzy fig ták wiele rázy, Nśyświę: 
tízym Sakrámentcm tvojím, pośilik ! 2 

Vwxsś. Zżchowinie nafze, ieft dwoiżkie: Pieťvfze 
względem tego, abyśmy bytność mieli % przynamniey nie U: 
mierili, trzebi nam tego zachowźnia, śb; śm; do pokuty przye 
fzli, Pana Bogź nżfźezo przeprośili: iw twym v yrozumie niu 
zívoľiy ná Pani twoiego: Záchoway nas, giniemy. Da; po: 
dyć, abyśmy doczekáli kommuńii, kťora nas, iuá ściśley, I 
tobz ztaczyć ma. 

Wwazż, left iefzcze drugie záchovánie, to ieft: vybávie: 
nie od ztego, i w tym wyrozumieniu mowili A poftotovíc: Zá. 
choway nas to ieft: wybaw z niebe(pieczeńftwś. Przełoś 
cu Oyczyžny twoiey, >tanu twoiego, Twoie włś(ne nicbe” 
spieczeńftwo, i zawofay: zśchoway nas,ginícmy. “a 

Staw fię przed Nayświętfzym Sakrameńtem, i povťotľ 
pomienióne słówa: zachoway nas, zbaw nas, giniemy. P 

Punkt motory V wat. Czemu to nie zá£yli innego sťovš 


Apoftotovie, áby śch był Pan IBzus vybáviť z niebešpit“ 


čzenftvá, tylko tego: Giniemy/ (ać przeto, że to słowo: Uf“ 
niemy, ieft oboiętne, mogło znaczyć, fe giniemy ná dufzy! 
miegło zniczyć, że utoniemy, á że prędki fłacny ieftChty ftus, 
w vybávieniu nás, ód ftraty dufze, od ktorey wy bawiáiat 
przydaie i dobrá doczefzne. przeto Opatrzność Boska (práv! 
fá, ábý ná Páná závwotalí: Giniemy! Niechźe iia Pánie, P% 
czawfzy od prżyfztey Svietey Kcmmuniiyurznam, #c$ pred ié 
tácny w zbawieniu dúfzy. Ging Pánie dla grzechow prze* 
fzłych bo niewiem, ieżeliś mi ie odpuśćif Gińę dla grze” 
chow terśćnieyfzych. bo fobie niť ufam, iż chociay tak zły i 
Rem, bym gorfzym nie był! Poráchuy fię; i€#cliby$,záchovaj! 
zśchoway Boże, miaf zginał, dla czegobyé tex zginać mia 
Vwa 
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X Ná Czwartek po Niedzieli Es 
, vat. Nie mowili A poftołowie: baw nas Panie, bośmy 
dla čicbie w (Zytko opuśćili. Mizerneopufzczenie! izali Bog 
Nie Zodá en, áby dla niego człowiek, świat cáfy opuścit, choć» 
Y8> w ręku nia! Nie waż fobie wielce tego,ieżciić co dla Bos 
Ba opuščii, wydał. Nie mowili Mpoftołowie : dla ćiebie to Pá. 
Nie, w tońiebefpieczeńi:wo, przyfziiśmy, gdybyśmy byli zá 
toba nie (zlí, nie przyfzłoby nam,byto; dô tego: Boć godźien 
08 chočby człowiek tyšiač yćia miał, áby fe co moment, dia 
Bogá traćił: A gotov žeé to d'à niegó uczynić? Nie mowiliA- 
poftołowie: żyiemy przy tobie :áko chcefz, kiżefz: boč wfzy- 
fikie nafze (priwiedliwoftki, pełne fa przywary! Ktore ízáli 
Ig iwsobie nie znayduia” Náucz fig: mało trzymać, právie 
Nic, o przysługach twoich, przed Bogiem. wake ŻĘ 
kaj sob I z tym nie popífováli fię Apoftoľovte: zachoway 
z, 4 my bedziemy, zá táska twoia, około twoicy Świgtcy Bs 
*ngelii, pracowali: boć Bog, z kániení, uczyni fobie Synow 
5% rahamowych. I nie prácúiefz dla Bogá, śbyć prácovať, 
> pracowałbyśśśkoś powinien, dopieroś iak Bog gódźien.! 
Nie mowili A poftółowie: oddamyč to Panie, umrzemy 24 Bó 
GSiA twoię, wiedzac: śe to nie tylko ieft dar Boży, ále í 
częśCie ktore nie koźdego potká, Wiem Pźnie żeń go ia 
S Bodžien, wiem że mig nie potka., YE Fé 
ig Volam ná čie Pánie moy w Nayswietíčym Sákrámenčie 
fe. SY, nie tylko temi słowy Apofolskicthi: Zbaw mig bo gt 
R ale radbym iefzcze i to przyłożył słowo: Z biw mię; bo Eí- 
R * Pragnę, iefzeze Cię w Nayświgtfzym Sakrataenćie przy- 
© ciáfem fię twoim poŚilić, żza fię iu polepíze. 
pi Poaki erzéći,  J rzeklim Pán JEZUS: Céemuitie boiśśli. 
 Małomierni, i 
śle; zał | W czymbyć tež mogł Pan 1Bžus zadźć, żeś bofá: 
iR 036 iw y$: bo zaraz pokuśie uftampilz! A dawnošeš 
tampit? Boiážliv y$: bo Cię napada taka myśl: ius fię ia 
TI h 3 bie 


gwiętfzym Sakramencie iey naywyzż(fże i nieskofiezcne dobro 
| inászeje 
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i „Ná Piatek po. Niedżieli + ipf 
inãczeybyé go miłował! á twoie feree, miłośćie fie Bofa, w teni ` 
Czds nie rozgorywa! ledwie tám błyśnie iskierka iedná, milos 
Śći Botey! Ták fig właśnie w fercu moim dziecie, 
| Rozmowa. 

Niech iuż też Panie moy prawda będźie: ścm fię poprawft. 
Powtorz słowa Píálmu: sługa twoy ieftem ia, day mi rozum, 
albo wyrozumienie,ábym fig nauczył świadectw twoich. 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK. 
Przygotowania też: 
Punkt pieríwzy. Tedy ham Pozkażał wiźtroM, 
waż. Pan náíz Vkrzyżowźny nie wfławfzy ale iefźcze 
brzybitym bywfzy ná Krzyżu, teskazał wiatróm, co nas do 
Piekta zadymóły, i môrzu bezdenných mak, aby wy branym ie- 
BO, nie (zkodźiły! O Páňie, wielkażia ná dufzy moiey, czuię 
CĘStość ( (zkodę, fozkaż imifośćiwie, aby to wfzyftko uftáto. 
taw fie przed Panem IBzufem Vkrzyšoványm, z vízyftkiemi 
Pokufami twemi, á nábozňie zawołay,aby Pan rozkazał, wfzy- 
‘emu temu učiízyé: Boć Panie, dotad, nie uznávam, ác$ 
M rozkazał, zakazał, mnie fzkodźić: 
Vważ. Moga fig pomieńione słowśi ták ftofowść: złożce 
R Pan z Krzyża, potym i Zmartwychwftał, i zakara! wia. 
TOM i morzu; bo Chryftuś zmartwychwftaiacy, (už nie ua 
NACZ Śmierć mu iuż więcey pánowáč nie bedáie. Z mata 
q.ychwfta vízy rozkázať wiátrom i morzu, kiedy po rrzechi 
St lat, niemal, prześlądowania, wálae ná cały Kościot, uftże “ 
g Meezenftvá, ktorego rozkazania, i ty skutku zażywafz, ` 
Was Bogu, w pokoiu Kośćiofi povízechnym, względem 
te My. Dźiękuy Pánu IEzufowi, zá to rozkazánie, Gdyby 
"TZ przyťzto prześlądowanie o wiárg, oiákby fig wiele nies 
l dosko, 
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doskoniłych €hrzcáčiánov zapierałoiey! A ty czy nie eg: 
fiampiťbys iey teź! Láska rwoia wípárty, pragnę Rie odftame 
pić, nie odítampiťbym! Ty Pánie, ktoryś wftampił ná Krzyś, 
fpoddiewam fię, nie odftampiłbyś mię, ia Ciebiel 

SNV vad. Wierzę Bogá A poftolskic, v ípomiňáč , je Pan 
Ukrzyżowiny, zmárty, i pogrzebion ieft, ale iafnemi słowy 
nie wyraza tego, co wyrażą Swięta Ewangelia: iż Pan wy: 
puśćił ducha, oddał go, oftárnie tchnał.  Dźiękuięć Pánie 
zá to. Obym byť to widšiaf, obecnym tám był. Profi 
niech ofťátní« to tote odetchnienie, wfzyfkkie wiatry poki 
i podá ygánia do ztego, oddali, odpędźi, rozvicie. „da 

Panie wiatrow pokus przy skonaniu moim naybarżiey fię 

boig, niech oftárnie odetchnienie twoie, ťozpedší ie, day mi 
ie zvyčiesyc. j - 

© 4 Punkt wtory, V wag. Czemu to Pan IEzus wftawfzy, od: 
prdži? te návaťnoščiť Naybáráiey fię tu wyraża, źe Pan wić 
wízy, to iek ocucóny, rozkazał morzu 1 viátrom, A ty ocutis 
wfzy fię, odpgdzafzze też od fiebie, wiatry rożnych fnov ; 


W/prówionyżeś w to,śbyś iżko do portu twoiegp, do nog Pat 
TEzúfa ukrzyžowánego udawał figę, Vmocni fig w tym 

Vvať. Bydź i to može, według słow Bwśngelii Święte): 
właśnie powítať Pan IEzus, ktory przed tym, $iedžiáť ín% 
drzymáizc nie cc; ná łodce. A to wftanje, znaczy: że Pan BA h 
pomoc dawał, ták jáke, widźiał go ftoiacego na prawicy LĄ 


cowskiey, Szczepan Święty, oraz, w kamionowaniu Gig(zkim) 
pomagáiacego mu, W ysłużyłeś to Pánie moy ná Krzyżu fois 
cy, aby ftaniem twcim, pomoceś ludźiom czynił. Orco i dla 0 
fzy moiey, niech powftanie Bog, i niech będa rogprofzem! 
nieprzyjaciele iego. Oby Pźnie, čiebie przy skonániu moi 
tak ftofacego na Krzyáu, ieżeli nie widźieć, to uznáť» _ a 

Vwaz. lákie tam byłozadźiwienie, gdy Pan, wian 
- Pånowánia fwoiego, dowod uczynił; burzyły (ię wały, kj 
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NA Piatek po Niedzieli > 842 
fzytfię przeftśły, biły fale, śź oraz nie blia; fzumišťy wiż4 
tty, áž nie fzumieią á oraz, á záraz, Zz kəd że! bo Chryftus doś 
pieruśieriko zakazał tego?! Vczyń i dla tego eudu, Akt 
Wiary, o prawdźiwym Boftwie Synś gate) Džiekuy Pá. 
hu IEzufowi, fe A poftofov fwoieh wysfuchaf , wybáviť! 
Džiekúy, dźiękowiniem od Apoftofow uczynionym. Dzi- 
wuy fe, ich džívowániem. Úfzánuy go, ich ufzanowaniem: 
Rozmiłuy fig go, ich rozmiłowaniem. 
` O więkfzyfz to cud u mnie, i mnie potrzebnicyfzy be. 
deie, kiedy Panie ušmierzyíz te nawśłnośći pokus moich, i 
Y fzczegulnośći, te fale myśli moich, raz do Ciebie przypłye 
Waiacyeh, drugi raz, od ćiebie, odpływaiacych, 

Punkit trzeći. Vwaž, Ze przez te wiatry, w duchownym 
Vyrozumieníu, moga fie brać pokufy, zkad inad, i zewnatrz 
Na nas nápadáface: tak iśko morze, wiátrármi wzrufzone, zkad 
inadfie, burzy, Tákie fa pokufy od czartá. Oddal ich Pánie 
Odemnie, 4 nfe oddalifzli, dayie zwyćiężyć, Takie fa pokufy. 
Od ludźi złych, lub prześlżduiacych, lubdo złego wiodacych: 

ty czy nie iefteś w takich pokufźcht Inánie Panie, pomocy 
twoiey, adam, Tákie fa pokufy od okázví do złego, i podá- 
nych fpofobnośći: A zaż ity nå nie nie napadafz ! Ktož ie 
oddali” tylko ty Panie! Kontent będę z tego oddalenia, kiedy 
nidafi fáske, áby m fig, przy nogách Vkrzyšowánego, nieus 
*nnie, co raz nabožniey, znaydował. 

Vważ. Morzu Pan [Ezus rozkazuie, w duchownym wy. 

tozumieniu ; kiedy rozkázuie wnętrznym nifzym pokufom, 
w nas famych závártym. Tákie pokufy, fa, do ata nale- 
ACE: A nie Cierpifz że ich” Takie fa pokufy od nafzych nad 
Mięcno$ći, i affektow, zá zmyślnośćia i świśtowośćia , udá. 
A wolnyżeś od tego" Nigdy fiorze zpokoyne ; 
„ Ziwfze fię rufza; táka ieft ruchiwość myśłi moich 
Po myśli ida, á i naylepfza, naykrccey trwa, 

i 
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Kucż tò morźe myśli moich uipokoić Chybaty Pinie ukržýš 
žôvány! ktoryś, nám, w myślach ufpokoieńić wysłużyt, i bo 
leśćia głowy rwoiey, Kcrona Cierniowa zkłotey. 

0 Vwaž. Po rozkaziniu Pańskim, mowi Swięta Bwíngei 
lia: F fab fig uči mie wielkie. Była tu, (iżko fię powiedźiało) 
okoliczność rego cudu, iż żaraz nie polékku, i nie iákiekol« 
wiek, śle wielkie ućifzenie było: áby był znaczńty, widomy 
cud Chryftufow, i żeby (ie prawdźiło słówoś ftáfo fię učifzé. 
nie wielkie. Atykiedyżfię też fpodźiewafz w Oyczyžnie 
twoicy ućifzenia wielkiego” Vre podóbno Panie, 8 
nie doczekam go! Ktoś wie, chyba tył á€ go i wgrobić 
doczekam, 

Kiedyż fie tež fpodźiewafz, i učifzeniá ná dufzy twoicy, 
od wfzytkich pokus? aby i na dufzy twoiey, ítálo fię učífze: 
fiie wielkie, chyba Panie. do widzenia mnie twego wnić« 
bie przypuśćifz, tam fig dopiero ftánie, ná dufży inoicy, €: 
<ifzenie wielkie. x 

Rozmovwá. 


Kedyž fig Panie moy. tymi czáfem, ód wiátrov pokuć 
moich zakryię” W ranách twoich zachoway mníc, 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTĘ. 
Przygotowania też. 


Punkt pierwfży. «A ladzie dtiwowśli fé. $ 

Vważ. Między tytułami Nayéwigtížcy Panny, feft też ten 
že lie nazywa: Matka ptzedźiwna. Winfzuy Nayświęcfzey 
Pźnnie, tego tytuta. Powtorz te słowa: Po imieniu 8Y 
twoiego, cudowne ieft imię twoie, po wfżytkiey źiemi, Bo" 


gárodžíco Panńó, Winfzuy Nayświęclzey Pannie, iż ja v 
tý 
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fym let podobna Synowi (wemu: że iako fe emu Tudzie 
dźiwowali; tákioná iet Márka przedźiwna. Inne cudá, 
fa dziwne; źle Bogárodžicá Pánná, ieft Márka przedźiwna, 
Matka, ktorey fię nad inne cuda,dźiwować potrzeba. A dźie 
wuiefzźe fig też kiedy dufz4 úeofá Bogárodžicy Pannie? Lada 
Vidoczek pobudźi fig do zádáivowánia, á Matka przedźiwna, 
wzipomnienie poydžie ! Pragnę Matko Bogá moiego, żbyś 
w myśli moiey, Matka przedźiwna byfá. 

„ Vwaz. Máia fię ludźie czemu dżiwowść w Nayświętfzey 
Pźnnie: iż oná bywfzy prawa Corka Adámá, bywfzy facze- 
tym ftworzeniem, choćiayze w Adámie wfzyśćy z grzefzyli, 
przez faskę Bo4a, zachowana byłá, od tego powfzechnego , 
tátemu (miedzy fzczeremi ludźmi) świśtu, fpolnego grzes 
chu. Nie ftaie mi wdżięcznośći, ktorabym ći Panie moy O» 
Świśdczyć miał zá tę łaskę, Mátce twoiey, od Čiebie oświśd= 
tzona. Tyś Matko Bogá moiego, i w poczęćiu twoim Nies 
pokalśna bytá, ś ia, i dorozumu przyfzedfży, iw lata w čia: 
Enawfzy, dufzy, przed Bogiem moim, czyftey, nie mam. / 

Proś dufzy moiey, przyczyna twoia, oczyfzczenie , Bo 
Btrodźico Pánno. 

wat, Ito deft máteria fzczegulna, zádáiwowšnia fię, í 
tore naturą nieznátá, rozum nigdy nie dofzedł: że Naye 
vietíza Pánná, oraz ieft prawdżiwa Mátka! iprawdźiwaPźn- 
N) Vczyń otym Aktmiáry.  Ciefż fig, z tych dwu tytutov 
A ayświętfzey Panny, w ktorych miedzy ftworzeniem rozu- 
Ni > nie tylko rownego, śle ini podobnego nie ma: že ieft: 
iepokalinie Poczęta, i źe ieft Panna i Miska, 
tn ie umiem śni Pánu Bogu mofego, zá to podśiękowić, 
tobie powinfzowść tych tytułow, Mžtko Bogź moicgo, 
nk: Świętych i wybranych Bożych wzywam, śhyśCie imíce 
R. m moim, Bogu moiemit, zá to podžígkowáli, Nayświętfzey 
“nanic, tego fzczęśćia powin(zowali. 


. 
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Punkt sptovy. Nwaž. iako słufzna, śby fig dźiwowźli 
ludžie, śe, dwie fig terzeczy; zeftiy, w Nayświętfzey Pán: 
nie: ze icft Matka Boża, i Matka grzefznych! 4 cc deroa 
śza, miedzy grzefžntmi: í twoia! ieft [Matka Boża; bo P - 
ná lEzufa porodžítá: ieft Matka grzefznych itwoia: bo ĉig; 
w lánie Swiętym, Odda? Pan JEżus, zá Syná Nayświętfzey 
Pánnie. Podobrodźieyfiw ie W Cielenia i Smisrči Syna Boźe« 
go, po dobrodźieyftwie, użyczenia nam Nayświętfzego Die 
Krómenti, po dobtodźicyftwie wlania ná dufze nólze täskt 
Bożey, í dárov nádpizyrodzonych, to ieft pierwfze: że naš 
Chryftus, oddať zá Synow, Nayświętfzey Pannie. Bošmy 
fig przez to, nowym tytułem (dźiw między dźiwami) pobrś* 
tali, z Páném IBzufem! Czegoś więcey dobry IEżu, od čle 
bie nápieráč fię mám! Kiedyś mię do tego przypuśćił; aby 
Mátká twotá, ś mnie, Matka bytá! Pozdrów Nayświęt(23 
Panng tym tyciłem: W itay Matko móia naymilfza, tyś fer 
ce moie, tyś dufzá moiń, tyś iedyne po Bogu. dobro moie 

V waż. Maia figi w tym ludźie, dśiwować Nayświętlzcy 
Pannie: Boga ták mituić, że okrom Boga, okromPáná JEzu% 
według natuży ludzkiey, wfżyfcy inni Święći; w kupę wźięć? 
ták go nić miłufż! 42 tym wízyftkám, niepiżyiaCielow Boskie 
ték goraćo kocha, to ieR grzefznikow ! Kto# w przyłśźni lu. 
dzkiey, tym fanym, gdy kogo kocha, nie maoraz w níčnav“ 
Śći, nieprżyiacfof iego" á Mátká Nayšwigtfza, mituiac BOB? 
kocha nieptzyiaćfof, bo kochi grzefznikow! Matko Boga mo: 
ego, ieźelibyś ktorego grzefznika kochać nie miała; mnieby 
kocháč nie miała! A feżeli ktorego grzefźnikć kocha fg, mo6f 
fig iztym popifać, kochafż tnhie bśrżiey! ` Oddaway dulo 
moiá zá tg mifość, mifośćiż, Mátče Boga moiego. " , ... 

Vwaňt Džiwowáč fie-potriebá i chwale Ňayévwigtíz6] 
Pánnie, ktora mà iná źićmś,f Raniebie, Zazdrośćiticy te j 
chwały Neftorius, i Marka ia Boza nazywać niechciat: ae: 
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ščioť Kátolickí, Matka ia Boża nazywa. Powtorz owe stos 
wá‘ Swięta Márya Mátko Boža, modl fię zá námi Erzefízžny-: 
iní. Zazdrośćił iey chwaty Luter i Kalwin; ktorzy iey, wzyd 
wać zákázywáli: á w wierze Kátolickicy, domu nie máf2, 
gdzieby fig tey, nie modlono! Nie opufzežámy f my Pola. 
fy, nabozeńftwź tego. Mieyté nas zá twoich, Badź nam 
rolowa Polska. Nie day fobie Kroleftwá twoiego, Tutetwu, 
eretyctwu, odízczepienftwu wydźierać, | . 
p; Dopieroż ieft (ię czemu dźiwować: chvále Nayświętfzey 
Pánny w niebie ! Nie bytem tám, wyrážié iey nie umiem, bym 
í byt, wyrażićbym niermogł/ To tylko powtarzam: Tyśieft 
thwafa, po Bogu iChryftuśie, Ieruzalem niebieskiego. Oby: 
fif tam doftáč: čiebie wičžieč, i z ferca zawołać: Tyś pos 
zanowánie, tyś cześć, ludu nafzego, — : 
„+ Punkt trzeći, o Zadźiwiw (zy fę ludźie, pytáli : Fákiž to 
NÍŽ ten, Że mó i wińtry, i sorge, [a pofłufne, l 
„.. Vwaź, Że na to pytánie: lákiž to icft ten? fufzná ode 
Powiedźieć: BOG ií człowick Chryftus IEzus! Stufzna Ode 


Powiedžie?: Syn to ieft Bogárodžicy Páhny! Vezyň o tym o- 
boygu Akt wiary. Zpytay fię dufzy twoizy, coby tes zá oda 
w iedź dáfá, Z oprtána o tym: [akia to ieft ten PaniEZYVSE 
M yliý ferce j Afekt twoy przećiwko niemu, opifuiac go. 
V waż, Gdyby čie też Preno lakaż to ieft Nayświga 
o 


tia Pánná, iakożbyś ia opíťa „Wyliy tu powtore, ferce 
i áfekt twoy , przečíwko niey. Nie przepominay názwäť 
SY: že ieft iepókalanie Poczęta, Ze ieft Panna i Mźtka, 
€ left Matka Roza. Przyday i inny tytuł, ktorym ferde- 
“niey, názyvaíz, Nayświętfza Pannę: | 
igo.) Váž, Zdáťá fig tym ludfiom rzecz podźiwienfa godna; 
s, Panu leżufowi, i wiśtry, morze, byty posłufzne; dopie- 
„og fig zádživič potrzebá, że Słowo wčielone, lozefowi i Má. 
ti, postufzne byto/ Ktoż fię nie zádumicie pokorze twofey 
113 Panie, 
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Panie. Słufzna będźie mowić: lákiž to ieft ten Pan TEzu%, če 
Bogiem bywfzy, ftworzeniu fwemu, podlezłym byt! O tako 
nas kocha, ktory, tak fie za nasupokarza! luá Panie w niebie 
tego nie czynifz, ale na micyfce poddánftw á, i podlegania, nás 
ftampíto: že wysłuchiwafz Matki twoiey, zá námi prośzacej: 
Poprośźę daiś, zá mna, Bogárodšico Pánne. 
Rozmowa. 

Iákiž ieft sługa twcy Bogárodžico Piano, to teft: la” niť 
kocham Cię iákom powinien! a ryś [ie mnie, Matka ftafa: nić 
faanuię čie iakom powinić 4 tyś icft, Matka, Boga moicgo, 


ROZMYSLANIE 
RA NIEDZIELE PJATA PO TRZECH KROLĄCH: 
Przygotowania zwyczayne. 

„ „Punk pierwjy  Przypomniy fobie modlitwę Koście!n8 
na Niedźielę dźiśicyfza. Fámilii twoiey, álbo domowych trv 
prosimy Pánie, uflámiczným miłośierdziem srzeż, áby ktora, AB 
ktorzy ná (Amcy nódźici tófki niebiefkiey w/piera kę. twoie zówić p” 
tekcya, álbo obrona, byľá zam fe obronícné, álbu byli zán fe obronie 

Vważ, lefteśmy FámiliaPáná Boga nafzegc: bo Bogi, kW 
zał nam Chryftus, Oycem nazywać, iako mamy w Pacierzw 
Oyczenafz. Rozum uczy, kto komu nie ieft Synem, to onie 
mu, nie može bydź Oycem. Izališty wediug žvčia, Syn Boży 
Iakimże (pofobem Boga zá Oyca mieć mafz/ O Panie, zóifiem 
ia nie ieft 7 F: milii twoiey, Oto čie w Przenayświętfzym: as 
kramenćie przyiać pragnę iczękać będę, wnętrzney tvo 
odpowiedzi: czy fię przyznafz do mnie? Gotowa mam wemn/$ 
odpowiedź ; ze nie godźienem bydź Synem twoim. 

Vważ. lefieśmy Fam:lia Pana IBzuľow2, bo on fg py 
fiara, áby,iežcli przez grzechK rew fig tego w nas wytempí: sk 
bo ieżeli przez niedoskonałość nafzę, z pokolenia iego (4€ i 
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fickej wynidziemy, rocn tô zńówu ponawia, wlewśiac przez 
akráment pokuty Swiętey,tó, w nas powinowśctwo, i Odna. 

wiżiac tę pokrewność, przez taiemnicę čiáťá i Krwie fwofcy, 
fen mu icf bliżfzy ktory z niem iig,przezŚwiętaKonnunia, 

Sčisleý złaczy. O ták Pźnie ia częfło fig tobie cdiegtym Cty- 

hig! Ták ożiemble żyłac, ieftem w oftátnit ftopniu pokre. 

v nosči z toba! Togotfza: fezelim kiedykolwiek, i oftśrnia 
ropie Krwie twoicy, čígízko grzelzac, ftráčiť! 

,. Vwaz. Prośi Koščiot, aby Bog, tey fwoicy Fam ili, uftá. 
Vičzným miłośierdzićr ittzest, iakoby mowił: kied;z ty Pánie 
Przeftánie(z bydź mifošietnym? nigdy! bo i nigdy nie przeftá.. 
hieíz byd£ Bogiem. W edtug tego tedy i wskuckieh, pokaź fig 
Nam bydź miłośierriym/ Strzeż nas miłośćiwie. O Panie, ś ia, 
Y wielkich fiieiidolnoščiách moich, wigcey nie pôtržebute ícno 
lákcé jet nicuftánnie miłośiernym,tak nizuftánnie,ftfže# mię? 

Pariię śbytń tego miťošicidžia twego godnym fig itat, 
Przyjąć čie pragnę; i 

Panki tory. Powiáda Kosĉioł: że fig ná famey nadziei, 
tiski niebieskiey, wWípierámy. 
i Vważ, Niť mowiKościoł: že fię ná fafce Bożey vípietamy, 
č ná nadźieitaski Bożey: bo nadzieję mainy, źeśhy fa w ta. 
Ce Božey, śle żeśmy fa włalce Boścy o tym, pewnoŚCi nie thie 
dy: Powtorź słowa Pávtá Świętego: Nikt niewie,czy miłośći, 
Szy gniewii godzien ieft. Obym Panie, te fame nadźieię, żem 
Válce twoicy ieft, niepfonna miat? Vtwierdź mię w niey Pá. 
lie, w Nayświęt(zym Sákrámenčie, do mnie przychodžačy. 
bin 2%; Zetá fáská Boža, nátyva fe nizbieska, bo ié- 
© hiebiofa, źiemię ptzewyżfziia, ták łaski Páná Bogá na. 
w. 80, wfżyftkie inne rzeczy. Staw fobie Páná iako nay- 
u gkfzćpo na świećie, i oświadczfię: Wolęłaskę twoię, nis 
Mi tka Panie moy, Boże moy. Staw fobie czťovfeká, ižka 

Imilfzego, i mów: Twoig miłość, wolę Panie moy. A 

ię 
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fig wemnie kochay, ia w tobie, więcey nie pragnę: "Taken 
fig przed toba Pánie moy oświśdczył, alem ia zmienník, pe 
wny nato ipofob znayduię: ukrzepcz mię fama bytnvšia 
tvoiz, ktora ieħ, w Nayswietízym Sákrámenčie, 

Vważ, Názywafię tá láska Boža, fáska niebieska: bo 
nas čzyní, ludżmi Níebieskiemi,. Czyni nas ludźmi niebie 
skiemi, to ieft niebá godnymi. A godźienźeś go! Czynin 
ludźmi niebieskiemi, to ie światowośćia gardzacymi, | 
gardźifzże nia! Czyni nas fáská Boża ludźmi niebieskiemi, 
ták iż w ktorych fig oná záwežmie, ták či yia, iakoby ŚJl 
Swięći, gdyby z nieba Rampilí. O dálekožem ia Pánie © 
tey doskonźłośći!- Zyle ni twoy potempiéniec. 

Panie w Nayświętfzym Sakramencie zawarty, ty matę 
z tákiego potempie úcá, możefz uczynić Synem twoim, uczyć 
miłośćiwie, ` ż dle z 

Punkt trzeći, Powiada Koščioť: że fig ná łafce Bożej 
vípieramy, ń o dd as 
Vwaž. Kiedy figowo, kto náczym wfpiera, iak tego né 

będzie, to upadnie, obáli fig, tog właśnie w nas ief: umknie 
Bog łaski, áž człowiek upada! Nie doznałześ fam tego A 
fobie: Mcwi człowiek z Swietym Piotrem: by i umrzeć ni 
zaprę fię Ciebie, nie zgrzefzę, aż on prędko mieni s10% 
W fpomina Pifmo Swięte o kiii, lafce, albo podporze chlebó 
tá podpotá mi ieft chleb Anyelski, chleb Nayświęt(ze89 zi 
krámentu, wefprzyjże mię nim Pánie 257 

V waż. Prośi Kośćiof: aby protekcya, ochrona, okryćieH 
Boskim, był uzbrojony, á przećiwko komuž“ przečívko n 
meyže fprawiedliwośći Boskicy, przećiwko nam, á stufznie, 
częfto urážoney, Broń nas mifośierdźie Pana Boga nólze$, 
przečívko Swiętey fprawiedliwośći iego/ Powtorz slov 
Pfalmu: leželi niefprawiedliwośći u pirryw:ć bedžieíz Páni 
Panie kto wytrzyma Tulę te iśnie do tey Pretek? 

cwoici: 


Táken 
ník, pe. 
>ytnoŚCIą 


eska: bo 
ni niebie 
‘gyni náš 
cymi, A 
eskícmi, 
koby śyli 
Panie od 


ty malé 
(m, uczyć 
ce Božef 
c tego nić 
p; umknie 
| tego, 1 
przeć ni 
ni sov 
LE chlebń 
{zego Sás 


woiej 


NA Pomiedžiáž: k po Niedźieli 288 
twojty, i ábym iey byt bliźifzy, pragnę číg w Nayświętfzym 
Sakrámenčie przyiać, 

Vważ. Wymawią duch zły, Panu Bogu náízemu, mos 
wiąc o lobie: Izalíš go ty nie obwátowaiŤ , i ik to pomocno 
było lobowí, že go ani niedofatek, śni choroby,śni żonź, 
ini domowi ná niego nifiępuiacy, od Bogá, odwieść nie. 
mogli. lob miaf to fzczęsćie, 4 nie kommunikovať. Day 
mi Panie kommunikuiacemu, to fzczęśćie. Mowit Swięty 
Paweł: Coś nas oddzieli od miłośći Chryftufoweyt kiedyć 
mi Panie w Nayświętfzym Sákrémenčie zawarty, te śCisłość 
miłośżi twoicy przynieśiefz? Nie rrzebá ná mię fzturmow 
lobowych, ada mnie pokufa obálí! Mam nadźicię; © od 
przyfzłey Svíctey Kommunii, fuż nie obáli, 

Rozmowa zwyczayna. 


ROZMYSIL ANIE 
NA PONIEDZIAŁEK 


Przygotowanie Pierwfze. 

Staw fobfe Pan IBzufa, powiádáiacego przypowieść, e 
człowieku śieiacym, dobre nasienie, U Móż, 5. w Reza, 8. 
Przygotowanie Wtore. 
= Proś, źbyś naukę w tey przypowieści podana, poiać, nae 
źnie i po£ytecznie, o niey rozmyślać mogł. 
} Punkt pierwfzy, Podobne ief Krokistwo nubicjkie,człowiee 

MDI. Siciácesnu dobre našiemie, ná roli fwoiey, 
i waż- Czemu nie riczey mowi Pan TEzus: że podobny 
rj Pan Bog nafz, człowiekowi Šiciacemu dobre naśienie, 
K € podobne feft Kroleftwo niebieskie, fnać i dla tego: bo 
03 to ieft Krolefiwo niebieskie, tylko Bog? kto Boga ma, 
toleftwo niebieskie ma/ Coniebo niebem czyni” Bog! i 
Przeto choc do Boga należy siać dobre našícnie, ná duizy na. 
| Kk tzey, 
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fzey, nie o Pcgu mowi Chryftuf*=wa prz: powieść, śle o Kro 
kefiwie niebieskim, ktore Big fam jeft, O iák wielka godność 
eilovieká: przyftępuiacego, Kroleftwo niebi- skie ma v fo: 
bie! Ktoż kiedy widźiał takie dwie połaczenia, Krolefiwo niei 
bieskie z taka nikczemnośćia ludzka% [Mew z prźgnienia 
Nayświętfzego Sakramentu, słowa Pacier1 4: Przyidź Kole 
ftwo twoie: Aiakoźfię tež gotuiefz na to Krełeftwo! 

V waz. Nieba ale nie Bogá, przyrownywa Chryftus dô 
człowiekź iciacegoráby pokazsť,4e nie tylko docztowiekaśie 
iacego, śle, ani do žadney, by nayznamienitfzey rzeczy, nie 
trzeba Bogá ftofować, przyrownywać,: Poráchuy fig: w jakim 
też u čiebie fzicunku Bogt Powtorz sto vá Pfalmu: Albokto 
ieft podobny tobie! O dobroči zádžívienia godna, Bog poro% 
wnania niemiiacy, do lepianki wngtrznośćy twoich idzie! 

Vważ, Ze przez: Kroletwo niebieskie, rozumieć fie 
tur może, Wiara Swięta Kśtolicka, ktora też, ni ten'człowie 
zátieva: naukę fwoię, náfercách: wiernych. Dáigkuy Pánt 
IEzufowi, že ták fzánuie Koščiot {woy woiuiacy, iž go nazy” 
wa Kroleítwem:niebieskím: Kroluy Pánie w fercach nafzych 
przez wiáre, nadźicię, i miłaść, A.Kroluiež w ferci twoim 
przez te cnoty. Chryftus? 

Wnidź Pánie w Nayświętfzym Sákrámenčie závárty, do 
dufzy: moiey, 4byś. w niey. krolować poczał, á krolelivť 
ewoiego; iuz niech: nie będźie koniec: z 

. <łumktmioryy Nwaź. coto znaczy w duchownym vyť“ 
zumieniu tośianieg Znáczy wezwanie do Wiáry S. Chrze, 
S<iańskiey, ktorzy náuká, do Kroleft» niebieskiego n 
fabia, iprowadźi. Spofabia: względem rozumu, oświeca. 
go: że Bog teft: w Troycy',- ledyny: źe ię Syn Boży wźielify 
úípráviť zbawienie nafze, przez Krzyż i Smierć (voíg: dźiele 
meść zasług. (wcich, w Swietych Sákrámentách żoftawuiać 
A pszy innych cświęceniach rozumu, í w tym nas oświeca: č 
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F Ná Poniedź śłek po Niedzieli 2 
tu nie mamy fiśtecznego miśfta, śle przyfzłego fzukámy, 
lek č Pánie zá to oświecenie, O iák dźikie žyčie pro« 
i ym ia, gdybym byt tey wiáry nie znał! Zyczę wam 
udžie niewierni, śbyśćic te wiáre uznali, Mnie i wam, áby- 
fay, według tey wiary żyli. i 
hiha „Naśienie to wiśry Swietey, fpofabia nas do Kroš 
RU a niebieskiego, i przez naukę, ktora kieruie wola nafzę e 
A cza wolą nafzę:abyśmy Boga nafzego mifowáli nadewfzy: 
tko. Ták čie Bożemoy miłuię nádevízyftko! Naucza wiárá 
gwalt fwoim namiętnośćiom czynić; bo tylko tacy gwałtownią 
K jeb Kroleftwo niebieskie. A śmiefzże mowić, že É 
RI: fobie czynifz” Naucza ta wiara: śbyfmy nieprzyia= 
Celom nafzym dobrze czynili, A wielomżźeś dobrze uczynił? 
a tá náuká: ziemskie rzeczy mieć zagnoy. A u Čícbie, 
NE. A fa zá perty” O wyfokośći nauki Chrzeštiánskiey, 
we: yśmy Swięći bylí, gdybyśmy według čícbie żyli! Po. 
ha $ słowa Pfalmu: Powiádáli mi niefprawiędliwi bźiania, 
sf e ták iako prawo twoie: boć niemifz Panie, nád náukg 
ch ry, nie mafz nič nád právo twoie. Poftánow to právo 
vd Od ktoregoš pilniey ziczniefz” Od tego, co terá« 
nieyfze okolicznośći, wyčiagáfa. 
chi PALSA Ze przez to nasienie rozumie fię natchnienie Du: 
1. i powofánie na fzczegulnieyfza słuzbę Bota, kworego 
Y iechvyči, áž on żyćie odmienia! grzechami fie brzydźi 1 
Ry Z inny! Ažon by iumrzećz4 Chryftuľa pragnie, nie- 
ták dzyi, fam fig męczy, igodnym fie mecienítwa ftšie. A 
Vi ty w ftanietwym, w ktorym Pánu Bogu stużyfz? Da- 
fi $ Bog wiele łask do tego ftanu naležacych, nie chwyćiteś 
t ad przeto, nie poftapiteś w duchu. Chčiev Panu Bo; 
kri." oieniu, ná rowe służyć, Pánie w Návšvietľzym Sá- 
.. záwárty, day mi łaskę žyčia: wedlug powołania 
Ri SE. Powtorz słowa Pfalmu: 1 Duchá prawego, odnow 
nętrznośćiach moich» K kz Punkt 


A CPiatty po: frzech Kýslích. 

<Pwnkt:trzećii Przyrownałt Pan IEzuš Kroleft vo niebie 
skie: do czľovwická, nie tylko śiciacego dobre naśienie, AlE 
íi na. roi fwoiey, 

Vważ. Ze przez przyjęcie Nayświęt(zego Sakramentu, 
éicie lie niejako na fercu nafzym Pan. IEzus, 4 ná coz? bby 
w.fercách nafzych wfzedł, i aby (ie zpełuiło co mowi Páveľ 
Święty: aby Chryftus. miefzkať w fercách náfzych- A mięs 
fzkaż” Z przykrzyłoby fięczłowiekowi, cotydźień, dopieś 
rog codáicn šiač, a požytku nie mieć; iakoż [ie nie zprzy” 
krzy Panu [Ezufowi, ziślewść figtakczęfio ná fercu twoimi 
Gferce twoie nie przyjmuiego! wzroftu u čiebie Chryfus 
nie ma/ Aza: ta przyfzła. Kommunia (zczešliwiey ná rola 
ferch mego pźdnie.. $ 

Vwaś, Kiedyś ty naprzod kommunikovať, Byłe6ći fnać 
rola Pina IBzufowa, boś żadnym fnać grzechem siniertelným, 
Piana Boga twego nieobraźił , śle przez. częfte: kommunie v 
ftateś hę ofobliwiey rola Páná IEBzafowa: KommuniKowates 
raz,raz čie uczy nítChry ftus rola (woia?K 5inunikow ate$ drugi: 
raz, drugi raz Cię uczynił rola (woja, Ták Chryftus nád toba 
utwierdzał prawo fwoie! i mialby fig iug do Ciebie kwapić 
á nápieráč Pan IEzus. A kwápiíz? á nśpierazć 

Vważ. W [zyfcyćieśmy rola.fa Boska; bo. włafnośćiż: 
do; Pana. Boga. nafzego, z wielu miar naleásmy,. otolí przeź 
grzech čigízki. wykradamy (ic Begu, à przezoftydfa msfość, 
cudzymi fie iakoś ftaiemy. Mowi BOG Synowi (woiemi s: 
Syn moy ty. jefteá“: A. moteli teg o tobie mówić: Molt 
cy rola, moińś ty dufzac: Oby tak Panie bytoi, Pôráchuj, 
fg: czy nię wykradtácé fig kiedy tak Pánu Bogu cwolemu ? 
ú, teraz czy nie mowi Bcg o tobie i drugich: A ferce i 
daleko ícft odemnie| Wiedz o tym, kto ná tym Świelie 
mie. ich. rola Bo£3, ten nie nalešý do ziemie obiecanej" 


Row 


o niebie 
enie, álé 


-amentU,, 
coz? śby 
vi Páveľ 

A migs 
A, dopieś 
e zprzy« 
I twoimi: 
zkryfus' 
ha rola 


gti fnat 
ctelny™ 
nu niť m 
|Kowafeś 
'eś drugi: 
nád tob3 
kwapić 


(nośćiż r 
li przez 
milość: 
ofemii “ 
| Moiżś 
orachuy 
olegcu ? 


erce ich. 
rie tie 4: 


ecancy" 


Roz 


Ná Wzorck ga Niełtiak 283 
p Rozmowa. 
„ Oby Pine prawdziwie mogłem mowić słowa Obie 
Bienicyi: Kochiny moy. mnie, ś ia temu» 


ROZMYSLANIE 
NA WTOREK 


Przygotowania też. 
já Punt tpferw(zy. A gdy ludźie báli, przykedł nieprzyi siel: 
Ngo; I nášial kakola miedzy pfenicę i odľedľ.j 
(pia, Sž. v Duchownym wyrozumieniu, co teź to znóczyj: 
poue ludźi” Znáczy: že fiźrfzeńfiwo Duchowne, do kto.. 
ie naleby przeftrzcgáč fumnienia drugich , nie ieft czułe. 
Povinítosči fwciey, í przeto fig ludžie po lekku pfuia, í 
bom zárabiá(a ná to, áby, ich zwiazawizy wrzucono, lee 
i p nie w ogień piekła, to w ogień czyíck, lezeli nale»: 
PE do tago śbyś miał, io dufzy drugich ftáránte. A ieft. 
tto, ZUPY w Urzędzie twoim“ A ieżeli nie należyiz de 
Eh rzadu, śnie Čienkos či, kiedy cię przefirzegaia! Nie-: 
;-YMUfza(zze nieztwora twoja, abyoćrę niedbáno, i pu- 
crono čie, éb yS niemal żyły iśko chcefz! ; 
Mnie Wat, Przez to fpinie ludśi „ moče: fig rozumieć , fii 
gr nie co ovo mowi: Nie mafz tu nic, nie ief to iefzcza ., 
zech Śmiertelny: wízák teź i drudzy ták czynia, to tśkże: 
M uckowierftwie zafypi.nie przywodzi s do (nu zíey wies. 
zdá S bo náuká fit 3, Teologyi, że tákie grzechy według : 
nia Tomafzá S. dyfponufa, fpofabiśia do grzechu Šmiertele 
ię orickuy fig: ieźcli twoie fumnienie, nie prędkie, ná 
PA vagi” Cży niemafz iékiey materyí, w ktorey fobie 
Ba tę pobłazafz. Zafianów bęod takiey obrazy. Bożey:. 
AC grzech śmiertelny iuż wę drzwiach ftoi 
Kk ;. _ Uważ,, 


27 <Piatey po trzech Kroláchi 

Vwaž. Przez to fpanie, rozumieć fię może, nie zabiegi! 
nie pokufom, zaraz z poczatku. Skáráa fię czáfem ludźie:nie 
{nogę fię oprzeć pokušie, wiarą uczy, že moácíz/ śle wieft 
czemuć fię iey trudno fprzećiwić? bo z poczatku záraz iey nik 
„odbiiafz! lzaliśtego, na dufzy :twoicy, nie doświżdczył? Od 
czafu Swietey kommunii, .porźchuy fię, czyś wczym nie wyí 
kroczyłę zkadże to było: boś fig poczatkom złego, nie zprzeć 
ćiwiał! 
V pomniy (ie słowami Piotrś S,CzuycCie, bo nie przyłaciei 
wáfz diabeł, iżko lew, kraży, fzukáiac, kogoby poźśił. 

Punkt mtory, Ktory tež to ieft nieprzviačiel Šiefacy katol? 
Słeie bies kakol, ferce od Bcgá odvrácáiac/ A twoie czy zBO+ 
giem zfaczone” Sície kakol #wiár, pychę, honory, dofiśtki 
słodzac/ A niemafzże teżtego w fercu twoim? Sieie kakol 
Liáto, rozkofz fmakuiąc/ A u Ciebie czy chydzona? S 

Vwáž, Kakol iefzcze ieft, ktory pošiewa zła polityki 
z wiarai zdrowym rozumem nie 7gadzáiaca (ie, Tåka teh 
niefzezerosč. A ty iakoś też fzczery? Tákaieft zmy$lonė 
przyjaźń. A ty nie zmyślafzże lev“ Táka ieft záčigtošť 
by i przez upokorzenie fig dokazić fwego. A w tobie nie 
mśfzże też tákiey záčietosčí“ Nie fzukafzże wfzelkić 
fpofobow , ábyś fwego dokazał © lá 

Vważ. Kžkol iefzcze feft, â nayfzkodliwfzy: przyjść 
czafem przećiwko wierze, albo i twojemu fianowi, my Ji 
A nie uwiiiiaż lie i wtobie* Odbiiafzźe ie prędko ? 
tad należy: kiedy fię poczynśia nie podobać zwyczáie rozu 
mne, od ludźi pobośaych wprowadzone, ido tad trzymane 
Takie nieupodobánie, czy fię teš nie znayduie i w tobie” 
Poftanow iść droga Oycow twoich. 

Pźnie moy,i íamĉi rola twoiá, niewiemże czy iuž we 
więcev kąkolu zášianego niecmśfz, níž pízeníce ! 
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; : Ná Srzodg po Niedšieli s77 
śle byť pośian® miedz. ) p'zenica, na cožť śby Wytempiáť, wyw 
miiżczał pízenice! A ty w pożyćiu twofm z drugiemi, czy nie 
iefteś kakol-m! czy nie iefteś'Ćrę żkim bliźnim twoim! Dawno» 
ześ kogo zafmućił, dogerzkcśći przyprówźdźił/ A nagrodźiłe 
żeś mu toť Stáráy (ie iák nayprędzey, nagrodźić. 

„„„Vwaź. Pošiany iefttenń kakcl miedzy p'zenica, aby ucho: 
dźił między nia, Izali i ty nie uchodźi(z między drugieimi? ro: 
Zumieia O tobie: že ty zyiefz wedlug fłanu twego, choć nie żyw 
ieli „Rozumieia o tobie: ź:$-ty sługa Boży, 4 tyś więźień twe. 
go Ciśla, sługa namietncśći, niewolnik biefa/ Czemuž nie žy. 
iefz, ták iáko fig pokázuiefz!: iáko. o tobie rozumícia ! 
. . Uwaz. Powiadaiefzcze Ewángelia Swięta; že ten człow 
pk nieprzyiazny, poślawfzy kakof między pfzenica i ode 
l) Odízedť > bo niecchćiat śby uznano, že to (pravká 
850. A ty zna(záe fig ná zaftrzałach czśrtowskiche  Izalíg 
Nie byť ofzukany, éz to nic, aż ono byť kakol! Prawda Pa. 
lie Powtórz słowa Pfalmi: Oświeć oczy moie Pánie, 
bym nigdy nie záfnať w šmierči: 

Rozmowa. | 

tie Oby Panie nieprzýiačieľ dufze mcicy odfzedł odemnie, $ 

,.Powrocił (ie do mnie, áž ná wieki/ śle ty Panie moy, 
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waż; Ze wprzod figę pokazała trawi, wprzod owoc 


tyniłe; tedy fig pokazał dopiero i kakoľ „boč ták bywa:: 
wprzod: 


A Piaty po trzech Krolách, A 
wprzod fig pokaźe wiárá Swięta Kátolicka, wprzod z-pogad! 
ftwa nawroca fie ludźie, i dopiero herezya Z Katolikow,u« 
czyni Heretykámi, i od oftrości nauki, ktora podźie viáráš: 
Kátolicka, namowi do fwobody, i fwawoli. Požáľuy Kros 
lew, Miafít, co z Kátolíkow z heretyczáfy. Przodkowić 
Swięći, nie tåka tám wiara, kędyśCie wy mięfzkałi! Kátolíc! 
ka wiarę wyznawśli! Załuy, że i do lndyi zśfzło here 
czctwo, nie bez fzkody wiary Károlickicy. 

Vważ. Przez to: źe pížznicá wprzod vefzľá, dopierofię 
kakol pokazał, wyraża (le, ža rák bywa: poczna 1 píervot 
ku lúdžie Pánu Bogu goraco służyć , 4a oni potym #iț 
bnieia, pokaże (ie kakol rożnych defektow, — Poráchuy fig: 
czyś i ty ná poczatku nawrocenia twoiego do stuzby Bo! 
žey, nie lepiey Panu Bogu słaźył, niż teraz” Wroč fig do 
dawney twoicy w duchu pilnośći. Poráchuý fię: w czyć 
uítapiť? A fezeliš nigdy nie był dobry, chyba mnj 
ziy, czasby fię polepfzyć! 

' Vwaź. Bywai to: wprzod bedžie człowiek Panu Bogu 
służył, w cnotách fig Ewiczył, powołaniu wemu ná słu 
Boża, dofyć czynił; az on po lekku pocznie prožney chwali 
fzukać, dobrego mniemánia o fobie zadać, chcieć, áby 
byť wrefpekćie; i toieft kakol, ktory fig dopiero pokazał 
A nieznayduież [ie teżto wtobie” Powtorz stová Pifimż*' 
Mow čie gdy wfzytkouczynićje,studzy nie potrzebni geltcómi 

Kcož sługźnie potrzebny Panie, ieścli nieia! fovíz6 
Ani sługi imienia, godźienem nie felt. 

Punktwtory. 4 przzstampinfy fładzy Gofbodar fy, rgekliM 

Wważ. Znaćći słudzy Golpodárícy , kochali fig w. : 
nu, že niechćieli, aby uymę miał, w pošytkách roli Iva 
iey. Podobnym fpofobem, kto Bogá miłuie, przeftrzeg” 
tego, śby Bog. w dufzách fzkody nie miał. A ty ile2 CH 
bie, czy przefirzegafz tego%  iDufze mófze, PZ 
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Ná Soboje to Niedżieh 27% 
Krwia Páná IEzufowa pskropiona, CiślemP. JEzufowym 
zašiana, 1 kto Páná IEzufa kocha, radby, śby ná tych dufzách 
Ale ty, o to niedbafz! 
beiná cwoiey dufzy, tik wiele figę kakclu, pokazáŤo. 
Vwaž. Gdyby ĉi studzy, kochśłifię byli w kakolu, nie. 
mieliby przećiwko niemu nienawiśći,nie obefzłoby ich było, 
3e fig kakol pokazał, "Ták i kto brzyd#i (ie grzechem,nie 
nie dba, choć drudzy grzefza. A wtobie iákie tež obrzy- 
dzenie grzechu Obchodźifz čie tež to, gdy widżifz , że 
łudźie Bogi obrazáta / "W ten czas będźiefz fię brzydźił 
grzechimi w drugich, gdy fam fobie, dla grzechow zbrzyš 
dniefz / Odčiagnatžeá kiedy kogo od grzechu” Pomogf- 
żeś komu, żby Boga (wego miłował? leželiá tego nie.do= 
kazał, mało ty Bogá (wego mituieíz ! bo wźięta to u Oy: 
tow duchownych náuká: Ten w miłośći Božey więkfzy ieft; 
ktory do miłośći Bożey, fák naywięcey ludší przywodzi. 
Vwaž. Nie dájelilí fie či słudzy od Páná fwoiego, nie 
mowili: nie náfzá to rola, nie nafzź (zkodá, źle dobro Pań. 
skie mieli, zá (woie włafne, ba i nic nie mowiac o dobro 
fwoie, tylko o Pánskie, pokazáli, że iego dobro, nád fwoie, 
przekładali, A mafzże ty tákie ferce, do Páná Boga two» 
iego, żebyś dobro Boże miał iśko fwcie, báržiey go kochał 
Miż wiąfne fwcie! Niech Pánie ná mnieprzyida wfzyftkie 
obelgi, byles Ty byf pochwalony. Niech ftráce wfzyfikie» 
© Świata przyiaźni, byle Čiebie świat cáty miłował, by ie. 
dná (nie możeli pydź ínáczey ) niewolnika dufzą. Niech 
R znifzczeię, a tobie niech (ig pełni: żeiefteś, krory iefteší 
Niechći fię Panie kania wfzclkie koláno, niebieskie ; 
Ziemskie , piekielne, á mnie niech bedžie závftydzenie 
twarzy moieys 
"Pankt trzeći, 


Powiada Swięta Bwángelia: že przy” 
wpili słudzy Goipodarfcy do Páná, iakoby wyrażdiac, nie 
LE pofpoż 


4 Fide po trzech Kreléchi ca HAD 
v mewit SĘ BRAC, 6 bok znim nie chodźili 5 j 
śiedźich, śle zá podinaokżzya, do Pana przy iampili, M 
Yachuy fię: czy u Ćiebie nie z powfzedniał Pan Bog: Mios 
diifzli fig; Gzy modlifz fig, iśko przed Bogiem? Gzy iene 
łudźiom, więkfzego pofzánowánia nie czynifz” Idźielzn 
do Ottarza Bożego. Klękafzli przed Nayświęt'zym Sakra 
mentem , czy śdżiefz, czy klękafz z powinaym refpektemis 
Nie pòfpolituy fig z Panem Bogiem twoim, Bog Bogiem 

Vwaź, Ze nie ieden z tych siug, przvítampiť do Pana, 
śle ich było wiele: bo mowi Święta Bwángelia: Przyiiamp”: 
wfzy słudzy. Niewiemże Pánie, czy nie fa fzczęśliwizymi 
Panowie tego Świśtś, do sług fwoich, niżeli ty! im kupa stua 
tobie ledwo któ! Aleč i tobie Panie, tyšiace tysiacow stuz% 
i po d#icšigékroč fto tysięcy przy tomne far Obywatele Se 
či Nieba, przyfiampcie do Tronu Tworcy wślzego, odn g 
Bčie to, choć iuź widzacemu Bogu: Że fię kakolu dofyć naro” 
dziło przez grzech ! Donieśćie i to: że kakol potencył pop 
skiey, wytęmpia pfzenicę iego. Oznšymiyčie i to: żem 
poftaremu, nędzarz w duchu, ba f co faz gorfzy. , kie 

Vwaž. Nizyváia {ig ĉi słudzy, siugami Gofpodars b 
mi, itoieft ich imię, totytwł, A učícbie, czy nay wśękiy 
fo ieft tytuł: bydź stuga Bożym? Czy fię byčiem nie barźiej 
nópierafz tego, tbyś był stuga Swiâtå; Ciała, czártá ? 

Rozmowa. p 

Poczniy ty ieno Panie moy, bydź w dufzy mofey Golpo | 
tzem,rozpoczniy w niey rzad,á i ia,choć zły, nabędę fegt A, 
tutu. żem sťugá Gofpodárskí, sťugá Gofpodarzá wieczncw” 
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Na Czwartek po Niedih 25g 

Punkt pierwfy. Riekli studzy : Panie ; zál? sy nit poliał 

brego nasienia ná roli #mojey © - 

Vwa?. Ze te albo i podobne słowa mowia Swiečí do Pás 
ha IEzufa, patrzac, 4e człowiek kommunikuiacy, nie popra: 
wuie fig, co gorfza, upada! Mowi mu Nayświętfza Pánnáž 
Pinie moy, Synu moy , ízálié ty nie poślał dobrego naśiew 
nia, Ciáfá i Krwie twoiey, ná roli twoiey, ná dufzy tey, cze« 
muž w.niey feft kakoł niedoskanśtośći, kakol grzechu? Stus 
chay wnętrznie co tež na to Pan IEzus, Nayświętfzey Pannie 
odpowie, co, wielka iet rozmyślania miterya. 

Vywaž! Mowi Anyof twoy ftroż, pierwfzy po INayświęe 
tfzey Pannie Piwon, mowi Swięty, ktorego imię nośifz, mo- 
wia Swięći tobie przyiaźnieyśi: Panie i Tworco, izalłś ty nie 
pośiał dobrego nasienia, ba naylepfzego, Ciátá uboftwicones 
go iKrwie twoiey, ná roli twofey, na dufzy, ktoras ták czg- 
fto w Nayswietízym Sákrámenčie pośilał , z kad tedy kakol 
ma, zatracenie iey, znáczaczy“ Poráchuy fie, á zabawnicś 
Koćby tež Swięći zárzučič mogli: czemu fig nie popráwuiefz$ 

Vważ. Ity fam pätrzac ná złość twoię; zprzykrzywizy 
obie tuż znia, mow: Pźnie i Gośćiu dufzy moiey tak, czę” 

yl izaliś ty nie pośiał dobrego našienia ná roli twoiey, ná 
dufzy moiey. Zkadże codźień mi więcey, kakolu przybywa? 
Błuchay Pánä twego, coć odpowie, przez fumnienie. Stáe 
ay fię poprawić to. 

O Panie w tobie famym nśdźieia poprawy moiey. 

Punkt wtory, Pytaia lig iefzcze słudzy/ z kad tedy kga 

Vważ, Ta twoich niedoskonátoščí, i upadku poczatki, 
Poczatek ieft: okáziy nieuchraniść fię. Ktochce, aby go O» 
Bień nie ugarał, umknie fię od ognia. Chcefz, śby na ćię 
Wąż nie kfzykał miń go zdáleká. Taki ty, chcefzli kakolu nie- 
Stskonałośći uść, chroń MES: Ak: ieft wiary iafnemi m 

2 w 


z6 Piaty po trzéch Kr lách, 
wy Pifmå ztwierdzony: kt kocha ní: pespieczeńńfiwo, zgini€ 
w ním. Poráchuy fig, iak daleko itroniiz od okizyi srzechuł 

Vważ, Zćp:czatek isft upadku: máte grzechy, lekce (o: 
pie ważyć; bo grzechy male, iako zgodnie nauczála Oycovie 
Duchowni, ( oczymiię iuź i przedtym mowilo y fpofobia do 
grzechu śmiertelnego, miánowičie kiedy fa zupelnie dobro- 
wolne, nie obiálováne, nie p právione. Blisko ieft drewno 
ogniá, wyfufzy fig, iuz fię śmiali, pewna, że fię ogien zaymie 
bo fię tym fpofobem, fpolabia drewno , do zapaiu ; Tak tet 
przez grzechy powfzednie,przy (pafabia fig dufzś do grzechu 
śmiertelnego, według tego, iako lig opifały. Strzefa lig ichf 

Vwaž, Ze poczatek iefi kakolw dufzę zaraźdiacego: nie 
stucháč wnętrznego natchnienia, po ktorego pogardźie , P% 
lekku fig Bog umyka, z fáskámi (wymí. Izál:$ tego ná duízy 
twciey nie doświśdczył! A terazińkoś pilny w słuchaniu te 
go natchnienia? Sa niektore łśski Boze głowne (0 ktorych lig 
igdźie indśíey mowito y ktorych kiedy fig kto nie chwyčís 
przerwie olnovánie fask Boszich przed wieki fobie nagoto” 
wónych: i z tad tácy, wpadafa potym. w zwyczáie grzefzenítý 
z ktorých, zda fig im niepodobna, wywikłać fie. Poráchuý 
fe z dufza twoia: feźelig w tikowy zwyczay , nie zábrnal 
Poráchuy fig: czyś itákley glowncy łaski Boscy, przez nás 
tchnienie do dobrego, nie opuščít! 

AWypuść Panie Duchśtwoiego, â będa fiworzeni, i odno" 
wifz oblicze śiemic. 

punkt trzećii 1 rzeki Gofpodarz:  Nieprzjiázny człowiek 
że nczynił, 

Vwaź tu: że i ty, mafz nieprzyilačiclá, ktory cię 
wodźi, do kakolu zátrácenia.. Taki niepržyiačíci ieft; Z 
wotku nieuwažánie , pobľasánie myślom, áfektom, peč 
wkradaiacym iig: bo z tych kárlíkov, bedžie Olbrzym, éig" 
náduízg! A ty ikoś prędki w fprzećiwianiu fię żle" ý 
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3 . Ná Piąteć po Aielżcl DF 
fkom. myśliszłych? Proś A nyctć Stroża twolego, Abyć dawa 
przelirogę a skuteczna, zebyś fię niemi ae bawił. 

„, Vważ Nieprzyjaciel twoy ieft:defzkt zwyłiężśnia fie € 
naftęmpowania né ię. A tv, iako też w tym, bchźtyrsko ío 

ie pottempuie(2%Povižda Th: ologiaSw icta: że iedenodwaśny 
uczynek, może as nábávič fátvcézií zv yczálú dobrego, by» 

my przedtym, do przečívnego grzechu , i zwyczay—mieiś 

feieźeś nábyť tych zwyczńiow, tych łatwośći w dobrym.? 

€ wfzyfikich niemal (práwách dobrych , ięfzkość czuię* 

Zkadże tov bo ná fię odwaźnie, i z zvyčísárniem i powierz- 

chovnými wnętrznym, nie naftempuiefz.  Odważ fig ná ta, 
tá łaska Bosz. Poczniy od pierwfzey okázyť. 

Vwiś. Między nićprzyfaćiofami twym, aiawnymi, dla 

(torych wiele iett w tobie kakolu niedoskonałośći, i todię lie 
€uyć może: že do Nayś więtftego Sakramentu przychodźifz, 
Nie uvažálac, w iákime$ niebefpieczeńftwie dufzy ) Byś 
$0 iuwaźal, nie przyftémpuúiefz do niego, z ťa ufnośćia, że, 
Gg i jedná tylko Swięta kommúnia, cále poprawić, odmie_ 
nić, inakfzym uczynić môže: W zbudá fig ná te dwa ákry 

przylzlcy Swiętey Kemmuaii, aj 

a Rozmowa. 

Mogę fig Pánie moy domyślić zkad Kakol mam ná due 


fry: mogę fig domyślić, co zá nieprzyiázny człowiek uczy. 


~ to; aleito wiein, ieśeli fig cokolwiek naśienia dobrego’ 


Ná du(zý moiey zawłia, tyś to Pánie moy Vkrzyżowany 
gi * niez Panie w Nayświętfzym Sakrśmencie zdwóre 
Y. Pośilif, umocniť, 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK. 
Przygotowania też. 
LIz 


Piatey po trzech Krelóth. > AR 
Pent pierw. A siudzy mu rzekli: Cheefze, apyu 
#0), | zbierzemy go Erę 
Y/waź, Przyfzedł Nikodem i lozef z Arymátyi, chga£ 
Ciało Páná IEzufowe, z Krzyża zdiač. W zbudź w dobie 
Afekt uczynienia tey ustugi Pánu IEzufowi, i mow im: Poyi 
dżiemy i zbierzemy go, złożymy go z Krzyża. Nie dałeś 
mi Pźnie fzczęśćia usiugi tey, dayże mi Panie przynamnicy 
myśla i afektem, poyść, i zebrać čie z krzyšáť A kedyž tí 
Pánie moy położę? w myśli moiey, abymo tobie uftawieznie 
myślał w fercu moim, abym ię uftáwicznie kochať. W rę: 
kich moich, wfzak cyirękom Kapłańskim piafiować fię dë: 
ieiz, bym Cię nśślądował. i 
| Mwaź, Nie czekáli či słudzy rozkazánia Pańskiego, żle 
fię fami cfirowśii, ná pożytek i usługę Pańska, Ośórniefie 
że figę tež ty, ták na.praca Panu Bogu twoiemu? miánovičie 
w rzeczách , do chwafy Bożey nalešácych , 1 pozyskań% 
duz? left wiele Krolow pogárnskich, heretyckich, pd 
pieńskich, bá i złych Kátolikow, ofiáruyže fię Panu JĘZ s 
wi: Poydžiemy i zbierzemy ich, tobie zá fáska twola, a 
żyfzczemy, Proś Páná Boga zá tych wfzyftkich, co fe go 
ia, wprafzáie, ná praca około dúíz. Sczgść Panie ukes] 
żowany, chęci ích? ZAB 
Uważ. Trzebáby i tobie famemu, ná dufzy twoicy 1 y 
zrzeć, wniść tám, iwybráč z niey kakol rožny. Jakoż g: 
chowuiefz przykazania Pańskie o miłośći Boga i bliżnich, 
Miafzli śluby, iáko je wypełniafze láko żyiefz, wediug ‘í 
mu duchowieńftwa, ná ktore čie Bog powołałę Malz 401 
twoie fzczegulne przedśięwźięćia, iákož ie pełnifał a 
Pobtogostaw mi Pánie, bym kakol myśli mowy, i uczy j 
kow, tobie fię niepodobiiacy, wykorzeniwizy, pod Km 
go twoy, wizyftko porručiť, | SZAN 
SPankt prory, Rozumiem że i Aniołowie Swięć, mitm 
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z Ná Pisek po Niedźidi Po 
čle ftťozdw te: widza: ze fig nie poprawuiemy, že ż grzechów 
V grzech brniemy, mowia.do Piná Bogá nafzego: poydžiemy, 
i zbierzemy go, będźie drugi, lepiey ná iego mieyfcu, Máieftaš 
wi twoiemu, stużył, Pofolguyćfe mi iefzcze SviečiA nyoto: 
vie, pofolguy moy Anyele ftrożu, á za fię fefzcze poprawię, 

śnie hoy ukrzyżowany, iużem fię brzydkím ftał nietylko o: 
czom twoim, ále i oczom Swiętych twoich! [už miifamemu z 
ba, i z mèmi niepráwosčišmi Ciežko/ profze tylko © odrobi« 
fg Z naymnieyfzey kropelki Kraie twoiey, wley ia Pańie ná 
dufzę moię, ák oná przed oczyma ťvými inśkfza będźie. 

Vwaž, Dopiero zśiśdtośż Duchow złych, ktoraby 
fzytkich ludzi, dźiś, wpiekle rada widžiátá, przed Máfíe. 
atem Boskim, ná grzefznego inftyguie: Poydźiemy i zbie- 
*zemy go, Gdybyś te mowy ná fig styfzał, coźb;ś teź ná 
dle odpowiedział“ Czymbyś fię ziożyłę cťobym fię udať 
čiebie Pźnie moy ukrzyżowany, wfzáke$ kilka słow ná 

„Tyżupfzemowił, przemów iefzcze i © mnie. A Boiac fig 

anie, byś mie im, oddać niechćiał, Krzyżą fię twego (era 
<emchwytam, ćiebie mituiac, i tefzcze miłufac. 

waż, Gdy wybranemu Bożemu, ¿zás íuž 6mierči przys 

čloďži ofiśruia tig fnać Patronowia Swrgći, Bogu w Troycy 

Więtey Jedynemuć Poydźiemy. í zbierzemy go z Lofzkó 

Miertelnośći iego. A bedet i ia godźien,tey wśfzey úczynnov 

‘i, Swieči moi Pitronowie” Poráchuy fig: czymich, na te ue 
ynność, fobie iednafz To famo, iżko naboźnie czynifzę 

Przybadźćie Svwieči Boży, zabieżćie Anyofowie, 

Mnkt trześi, Aon rzekł: Nie! 
waż, láko ten Gofpodarz, więcey łaski pokazuie, kas 
» choć słudzy oraz wytęmpić go chCieliztak t Pan Bog 
więkfzą čietplíwosčia , znośi złośći náfze » niżeliby 
Sili Święći, gdyby to ná nich fpu<ćit Bog. Eliafz ogniem 
12818 kanał, Piotr S, šmietčia „Anániafzá i Safirę: 4 Pan Rog 
tà 
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EPiatey po wzech Kyslách. | 
zę wiele przebacza! Tym wieleżeś tez rázy, uznał, Bog, 
tobie przebaczaiacegot Zaifteś Ty Boże. Bog, á wielom mito 
Šierny!K toż mi to mifośicrdźie wytedna!? Ty Pánie moy ukrzy+ 
zowány/ Spuščiteá głowę twołę, iuž iu konáiac, iákoby nies 

. chcac pátrzál na nieprawości nafze,Dźiękuię zá tę faskawość, 
ale rrofzę, niech z krwáwych zasług twoich, nie tylko políto» 
towania Boskiego, ale i zákochánia, godny będę. 

V waż. Ten Gofpodarz, fáskávym fię ftawił temu kako- 
lowi: tak i Pan IEzus, tobie, i innym grzefznym; A ty jako 
fig teá fawia(ż, gdy widźifz upadek bliźniego twoicgo“ Nie 
mafzże tež w tobie, furowośći bezrozugancy! Gofpodarz.nić* 
bieskí fwym fpofobe, i kakolowi przebacza; á ty,ktory chcelż, 
żebyć przebaczáno, czemu też drugim nie przebaczafz” ( 

Vwaž. Słowo to Golpedárskie: Nie. Prod Páná IEZUM 
ukrzyżowanego , kiedy przed fprawiedliwośćia Boska, bę” 
da ná Cięgrzechyinftygowiły,onś, przed Pánem IEzufe» 
aby P. IEzus mowił: Nie! ieficze godo pokuty 4 skutecznie 
wezwe. Beda naćię inftygowáty twoie niedoskonałośći, 
byćBog faski skuteczney umknať, A Ty Panie ukrzýsovány: 
mow: Nie! Przyśdźie oftátni kres życia, poftęmpki ze bę ? 
wymagały; niech idžie ná zatracenie. A ty Pánie ukriye 
żowany mow: Nie! Obym fięiia Panie tego słowa od čieb! 
nauczył. obym ná wfzytkie pokufy, namiętności, roztś8!) 
nauczył fig rzecza mowić: Nie, te 

Rozmorvá,. Mam do čícbie Pźnie mey ukrzyżowśny zje 
dno słowo przemowić: Nieieftem godien bydź nazwśnić 
Synem twoim, uczyń mię fednego z naiemnikow tvoíc p 
day mí lie kochźć, Čicbie násládowáč, dufzom dia čicbie K* 
sługowić, j 
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NA SOBOTĘ 4 
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Ná Sobotę po Niedzieli ZET 
*Punkt pierw. Daie przyczynę Gofpodarz ten czemu 
mie kazał zbierać, kakolu. <Bysście [nať zbierátac katol nie wy” 
Korzenieli, zóraz znim, i pfemiee. W duchownym wyrozumie- 
niu tak to brać fię może: będźie czá(em plzenicá , ślbo wy- 
brany Pański, zdał fig, fáko kako „zły, bá ci grzefzny, be. 
dźie czalem kákol i:ko pízenicá , to iet będźie człowiek 
dobry, A przy šmierčí pogźrdźi miłośćia Boža, popárdZi Bo- 
$'tm, otož okoygom, iakcby rość, ták czekać, káže Opá: 
trLność Boska, áž do šmierčí. O morenčie z ktorcgovíši 
Wieczność / Znieś mię Panie moy rżczey, dożyć minie day, 
byleé mnie , tylko wten czas zabraf , kiedy w fáíce twoiey 
fde! Badž opiekunka ciłego žyčia mego, ale fzczegul- 
niey , oftátniego krefu mego, Bogirodžico Pźnno. 
= Vważ. Mowi ten Goipodarz: Depuść:e obeygem pilotu rosé, 
001 w duchownym wyrorumieniu, chce Pan Bcg, áby zli, 
między dobrymi byli, i ed dobrych, przykład brali. Niewiefz.- 
4. ieścli$ dobry, źle wiefz, že drugim, dobrego przykładu nie 
diiefz / Chce fefzcze Bog aby dcbtzy, między złymi by- 
i, między infzymi przyczynami, dla tego: aby im okázya da: 
wali, do ierpliwośći, bá 1 upokorzenia, mowiac fobie w fercu: 
ośibyśmy byli, gdyby nas, łaska Boža, nietrzymała/ A 
"Zynifzže ten ákt, gdy widźifz,aibo stfyfzyfz, o upadku dru- 
gich? Czy i przez to nie możefz poznść żoś zły: bo niedrudzy 
tobie okazya €ierpienia diia , źle ty drugimi 
p; Vwaź Stowá to fa Gofpodyni niebieskiey Bogárodžicy 
‘nny, ktoremi nietylko za dobrymi, śle i zá złymi, modli 
£: Dopuść Troyco Swięta, oboygu pofpotu rość, i uprafza,d« 
Y Brzefzným, wytrwálá fprawiedliwość Boska, aż fię popra; 
e aie czáfem {práwiedliwość Boska, i icgo miłośierdźie, 
f,žefzníkow ná porgke Naysvígtízey Pannie, i čierpiíchBog, 
aa ki śmierć, z koią fwoia nie przyidźie! dopiero fig iuź iuż 
‘eráiac poprawuiąl DźigkuyNayświęcfzey Pánnie zá to pie; 
cze: 
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282 Pigtey po trz seh: Kroláci, 

ezotowán!e z ftfony dufz. Prośabyć upr šitá, żebyś nie dos! 
piero przed śmierćija, Zá grzechy: twoie pokutować, Boga: 
miiować poczať, 

Bogarodźico Panno, ieželí kto teraz kona, 4 dopiero tes 
raz do poprawj mu žýčiá, przyiść ma, dopomoż mu Bogá« 
rodźico Panno. 

Punkt wtory. Ták zporzadza Gośpodarz ten: Aby i katolowi 
wytrmóno á% do žatevá: 

Vważ, W duchownym wyrtozumieniu, przez to żniwo 
pfzenicy, znaczyć fię może: že Pan Bog nafz z čierpliwošť! 
dwoiey, choć nie feíteámy oraz doskonali, przebacza nam i 
czeka żebyśmy rofnęlf w doskonatcśći, i godni byli, źniva 
niebieskiego. Poráchuy ligę iako w niey rośniefz * Prze” 
fztego tegodniá iakoś też poftampił« Gdybyś džiš umrzeć 
miat, czy godžienbyš był w źiemi bydź żyiacych/ Mitko Bo» 
gå moiego; w cozby tež pofzły Máčierzynskie zakłady two!ć 
gdybym lig nie doftať! | g 

Vwaž, Trwa czafem grzefznikom Bog, temu kakolowi 
piekielnemu, i ná to: áby wywiodł fię Bog, tako ieft Gierpliwy> 
ták dľugo grzefznikow znofzac: lako nie chce śmierći grze” 
fznego, dle žeby fig náwročiť, i żył. Mafz'ii teraz takich Pá- 
nie naświećie: INiech im tá Cierpliwość twoiá, ná dobre vy“ 
nidźie: Wyiednywalz tę Ćierpliwość Boska, i ty Bogato" 
dźico Pinno. Niechbedazá to: błogosławione wnętrznośćł 
twoie, i pierSi, ktore karmiťy Syna: Bozego. | 

V waz. Ikakolowi i pfzenicy; {polne ieft śniwo; ták złym 
i dobrym, (polna feft śmierć! le iig. roznia: zkonśniem; GE. 
mieráia. w miłośći Božey, á či gárdza Bogiem! Zebrzę fobie © 
zę miłość twoię Panie, odtad #ž:ná wieki. Niechceč fig to fet" 
cá moiego chwytaf, ábym. ia: Ciebie: niemiał kiedy, zá tása 
uwoia miłowśić/ Sercu memu nie ufam, fáfce twoiey ufam. ,. 

O Matko, ktora figę nizywafz Matka miłośći, uproś mi 
m.miłośći, obym z miłośći, Boga moiego umárt,. Punk 
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Ná Sobote po Niedzieli: 

Punkt irzeči, rás: erd ie 

A taa ef, Słowa fa Gofpodarzá tego: Zdiertóleier. 
7waż, Przez to zebráni 

praží Przez to zebránie, wprzod kakolu, niž i 
asie i Śro że częftokroć Pan Bog ad 4 
Ri e wieku, náukaránie grzechow, z tego żwiść 
je r te ták rzekę ) Bog fobie od nich czyni, 
et nm y ích Bog 'w grzechach, z tego świata nie 
ek gniy do fercá káždego z nich mowić; A za te 
ých pr čie Bog na fad! W/yproś 
ib dys źico Panno, wfzak i onych wiele čicbie kocha 
v. twego naymilízego przeprosilí. j 
20 AO o poja go iw fnopki kw paleniu. W duchownym 
i wara T Znaczy lię: że zwiazánymi do piekia niewol- 
iw A Bo potempiericy. Iza: nie woliíz bydź w wole 
= kę e ai Izáli nie wolifz bydá przy nogach 
7 Pe "z wro niż w páfzczece fmoká piekielnego © 
m tr la, bo iuż nie będa Boga mogli, áni widźieć 
TPR Ę = na wieki. O niewolo nad niewolámi! A 
die BE, wrzuceni w ogień, ktory tak długo goreć 
iga ha Bog Bogiem będźie, to ieft na wieki! NV proś 

ŻA nyai Bogźrodźico Pánno,iskierke miłośći Bože 
Vua ca piekielne pożary wytrawi. H 
MAREA Aa o mowi iefzcze ten Gofpodarz: ©A pfenicę zgroa 
wiecznsz* "at mego. Gumno to Boskie ieft fzczęśliwa 
Są, VM wywi tu ÚLE páci i Pánu S robo 

3 I $ źica Panną 

ea er wśielone, iáko ste eta © 
oj ot iech i ia bedę (nopkiem , do tego Gumná na- 
ro tož z Svigtych nowego Teftámentu, i z tych co 
Únie CE do gumná tego, do Bogźrodźicy Pán- 
łem i ia życ Kto iey dobrodźieyftwa nie uznať. Vznaj 
ia, niechże do Ciebie, ná wiecczncść zabrany będę. > 

Mama mali, oi a R 


284, SPiatty po trzech. Krolśch. 

Rozmowa. Tulę nę pod skrzydła obrony tvoley Bor 
gźrodźico Panno, áby$. mig między twoiemi ná wizyfikę 
wieczność liczyła,. 


ROZMYSLANIE 
NA NIEDZ ELESZOSTA PO TRZECH KROLACH, 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE. 

Punkt pierwfy. Przypomniy fobie modlitwę koščielna, 
ná Niedźielę dźiśieyfia. Uźycz prosięmy mfechmocny “Bott, 4 
bytmy zaw rozumnie vozmyslátac, te rzeczy, ktore fig tebie pode: 
Gára, i mowómi mykonywali, i uezynkómi. 

V waż. O'rzecz trudna profzac Koščioť, abyśmy, 4 zk. 
wize; i iefzcze rozumnie, roftropnfe rozmyślali, udawa fig 
do Páná Bogá náfzego, ile wfrechmoenym. ieft, mowiac: V» 
życz, da“, (praw, to Wfżechmocny Boze, Boć zawfze, 110 
ftropnie rozmyślać dźieło to, W fzechmocacśći: Boskiej: 
Przyznawam Panie, że to džieľťo W(zechmocnośći gwoiej! 
Czemuż teś to Pźnie tey ręki twoiey W fzechmocney, 11% 
demna nie pokażefz, abym zawfze, a roftropnie rozmyślał! 
Przynamnicy Pánie, tę godáinke, -ná dźień day godntć: „ 
fobie rozmyślić. O ják krotki czas famemu. gotowaniu HE 
do ftołu twego dáig, niech przynamniey, ten nabožnie U 
wię/' Porśchuy fig: coć przefzkadza, do nabożźnego vor 
zmyslánia: i do Kommunii Swiętey gotowania fig. 

Vważ, - Prość fobie Kośćiof o roftropne, rozírmne 1% 
zmyślśnie, iakoby dłiac znać: bywa czáfem rozmyślanie niee 
roftropne, nierozumne. Kiedy Paffya, kiedy namiętność > 
rozumem kietowść chce, nierożumne to rozmyślanie. At 
nie daiefzże lię te uwodźfć Paffyi, lub miłośći, lub frafune 
ku, lub gniewu” Porachuy fig i w tym: choć w wfzy ftki 
myśl mafz: nie uftawiczma, o czym iednżk nayczęśćiey * 
ludzku mowiac; zawfze myślifz” Czy nie przyznaíz 
myśli, (a. bezrozumne /. Y waz 
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Rozmysślanie ná Niedžiele 
„_ Uważ, Rozumne rózmyślśnie dwoiśkie ieft : iedno TÖLU- 
mne w rzeczy famev, drugie rozumne według nafzego mnie- 
manta, ieit podległe wicelom omytkom, ofzukániom , prcśi Ko- 
Ščioť, o właśnie rozumne, takie wiaśnie w famey rzeczy ro- 


2myšlánié: Bywa'i to: źe í w rzeczach Duchownych, gfupie,. 
i nie oftrożnie fobie poftęmpuicmy. Zabiega temu Kcściot,. 


profzac ó dar roŁurgnegorozmyślania. O Panie iak wiele :nie 
ZLY, moiezdśnie, ofzukiło, omyliło! Od čiebie pokornie ze- 
rac rozumu przyidźie, Zdrzuć ťu fam fobie biędy fwoie. 

atrzalay iie (am z Śiebie. i znierozumu twoiego. A trze- 
báby to, fokrom tey, modlitwy, czefťo czynić, . 

anie w Nayświętizym Sákrámenčie závárty, tyś ieft 
Madrość nieskończona. ~ Powtarzam do: Ciebie słowa Pial- 
Aer WII FOZAWE, 

, Punkt mtoryi Prośi Kcśćiof, áby to wykońywśł. co fi 
Pánu BOGU nafzemu podoba. > A N F 
m Yważ, Naprzod fig to Panu Bogu nifzemii podoba, co 
wz rozum. naiz, áfektom nie zaślepiony, pokazufe. Porá- 

"Y lig: czy siuehafz tego: co rozum pokśzuiet Poráchuy 
€: czyć rozumu áfekt nie ślepi A w czymże pofpolićic ? 
oftánow ftrzedz fię tego oślep:enfa.- 

Bol Vważ, Nfzytko fig to podoba Panu Bogu nśfzeniu, co- 
ah nauką wiary Swiętey, w Ewangelii, i w P:świe S. 
RK my podáie. podpba fię nafzemu Panu Bogu kommu- 
w, „veta, i kto kommunikuie, czyni to (wym fpofobem., 

- Pimratke Pańska. Ale toż Pifmo S: upomina, že kto 
Pan kommunikuie fadu požywa. A nie potknatześ 
s Y ták fadow Bożych? W przyfzłey Kommunii Swiętey, 
s: a potkniefz go? Porachuy tę i winfzych náukách, 
ka y Bwángelii, czy czynifz to co fig Bogu podoba” Nie- 

Pnie firofować čig bedzie (umnienie. 
"waż, Podoba fieto Pánu Bogu nafzemu,. coć przez. 
m 3, wnętrzne- 
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286 Szosie po trzech Krolách, ; ň 
«wnętrznć nátchnienie podaje Mowi (umnienie: czemuś fię 
sto nie chcefz zwyćieężyć? Niestuchaleš go! tes nie uczynił, 
cofię Bogu podoba! Mowič fumnienie: czemuż Cię to tę" 
skno z Bogiem? Nie usłuchałeś go! teś nie uczynił co lig 
Bogu podoba! Mowić fumnienie: By dla Bogá, czemuś 
ták żyiefz, iakobyś tu wiekowść miał? Nie uważałz tego, 
to nie czyniíz, co fię Bogu podoba ! ; 
Panie moy, w tych okoliczni ščiách, to fie tobie podoba, 
"abym Čie godnie, nabożnie, nie roztargliwie, przyimował» 
day mi to wypełnić. | 
Panki trzeći, Prośi iefzcze Kośćioł, abyślny to, co fig Bo; 
gu podoba, isłowami, i uczynkami wykonywali.  / i 
Vwaž. Cotto ieft: że nie prosí Kośćioł, abyśmy imyślim 
wykonywźli to,co fig Bogu podoba.“ Snać przeto: iż inž ÁW 
ščioť prosiť, byśmy rozumnie rozmyślśli; o toć iuż myśla p 
dźiem wykonywali, to, co {ię Bogu podoba. O ťánie iako Ash 
stufzna fię fpowiádáč, anaprzod tobie: zem zgrzefzył, 4% 
zbys myślą! Porichuy fię: ktoremi <eż myślimi, naybźrśiej 
P. Bogitwegoobražafz ? Proś o uwolnienie od nich; p 
boleści głowy PanaIBzufowey, Čísrnieín skłotey. A te" 
dliiwę ftofuy do-Nayświętfzego Sakramentu. ba 
Uwaź: Prośi Koščioľ, śbyśiny. to co fig Pe Bogu podo M 
słowami wykonywali, Naprzod ftrzegac fię grzechow ięzy 
A ftrzeżefzże (ie ich“ A miałbyś (ie ftrzedz; bo ięzyk pęt 
ieft ftolicá Nayświęt(zego Sákrámentu. Druga, maíz WY, , 
nywać w słowśch, to, co fię Bogu podoba, chętliwie o ni (a 
#nych rzeczách mowiąc. A mowifz£e o nich chętliwie” © 
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Ná Poniedžiálek po Niedżieli 25 
żę wedfug niego Ten przez uczynki wykonywa, co (ie Bo. 


«tory zyie ták, aby pr 


zez nowego nágotowánia,: 


záwíze kommunikowść. A zyicizźe ták! 
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: Przygotowśnie piermfe. Staw fobie Pana IEzufa Krole. 
ftwo niebieskie, rožnymy podobie 
Mátenfá S. p Rozd. 13. - 

Frzygotowónie wiere. Prať Páná IEzufa, abyś naukę w 
č, o niey nąbożnie i po. 


tych przepo 


wieśćiąch závwárta poią 


Gytecznie rozmyślać mogł, 
Punkt pierwfzy. Podobne ies? 


ŚWCZYCZ emy 
Vwaz, 


"gledem ro 


chlebź 


i winá, nie má 


nítvy, opifuiacego. U 


Kraleftrvo" niebiefkie, źiórnu 


Przez Kroleftwo niebieskie rozumieiac Ko£čiať 
Chryftufow ná žiemi, i wiarę iego, stufzna ia przyrownść do 
Zidrną gorczycznego; bo iakó žiárno gorćzyczne, ma w fobie 
S0tycz ioftrość, ták i wiarą Swięta. left ti oftrcść wiśry 
zumu; bo naucza rżeczy wiele, ktore nie fac prze. 
wko rozumowi iednik zwyćięzśia pofętność, i przenikśnie 
"80. Naprzykład: :tákož torozuńm poymuie: že pod ofobámi 


(Z chlebá i winár |ako to rozum poymuie, * 


Że tám ieft prawdźiwie, rzetelnie, Ciało 1 Krew Páná iEzufa, 


SLyftko to ieft iâ rozum oftro 


letfzym Sikramen čie, pod ofobami 
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ebai wina, tylko ich przypadki i 


Wiry, że w 


Nayświgtfz 


| Vczyń Aktwiśry, że wINay: 


chlebá į winá, nie mśfz 
oznaczenia, uczyń Ake 


ym Sákrámenčie, ieft prawdziwie i 


TRCZy wičie, Ciało 1 Krew Páná IEzufowá: Przyimiy Panie,. 


X Poddśnftwo wiár 


„ Vwąż, 
Wizkość w 


I w ná. 


iárá: Chryflufowá,. O 


ý» Day fie nabożnie i ferdecznie pržviač, 
Ikách do obyczáiow stužaci ch, ma fwoię 


itra'to nauka, gorzka ;, 
gardzi c 


#62 Szoftey po irzech Krelách. 
gardźić rzeczami dacislacní, å miłość wfzyftkę i nádžiete, 
do rzeczy niebieskich, niewidomych przenośić! A prie- 
niostżeś tek myśli twoje” Oftra náuká, maiac ćfślo, żyćnie 
wedlug čiátá, ale ię w namietncáčiách wlzyfikich uskra- 
miáč! A żylefzźe według ducha" Oftra nauka kochać 
lie w Krzyżu, naśląduiac ukrzyżowanego: A kochalzae lg 
wnim? Ofira nauka: by i skr:tych grzechow i myśli fpo- 
wiadać figę! Czynifzże to dokładnie" Oftra nauka: nie 
tylko miłowść, śle i dobrze czynić nieptzyiačiofom! Cho 
wafzżeto” Zyi według wiźry. A 
Vważ. Rozumieiac, że przez Kroleftwo niebieskie, 
znáčzy fie famo niebo, 1 to sľuízna przyrownać do źiaraś go” 
Czycznego ; bo poki go zásťuguiemy, ma fwoie gorkośći , 
ieželi potrzeba było, áby Chryftus Čierpiať, i ták wizedł do 
chwały fwoiey, i my nie doftániemy go, chyba Cicerpiac. Co: 
Żeś kiedy zá nie ućierpiał" prágnicízže Cierpieć? 
Gotowe ferce moie Boże: gotowe ferce moie. 
Punkt story. Mowi Pan IEzus, że nasienie gorszym 
naymnieyfe ies z wfyfikiego nasienia sek 
á S lako o ťatčách fwoich, máta byfa wiat, 
w niewielu ofobách závárra, a potym, iáko tig rozprzeiize 
nítá, Dźiękuy zá to viäry S. rozízerzcnie. Proś aby + 
dźikich narodach fozkrzeviáfá fie. hoť 
Vważ, Ziárno gorczyczne z fwoia dźielnośia , €00 
máťe naybáržiey fig wydaie, gdy zinnieyfzcie , gdy pan 
bedále, rák też wiarą nafzś, przez męszeńftwa, prze 
trapicnia, maybarźiey rośnie, Podźiękuy v(zyftkim 576 
tym Meczennikom, zá ich Cierpienia, przez ktore, WIA ść 
S, wkrzewiła. Pocátuy fercem, krew ich, ktora bugner: 
ták rzekę, przynośiłá, aby fig przyimowáła w (crcách Gich 
Pochwal Pana Bogź twego, ná tych wfzyftkich mieyl64“/1 
kedy oni, męczenitwo podieli, vak 
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Ná Pomiedźiślsk po Niedźieli 439 
Vważ. Ze žiárno gorczyczne, naymnieyfze ieft, do 
‘ktorego przyrownane niebo, abyś rozumiał : im mnícy(zy 
dla Bogá będźiefz, Uniżeńfzy, pokornieyfzy, tym. podo- 
bnieyfzy będźiefz .do Kroloftwa niebieskiego. Poráchuy 
fig wczymbyś teraz uniźcność twoię, pokazáčmiať. V po- 
korz fig Bogu, z nikczemnośći twoiey przyrodzoney. V= 
pokorz fig, dla grzechow przefzłego żywot twoiego. VW po*- 
korz lie, ze nie wiefz co iefzcze z Ćiebie będzie ! 
Powtórz z Pfalmifta: Do niczego przywiedźiony ieftem. 
Punkt trzeći Nie gnie váto fie niebo: że go Pan IEzus, 
do rzeczy naymnieyfzey przyrownał. Tobie ná nášládová« 
nie! Choč Čie też Pan 1Ezus upokoťzy, przyimuy to z reku 
dego chętliwie. A przyimuicízže? 
Vważ. | Nayświętfzy Sákráment, ieft to, iakoby nay- 
mnieyfze nasienie: Uymiefz iedno słowo, z stow iftotnych, 
ktore naleža do Krztu, do rozgrzefzenia, i innych :Sákrá- 


a Rtow. aż Sakrament nie bedžie, Pan IEzus,tákie w Nay- 
a w"iętfzym Sakramencie, w małey Hoftyi, ieízcze w mnieye 


tey, iefzeze w iey odrobince , 4 cáty, á zupełny , byłe pod 
zmysł podpádľá, zoftáie! Vczyń otymákt wiáry, Džiekuy, 
24 ták pokorne poftánovienie, Poftánow i mátym kontentos 
wać fię mieyfcem, kiedy Pantwoy, i w odrobince śćiska (ie: 
V waż. Kroleftwo niebieskie ieft mnieyfze, ni twoie žiárs 
no Borczyczne: bo wiele ludźi, ním gárdži, o nie nie ftoie 
„ty, jáko tež birzo ważyfz fobie niebo ©. Cožže$ tež dla 
Nie a łożył? Nic prźwie Panie ! Gotowbym, cały świat, 
la niego łożyć£ / Porśchuy fię: czy nie trzebaby teraz, cze- 
9%, choć nie wielkiego, dla nieba uczynić” 
ozmomá Nie mogę nic więkfzego miećPanie w Nayświę: 
Sákrámenčie závártv, nád čie, Čicbieťože, Ciebie przys 
Pragnę, abym byť godžien Kroleftwá niebieskiego. 
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Panłż piermfy. PowiádaPanJEzus o źiarnie gorczycznym, 


že kiedy arośćie, więżfe ifi, zwfyśikich  iárzyn ogródnych ` i 

V waż’ Rozumieiac przez to Žiárno gorczyczrne, w iarę Se 
prawdží {ię to; że kiedy urośćie; więkfze ieit Z w fzyitkich 147 
rzyn ogrodnych: bo.kiedy fig wišrá rozprzeftrz eniła, Batwa* 
ny, ktorym hg Cefarze Rzymíty, inni Monśrchowie, cal} 
šwiát, kłaniaf, wfzyfikoto, wiara Chrześćiańska , wy tepífa! 
Podźiękuy Chryftufowi, że raka wiarę, Kosčioťovi podať. Po. 
dźiękuy Swiętym Apoftołom, iż ia rozprzeftrzeniłi, O £a- 
nie gdyby wfzyftkie'afekty do bałwochwalitwa, oczyścić od 
złośći, one tobie oddźć, to ieft, do ćrebie obročič. PET 

V waż. Opowiedžiáha wiárá S. viekízajeft ze wfzech tn: 
nych, ni twoie žiárno gorczyczne gdy urośnie; bo nie mi z 
wiary, ktoraby ták pow fzytkim świeCiefzł4, ludži w (zy ftkích 
niemal Narodow; w fobie zawierita, iako wiarą Károlícka! 
Pefni fie Panie, słowo twoie , o Apoftołach rzeczone : Ná 
wfzytkę žiemie, wyfzedł dźwięk ich, i ná koniec okragu źie* 
mie, stowá ich. Chwalę čie Pánie fercem, i igzykámi wizy 
ftkich ludží Katolickich. Chwalę čie Panie, ná tych wfzy* 
ftkich mieyfcach, gdźie zśfzła, wiárá Swigta Kátrolicka. _Ć 

Vwać, Zeta dźiżieyfza S. Ewangelia, ieft Ewángelis 
Proroctwa Pana IEzuf(owego, ktoréiprzedczáfamí nafzemy, * 
wsczafach nafzych, pełni fig: iż wiara Chry ftulowá, z máty 
poczatkow, fpofsbami śmierCi.i krzyżow, kroremi upadáť mia” 
tá, birżiey fig rozprzeítrzeniťá. Wierzę Panie i remus 8% 
twoiemu, iż ti wiárá, śz do koncá Šwiátá, trwać bedžie? Pos 
twičrdz fie w wierze Chryfítufowcy, ktora, iž (1€ krzewi, d% 
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Ná TE torik po Niedzieli Zaži 

"Dobry IEzu, niemáfz. wiáry, tylkood čieble podána? 

Punkt wtory,  Stofuiac pomienione słowa, i do PánšIE. 
zufa, Ná oko fie widzi, že Pan IEzus, co raz wcuda, w 
powagę u świata, rosł; na Krzyżu urozfzy:: albo VyWyžízo« 
nym bedac, zżćmieniem słońca i mit Šiacá, trzęśceniem žíe- 
mie , powítániem tak wielu Świętych zmarłych , ktorzy (ie 
w leruzalem widcmie pokazali, wybił [g w sławę, nad wfzy- 
fich innych Prorokow , nád $iebie, że ták rzekę.famego ; 
nim urosť, że ták rzekę, áž do Krzyžá. Uczynotymwwízy- 
ftkim Akr wiáry, co €udownego cpifuierEwangelia. iz (ie 
fito przy męce Pańskiey. -Spełniło fię Panie stowo twoie: [a 
gdy wywyżlzony będę, wfzyftko do śiebie poćiagnę. 

Vwaž. Izáli i w oczach twoich, nie pokazał Bog podo- 
bnych wiekow” z dobrych poczatkow, urośli ludźiel.i więkśi 
byli nád innych! Džiekuy Bogu, zá te fporzadzenia, Opá- 
strznosčí iego. Poftanow fam o fobie nisko trzymać, abyś 
dorost niebá. 

Vwaž. Ná podobieriftwo Pani IEzufowe urośli Swięći 
doży, mianowicie twoi Patronowie, weg ktorego w fzczeguł: 
NoŚCi. lední powftawfzy zgrzechow, urośli w światobliwośći! 

czemuż zá niemi nie idźie(zc Drudzy, nie máiac Čieá(zych 
Upadkow, z poczatkow, dóskonśłośći dźleko barźiey zámogli 
'ẹ w nie! A ty iżkoś w doskonałość zamożyftyć 

W tym drobność moię upźtruię Panie, że cię mało mí. 
luig, oby urość w miłośći twoiey! 

Punkt srzeći, Vważ, Vrosłeś iuż w-látá, ale daobyczaijow 
ftofujac, w czymeś też urosi, wczym więkfzy iefteś z wfzy- 
kich? Czy niestuízna ábyš fobie przyznał: żes urosł nad 
„Arie w grzechy, i obrázy Boskie! A od ktoregožeš roku w 
Nich barzicy rość poczaf. Snać przeftałeś według čiatá rość, 
A © prędko przeftániefz © O Panie by od tego momentu! | 

V waż, Vrosłeś i w tym nad innych: že ieželi w kim, Ťá< 

Na 2 > ská 


2032 Sżośliy pa trzech Krolách. 
ská Boża, wiele dokázuie to w tovie! W (zák wiefz, z czego 
čie Bog wyrwał! Od czego Cię zachowa!” A przečíg z dru- 
gier firony, ieżelifię kto nie chwy Gif: ták wielu łask Bożych, 
c;ś-fig ich nie chwyčít ! Záczynať či Bog dawać łaski, ábyš“ 
bytzwyćiężył naturę i namiętność! iak wiele r-zy zwylięzać 
ie,przeftałeś; i w tym, gźrdzeniu táska Boza, urosłeś nad ine 
nych! W ftyd mię Panie; tych złośći moich ! Zwyčigžyť to 
możefz we mnie: Panie, chćiy miłośćiwie , łaskami wemi 
zwy(iężyć. i 
Vważ. Ieżeli, chočči nie nad drugich, przečie, by ©: 

drobinę; w iśkim choć podobienítwie cnoty urosłeś z Dźięc 
kuy zá to Panu'Bogu twoiemu: Obmyśl. fpofoby , iakoby$ 
więcey, w tym wzrofłu duchownego mieć mogi. — , 

Rozmomwá: Day mi Panie w miteśći twoicy urość, å grzes 
chow pozbędę, w. Duchu -poftapięe” 


ROZMYSLANIE 
NA SRRZODĘ 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 
€Piankt piermfý: Powiada Chryftus, źe gdy urošniet 
` gorczyczne: flama fig drzewem: . 
* Wważ. Ze Pfalm mowiac o człowieku (prawiedliwym, po“ 


o žlár no! 


wižda: že. będźie jáko drzewo, ktore wfzczepione ieft biisko 


potokow wod, ktore owocdawźać bedžie, czafu fwego, PE 


i dufzi, wiarę Chrześćiańska trzymaiaca, gorczycę nieb 
ska wiary Swiętey przyimuiaca; ftaie ię drzewem Bogt, já > 
pożytki, tak przysługi, przýnofzacym, A rákiežes ty drze" 
wot. Same twoie rozmyślania,czy przynofzać pożytek ná du“ 
fzy, Bogu chwatgr. Ofchł4 modlitwa, ofchłe nabožeňítwo Jaa 
czy Panie: zem ia ieftdrzewo fuche, godne wyCięćia 1 wrze 
cenia wcgień. Oby tylko Czyfcovy, je 

V.ważz Powiádáia madrzy:. że rožum rozumiejac» z 
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Ná Srzodę po Niedzieli 2849 
fie, nieiżko, tym ca, rozumie; bo rozum, náprzykľad poy. 
muiac czfowieká , obraz w fobie wyraża człowieka; A że” 
człowizk Chrzeščiánski, ma fobie, na myśli, záwíze wyfła- 
wiać Pana IEznfa, ná drzewie Krzyžá, wifzacego , ma ie nie 
iako drzewem. ftáč. A wyftawiafzźe fobie częfio, żywo, ná 
myśli, Pana IEzufa ukrzyzowinego” Obyś 3 prawdźiwie, z 
Świętym Pawieim mogł mowić: Rozumiem że nic nie umiem, 
tylko IEzufa, å tego Ukrzyżowanego, Pragnę Panie, aby 
tak, ná dulzy moiey, było! 

Vważ, ledno žiárno gorčzyczne, ták drobne, urosło, i 
drzewem fięftato! A ty, iákoś tež w Duchowieńfiwie, przed 
Bogiem urosł? W ieleż iuż dni żyćia famego przešyt“ liczby 
ich nie wiefz! 4 mafzse, przynamniey: ták wiele itopniow , 
łaski Božey © Poráchuy fię: czy nie tak drobne twoie nabo« 
źeńftwo, iako i przedtymt Drobne było nábozenňítwo wíta« 
waiąc, ktádac fie; Drobne było rozmyślaiac i modlitwy u- 

ne czyniac. Drobne było rabozżeńfiwo do kommunii, w 
kommunii, po kommuńii; czyli poftaremu, i teraz nic drobne? 

zy nie drobnieyfze © ; 

O Pánie: uftępuię , nie poftępiuię w drodze Duchod 
wieńftwź. 4 

Punkt wioryj Powiada iefzcze Pan JEzus, co fię ftáie s: 
2ta gorczyca, gdy fig iuž fťáie, drzewem. Przychodza: płacy 
bowietrzni, i mieftáia“ ná gdlazkach iegoż 

Uwaąż. Ze przez tych ptakow powietrznych: zňácza fię i“ 
Naprzod ludźiewielcy, co w honory, w doftatki wzbił tie, 

torzy, do wiary Swiętey przyftaija głowy fwoie, Chryftufo. 
wi zkfaniája.  Dźiękuy' Panu [Ezufowi, zá takie dufze, 
anie tego gornolotnego ptaftwa, iak wiele ieft między 
oganftwem, Mächometánskim: Oby do čiebie przyfzii! 
fi V waż, Ze przez tych prakow powietrznych , rozumieć 
moga: i byftre dowćipy, i ludźie madrzy , ktorzy lataniat 
N n3/ KOZU! 
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rozumu fwego uskromiwfzy , ošiadáia ná tym gorczyczńym 
drzewie, wiary. O šáka ich ieft kupź, w. Kościele Swiętym 
Katolickim! Winfzuy iey, Koščiotovi. Powtorz flow á Ko- 
Sčiofá: wfzyfcy Swięči Dokroróvie, modlčie fig zá nami. Ot 
teź i ia Pźnie. prafzyná tvoiá drobńa, profta, wroblik ftrze: 
chy twoiey, trzymam fię tego drzewá wiáry twoiey, Dźiękue 
igt, żeś mię go domieścit. ma A 
V važ. Iź przez tych ptakow powietrznych, rozumieć 
fig moga: ludźie nabožni, w kontemplácyi i bogomyślneśći 
ćwiczeni, ktorzy fię na famym tylko drzewie gorczycznym, 
wiary Swiętey fadowia, i okrom Koščiotá Katolickiego, nie 
znaydźiefz ich. Džiekuy Pánu IEzufowi, zá tych WIZY: 
ftkich, coich Bog pódniosł , aż do ftopaiá bogomyślnośći: 
Nie godźienem go 'Panie doftapić, nicch.mi {ię przynamniej 
godźi, do niego zayzrzeć. i 
Podnieś Pźnie ferce moje ku tobie, niech fię po źiem 

nie czołga. | | HAT 
Punkt trzeći. Przez tych ptakow powietrznych , prz!" 
chodzacych do tego drzewá gorczycznego wiáry Swietey, M; 
źe fię rozumieć: iž w niektorych rzeczách, "wiádomosčí, © 
famey wiáry, od Chryftufa podáney, í Duchowie A nyelícy 
záčiagáia, wiedzac, że Kośćioł od Chryftufa poftanowiony' 
ofzukać fię nié može, nieofzukiwa. Száčuy fobie tę wiatę 
ták, wfwoiey prawdžie uptwniona | Powtorz stow 4 Pilm 

chwalac sę wiarę Kościoła Katolickiego : že Koščioť, jet ko 
dumna, Filarem prawdy. _ ; | - 
Uważ, Powiádáiac Ewangelia Swięta, že ptacy przycho” 
dza natodrzewo, nażywa ich powietrznymi, iakoby od ziem! 
oddalonym: boë ĉi, co nie wediug Duehá žyia.álbo iáw nahe 
rezya od Kościoła odlituia, albo Ciężko im żyć, w ińrzmie git 
ry Świętey. Aty, czy do ptaka powietrznego, czy do ście 
wnego, stufznie przytownaćbyś fig miał? Náuká wiáry > 
1.3 obycz% 


vezným 
wietym 
ow 4 Ko- 
ni. 0:0 
koftrze: 
Džigkue 


pzumieć 
yślnośći 
ycznym, 
ego, nie 
k wizy: 
'ślnośći 
namnie 


Ná Czwartek po-Niedźiek z5g 
obýczáiow halšžaca, čiáto i namiętnośći ukračáiaca, dákoací 
fie podoba 7 Podobalifie, iżko ia wykonywafz © 

Vważ. Ze przez giiazki, ná ktorých miętzkśia čí ptacy 
powietrzni, rôzuniicia tie: Stany rożne, ktore, pochwala nás 
uká wiárys O wsfokaž to gałazka, ktoraś fobie obrat: żyć 
na świećie nie poświecku! A wykonywalzże tot Wyfoka 
gaiazká Stan Duchowni: Ale obyczaie twoie, faż teš/ Du. 
chowane ?  Miefzkáč potrzebá na tych gałazkach; śle ty, 
<zy nie iefieś gość, w zabawach Durhowieńftwu twčiemu 
przyzwoitych? Gáfazkí, że ták rzekę Pana IBzulą, nadrze» 
vie Krzyśś, rozpiętego, fa pięć rán iego. W ktoreyże mię- 
fukść, obrałeś fobie“ W ranach nog twoich Panie! 

i , Kozmowś Proś P IEzufa, áby gdy raz,w ranach iego;mige 
čka c pocaniefz inż na wieki, w nich przemięjzkiwać mogteś, 


ROZMYSLANIE: 
NA CZWARTEK 

S PRZYGOTOWANIA TEŻ: 

Punkt pierwfzy. Fofa podobieńSTwo powiedział im: ` Podobne 


if Krolesżpó niebiefkie Ew ófowi, ktorý wsizwóy niemwiáftá, zákrilá we” 


zy miáry maki, áž w(yjfitź z krwašniálá 
fvi 'waż, Ze to podobieńftwo, može fig ftôfováč do Nay- 
moe zego Sakramentu: przez tę biatagiowę rozumieć ię 
ww Kośćiof, ktory Kroleftwo niebieskie „ Páni JEzuľa ž ` 
miód iak w mace, pod ofobámi chlebá iwina, i iżko “tá 
m a wfzyftka kwaśnieic ; ták cała fubftancya chlebź i wi- 
> obraca fig w Ciáfo i Krew Páná [Ezufa. Wyznay przez 
r. wiary, to przeťítoczenie, Džiekuy Kośćiotowi Święte» 
ták. že po Concilium Fridentskim;'tę naukę o przeiftoczeniu; 
o Artykut wiary, podať. Day Páme, áby heretyckie 
ry, tey fię nauce, poddały. 
waz, Zeifzo cą miewiafta zakrył ten'kwas, we trzy 
miary + 
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miáry maki; ták Kroleftwo niebieskie Pan TEzus, „do tega " 

kwáfu przyrownany, zakryty ieft, pod trzemź znainionśmi 

Chleba znakomitfzemi, to ieft: pod wielkośćia, ped białcśćia 

pod fmikowitośćia chleba. Zśifteś ty Pánie nafz, BOG 

zkryty; Náucz fię i ty, okå ludzkiego uchraniść. Naucz 

fię, choć bgdźiefz woczách ludzkích, ráki iako fię im bę: 

dźie podobało; śle żebyś wewnatrz, do Pana lEzufa, nale 
sał. A naleźyfzże do niego © 

Vwaz. sło cdrobín kválu, 

A Ciebie przyjęć 

Porżchuy 

fzkadta 

ę cho 

udol. 


fzym Sákrámenčie 
sprawil: 
ies 1e, 10 


ik iwir 
ra Święta, oftra naukę podźie, a miánowićie: lę 
żyć według Ducha. Ktora naukę podał Chryftus, 8 
Zaprzyi (ie šiebie famego. A. żyiefzże według Duch 
džifz že ie Čiátem? Btzydźifzźe {ię zmyślnośćia? Przen 
wizytkę miłość twoię, wfzyftkie poźiechy,do Páná jeufa’ 
Uwaz. Ze zczafem kwas mąkę odmienia, zakwa(i% 
w śię nieiżko obraca , tak y Wiara Swięta Kźtolicka, wizy: 
ftkie herezye, przetrwała y przetrwa. Wyznay ten 
miot Wiáry Swietey. Wínfzuyiey zwyčieftva nád | 
tykami, ywfzelkim niedowiarftwem. A ieželi widźifz ni 
wiarftwo iákie zmocnione ; mow fobie, mow przed drug! 
Przetrwa to Wiárá Swięta Katolicka: ES 
7 3 V váži 


edo 
emi; 


o tego.’ 


jionámi 
ate ŚCi2, 
, BOG 
Naucz 
im bgs 
„ nale 


kwafu, 
yięćić 
ráchuý 
7kadza 
e choć 
nieudol. 


menćie 
viť. —, 
kie, 10 
go pan 


; Vważ. Nie S dake m Niedkiei E 
skiego, choć s żył nic Pan IEzus Kroleftvwá ni 29 
iege, Ci, Roco prayroynal do Kyat bo e podobien 
ná to czuło, ki v nie pfowało. At KZK: biene 
dźiefz z akg EAN nie AA e e doai Spi 
tikim bedžiefz #4 o tobie dobrze mowia, á r Nie be: 
zyki, gd pika iakim ieftešy fiusllínnu úle złym że źle, 
Niech Pa” dbić o nie nie każe. AEE, 
Bk tobie, P lg zaoftrza ná mnie, iso sal A ATE 
oná RZ podobał miecz, ígzykí, bylem 
Fra rzeći, Roz a 
wiarę i Kości umičiac przez to Krol r . . 
0, w Ssang osiki ieft CEZ 
woie nayprzed árách maki: bo też wiárá náťzá AT PARE 
dynego, | o o ieft, w Bogá w Troye i s e rtykule 
o byty (elacgo pe Wide zás žrálicka tá 
znawźli. Powt go Boga w Troycy, i Troycę wied olicka tå 
Syná z E i słowo Kośćielne: a Porec E a 
Vważź. Co fa t chwalmy go i przewyálzaymy z dekt 
wierze Swięte trzy miáry maki? ieft: cały podźiał s ki 
oiite Swiętey, iáko ia podáje Swięty Tomafz, o a 
otym, w Kc ačicl ušíie, i icgo Sákrámentách. Proś áb ggm o 
tngtá, ] woje aż tak w uczacych, iako i ucząc mE p 
ielíč: ná Bega w Troycy Świętej ledym miśłoby fig ná troie 
i Tzyżowanego, © roycy Swigtey ledynego? ná Páná [East 
‘go: ná Nayświ ie w Nayświętfzym Sákrámenci zazula 
Vważ P wigt'za Pannę. Oby tik było ČIE zawar. 
a Teologiczne: Wi trzy miśry, moga fię Po Ň 
Ych cnotách twi FA Sei i Miłość lákož fc s. 
Zey ty „OWICZYTZY iemafzze w : ię też w 
padać „Ktoraźći z tych ANR ERA R 
mi padat W fzyftkiebym rad miał moy Pá fexci , birźicy 
Zo siey rad przodkował / y sanie, alećbym w 
Pa . . 
+ Bożew Wax tów ża ledyny, Oycze,wiśrę, 
Svnu 


agi 


Szot po trzech Krolách? j 4) 
Synu, nadźieię, Duchu. Swięty, miłość Boźż, rozprzelirzeň" i 
Ww-fetcu moim. . 
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Punkt pierwfzy.. To wfyfiko mowił Pan JEZUS: przeż 
podobieństwa do Rrzeefóy, á okrom podobieńfimó nie motpil im. sn 
Vważ, Ze Pan náz. Vkrzýžováry, iuż nie przez podoe 

" bieńftwo, źle rzecza mowi do nas: lam dla mitośći twoity 
ná Krzyzžu umárť, 4 ták Ciężka śmierCia umari! A ty, cote 
czynifz dla. miłośći moiey $“ lam dla grzechow twoich, ná 
Krzyś przybity: a ty zá grzechy włafne', coż teź Eierpilt* 
láko mafz bydź fobie światu ukrzyżowany , podobieńftwo 
mafz we mnie: nśślśduiefzże mnie?” Odpowiedz ná to 70" 
ie, Panu: IBzufowi:: ukrzyžowánemu“: e 
Vwaž, Ze te słowa: å okrom podobieńftwś > nie mow. 

fm, ftofować fig moga; do Pana .IEzufa ukrzyżowanego: “, 
on iako okrom:podobieńftwś,: nie mowił nić; tak miech. 


śbyśmy co wigcey czynili; nad: to, czego nam na przy ad, 
nie podať Pan IBzusukrzyžovwány. Mafz'mieć czyfie A 


Páni 


od nieprávosči, i uczynki. dobre: ucza číg tego: Ręce sli 
, , 


IEzufa, na Krzyżu przybite: Mafz mieć światobliwe my 
w»Bogu 'utepione: uczy čie tego głowa Pana IEzufowa > A 
ktorey Ciernie.utopiono". Mafz fię wiedzy i wpičiu uma. 
twiać:uczy Čie tego žofč i ocet Páná IEzufow:. Mafz zet: 
cå twego, wfzyftko to wyrzučič, co: Bogiem nie ieft, 8 
do Bogź nie należy, uczy Cie tego Serce Pana IEzufow e; 
dla miłośći Bożey, i twoiey: dla Bogá przebite. + W łaśnie r7 s 
cza (ama, na Krzyżu mowifz Panie: przykład albowiem a. 
dem. wam, aby iáko ia czynię'i wysčie czynili, gi“ 

Vwaž, Pan IBzus do Rzefzy, przez podobicattná M 


ni 


w 
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wi?» 4 ty też do Páná twego ukrzyżowanego, iako moviíz? 

Bá peráchuy, (ie! czy i mowifz.do niego * „Mafzže tež iakie. 

stowź co ie.mowifz doi Pana IEzufa,.według zwyczáiu two: 

ego" A mowifzże te fame:nábožnie © 

Obym Panie, sabcżnie do Ciebie, A czefto , mowił -te 
słowa : Miłość moiż ukrzyżowany ičít. 

Punkt wtory, Vowaž, Czy fię to iefzcze niepeľní: że do nas 
Pan IEzus przez podobienftwormowi? Pełni üe to: Bo tak stá- 
bo rzeczy Boskie,niebieskie, poymuiemy, iakóby tylkoprzez 
fen, iżkoby. tylko:przez podobienftwo. 'Czynifz przećię A. 
kry dškiekolwick za pomeca Boža, sále :ízalí ich nie: czynifz, 
tylko iák przez fen żywośći, czerftwość:, ferdecznóści,w nich 
nie máfz/ Ktoż miia dá, chyba ty moy Panie” Przyimiy Panie, 
chočči nieudolna tę moię przečie sŤužbe stwoie, Panie: '04 
bym fię z ręku twoich, doczekał Panie, ocucenia fercá moiego. 

nie przefzkadzafzże też do tego, Panu :Bogu twoiemu ot 

Vwaž, I w tymwyrozumieniu,mowi Pan Bog "náíz do 
NAS: že my maiac Ducha z čiáfem fubftancyślnie złaczonego, 
nic právie nie poymuiemy,'tylko ná kfztałt čiátá, 'przeto też i 

an Bog nafz,do nas, 'wedfug poymowania nafzego mowi: w 
Podobienfiwie iakoby mowi. Mafzči ty Panie, wyżfży fpolob, 
mowienią doferc náfzych,choč iefzcze iefteśmy'w čielsku tym 

miertelnym;przemow i do mnie. ták, miłośćiwie. O wieczno= 
Sči fzczęśliwa,kędy Bogźludźiepoymuia, iáko fam w fobie 
GŁ i rzeczy Duchowne, kiedyż [ie też ia, do čiebie doftáneť 
“wag. Mowi Pan Bog náfz, do nas, przez podobiens 
wi. Bog ieft świśtłość nieprzyftępna, mowić Bog o tey 
Šwiárľoáci, przez podobienítwo: wyftawuiac čí słonce. A 
Prienikaž to podobienftwo, á pobudzafz ferce tvoie, śbyś 
wipomniat, ná to światło niedoftepne*  Przynośi Bog w 
ommunii Swierey, w rozmyślaniu, w Cierpieniu, w uczyn= 
kách dobrých, stodkość duízy : Dat tego podobienftwo w 

| O o 2 mies 
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miedźie, w cukrze, i w innych siodkośćiach. A uczułżeś 
taka słodkość, ná dufzy twoiey | Ach Čigžkie piekto, daťči 
Bogiego podobienftwo, wogniách i pozarách : á przerażać 
čig to podobienítwo % Panie moy świattencóty, Kšiegá to, 
na ktorey Z rzeczy widomych, czytać fię moga nie widome: 
A nauczyłżeśfię nã tey Kśiędze czytać * Proś fobie o łaskę, 
podnieśienia częftey myśli do Boga, zá poznaniem, rzeczy 
itworzoných. 

O Panie dość okázyi á rošnych, ieft, myślenia o tobie, 
oby ich zażywać! 

Punkt trzeći, QAby fig wypełniło, to, co ief? rzeczono pratt 
Proroka. 

Vważ, W fzyftko żyćie Pana IEzufowe, nic infzego nić 
ieft, tylko wypetniánie Proroctw: zezego, dwoy miánoví- 
Čie, ieft pożytek : Pierwfzy że wiárá nafzą Chrzeščiánska, 
nie iet wiarą zaryślona: bo Proroctwy , przepowiedžiána 
dawnemi: å potym wykonana: Drugi pożytek ieft,abyśmy 
wiarę dawali, źe fię i to fpełni, co iuź ieft przepowiedź!:a* 
no, choć fig to iefzcze, nie wykonało, mianowicie o koncu 
świata, iotym, co prędzey będzie, toieft: to, co nas czeka 
rnianowićie śmierć, czyśćieć, piekło, niebo. Wierzę Panie 
temu wfzyftkiemu. Ale iczeli wierzyfz oprzyfziey zapla 
Čie, i karaniu, po tym żyćiu, iakiefz maíz obyczaje! czy to 
żyćiem wyrażafz © 

Vwaž. Ze wprzepowiediniu Prorockim to ieft rzećź 
naywiękfza: iż to Bog powiedžiať, obiźwił, i Chryftus wY* 
peľniáilac co Prorocy przepowiedžieli, pierwfzy miał 1% 
fpekt ná fig, iż Bogiem bywfzy, obiáwiŤ, iż to tak miało bydź 
A ty tež wfprawach twoich, czy naprzod upátruieíz BOE** 
Mafzli nid (oba ftirfzenftwo, a upatruiefzze w ních Bog% 
ná ktorego oni fa mieyfcu? Ma(z rownych fobie, upaźtrue 
isízie w nich Bogń, iako. w Obrážie iego, iako kofzt W 

Pál 


zułżeś 
, dať či 
erażaż 
ga to, 
dome: 
fáske, 
rzeczy 


tobie, 
) pret 


go nić 
nowi” 
anska; 
dźi404 
byśmy 
iedź14* 
koncu 
czeka 

Panie 
zapla: 
| czy to 


yzett 
[s wy” 
a} 10. 
o bydź 
Bogóć 
Bogas 
áru- 
Krwię 
ana 
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la a tegon i K EFA €- 
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i Waž A ER à 
tzeczono PAP yen slows Aby fię wypelniio to,co ieft 
DIR ło. coss k pobudžič , do nášládowánia : żebyś pet» 
wypełniść, ży to, cośobiecat, Powinieneś Bogu ślub 
džiách ko A oś ie pełnifz © Obiecuieíz fie ná o 
dźi ROP LE A x czymżeś fie, od przeízłey fpowie- 
> » € z D & £ 
nywafzże to? iefz bliźniemu, to, i owc á wyko 
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Punkt pici wi: 
Pieiwizy. M ypelniťo fig, to, co itf rzeczono przez 


Prorotś, 


Vważ, = 
bełnito {i oe lEzus, przez przypowieśći mowił, w 
S (x B Fzeczono, ale i gdy Bogarodxica Pánu 
a 2 : s > ai 
nyołś, Rzekłż rast oni to fig, to, co iey rzeczono left 
uz słodki. ab żyświęt(za Panna: niech mi fię ftánie 
wego, å Elżbierà przydźła: i wypełniło fig 


ną to i R 
bie LIYA 2 ) W = 
fzyftko, coć TLECIONO od Pana, 'tafzuy Bora 
7a 
© 


8. Pelai i Boż > 

Bog obicna E c0 Prorok przepowiedźłat, ZGRAC A 
ł dg ZA a ce: Spufzczayśe fig ná niego. 

foroká,, Ci i ié o lig wypełnifo, to, co rzeczono przez 

ię pełni, i to, co rzekľá INayświęcfza- Pán ná: 
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iBłogosławiona mnie będa názywáty , vízyftkié narody; bo 
,choćiayże, nie jeden ieft błogosławiony, nie iedna teft bło! 
„gosłóawiona, fednák "peťni lie: -Bľogostáviona mnie będa 
„nazywały wfzyftkie narody, bo po Bogu, i Pánu LEzuśle, 
„nikogo,.tżk nie błogosławia, iáko Bogátodžice Pannę! Wy: 
prorokovátáš Bogirodźico Pannc, že číg Bľogosfávicna, 
(będa nizywśty wfzyftkie narody, 4 w bfogostawienftwie 
„tym, wfzyftkich innych , przechodzaca. „Obwotywam wam 
wfzyítkie narody, aż do skonczenia $wiátá, aż przez wzy 
fikę wieczność; iż Błogosławicna Márká Boża bedžie, 3 
nikt iey, z (czerego ftworzenia, rownym nie będźie. 7 
Vwaž. 1 o tobie choć rázem w Chrześćiańftwie 73 
wartym , wiele ieft Proroctw : Roztrzaśniy to iedno: Zá 
den, ktory wśćiagnie rękę do pługa, a názad fię obźiera» 
nie ieft (pofobný do Kroleftwa niebieskiego. left to raka 
prawda, żeś umrzeć zá nie powinien: lego przepowie 
dzenia iPánskiegó, ieft i to wyrozumienie : kto fię uda na 
służbę Boża, á názad (ie obžiera, teskno go znia, radby ia po“ 
rzućił; ťuž taki, nie ieit fpofobny do Kroleftwa Bożego: Po- 
richuy fig: czyć Čie teżnie byto teskno z tym ítanem Ducho« 
wien(twá, ná ktoteš (ie, żałaska Boža zawźiałe [w ten cz48 
obročífeš fig w fiecz, kiedyś fię z tęsknił, w dobrym przed: 
$igwźięćiu] „Oczy mało tego ftęsknienia było! Saimżć 
fadź: iikoś fpofobny do Kroleftwa Bożego! > Nat. 
Vproš mi w dobrym ftateczność , pomocy Chrześćliś" 
now, Bogarodźico Panno. wk 
Punkt mtory Słowa te Prorockie przytacza Swięta 
Ewangelia: Otworz prówi usá moie, w przoperviesčiách. 
Vważ, lá ícft jedno otworzenie uft, przedwieczne 
ktorym mowi Syn Boży, Madrość nicftwerzona: la 2! 
naywyżlfzego wyfzłam. Pokłoń fię wieczney tey movie 
Séi Oycowskiey, ktora wymowił przed więki, Slowo sa 


[oj 


pes Ná Sobotę po Niedzieli 308% 
wieczne. Wyznay ie przez ákt wiáry, Zuft naywyżfzeź 
80 wyfzła Madrość przedwieczna, á z uft twoich, iák głu: 
pie częfto, wychodza stowá ! W ielom fie, słow moich, Paź" 
nie moy, nie tylko przed toba, źle i przed ludźmi, wftydźi-' 
łem; Naucz mnie Panie rozumnie, i świaiobliwie mowić. 
„Nwaží We czterech okázyiách, otworzyła Bogarodźi- 
ch Pannź' ufta fwoie: Naprzod do Anyoła. Drugź, do El. 
zbiety. Swietey mowiac: W ielbi duízo moiś Pźna, Trzecia, * 
fzukáiac Paná IEzufa; co był w Koščiele zoftał, Czwarta,‘ 
profzac Pana 1Ezufa, gdy, wina nieftáto. Bytoż wiele, in. 
nych okázyí, mowienia Nayświętfzey Pannie; ś przečie fię 
nie czyta, :áby co mowiłó: nam dźiac przykiad niafomowno=_ 
ŚCi, A Ćwiczyfzże fię wniey £ W ielbię cię Bogárodžico 
Pánno, zá wfzyftkie słowa twoie, śle (czegulnie zá to: Wiels 
i dufzo moia Pana. : Pofianow, gdyć fie wiedźie: mowić? 
".ielbi dufzo moia Pána. Mow'i gdy iefteś"w krzyżu, í u. 
trapieniu."W/ielbi dúfzo moiá Pana, Poflánov zátáska Boa, 
a, naboznie mowić to pienie, fáko modlitwę Zľozona, od“ 
Aýswigtízey Panny, A . CRO 
p Y waż. IMowifći Pan IEzus iinne słowa, okrom przy» i 
Powieści, fzczegulnie iednak prórokuie fię, ze miał mowić w 
Przypowieśćiśch.. Przez które przeprorokowanie ,* chćiat 
08 Uczćić przypowieśći Páná IEzúfówe: ktore pofpołićie, > 
byty profte, do ludží nie uczonych, wieyskich, ftofowane, " 
tako i tá, co przefżła przepowieść, o źiirnie gorczycznym, > 
O kwášie. i inne. O Pźnie Boska twoię naukę; iák proftem i 
Pokrýwa(z podobieńftwy! A ty, choć fzćzupia twoię wiá- 
„MOŚĆ, izalibyś nie rad udał, i wyftawiłe Vczfię nie po- 
Pilować w słowach, ieżelić Bog dał iáka rozumność, nie wye ` 
leždzá? z nia. 
„ Otworż Pźńie uftá moie, ná clrwałę twoię , śle i ná 
wafe, Mácki twóiey.:' SES 
l Punkt 


Szofłey po trzech Krolách, $ 

Punkt trzeći, Priydáie iefzcze Prorok: Opowiem fejt 
rzeczy, 0d záloženia #miátá. 

Vwaz, Že to Proroctwo opowiáda: iż tálemníce, kto: 
rych świat od itworzenia fwoiego niewiedźiał , miaf Chry- 
ftus, przez náukę wiáry, obiąwić: poczawfzy od Troyce 
Swietey i wčielenia Syną Bożego. Dźiękuy zato obiawie: 
nie. O Kościele Swięty, iako Čie Bog twoy oświelii! M" 
powiedźiałeś mi Panie, i skryta, od założenia świara, nat 
kę: náuke, o miłośći Krzyžái utrapienia. Day miia pełnić. 

Vwaž. Ze między skrytemi naukami, od ftworzenia 
świata, było też połaczenie (o czym fig 1 gdźie indžicy mo” 
wito) Mäáčierzynítvá z Panieńftwem , w Nayświętlzey E 
nie. Vczyń otym ákt wiary. Przez Panieńskie Mać a; 
rzyńftwo twoie, uproś ludźicm Bogarodźico Panno, peti 
łanie, do ftanu czyftośći. Ale i wnim doskonałe, właś M 
doskonałe, wytrwanie. Poráchuy fig: iako figę kochafi | 

'ftośći, Ciała i dufze? 
Ema Ze czekafz iefzcze opowiedzenia , skrytych 
rzeczy, od założenia świata, to ieft: Dekretu wiecznego, g 
tobie. Boię fię go Pinie. Ach przećię, czemu nie ge 
guię fobie ná fáskáwy fad twoy! Mam nádžičie, śe. 1!" 
mi miłośćiwym będźiefz, Panie moy. ; > id 

Rozmowá, Opowiedz mi Bogárodžico Panno vw 3126 
nániu moim skryte rzeczy, od załozenia Świśca: zážy Cd, 
do mnie słow Syna twoiego: Dźiś będźiefz zemna w Ro 
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Punkt pierwfy. Przypomniy fobie modlitwę kot 
NY 


ná Nicdźielę dźiśieyfia, Prosby ludu tmoiego WAŚĆ ||. 


Zefkd 
śmy ut 
y 
iego, 
Bosk 
lud £ 
niż C 
Chrz 
skieg 
Ciani 
ĉie bir 
kľuyn 
fobie 
Pánu 
V 
2náce 

przez 
W ten 
munią 
czelne 
ile to 
Tzeczy 
nie n: 


m ferte 


e, kto 
Chrye 
Troyce 
ofawie: 
ir O» 
s náu: 
pełni, 
;rzenią 
iey mo 
4! Pane 
Macie: 

owo: 
yłaśnie 
hafz W 


rytych 
1eg0; 0 

zastue 
ea Í CAM 


w sko” 
ży wálať 


g Roi: 


d 

rNA 
cie 1n2) 
y páni 
jófkó= 


R ozmyslánie ná Niedžiel, zod 
gáľkámie myfluchny, áby ktorzy rddh zá grzechy nafe, ieśle= 
śmy utrapieni, dla twoiego Imienia chaty, tófkówie byliśmy wyz.paleni, 

Vwaž. Przydaie Kośćiof: co zá ludu, to ief: ludu two- 
iego, vysťuchay Pánie prośby, boč bywa lud, śle lud nie 
Boski, Coż to 24 lud nie Boski? lud pogański, nie ieft to 
lud Boski, i gdyby Bog ludu pogánskiego, miał, á gorętfze 
niž Chrzesčiánskie modlitwy, wzsľuchywáč, wyginatby lud 
Chrzesčiánski). Záwftydé fię imieniem ludu Chrześtiśra 
skiego : $e ont fię gorgcey czálem Bogu modla, nízli Chrzes 
ščiánie- Day nam Pánie gotgtía» á nádprzyrodzona do 
Clebie modlitwę czynić, Dopítroa ludsie pogźńfcy, z wię- 
kluym poízánowániem, Bogu fig korza, niż my! Pofítánow 
obie nie tylko wagtrza, ále i powierzchowna uczćiwość, 
; śnu Bogu tvolemu wyrzadzáč. 

Vas. leželi kiedy lud Chrze£číšúski, há i lud przes 
znáczony do niebá, ftáie (ie ludem Boskim, sedy fig ftáie 
Przez przyiečie Nayświętfzego Sákrámentu. Obyś Pánie 
ten czás wysłuchał modlitwy nśfze. Pravdá #e i w Kom- 
muniąch, proś:my czáfem Päná Bogź nśfzego, o rzeczy dos 
czefne i oboiętne, śle nie o złe. W ysłuchayźe nas Panie, 
ile to z chwała twoia jeft. Lecz częfto prośimy tám, i o 
Tzeczy duchowne, wieczne: wysłuchayże nas miłodfiwie Pie 
nie nafz, O coż tez będźiefz Páná Bogá twoiego prosiť v 
Przyfztey S. Kommunii? Wysťuchay mig w tym Pinić, 11: co 
Zzbiwieniem dufzy moiey bedzie. 

? Vwaź Co to ieft bydź od Bogśź, táskáwie wysłuchanym? 
iskówie Bog wysłuchiwa, gdy ná grzechy modlacego fię 
nie pitrzy: Dźremne modlitwy moie P śnie, ieźeli ná grze- 
chy moje pátrzáč będźiefz! Łaskawie Bog wysłuchiwa, gdy 
Prędko i nieodwłocznie wysłuchiwa: A w czymxebyś prá 
prar ták bydź wysťuchánym: Láskávie Bog wystuchíva, 
Kiedy migcey á známieničie więcey dále, níželišmy prosić 
Pp | śmicli, 


306 Stározapufina. ż 
mieli: Dźiękujęć Panie zá takowe wysłuchanie, lub prośb 
moich, lub ktorýchkolwiek innych, zludu twoiego+  , 
Profię ćig Panie, #bs$ mi dał nabcźnie ćig przytac w 
Nayświgtfzym Sśkramenćie: O byś przydał, ścbyś mię w lá» 
fce twoiey, aż do Šmíierči utwierdźif,. s > 
Punkt wtory Przyznawa. Kośćioł, iż nas Pan Bog náfz, 
(práwiedlíwie zá grzechy nafze karze: "Bywa to czálem 
že Pan Bog náfz, karze nas, nie tylko zá grzechy nafze, śle 
í cudze, že Bog zá grzech w Adźmie popełniony, drugie 
karze, iáína to, Ale karze i zá inne grzechy blignich nás 
fych, kez tylko karániem doczefnym , í na tym Świecie 
Coż rozumiefr, feźeliś i ty do karania doczelnego bliśnich 
twoich, nie pomogit Wyznay tg winę: Poftánov żyć les 
piey: Ná odprofzenie karánia,. ktore záčiagngty na bli 
źnich twoich grzechy twoie, ofiáruy przyfzła Swięta Kome 
munia. ; 
Vwaž: Karze nas Pam: Bog nšíz, f zá włafne grzechy; 


z tym dokładem: że grzech miżnowićie śmiertelny, ieft tak 


wielka winá, że wfzyftkie pomyślne” karania doczefne, przy: 
day i wieczne, fa tákie: iz nie (a doftátecrnyím zan kard 


niem. Karzeli čie teraz Pan Bog , przyznay, żeś: więcej 
zistużył. Byś. Pánie i: wiecznie kárať,. i to iefzcze nato 
icít, na wielkość grzechow moich; af 
ałwąż, Z milośierdzia fwoiego odmienia Pan Bog 9%, 
po odpufzeżonyńi śigśkim grzechu ,. odmienia mowig are 
nie wieczna, w doczefne;. 4 to dwoiéko odmienia: w ou 
śFfief: odmienia: í w karínie: tego żyćla: VWczyń "E 
zemna fzczęśliwa tę odmiáne :. Mito ten o rzeczách s 
skich wie, kto woli, żeby go Bog w Czyfícu karał, å nie 
tym świecie! rozumieijac iż to łzeyfza rzecz. 17 e 
stowś Pifma Swigtego: ktož będźie mogt mięfzkóć ZP? 
rámi Czyfcowemi ! Day 
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Day Panie ĉierpieć tu wiele, byleś i Czyfcowy miło» 
Šiernie odpuśćił ogień. 

Punktirzećiz Prośi Kośćioł, abyśmy dla imienia Pźń: 
skiego chwały, mifošiernie byli wybšwiení: 

Vwaž. Ze ludźiom co to mata wielkie imię, przymnad 
ža fię tego śmienia, kiedy fa fzczodrobliwymi, hoynymi. 
Mowi tedy Koščiot: przybędźieć Panie imienia, przybe. 
dźieć chwały, kiedy nád nami, w rzeczach doczefnych, lub 
wiecznych fzczodrobliwośći twoiey zażyiefz: A ná Ciebie 
ely skapy też Bog? W czymbyś teraz fzczodroblivoáči 
iego potrzebował £ Proś o tę hoyność Boga, i ná drugich, 

Vważ. W fpomina S. Paweł: lub iećie lub piiečie, lub 
Cokolwiek innego czyničie, wizyftko ná chwałę Boźa czyń- 
čie. A czynifzże ty wfzyftko, ná chwałę Boża” gdybyś 
£1ynit, co by ćig Bog prędzey dla imienia (woiego chwały, 
Zkaránia lub doczeinego, lub wiecznego uwolnił. Mafz- 
że tež teraz iakie utrapienie" A wiefzźe czemu čie Bog z 
niego nie wyzwala, choć i dla fwego imienia chwafy , bo 
też o chwałę Boža mało dbalz! Zákochay dię w niey. 

Vważ, lákoby to byłś imienia Pańskiego sławź; gdy: 
by iuž ten co fię Chrzeščiáňskim imieniem zowie, nigdy po- 
tempionym nie byť? Zyczęć Panie tey chwały/ lákoby 
to chwała imienia Boskiego była, gdyby iuż ten co Kommu- 
Nikuie, nigdy grzechem śmiertelnym Pana Bogá fwego nie 
obrażat, iuż nie uftannie A co raz goręcey, Pina Bogifwego 
miłował ! Zyczę fobie ách życzę, Panie moy fzczęśćia. 
tego | 

Rozmoná zivyszázna, 
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Siras przypowieść, o Gofpodarzu, naymuiacym tobo 
wi S A 
w do winnice fvoicý. ; f v 
A kto: store. Proś fobie o Taskę, śbyś pe 
Par oar ieke zawarta pofał, o niey naboznie 1 pozyjté 
R rozmyślał. U Mateufś S: wKezd. 20: pikie limi 
SB inkt pierwfzy Podobne iest Krolefimo niebiejki 
Unx j 2 
koni. Co Pán IEzusw NaysvietľrymBákrámenčie pO 
drac "chce bydź dufzy twoiey Gofpodarzem, kak cile 
de Ghy fpriwowść:. A dáíiefzże Panu a. x 
wrzadzenie dufzę paki A aa o Przychodźicneć tý 
odárovwánia twoiego w dulzy moičy : | 
sap moiey Panie, ś nie Gofpodarz t AP 
pi Vważ; Ze ten Gofpodarz, A sprá Św 
-é robotni icefwoiey. ucho 1 v p 
wać robotníki do winn Se ari Ap 
ieni ia S. to wychodźi' Pan SA: 
mieniu, co Kommunia 3. | chodáť F PRPA 
i ; bie zżrabiśli ná wieczn rien e 
Bocniętow, coby £ ii, więkfza chęć, ábyžP" 
iefke koždey Kommunii, więkiz EC, ii 
czuiefzke tes po Pain b wsie dzo 
v duchu? abyś na wieczne £ CR 
I rie stoka: edi aka ARE || ? 
: 4 twoiego; by naymniegfzym grzeche AAAA 8) 
ap e fię o żaby Kommtini2,.: co nafięmpuie, pia 
R żeś fie choć w iednym grzechu, choć wiedney. 
ala; ` R 
atośći, zupełnie popráviť“ BRP. 
Oza. Rino ten Gofpodarz wychodži pęk 
fi nśymowóć z boi czśsSwiętey Kommuniiieft s Aa , 
psa Zichowuięć práwo to Panie, śle o rj 
i od rzechow, i od niedoskonśtośćt naymniey zyc 
; chu (ię; ktorychbyć fie teš defektow fuczeguin er aa 
wać miał przed przyięćiem Nayświętfzego OBA ù 
a O Pźnie day mi łaskę, abym i od naymnicyfzego 6 
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sa Ná Poniedźiśłeć po Niedżiek: 30g 
Punkt zvtory. To ranne wyśćie Gofpodarzi tego zná- 
Ćly: że Pan Bog nafz prędko do popréwy żyćia namawia: 
ile Cię razy fumnfenie przeftrzega: Nie czyń tego / ile razy 
upomina: Pokutuy, przeproś Bogá ! tyle razy dość á dość ri 
No; zaćiaga čig Gofpodarz [Niebieski do winnice fwoiey. 
A słuchafzśe giofu fumnfeniat Proś fobie i drugim o fa- 
skg, śbyś: dofyć czynił, przeftrogom fumnienia. 
s. Vwaś. Is ten rśczey Gofpodarz namawia Robotatkow 
0 winnice, å nie ori fig do niego zićiagiia, w praíráia, 
/ Duchownym wyrozumieniu znaczy fię tor iż gdyby nas 
og do stuzby fwoiey nie powoływał, gdyby nas fáska fwg 
nie opatrywał, sadenby {fig do słusby iego nie miał! sa- 
enby o winnicy dey nie myślit! Wyznay tę nikczemność 
tvoje, i całego ftworzenia rozumnego: Nie przeftaway 
anie powoływać nas do słuśby twoiey: Nie przeitaway fée 
ska twoja opatrywść, | 
„ riž, [ž ten Gofpodarz nie dáremno do robôty wzy- 
Ya, dle zapłatę oBiecuie: Obiecuie zapłłtę żywotź wie- 
*£nego, A fzacuiefzie fobie tę zapľátg % Grzechči pie- 
em plači, Bog niebem; é ktorčyže (ie służby trzymafz © 
zywa ćię Pan IEzus ido przsie čia Nayświętfzego Sákrá- 
penti é nie tylko obiecúie zapłatę w'niebie, ale i Łiraz ; 
0 koždemú przyimuijącemu nabożnie Nayświętfzy Sákrá- 
nent, przyczynia (ie Ťáskí Božey. A vieitízácš fabie tých 
ask z przyięćfa Nayświętfzego Sakramentu pizyczynił © 
tyb, Panie nie umiem zśrabiść fobie ná fáskí, ktore go- 
či 1$ dść, gdybyni w Návšwiet(zym Sákrámenčie, godnie 
E Przyimowa!: 
unke ttzećj, c4 zmotbiw/y (ię zrobotnikómi, z grofa ná 
»? pojať ieh dú winnicy fzbotey, 
waż, | z fironę Nayświętiego Sákrámentu, uczyaił 
Owe Známi Pan [Bzus, mowiac; kto pozywa chleba tego, 
Pp3 žyč 


dzie 


gro Stárovapu Sneg 
zyć bedzie ná wieki. Diękuy Panu lEzufowi za te obie. 
tníce. Bez źadney obietnice, mielibyfmy fię do ftotu Božee 
go kwśpić. Wielkaż to zapłśta przyięćia Páná IErufa, 
fam Pan IEzus! Aiefzeže fzapfara za to czeka, 4 zaplati 
żywota wiecznego. O wieleż was kommunikuiacych, nie 
doftampiło żywota wiecznego” Ale z was nie z Gofpoda: 
rzó, winą: A Ciebie po twoich Kommuniach, czy.czeka tel 
źywot wieczny © 

V waż. Co znáczy to zmowienie z grofzá ná déien? zni 
czy: iż Pan Bog ná(z, żadsego dobrego uczynku, bez 1% 
płaty wieczney nie opufzcza: uczyniłeś co godžiná dobry 
iaki uczynek, zá kožda godźinę záptačiť Bog! A vislá 
ták fzczęśliwych godžin, iużći Bog policzył w niebie? . Po. 
czawfzy od wítánia twoicgo: zá cozbyś fię rež u Páná Bo 
ga twoiego mogt zapłśty upomináć © 

Vwaž, Ze nie tylko ten Gofpoparz, z mowił fię z Ro 
botnikami, 7. grofzá ná dźien, śle ie też postał do winnicy 
fwoicy, iákoby ich wýfaczáiac od prożnuiacych, i.od kog 
pánii tych, co do tey zapłaty nie maleza, | ták gdy Pa 
Bog nifz i do Zakonu powofysa, i ná ten czas pofył2 i 
do winnice fwoieys  Dźiękuy Panu Bogu, ieželíš i ty Pi. 
ieft między tymi postánymi: W infzuy wfzyftkim, od cl 
ná IEzufa do Zakonu powołanym. Prošáby w tey Wok 
ochotnie prźcowali, i w niey śś do zmordovánia, Pánu ^ 
zufosi słuzyli. z ZĘ 

Rozmowa. Pošilay Pánie w Nayświętfzym Sákramel“ 
zawarty, wfzyfikich Zakonnikow w słuzbie twoicy. 
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wa Gofpodarz niebieski, rozumie fig Kośćiof: w ktorym 
dwoińka ieft robotá : jedná tych cookoto i fwoich icudzych 
dufz chodza; druga robota tych: co fwoiey tylko doskoná- 
łośći pilnuia, przyfparzay fobie Panie nafz, oboygu tych 
tobotnikow. A ty do ktorych też należyfz” Panie moy 
ani do tych“, śni do owych; boć śni drugich do dobrego 
wiodę „i około' dufze moiey , pracy zapominam. O fákos 
by fzczęśliwy był Kośćiof, gdyby obfitował w ludśie A po: 
olskie. Izálí ich fobie Panie, i z kamieni uczynić nie 
mozże(z € 

,„Vwaś. Grofz ten dźienny, ktory Bog obiecuie tym 
Robotnikom, ieft iako fe rzekło, chvafá niebieska, ktora 
stufina názwáč grofzem dziennym: boć w niebie dźien ie 
oe: nocy, left tám dźien' bez nocy;'bo w niem maymniey- 
ga BO grzechu mroku, nie mafz»_ O kráfu fzczęśliwy , by 
E do Ciebie doftać / Ieft tám dźleń bez nocy; bo Bog ief 
pete. 4 Ciemnośći w ních nie máfz sadnych: Daie nam 
„*iatlo chwały, śbyśmy $wiátfo iego widźieć mogli. Sam 


tének: to jeft Chryftus, według natury iego ludzkiey ubo- 
poney, ieft kágáncem, lámpa niebo oświcciiaca, O gro- 


a dźlenny! oczekiwa Cię defza moiá. Szezęśliwi Roko- 
ten 9TZyŚCie iuž ten grofzo$iagnęli! O iakoż fobie ná 
A grofz zástugniefz © 
©. (waż; Ranne' to náymowánie tych Robotnikow zná- 
U Paneść Gofpodarzá niebieskiego, okolo tey winnicy, 
MAE krzewiła, krzewiona aby nie gíngfá, 
stzewii iKośćiof (woy: 
tedmdžie 
WL r 


so 


412 Stározapuftney: 
"go nápeľníty Tndye / i oniż famí, co fię zLutrov i Kalwę 
now de Kośćioła Kátolíckiego návwročili! Ráno zśifte Pá 
nie, prędko, ftarafz fig i obimyślafz dobro Kościoła twolegcf 
Szczęśliwyś Kościele, o ktory Chiyftus ták fig tara! Vczyń 
akt wiáry, že i bramy piekielne nie przemoga go, A na 
leżyfzże do tego Kcščioľá, nie tylko wiżra, śle i życiem? 
Badź Panie moy ná wieki pochwalom, że mię w tym Ko: 
Śtiele mieć chćiateś, záchoway mię w nim dż na wieki, © 
Punkt młory, Przez te winnice, ná ktorey odrobienie 
wzywa Chryftus, rozumieť moża: Dufiá kcziego wierne 
go, co fa groná winne, co dobre uczyńki, i wzywa Chrý: 
fius ná praca około tey dufze. Wzywanaprzod čie bie fe 
mego; "A iśkoź kofo niey chodźifz? Wzywa tych, © 
čie viáry i Duchowienftwá nauczyli. A máiaž oni pożyć 
racy fwoičy, wdufzy twoiey“ ` A nie obiecałzeć ieftcit 
Pan IBzus, kogo mianowićie przy śmierći, co by koło du: 
fzy twoiey, fzczęśliwa pracę podiať, Zporzadž migo Pá 
nie. Poráchuy fig: cobjś teraz zá praca około duize IW% 
iey. miat podiać 7 
Vwaž, Grofz codźienny, ktory obiecuie ten Gofpodaf! 
niebieski, fa Ťáski codźienne, ktore nam Bog codźiennić 
nie tylko obiecuie, śle icodźiennieofiśrnie. Ktoryž dźie? 
bá moment, iet ná świećie wfzyftkim, aby wen Bog; , 
dźiom, po wfzyftkim świećie będacym , taski ofiárováť % 
miat? Ty fam czyá iuž dái$ nie wžiať jedney łaski od BOB“ 
To famo i4 to myślifz, i to ieft łaska Boža! Badž "“ í 
przynamniey tak wiele rázy pochwalony, zá koáda Z An 
bná łaskę twoię,iżk wieleś iuz task tego famego dniá, świ 
użyczył, 
Uwaś. To famo ranne wzywanie, pokázute : i 
ile z niego, czyni wfzyfłko, czego do zbawienia m 
potrzebą, á czyni nie odkładnie, O byś fię ty tak © 
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fwoię ftarał, iako fig Bog ftára o nig? Ty Pánie rano, bo 
nicodkfádnie, około dutze moiey chodžifr, á ia przećiw nym 
obyczaiem, rśno, bo dość prędko grzefzyć poczatem. 
Weś dźisieylze ráno, czy zśczałeś good Boga? 

Ránom Čie Panie moy obrasńć poczaŤ, pozno. Čie mito- 
váč poczynam ! 
Pusmti trzećł, Wzywáiac ten Gofpodarz pierw [zych ro- 
otnikow, zmawia fig zniemi ná grofz dźienny; á wzywā- 
iac drugich o trzečiey godźinie, nie mowi nic im, ták do- 
Adnie o grofzu dźiennym; śle tylko mowi: Co będźie [prá- 
Pidliws, dam mam, Przez co fię žnáczy: že čí co Panń IEzu- 
a w Ciele znali, naydokładnieyfze mieli w wierze Swiętey 
Oświecenie: či co po nich naftampili, już nie tákie, iuž im tyl: 
xo mowiono: Co będźie fprfwiedliwo dam wam, A my co te- 
tz żyjemy , iefzcze drobnieyfze mamy oświecenie: bo ie- 
témy ni twoi wezwani, o fzoftey i dźiewiatey godźinie , 
„rych wezwánoč, ále o zapłacie, nic im iaśnie nie TŁECZONO, 
Służymyć iednżk Panie nafz, według tego światełka wiśry, 
fikiegoé nam użyczył/ Day nam wedfug niego, lub w win- 
nicy Kościoła , lub wwinaicy Dufz nafzych, pracować: 
„cz fobie więkfzey żywośći viáry , í obfitfzego oświece- 
ua Ducha Swietego. 
tego CoS Czemu tež to nie iedney godźiny, čí robotnicy, od 
Ni w Pípodarzá bylí wcznani? Między infzemi przyczyną- 
Ni duchownym wyrozumieniu, tá fię przyczyną dać może: 
€ wlzyfcy fię ludźie oraz rodźiemy „<nie wízyícy oraz, od 


Ogi, ná służbę iego wzywani bywamy. wieńcu, w Kto. 
W; dáko kwiát po kwiećie, ták Święty po Swiętym žyie. 
in(zuigč Panie, tych dufz Świętych, ktore teraz mafz, śle 
ĉi tych, ktore po nich náftámpia , á do skończenia 
Poráchuy fię: czy też, ty, teraz, należyfz do stug 
Deśćby na mię Pźnie było, bydź ich podnożkiem í 

Qq V waz, 


314: Stároxapn$tnej! 

"Váž. W/yraśżiacEwangelifti wezwanie robotníkov, 
tich posłufzeńftwc, ná głos Gofpodarz4 niebieskiego, 14> 
żywa tych słow: e£oxi poffit! w oczach twoich udźli ie iedhi 
dô Zżkonow, i mowić fig može: A oni pofzli. Vczęftnić 
kiem ia Pánie ieftem; wfzyftkich boiacych fie ciebie, i firte 
gacych przykazań twoich: Zá twego źyCia popły nęli nie: 
ktorzy do Indyi, pofzli między pogińftwem' wierze Svíge 
tey służyć, i mowić fie možes A oni pofzli, Bože fzczęść 
drogę i prace ích!“ Tyś: w domu zoftał, obyś pzzynamniey 
winnice dufży tmoity, nie zapominał ! Drudzy woczacć 
twoich żyćie odmienili, poprawili fię, na: pokutę fig odvä! 
żyli, i mowić fię może: A'onipofzli! A ty, czemuż tež? 
pokučie nie myślifz!: W oczach twoich drudzy poumieral, 
fnać do niebź trafili, mowić fię o nich može: A oni pofili 
A tiffzże 73 niemi! ba, 

R ozmowó: NWezwiy mię Pánie do winnice tvoicý, śle 
day 1 taskę, abym wezwania twoiego słuchał, 
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Pankt pierwfós Vwaži w duchownym wyrozu 
rzez tych wezwanych rozumieja fig: dufze, rożnie A 
żbę Boża powołane. Przeż tych rano powołanych; 
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a słu 
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micia fig: lub dufzá Nayświętfzey Panny niepokalanie” 

i L)) -poczętey ;; lub” dufze pos™ 
nych iefzcze: wžyvočie Maócierzyńskim, iścy byli: 
miafz Prorok, i Ian SwigtyK rzčíčiel. Dźiękuy zá dźr 
kolánego Pôczečia Nasświęrfzey Pannie przyzwoity" 
wtorz stowá Pfalmu: A fa w'nieprawośćiach poczęty 
i w grzechách poczęła mię Mitkä moia; Dźigkuy 7“ ge 
poświęcenia obodwoch tych Świętych.  R,śno was Baz 
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fiebie powołał, ránoáčie zá niem iść poczęli. Obym fig Pá- 
nie pobudźił, do goretfzey służby twoiey, by i przeto: ie 
We zaraz, iako mi dufżę wlano, rozum miałem / Rozum 
miawfzy, abomći nie służył, albo ślepo służył, Boże moye 

waż. Przez tycho trzečiey godźinie wezwanych, moż 
82 ię rozumieć či, co byli potwierdzeni w łafce, i albo ni- 
gdy nie z grzefzyli śmiertelnie; álbo z grzefzywfzy #miertel. 
nie, tuż ná potym žyfac, nigdy nie upadali upśść nie moglis 
Džiekuy Panu IEzufowi, zá tych wfzyftkich, ktorych on, 
tik, włafce (wojey potwierdźił. Oby Pánie to fzczg$čie 
mieć! Pitrzae ná žyčie twoie , możefzże mieć otuchę, żeć 
dał, żeć da, tę łaskę, dobry Beg. 

Vważ, Przez tych powołanych o fzoftey i o dźiewiatey 
80d £inie, rozumie fię, powotánie, częśćia tych, co po nies 
wielu, częśćia tych, co po wielu grzechách śmiertelnych pos 
wołśni fa, i ktorych obodwoch Bog zbawia bez daru po- 
twierdzenia, w fálce, bo ezáfem fie, do upadku wracáia. 

„nie należyfzże ty, do tych dufz ták upadźiacych? Oby 

Anie nie należyć! Miey politowźnie, ianodl fie fzczegułe 
Ne zá te dufze, co to iuž fię chca poprawić, a znowu ích, 
Pokufa zwycięża 

zi Dość takich Dufz mafz Panie! umecniy ich Panie zwyż 
"fzkiemi fáskámi twemi, 
si ppkt wtory, QA o iedenóficy godźinie wyfed$, nalazł dru. 
a waż. Ze przez tych, o fedenaftey godzinie wezvá: 
chci, ca lię Ci, ktorych wfzyfiek żywot był w grze» 
tac, 4] Sica ktorzy dopiero przed skonániem pokutu: 
chora 0120 goraco, do niebá ię doftáia, i ktorzy pod 
Ie Aia „ (że tak rzekę) dobrego Lotrá, do nieba ida: 
niego pi.) CZáŠie, tak fobie nźwraca kogo Bog, proś zá 
"BO Pana iEzufa. Nie upiiaycie (1g ludźie, na taki żywot 

Qq 2 po 


zó Stározapuftny. 

bo tržfia fię takie ńźwrocenie, śle pofpoličiey kto źle zyieť 
źle umiera! Proś Páná TEzufa, zá wyuzdanych ná zie, 
grzefznikow. O Pźnie naraź mię, 2 miłośierdźia twojego, 
ná táka dufzę, abym iey, choć modlitwa. do mawrocenia 
pomogł. 

Vważ. Pyta ich Gofpodarz: Cess fleióie cály dźień pret 
žnuiácy ?  Podobnemi słowy, wiaże Bog ferca, tych, co ich, 
przy šmierči nawraca: Caly czas yia twojego, w grze 
chách ftrawiłeś! Dawno tobie trzeba było, młyński kí“ 
mien, u fzyie uwiazić! Prożnowałeś niebu, żle dorabia 
teš fig piektát Coz ftoifz, takae umrzeć chcela?  Czyć 
tobie nie stuźa te stová“ Czy tobie nie może mowić Bog: 
Czemuż wtym grzechu cały dźień, bá ius i nie ieden le: 
žyfiť Czegoż fig doczekaír“ Prożnuie ten, kto fobie ná 
nicbo nie zarabia! lákož ná nie robiíz © 

Vwaž Može fig każdy rozumny zádžiwowáť like 
tego Gofpodarza, že tych robotnikow námawiał, aby ję 


dobrze mieć chćizli , choć trochę pracy około winajó 
ic 


przyłożywfzy. Ale przečię ten Gofpôdarz wezwał ! 
rylko proźnuiacych, 6 nic złego nie czyniących. Dopić* 


roź dźiwować fig potrzeba, gdy Bog nie prożnuiacych, ál 
w grzechách zmordowánych, ale piiacych iko wodę nie 
prawość, śle Bogu, co moga naygorfzego, wy riadzájacých 
przečie do fiebie powoływa! Dźiwnyś ty Panie w wity” 
fikich džieľách twoich, ale w nawroceniu wielkich grze" 
kow, naydźienieyfzy ! Szukafz Panie, nie fzukálaci“ 
<iebie, i owfzem daleko učíekájacych od Ciebie! A TT 
chioz Pźnie, i teraz, takiego, fobie, grzelznika náwročil?? 
Zájíte prawdźiwic, ty Panie mafz, nicehcefz gnier“ 
grzefznego , źle, żeby fig náwročiť. 
Pankt trzeči, Rerkli edy Gopodarzowi, 6i wezipźni MI! 
Boty: iż. nas nikt nie nóigł, 
r Yi waks 
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Vważ, Ze przez tych skäržacych fię, iż ich nikt nie 
diat, znacza fie grzefznicy, co fię skarża : ia łaski Bože 
nie miia, aby iię poprávilí. Coż im odpôwiáda tea Golpo 
darz: Jdźtie i my do winnice moiey, to ieiti dawałem i wam Ia. 
ski doftateczne, diigi skuteczna, badźćieśiwy zbámiení 
Ponow Pźnte, iteraz, to náwrocenia cudo! Nie skaťzčie fe 
ludźie, ná Boga, śle nś złość wśfzę, Zyi wediug rády zbá. 
wicnney, á obaczyfi poprawę- Ty fam, czy zyiefz vedľug 
tych rad c 
, Uvas. Ze návmitríc nas (obie Bog przez (voie odkupie- 
nie i Krew. Dsiękuy zá ten naym. Nżymuie Krztem i 
wiara: I tyś tegauczeftník/ Naymune Sákrámentámi, Iza. 
lié ich nie zażył * Nżymuie obietnicńmi, nótchńieniem, tá. 
skim, Izaliś tego vízytkicgo nie fyel Wiergárie Pánie 
obie Uymował, naymował, iam tež to bie fiowo dawał! obie- 
wal! ślem čie ofiukiwał/ 4 bár£ cy Gebiet Naymiy 
ię iefzcze Pánie raz, łaska skuteczna, á utwierdzona, á 
Mż Ci będę służył ná wieki, 
,  Uważ, Mowi Gofpodarż tym oftścnie weżwźnym: Fdź: 
"4 wy do minnicemniey; w Duchownym wyrozumieniu zka: 
Vížiac Chryftus grzefznikow mówi: Idźfie i wy, cośćie ták 
efto do piekła fzli, idźćie, do niebi! Idźćiei wy, cośćie 
fię odemnie odwracálí, śbyśćie ogladáli twarz moóię! izna- 
le czymeście gźrdźili, 
i *zmowó, Gdy Panie drugich zbáwiáč będźiefi , prze 
i do mnie: ldź i ty ná zbświenie wieczne. 
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Vważ! Ze przez ten wieczor, może [ie rozumieć: mrok 
oftáteczny, ślbo czas, przy skonczeniu świátá, gdy BOĆ 
wybranym fwoim piaćić bgdžie, iawnym wyrokiem, 4 
złych karać. O mroku okropny, ále ktory niepochybnie 
przyidźielz/ Iać go Panie nie doczekam ná świeć:e, żle badź 
miieśćiw wybranym twoim, ná ktorych napźdnie. Czeka 
iednák inny mrok, wfzyfikich nas,.to ieft mrok śmierói , 
mrok zżćmienia i rozumu, dla z rurbowánia fantazyi, PO 
ktorym mroku Bog, ná dobra albo zła, zkázuie wieczność: 
luż tego mroku nikt nie uydźie! 4 dźlekofz imi do niego” 
jakož fię teź nan fpofobię ? 

Vwaź. Przez Pana, ktory mowi do fprawce winnice, 
rozumie fię Bog w Troycy Swiętey ledyny, ktory Chry ftufo 
wi zleca, iako fprawcy winnicy, lub Kosťioiá, lub dufz, € 
by pľáčíť kośdemu, Aiaka też mi Panie zapłarę naznae 
czyfz” Taka, iaka fobie zasiużę! A ná fákaž śobie 2% 
siwguię © s 

YVważ, Rzekł Pan winnicy, fprawcy feemu: 
robotnikom; Przez to zawołanie robotnikow, znaezy fi 
(zna owa trambá: Wftančie zmárli, przytdáčie na fad. U 
też Panie te trambę, i fa, ustyfzę! bá krož iey nie ustyfzy* 
A pámietaízže ná tę trambę? Ale czeka nasi blizfze z4W%0* 
łanie, kiedy nam umrzeć każa i poyść po zapľáte, ktot3) 
wfzyftkim z ofobná, po śmierći, dawać będa! O zawołanie 
ftráľzne! rychłoż Čie ustyfzęt  Stralznieyfza złych zapłat0! 

Pánie o iáko nas firifzny fad twoy czeka! 

Punkt wtory, Mowi Pan winnice: Ożdsy im Zaplálę p" 
czamf(y od oštátnich, áž de pierwfych. ` 

Vwaž. Oddawáč nam bedžie Chryfius zapiźtę, 
mu Očiec wfzyftek fad zleć:f, i on dekretować b 
na nifze, álbo zbawienie, albo potęw pienie wieczne. 
dźio moy , ktorego zawźriego w Prachávšv jet 
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Ná Czwartek po Niedžieli sle 
firnčie przyimniemy, iskofzby Číg ubľagáč" Wiem že ko. 
ždemu tákiemu, ktory čie nabožnie przyimować będzie , 
a mianowićie przy šinierčí, iuż takiemu, błogo będźie! O 
Pánie day zawfze, mianowicie przy śmierći, naboznie čig 
pPrzyiać, w tafcę twoiey wytrwźć. 

Uważ, Każe Pan poczynać od oftatnich, íg do pier. 
wfzych, przez co znaczy fig: iź Pan Bog, czafem tych, kto. 
I2y przez wizyftek żywot źle żyli, á wśmierći gorzko po. 

Utowali, wyzey w niebie (adza, pierwize im mieyfce date, 
Przed tymi» ktorzy, dobrzyć byli, śle ožiemble zyli, - Do- 
PIerToź coż ze mna Panie moy bedžie? Swięty Lotrze, i ie. 
nu pódobni, tzali ty wyżey odemnie, w niebie nie będziefzA 

Y mi iefzcze, táin fig, doftało bydź / 

„s Vwaž, Przez tych oftáťních, co w przod zapláte od pief= 
Vízych biora, rozumieć fię mega Swięći nowego reíta: 
mentu, čí ktorży przewyźfzaia fáska i chwala, Swiętych, 

tego teftómentu, krorym iz tad przyczynia fię łósksi chwa- 
A se požywálí Nayšwictfzego Sakramentu; ktorego fzčze 
cla“, nie mieli Šwieči ftarozakonni! Sakramencie Nay. 
więt(zy, 4 mnie Czy póydźiefz też na zbawienie? czy nie 
Czeka „mię za to, fad ćięzizyt 

„ tanie w Nayšwietízym Sakramencie ziwárty, niech čie 
LA zbáwienie przyimuię; 

Punkt trzeć Vważ: ke przez ten grofz, tak rożnie, 
weżwanym dany, znaczy fię: iż iedenże Bog będzie wizy- 
kim zapiata” wieczna, acz w tego póznawaniu , zamiłowś. 
Nu, rczhość bedžie, na ktorym, iitotne błiogosłówienftwo 
peja Požadána zapłato, a nie miniefzźe mať Ale i ota 
A, czy ILCZErZE mówię: żeś mi feft pozadara zapiatat 

V ýdálje(z žyčie twoie, że tey zapłaty fobie žadaí2 € 
waż, Szemraniać między Świętemi nie hedžie , iż 
le. tylko debrze źytatych, śle idopíero przy śmierći né. 

Wraca- 


Bog. n 
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wrachiacych fie, zbawia: ale przečie będzie sTembokie TÍ 
dumienie, ná ftrafzne (ady Boże! Poddaway iig, ná te, Bo 
skie fady.  Niepochybnie iednak będa (zemráli porętne 
pieni, ĉi, co dobrze zyiac, dopiero przy Śmierci, od Bogi 
odfiampili , ná tych miánovičie Świętych, co #le žyiac, do 
piero przy śmierći nawroceni, nieba izdnák doftáli. Strt 
fine fady Boże, ktcż fię was nie przelęknie! Stoifz, pátri 
byś nie upadł! Powtorz sławne one słowa. O momen(ię 
z ktorego wigi wieczność! 

Vważ. leželiby w Chrzesčiánítwie miato bydź 0 © 
fzemeanie, tedy oto mogłoby bydź: že Pan 1Bzus w Na) 
świętfzym Sakramencie, nie tylko fig dobrym, ale i zły™ 
dále | Izáliaá was źli ludźie, nie chce pozyskać Chryt™ 
ktory was do ftotu fwego przyimuie “ A ty nfe naleźy(246 
do źle kominunikuiących" Bai to megioby fig mowić: U 
czym i gdźie-indźiey fię namienifo) że Swięći Boży, teżeli! 
co, otoby fig mifošiernie z Panem Bogiem fwoim uma” 
mogli: Czemu teá oni w niebie, Sakramentu tego nieprzy” 
muia? iaki táki oświadcza fię, ziáka miřośćia, ziakim i 
fzanowaniem, przyimowafby go! Lecz zyćie koncih 
używanie Sákrámentov. Teraz go Zážywaymy poki A 


Z . i 


ieft! Przenikniy,coz4 fzczęśćie twoie ieft, kommunikow 


gdyżiSwięći, gdyby nam czego zazdrościć mieli, (i4k0 ię 
indźiey mowiło,) tegoby nam Zizdrošálí | 

€ Rozmormá. Vproščie mi Swięći Boży, odrobinę nab? 
żeńftwa wifzego, z ktorymbysčie wy, P. IEzufa przy” 
mowali, gdyby wam go, przyimować dofiśło (ie, 
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darzowi mowiac: ai po Niedkiei = 
Wópnych, m EA ateczni, iędnę godźi SKL o si 
nów danny ml tę Pole 00 
fywść, gdy = to mie trzeba látom i czkfowiowie! i 
Podarz ten porowna! oftáteczna fednę godálne Mc Gs: 
| cuAajelikóm obrá EE prłeoyci, A. 
A Pary tę też dak rb choć nie słufznie © 
z, á e 
Sdy čí, co źle ah ieft skuteczność Męki Páná IEzufe | 
nia Páná Boga náfze. fig przy śmierci návrácáia: da 
ud známiení ego, przychodza. lzá 3 
A ty męki Páná 4, zśifte ieft to 
anie mo > áná IEzufowey, ż 
tile PT rak śle. sk : takie cad Rv Nie vriko 
ufze $ „ ale dig Čielze z zbawieni váh 
Bły, SA: zbawione, wiem że No brána dufz. 
D Valy V m Be vá 
tym imieni służyły» Vproščie2 mi, 4 rey 
E S iem, długo Pánu Bogu „śbymia, i wå- 
| A ać: dk ŚRAGRZNE w byk słuzyt. Vpros 
noś zina a otnicy, fzczegulni a af na 
lEzus, A rr EE upalenia, z ob r k 
ý nie odw zalobie, Čígžaru Krz Zá í i i y tez an 
Przeżyleś pieczemy muU tego ZAC Rage ih kie- 
towič: żedła miłośći dego, dla dobrá dula. ne ic tr fa 
MA i upalenia R ĉi iego, dla dobrá dufz, nośiłeś clekit 
duty al mi Panie, żem dla miłośći s 
2%; Pd w. uczynił ! nic a úč ctplať Č i dla zbawienia 
Mich; Przyj aś e^ Gojpodarz. on sdbomiedśi ; 
Jiatielm, nie czynięć krzywdy ; Ac rzek? jednemu 


thri „93%. Powiá i 
„WAŻ áda Swięta Bwangeli 
I ; ň ) a w LA . . 
| Pile ée z art 5 dy: že nie ieden roboa 
> Ale iednemu odpowiędźiał  Skętogo old = 
R s Ś o, coś, do 
niego 


322: Stórczażnfineji a 
niego fzezegulniey boláto, álbo że iig nie iako tych izen” 
rzacych głową uczynił. A Páná lEzufa czy nie bolí tež 
fzczegulniey od Ciebie?  Muśi go fztzegulniey boleć od Čie. 
bic: bo (iáko wiefz) fzezegulnieyfzych skutkow męki 10801 
ná dufzy twciey uznawafz! Muši go fzczegulniey bo e 
bo fig poczniefz do nog iego mieć, i potym tego ponicehat?: 
Muši go fzczegulniey boleć: bo to, czym nę on, 

dufzy twoicy brzydźi, tomu ty to, fżk na złość, © 
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e 
€ 
bárźiey V 
Ly niž. 


poprawię liç Panie, A iżkom čie fzczegulnie frafowat, tk 


zechcę ĉi fig fzczegulniey przystugiwać. Poráchuy 


w tym: Czy fięteż nie czynifz, głowa drugim, w 11) 
u, jednemu, ZA 


- 


Umie Bog takich gromść, 1 pofípoličie takiem „ jedned 
wfzyfkich fię doftaie/ A nie u znałźeś tego i na fobie * 

Vwaśż.. Ze stuíznie i tobie, i innym grzefznym w yno" 
wić może:Pan IBzus: Prryľačielu nie czynięć krzywdy: A 
ták za Ciebie umirłem, íáko 124 ktorego, by nay wy.ślieg” 
Swiętego ! Nieukrzywdźifeś mie w tym Panie. moy/ M 
iačielu nieczynięć krzywdy: bo ták wiełem či rázy iu g 
skuteczna fáske, Dałeś miłośćiwie'! Przyjacielu nie czy 
nięć krzywdy:bo choć iemfi czafem dałtylko doftátecz.na 145 f 
mogłeś fig iey chwySić: Chwyčičic$ lie niechćiał/ Pray 


” s . Ż g ku: 
znawam wtym winę moig, Vymiy ferce moie Panie, Sk 


tecznemi tåskámi twemi fat 
Tyć Pánie moy Vkrzyžovány, nie uczymiłeś mi k? 

wdy,.dlem ia tobie fa, nie raz wyrzadźiłj  Cogrzecw 
krzywdź twoiś! O iżkoświcle rázy odemnie Panie ta 
krzywdzony! A zai to nie twojá krzywda: Tydla PU 
tax wiele ćlerpifz! fa dla čiebie, bärfiey dla mnie fam“oy 
PRE oto ledia danie hie. fierpieť niechce! Kontestoha 
i zbawienia. InCOIEBGO, DiC dUierpieCl Nničcektk ne cię 
pys fie Fawie zá wizyfikie krzywdy odemnie, gdybym |, 

i zd sa i tegoć m 


mio» ať, gdybym nád toba politowánič mia : 
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__ Węaż. Tefzcze 4 w tym wyrozumieniu, može mowi€Pan 
TEzus: Przylačielu nie czynięć krzywdy: bo chočiayže Pan 
IBzus, chce, abyśmy Cierpieli, sbyśmy Krzyż znośili; żle on 
pierwfzy učierpiať! on pierwfzy Krzyż niost! 4 učíerpiať 
Więcey, A niosł Krzyż £iężfzy! Powłedźia? Chryftus: áby iá- 
xom fa uczynił, i vyščie czynili; śle zdobroči fwoisy , 
kontent, abyśmy iuź mniey Cierpieli| A nie zeahcefzže 
Poltáremu Pánu IEzufowi dopomagźć Krzyżś? 
_. Panie moy zdifte przyftod abyśmy podtoba, pod głowa, 
cierniem  ukorowżina , nie byli członkami  delika- 
ckiemi. 

"Punkt trzeći, Mowi iefzcze ten Gofporarz: @A źać fie 
Ze mną, zá grof nie zmowił? 

„Vwaš. Służa iedni Pánu Bogu nåfzemu, śle dla zapłaty, 
byi wieczney, ale ta stužbá Pánu Bogu náfzemu, dobrać iefż, 
ale niedoskonała: Tę służbę wyraki! i Píslmiftá: Nżkfoni- 
“m ferce moie, do czynienia fprźwiedliwośći twoich , dla 
Odpľáty, Obyš, przynamniey dla tego, chčiať Pánu Bo. 
BU sŤužyč/ Drudzy słuśa Pánu Bogu náfzemu, dla famey ie~ 
go miłośći, dla więkfzey chwały lego. A fmakuieżći tá stu. 

47 Kocham čie z ferchmoiego Panie moy ukrzyżowany. 
vy den grofz, o zadna zapłatę nigdym lie z toba nie IINaa 
lal! zmawiść, 4€ do śmierći nie będę! Chybá o tę fię za- 
plite z toba zmawiam: Niech Čie tego momentu z wfzy- 
kiego fercá mífufe. Zśpłać mi to, abym Cie drugiego mo. 
ntir, wigcey miłował, i ták dźley, i daley, áž ná wieki! 

„ Vważ. I tosłowo tego Gofpodarza: W ezmiyź co tego ie, 

va Ch Tych stow albo podobnych, w rzeczy famey, zady- 

Zi. ryftus, gdy ludźie fadźi, fzczegulnym fadem, po śmier- 

iego 4 AŚ dobremu: Wežmiy co twoiego ieft. A rose 

ná SE Bogtwoy i wfzyftko twoie/ W eźmiyże go, áidž, 

idzenie twarzy icgo, i zamiłowśnie błogosiawione. © 
Rr i fzeze” 


$24. Szórczapufineji A 
izczęśliwe: 7:4. Oby tię doczekać! Mowi Bog zfemu? 
W ežmiy co twegoicít. A coż twego ieít? Nedzájpot?empie 
nie wieczne! å idź ná ogień wieczny! O niefzczęśliwe: 
sí. Oby ná mię, oby ná nikogo grzefznego, nigdy nie 
padło . 
V was. Coiefzcze mowi ten Pan: Chte tež i temu oftátecznte 
mu, dá“, iáko i tobie, Te słowa w duchownym wy kľádžie, má- 
ia itó wyrozumienie : prawda iż ten nie ieft tak wylo 
Swięty, iako ten drugi! ma 1€“ to składać i na to: ze ten, 
nie ták z łaskami Božemí robiť! nie tak ich zásywať, 14k0 
ten, Wfzókże zśchodza: wtym irady Boskie, í iego upor 
dobśnia. Spuść fig iwtym na rozrzadzenie Boskie, bý! 
leś tylko łask Bożych: tobie danych chwytaiiig,ś czynił, © 
z ćicbie ieft. Lecz.iášnie widzę Panie moy: ze nie czyni 
co ze mnie iet: Obymczyni? A woiiśtku (ię, ná niedo" 
śćigłe rozrzadzenia.twoie, z ftrony: ftopniow światobliw% 
úZi fpufzczam, 

R ozmorvái 
thčiyže też; | 
gom twoim, 4 fa pragnę, „uznawąść to, czymem ie 
eftárecznym. sług twoim, 


ROZMYSLANIE 
NA SOBOTE 
PRZYGOTOWANIA TE že A 
Punkt oka Czyli mi fę nie godbi, wczynić CO cheg + : 
Vwaž: W wielu dźieiach (woich, z firony Nayświę tz) 
Pźnny, mowi rzecza: Bog:. Izśli mi fig nie godźi UCZYNIĆ y 
chcę © zdátoby: íg, według prawa pofpolitego, ! aż 
święcfzń Pánná. poczešá iig w grzechu pierworodnymi $, 
że (iako naboźnie rozumiemy ) felt niepokalánie poct | 


Iam Pánieoftáteczny między sługami cwyn 


i mnie oftátecznemu „dať iako ś drugim s 
ft; żem iek; 


i Te VAŤ ji Ue 
zzecza.iaima, mowi Pan Bog náíz:. lzali mi lig nie Sk 
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Ta Ná Sobote po Niedgieli E27 
Czynić co chce, i dić Mátce Słowa Przedwiecznego, fiskę , 
niepokalinego Poczečia ") Nie tylko godźiłoć fię to Panie 
mocy uczynić, śle i byłą to rzecz przyzwoita, dla godności 
Syni twoiego.. O Pánie, godźić ie, i ták wielkiego grze. 
frníká, jak ia, by i dla miłośfi Nayświętizey Pźnny, zbę. 
wić! Zbawže m ę mitośćiwie, | 
= Vważ, Według prawa przyrodzenia, Mäčierzynftwo 
zPanieńftwem nie ftoi, uczynił Nayświęt(z2 Pánne Bog 

atka Syná (woiego, oraz i Panna, I rzecza mowi: Czyli 
mi fig nie godźi uczynić cochcę * Godzič fię Panie uczynić 
19 chcefz;* bo wízyítko, co chcefz, Światobliwie chcefz: 
gt iiłotną: światobliwośćia, śle i możefz uczynić co 
zje boś Panie wfzechmocnyt Dźiwuię fię Mátko Bogá 

lego, Macierzyńskiemu Panieńftwi twemu +  Wproś mi 
oše RE m twoie, Czy ftość fercá í Citálá. Vptošmi 
raj Vláčierzy níftwo ťwoie, abym byť Synem Bożym przez 
> Synem twcimi, przez miłość twoig przećiwko mnie, 

£ przećiwko Tobie: 

a waż, Możefz i ty, fWwym fpotobrť, pomieuionych 
ska ir mow że: czyli miig nie godź: uczynić, zá fá- 
> RR: co st i o po Bogu moim naybarźiey Cie= 
fe ogaródźico | anno $ Częli mi fię nie godái CZYNIĆ co 
=p a po Bogu maim, pierwfza mieć nár feig w opiece 
oká, 222 Panny © Ale á byś ie f bie zásťužyŤ, gdmy afz 
Nie ya do ziego”, „dla mitośći INayśw igt'zey Panny mows 
„> Bodźifięczynić, co chce, chybā; co mi kase Matka Bo. 
4 Moiego, 4 oná mi nie każe na pokuly by navmaievfze 
di zw LŚ Czuję ia' prźwo, ktore fig zprzećiwia právu 
yY Moiey, i przeto nie gódźi mi fre czynić čo chce. 
Vskarż fię przed Najświęt(za Panna, že dla nieuddl. 
t twoiey, nie godźić lig, to ieft nie możefz uczynić, co 


nogę 


F ł s z e + < z z rd (. 
tesz! boćbym fa" rad, śby IEzus i Marya, iuz ná závíze 
Rr 3Y miło. 


316 Stározapušť ney: 
mifcśćis mofa były, á częfiokroć idźie to u mnie w zápos 
mnienie! Možeíz ty temu zśbieżeć, przyczyna U Syná 
twoiego Mlátko Boga moiego.  Przyczyńże fie za mn, 
milośćiwie 

Punkt wtory. Czyli okotmoie zloślirye ief, item iaieśt dobýý? 
Ktorych słow, s to, może bydź wyrozumienie : Nie ma cię 
to złym czynić, śni zawifcym, że ia tobie krzywdy nić 
czyniac, drugim dobrze czynię ráchuy fig: czyi vt 
bie, nie zndydu oed awiść izdzdrość Czy, “i dobrych t 
czynkow „drugie vuduiefz fig? cz obmawiania okśżya 

Czy y złym okiem "nie pierzyfz ná tych, ktorzy 

fa r zed Ra [£n giem do brzy © 

Vważ, Ze e< Na dr ay Pánný ma  fżc zegulny 
przywiley, bo oczy "Navis igcfzey Pán: ny, názywa Koš“ ol 
Miłośjernemi i mowi: One Jeż ie mił O SE do nas 0 
broć. A zkadże oko to Nayświ jętfzey Panny, t dobe 
odpowiada Pan IEzus: bom ia deft dobry ! Tá k ER panie 


bo przez pomiefzkánie twoje, dźiewięć miekiekzne, ye 
x 
vý, v 


to 


Čifeé, przemiieniteś wnętrznośli Nayświętfzey Pann 
mo miłośierdźie!- Day mi Bogár: ďáico Pánno, uzna 
mifošierdžie twe jie, v potrzebáci dufze i čiátá moiego! 
Oko Nayświętfzey Pänny fef dobre, bo Pan VEsusd dobrý 
ieft į A oko moie dia miłośći Píná iBzufa i Na yświęt(Ley piw 


nie fta fe fg dobrym: 
1n0+ 


ny, czemu fię nie poprawuie, cremi 
w wo 


u 

Vważ, Czyčby oka poprawić nie potrzebá | 
sčí pátrzánia © zkad potym, pokufy figrodza/ Aby yś uzn? 
miiośierne oko INayświgtfzey Panny, uskramfay fig Y ým! 
izálíby nie potrz zebá, abyś inákíz tym okiem ná fprawy, bli 
źnich patrzał Vczyń ták, aby też Bogźrodźica pánné: e 
skawym okiem, ná twoie poftempki i potrzeby patrz 
lzáliby nie potrżebź, aby KAŚKI, ym okiem, pi ierzyjeś nit 


čo nie f2 tobie cher inýsálbo racze p tyim S Ma! Pani WY. 
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Nayświętfza Anu 
Siernym ok tem Dát: 
bie, aby IBzusiMżrya miloš erni 
4; IEZY i MA h S. owe mitc 
de/do mnie, 
Punkt trzečí, Takei eflátecnni będa pierwfftmi, -á pierwói 
Ab oflátecznemi. ? 
bę sto Spełniło (ię to w Begźrodźicy Pinnie , ktore 
Miey fe i A Saien ańska miánuie, € ftáteczny fobie t uf, i 
Banse Sh “Ko ie r mak ś s ktora íeft, pierwiza 
ľárskích | RET Iyayświętiza Kanna zytó, nie byto Ce- 
„skich i Krolewskich Pań iCorc£ © Pierwfze byty! á máty 
k io «eeznemi á Nayświętfza Panna, pokora (woia'defzłó: 
e ftała, Pania świątą, Krolowa niebios. 
V waż, Czym fig Nayświętfzey Pannie naybáržiey ptzy- 
Jtmożcfz” po miłośći Bogá, ktorey oná Bogu, od sług 
"Res życzy, śle otáz i stugom fwoim, miłośći 


j 


służ 


r? ycz: f £Ci Božey, nay- 
tey fię iey przysťužyíz czyficścia Ci4ł6 idufze, według 


fta a AE woz 

pa twego, pokora: gdyż Panieńftwo i pokotá, (ato cnoty, 

M „ galnie _Nayświętfzey Pánnie przyzwośte,  Jákož fig 
1m wfzyftkim twiczyfz* Poftanow, nie odktádnie, u- 


€ynić akt pokory. 
waź, Czy byłeś też w czym i 


ZRMI? iere- 
iek of EN r EA ES Le Tri 
r us 1 > feses Riwczym, 
Me byť między pie > dźiękuy zů to Begu. 
anie fiśio, fáko fie tobie podobźło, e ; 
'pieniu dia Boga. 


£ 


dufz. W- geracośći 


Zńkończafz Pinię tę Kwangelia temi. sto. 
wy 


328 Stározapuftney. 3 

"vy ftrafznymi wiele ieft wezwánych. ale mało wybranych! 
Ciefzę fig w tey boiaąźni moiey tym; że mi słudzy twoi, Oy: 
cowie Swieči, etuchę czynia: że kto do Mätki twofey nabo 
zny, mowić może: Z ginać nie mogę, dla dobročí MARYI. 


ROZMYSLANIE 


NA NIEDZIELĘ PRZBDMIESOPVSTNA 
PRZYGOTOWANIA ZWYCZAYNE: , 
Punkt pierwfy. Przypomniy fobie modlitwę kościelna, 
ná Niedźielę dźiśieyfza, “Boże, ktory widżi(, że żadnej nafej 
(prawie nie ufimy, dozrvol lófkkwie , śbyśmy; przećiwko YzeCZA 
przećimnym mwjyśtkim, Doktora narodow protekcya byli ebrenteňt r 
V saż. Że wfzyftkie Niedźiele przebieżawizy, nie nú g 
inney Níedžieli, żle i innego Świętego, o ktorymby, albo y 
'ktoraby, o Świętym ktorym, modlitwą byś, tylko w dźiśley” 
fza Niedźielę, o Swiętym Pawle. Winfzuy tego fzczęśtiw 
Świętemu Pawłowi. Ofáruy mu nabožeňítwo to od Ko 
ŚCiołś,  Poftánow iakie INabożeńftwo fobie do Swiçtesi 
Pawła, ktoremu Kośćioł nawrocenie narodow , zárym 
Przodkow twoich, w wierze; fzczegułnie przypiľuie . 
Vwať. Ze Niedźiela náftampitá, ná mieyfce Szóbśt 
i że w Niedźielę,ieft roczna pámiatká Zmartwychw ftania! * i 
skiego, przeto i modlitwy Kościelne, fa przyftofowane, n 
chwałę fámego Bogá, okrom Niedžiele dźiśieyfzey: M 
dzy innemi przyczynámi upodobania tego Kośćielneg i; 
może bydź i tá: że iłacya Kościelna odprawuie fię ao 
dźiśieyfzego, u Swiętego Pawtó, á nád to: že (iáko 1i£ so: 
kto ) fzczegulnie do nawrocenia narodow pracy fwoiey pozy 
loży? piweł Swięty, przeto go też Niedzielna modlitwa e 
Kośčioł, leżeli Kośćioł ma ták wielkie uwazanie pracy 
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m Rozmyslánie ná Niedšicl z 
tey wdźięcznośći, ktorać oki Kośśiot tuywiefulacy: 28 
prace twoie oddaie. Mafzde tea i ty, chęć służenia zbávie- 
niu ludzkiemu © Pobudź fię do tego. 
waż, „Z okazyi wfpominania Świętego Pávtá, nie. 
A ego nauki, a ftrony Nayświgtfzego Sakramentu, mig- 
a= mt tę: Ktokolwiek będźie požyvať chleba tego nie. 
Da e winien bedžie Ciáfá i Krwic Pańskiey. Bydáwin. 
fre rwie czyiey., jeft: álbo bydž zaboyca, álbo do zaboy- 
kuj pomoca. Mowi tedy Paweł Swięty: kto niegodnie 
nnunikuie, zábiia Páná IEzufa / [eżeli čie Bog uchował, 
ne, ei, w ćigźkim grzechu, podźiękuy Pánu IBzu- 
s" a tę „askę- Otok żeś częfto nienaboznie kommuniko- 
p, 1€ zabiiałeśći Pana IEzufa, śleśgo Ciężko nádmardo. 
' nádmeczyŤ! nadtrapił! A przyfzła twofá kommunia 
= gdźie” Miey pożiłowanie nad Panem IEzufem, że 
„teraz mu fig trafia tákie zabiiźnie! 
ij Codbym nie dał, czegobym nie uczynił, aby čig ták, 
thoin £cey Panie moy nie zabiiano! abyśmy €ięwfzyfcy na. 
€ przyimowálí. 
s Płazy wtory, Vwańż. Nie mafzći, nafzey włafney (prá- 
£ poł nafza prawdźiwie názváč fię mogłś, cbybá 
ch, bo wfzyfłkich fpraw nśfzych przyczyna, Bog ief: 
PA ada fig ktora (prawa, nam báržicy przyczytźć miá- 
vie m prawa, władzą przyrodzona uczyniona. O tey fprź. 
i re widźi Pau Bog nafz, że wfparći wiára ufáč iey 
a OE aby miáfá bydź pożyteczna do końca zbie 
„EA nafzego, albo skutku nadprzytodzonego. Bo fprź- 
nego T przyrodzona, áni zbawia, áni nic nadprzyrodzo- 
iepene pte Wyznay to przez akt wióry. 
oie Panie s pon na twoiey, wfzyftko ieft zbawienie 
zbawieni. y PAŚĆ Panie mogę, obraźić čiebie moge, do 
enia fobie, fam pa fię, pomoc nię moge! Oto i 
S fa. 


toli jeż 
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famym przyftempowániem do Naysvíetíz6£o Sákrámentu 
twego, wyświadczyć chcę Pánie: že bez pomocy taski two» 
iey, kroku iednego, w drodze doskonałeśći uczynić nie mor 

BE Przychodzę tedy, zebrzac fobie, o łaskę u Ciebie. , 
Vwaź. Niety áwienia nafzego, fprawy 
śle i dźielność 
ái 


zdrowiu © mięć, rozum, 

wfzyftko falować može! Trudnož to tu ufać fobie! iNap" 
łeś fię na co wfzyftkiemi šiŤámí, namystami, zabiegami 
dźić towfzyftko ínáczey paść može! lákož to sitom przy” 
rodzonym ufać? Tož fig mowź i © infzych śitach przy!0* 
dzonych. k 

O. Panie i przyznawam, i doznawam: że zgliny byvizď 
ulepionym, skorupa zŤamna ieftem ! 

Vwaž. Byteż była ifprawa náfzá iáka nidprzyrodzom» 
ufać iey nie možemy , dla náfzey w dobrym nieftátecznošť" 
bo džié mamy łaskę Boża. wnetia tráčiemy ! Jakoż tu. r 
ufać e Byšmy tež itrwáli byli w fálce Božey: byśmy 7) 
bez upadku č.gžízego : A ktož wie,czy wiafce Bożcy pry 
śmierći wytrwamy © 

Lekam fię Panie, fákoli tež ten moment przebędę r tw 
dno fobie, chybá twoiey łafce, ufać. 

Punkt trzeć, Vwaž. Prośi Kośćiof, 4b;śmy © 
kich przećiwnośćiy, przez obronę Świętego Pawła, 
fzczyceni. Zá przečivnosči nafze fa dwcitkie: 
wzgiędem £iał4, drugie względem: duchá, W iedz 
Kośćioł, żz Pawet Swięty wiele przećiwnośćiy,.W 
čiátá miał, proši, áby za iego przyczyną. iako tego, k 
świadczył takich przećiwnośćiy, byt obroniony. 


Paweł Śwfęty, iako lig naćierpiał glodu, ućiśnienia, A 
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nagośći , wieži Rozmyslánie ná Niedźielę ž 
láko byt Bo ae v rot b vá nonini 
albo ofzukáni eśpieczeńftwśch šmierči, i čia, 
oklvick, učiekay fg do Pati Swietego s kich ned 
wfzyftkie ia Pawfa Świętego . bo on 
v e l Poświęć Panie dolegliwościźmi Pás 
a ajk 
i tá ieft por dttchowne, między ktoremí 
chce bydź podległ a: že Ciafo, że zmyślność, rozumowi nie- 
pokufy, s c Sam Paweł Swięty na fig wyznał takie 
przećiwne právu s Foe inne priwo, w członkach moich 
ZÁ to upokorzeni yśli moiey. Dźiękuy Pawłowi Świętemu 
E e oeo eDit pokoras r zú S aby Helski 
DR Nie ok aa T wodo 
a pzm Sh anie moy pomoże, w woynie, prze- 
tałą twoie gtnośćiem moím, i  przyigčie Nayšwietíze 
Vwaž żę: i z sę 
tego, 1 St Kościoł Swię ty, názywa Pawła Sw ię. 
ierwfza owái arodow, uwaž, mowię, niektore iego nauki 
miłośći Chr fa rezolucya: Ktož tedy nas oddźieli od 
Czy głod © A K owey? Czy prześlidowanie © czy <<isk R 
nie inne b S ya € A ná końcu przydáte: ani ftworze. 
Czuje(zże iy ie nas mogło oddźielić od miłośći Bożey A 
fpomniy fi kie fobie, taka rezolucya * taka odwagę © 
JED R a 
iem, abym 7 ga nauka niech bedžie: Nie rozu= 
tego kr l co między wami umfał, tylko Páná IEzufa, å 
ná IE zyżowanego, także i ono słowo: i rego Z 
Przeniknż ec batie vihlety. A pyolé Teri Sys aż 
váč fig ie miłościa P, IEzufa ukrzyżowanego o Cie 
tzone Bie A Chwalić fie umiefz, Kocháč rzeczy ftwo- 
z. _ O toć nie famego Páná IEzufa nerag Ow iHi 


80 umi 
iefz/ bá 5 
bá podobno, iego famego nie umiefíz ! Porã- 


Ssa chuy 


332 cPrzedmi;fapuśine. 

chuy fig: czy nie podpadafz pod klatwę Pawła Swiętego, 3 
to przeto: że nie miiuiefz Páná IBzufa! © mituię čie Panie 
moy, miłuig, źle to moje niefzczęśćie: że częfickroć cię 1a: 
pominam! kochać przeftawam! MNA cświżdczenie, że Cię; 
Panie moy miiuię, pragnę iść do ftołu twoiego, 4 w miłośći 
fie twoiey, tym Nayswiętizym Sákrámentem, rozzarzyć, 48 
na wieki: umocnić, 

R ozmowd zwyczajna, 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIALEK 
Przygotowónie pieemwfć. Staw fóbte Pana IEzufa, rzefzy 
iludowi z miáftá, przypowieść o Śraniu, powiadáface go. 
Zukafšá Swiętego w Rozd: 8: 
cPrzygotowónie wtore. Proś, śbyś nauki w'tey pízype“ 
wieśći zawarte, poiać;.o ních nobožníe i pożytecznie ro* 
zmyślać mogł, 
Punkt pierwiży. Gdy fe wielka rzek zabodžilá, i z miaf 


kwapili fe do Páná JEZUSA. 
Vważ. Zdáto lę Lukafzowi Świętemu, opi'ać to: 


iż 
nie tylko rzefze, álė że. i z miaft ludzie. przychodźili do 
Páná IEzufa, áby nauki iego stucháli. O Pánie, wfzyftekći 
by to świat miał ná naukę ctwoię z biegać fię, oney stuchać 
Oto, Panie.moy, ná cych „twoich słuchaczow iniey(ct 0% 
ftampito Chrześciańftwo twoie; Ktore lie dô Ciebie zbieg” 
przy stuchaniu Mfzy Swiętey, przy przyimowaniu Naysviť“ 
tíze so Sżkramentu. Idę iia Pinie do Rotu twoiego z niem! 
Obyśmy tylko wfzyfcy, nabożnie ĉig przvimováli. 
Yważ. Mogiáby była zawiść mowić: Nikt do późna IE: 
zufa nie idžie, chyba rzefza, chyba lud profty, Opátr: ność 
tedy Pańska fprawiła, aby i lud celnieyfzy, lud mieyskí, do 


niego fig awapi. A iäkog wamteś tám finákow 410 kazanie 
Pána- 
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Pana IEzňfowe © Snač mowili: nigdy ták nie mowił czľo: 
viek! Winfzuię i tobie: Pánie moy, tego zgromadzenia 
ludźi Aže fnać nie ieden z nich, choć iuž zá czálow Apo- 
flolskích, wiarę przysał, i zbawion ieft. Wiecže im džie- 
kuię zá to: że ćię stucháli, Niech Chrzeščiánitwu twemu 
uprofzę Ťáske, słuchania čicbie mowiacego przez Kázno. 
dźiejow i sług twoiche Oby Panie do ftoitu twoiego nie 
tylko rzeľza i proftactwo, śle i Panftwo chodźiło / 
Vyaž, [Is powiedźiśł Lukafz Swięty: žeí z Miaft kwa- 
pil fie do Páná |Ezufa, miat (nať w tym i ten refpekt: Ze lu: 
dźie m eyfcy mogli mowić: Mamy my náfzych, ták go- 
dnych Fáryzeufzov, Rabinow, w prawie nauczonych, niech 
še tá rzefza, co ich nie ma, do Chryftufa fię śćiaga; ale my 
Mamy náfzych náuczyčielow. Ale źe nauką Pana IĘzufowa, 
nad inne fie wybiiżia, a iefzcze cudami wfpatta, przeto i 
Miaftą fwoie, i nauczyćielow ich opuśćiwfzy, kwápilí (ie 
do Páná IEzufa. Obyś niuko Pana IEzufowa, i teraz ták 
Powabną była! We wfzyftkimcś ty Panie nafz naycelniey- 
zy | w dobroći iefteś naylepfzy! w piękność!, iefieś naye 
Ślicznie y(zy „ wnalice iefteś naymędrfzy : alei wczefto: 
Wániu feíte$ naycelnieyfzy! nayfmacznieyfzy/ bo. nam, 
na bieśjądę dufz nifzych, uboftwione čisťo twoie i krew, 
ofdruiefz, A będźiefzże godźien tey uczty? 


Punktwtoryy © rzefiy mowi Swięta Ewźng-lia : że 
fię tylko zchodžiťá, śle o ludžiách z máftš, że tei kwa- 
pili do Pani IBzufa. ObyśPaniei teraz chčiať tak ludźi 
znamienitych poóćiagźć do fiebie ! W/igkfzey i obfi:fzey fá- 
ski Pánskiev trzeba było, do počiagánia ludi z miaft, ná 
naukę Páná IEzufowa. Patrz, ta obfitość taski, iako (ie wy- 
pa: Że nie tylko fzli do Páná IEzufa, śle fe i kwśpili/ O 
“Aie. zåżyi i teraz, tzy okfitośći, skuteczney łaski twoiey, 

Ss z pr 
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W/ieleź Ci ludźie refpektow mušieli gardzić, gdy z miafido 
Pina kwapili fię: opufzcziiac domy, ná igzykí, fufpicyć, 
nienawiść fię podáilac: śle łaska Boža, umie to wfzyfłko 
zwyciężać ! Nie žátuy nam Panie tych łask skutecznych, 2 
kwápič fię do Ciebie będźiem. - Poráchuy fię: czy też dla Pás 
ná IEzufa gárdžiíz refpektami, 

Vważ, Czemužbyš fie tež, miał kwdpić, do Pana IEzu: 
fa w Nayświętfzym Sákrámenčie zawartego” Między inne 
mi przyczynámi przeto: że nie mafz więkfzego fzcz 561% 
ftvorzenía rozumnegc, iáko Ťaczyč fie z Bogiem; áná t" 
świećie, nie może bydź ŚCiśleyfze złaczenie człowieka, " 
tálce Bożey zoftáfacego, z Párem IEzufem, iáko przez ptt 
igčie Návšwietízego Šákrámentu! Pragnę Pánie moy teg? 
z toba zľaczenia, zewnętrznienia, zpokrewnienia. 

I to stufzna á wielka przyczyni kwapienia fig do [Nay 
Świętfzego Sakramentu : że iego przyięćie , ieft nam tur 

wiečie, niebem žiemskím. Niebo należy ná widzeniu ! 
zamiłowaniu Boga błogosławionym. I to ieR zózywanić 
chwały Boskiey w niebie. left też i žiemskie niciśkienie 
bo, á niczymże należace” Ná zażywaniu Nayświęt(zc8, 
Sákrámentu/  Domieść mię Pźnie tego źiemskiego niebź 
Ale przefirzeź fig: iiko nic zmázánego, nie w nidśie do Kro 
leftwa niebieskiego, byś i ty przychodzac do tego źiemskie 
go niebá, do Nayświgtfzego Sakramentu, przyniosł czyki 
fumnienia, A mafzze czyfte fumnienie © Pragniefzze teg) 
źiemskiego nieba z fercá © ci 

Vważ, Mafz fig i przeto kwapić do Nayšwigtfzego X! 
krámentu. Trapia ćie pokufy“ zwyčieítwo pokus NY” 
świętfzy Sákráment/ Mafz krzyźei utrapienia twoje: 050 
dzenie Krzyża Nayświętfzy Sakrament! ba i niewícíz, ei 
przyfłampifz drugi raz do dołu Bożego! Kwap fig, áby či 
czas, aby čie Sodžiná, nie ufzła! prź 
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Pragug Panie pośpiefzyć do ftołu twoiego: 
Punkt trzeći, ©4 Pan JEZUS rzekł przez podobieńśi mo: wy 
fedi żeń ktory ficie, siać nasienie fivoie, BZ 
, „Vwaž. W yfzedł Syn Božy z łona Oycowskiego, i śleie 
na świecie naukę Ewangelii Swigtey. W obyczžiachi ży- 
du twoim, czy wydaie (ie to našienie Swiętey Ewangelii? 
czy našieniu Swiętey Ewangelii zášiewa Pan IEzus, ná žie- 
mi nafzey Ípráwg zbawienia nafzego: dofyć czyniac zá 
Śrzechy nafze, i one nam hydzac.  Iakożeś Pánu twemu 
wdźięczny, zá to odkupienie” [akoż tez fobie ohydziłeś 
$tzechy s 
„ Vważ. W ychodżi iefzczePanIEzus ze wnętrznośćiNay- 
Świętfzey Panny, śby na roli duzy twoiey, zśśiał našienie 
ayświętfzego Sakramentu, A radżego przyimuiefz” Coż 
też zá pożytek widžiíz, że ten Sakrament, dufzy twoiey 
Kzynuśi? Oko Päná Bogá nafzego, ty go lepiey doyzrzyfz! 
cig? fie tym obelżyć Nayświętfzego Sakramentu, lecz tego 
Pożytku , ledwie co widzę! A ze mnie winą. Oby przy- 
ua Kommunia Święta byłać pożytecznieyfza. 
Ad Czy też po nienaboźnych twoich kommuniách 
s Po prędkim zśpcmnieniu o Pánu IEzušie, ktoregoš 
yy 2h nie prawdźi lig too tobie: wyfzedł od niego Pan IE. 
AR Porzučiť gor © Panie badź mi przytomnym. A ży: 
= zze fobie tego z fercá“ Nie opufzczay Pana IEzufa 
Mi €lząc, i przez zapomnienie o niem, 4 on Číg nie opuśći, 
gdy lie od ćiebię nie oddali. * 
[av V mowé, Pragnę Panie moy, abym fig w przyfzłey 
 YŠvietízey Kommunii tak čísle z toba złaczył, abyś 


áni ; „tak oba zľaczyž, 
mie "nie opulżczał, śni ia fig, od čiebie džícliť, aż ná 
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IT 
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PRZYGOTOWANIA TEŠ. h 
Punks piermfý. Záczyna Pan IEZVS, przypowieść 
fwoię 4 gdy siah jedno upódłe podle drogi, i podeptáno irf. €o fa: 
mo tłumaczy Pan IEzus: Ktorzy podle drogi, tié fê, ktorzy fiuk: 
ig, potym przychodži diabeł, i wybiera fowo © fercá ich, A 
Sa niektore dufze, co to fa iakoby podle drog! 


ROZMYSLAŃ 
N_A 


Vważ. 
co tó firaży około fiebie i zámknígčia, nie máta, kazdy 0 
ních wolnie przyídžie, każdemu otwárto, i takie fa do 
zat” 


co ftraży nad zmysłami nie maa; przez nie, iako prze” 
ge iska, rożne fię rzecży przevíjáta. To tacy pocznać ot 
o Bogu, i ozbiwieniu fwoim myslič, śle to prędko 1 ferch 
ich wypada* Pcráchuy fię: 1zalis nie nabożnieyfzy; gdy © 
czymą nie ftrreľaťz # Kiedy rozmowámi fig nie báwiíz: Bit 
dy poskramiafz fig w iedzy? Kiedy iák głuchym ftasefz t$ 
ná powieśći ludzkie © 

Vważ. Ze i te dufze fa iákoby podle drogi, i P die 
gle podeptániu, ná ktorych zmyślność włafna, świśtowość 
powierzchowna, i poddánie fig częfte, pokufem, bierze pa 
nowánie: bo i takie dufze, poczawfzy ię poprawowAć: żę 
ia fię prędko uwieść, fwoiey namiętności. A zai ciebie a 
mię tność twoiá, częftokroć od P Bogźa nie oderwatź ! uż 
światowość od Boga čie nie odfiagałac lzali pokufy, kto 
cheś zvyczávnie słuchał, do ćiebie fię n ie powracaly? Ip > 
miło fie Słowo Pana IEzufowe. Ze nauka zbawienia rwoicg 
była podeptana * 

Vwaž. Kiedy tež to bywa czśs pofpolitfzy tego Paa 
pránia? Bywa po Ípowiedži : uczyni si gx 
poprawy, długoź tey poprawy £ Podať cí £ 
nie, do poprawy żyćia, uiałeś lię go; 
bydź jako i przedtym / Umk 


Ag 
147 


i M A Ná Prtovek po Niedžieli BYV 
j WroCiłeś fię znowu doniey/ I to toieft podeptánie ftowa Bo- 

żego. Dopieroż-gdy kto gźrdźi láska powotania fwego ,i 

fanem duchowieńfłw4, na ktore goBog wezwał! A ty, czy 
powieść nie gardźi(z tym wfzyftkim? Czyi w tebie nie ieft ták po: 

€o fa deptáne, álbo „do :podeptánia, słowa Boże! 

zy fľuchá: Powtorz słowo Píalmu: w fercu moim zachowałem mo- | 

Vy twoie, ,ábymči nie grzefzył- i 
te drogi! Punkt :wtory. Potým przychodźi diabeł, i (wybiera fiowo 
ady do 2 [ercá ich, - z 
3 dufze, Uważ, Ze to.słowo: Potym, zniczy, iż da fię bies nieiako | 
rzeL dt” duchowieńftwu w fercu nafzym zábáwič, uczyni pokoy od KIN 
znać oni | PoXUs; 4 dopiero potym z dawnemi pokufami, álbo z. nowe- WIA 
o ferd f M! wroci fię, i (wego dokázuie. zali nie doświśdczyłeś WR 
tego nadufzy.twoieyt Zdafoć fie że iuż bedzie dobrze. AN 
ý > zes fuž pokufe zwyciężył, aż táš, aż gorfza pokufa przy.. (LAN 


zła ná čie? A nieprzyidźiefziefzcze gorťza “ Boje ñię iey | 
anie, nie ufam fobie. „Liska tylko :twoia Upiáftováč MAI 
ufzę moię może, I 
waż, Ze to słowo: Pożym, wyraža i tych, co iuz zde | 
7 fwoie duchowieńftwo, i nieco wniem poftampi? MEL 
hdd (zy, poczynája też fobie ufać, mieć w fpriwśch fwoich u= WII 
da Podobánie 7 Zátym iuž niedbáley mieć fię í w karnośći, i Mo 
e {za ni, myšlániu, iw ćwiczeniu duchownym. lefzczeáči nič NRM 
"r. ktotf” ie pofiampił w duchu, i nie możefz (nač iefzcze mieć, upo: HAI 
My, Obánia s duchowieńfiwie twoim; âle przečie poráchuy WAU 
lego E: czy zażywafz tey.oftrośći naśie, iakaś był rozumnie zá- IGN 
a twoi wźiął © fa) ATM i | 
1” W ćwiczeniu twoim duchownym, czy nie opus M 
fzczaf; s p il 
Zatz tego, coby stufzna kończyć? IAW 


ego Pó x l iii E ; | 
cgo ied s: Uważ. To słowo: Potym, może iefzcze znaczyć i tych; 

JE goić przez wfzyftek niemal żywot , ieżeli nie barzo dobrze, 

n 


wa brz, a mniey nie źle, Pańu Bogu fwoiemu służyli, 4ż oni 
už Pregul P 7% šmierčí prawie, álbo ná fiarość, rozum níeiáko traca, 
gd Tt Bogź 
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Bogá i duchowieńftwo fwoie opufzczaja 
Potym, boy fig, áby ná Cię. to stupítwo nie pádľo. 
tych, co fuż wfzedfzy w lata, gorfzymi fię itaia. 
konáiacych, aby ich bies: nie przemagať. 

Punkt trzeól, Uważ w iákí też fpofob, bies wybiera 
słowo Boże z ferc nafzych£ Wybicra go, czyniać trudne! 
po ludzku mowiac: niepodobne: zwy ćięźenie fig. w namig. 
tnoáčiách i w ćwiczeniach duchownych. A nie nápadaž tež 
i Ciebie tá rozpacz” Mafzže te fárzmo Páná IEzufowe fo 
bie zá stodkie Ù Czy teskno čie. kiedy twoich umartviení1, 
twego źwiezenia duchownege, nie odprawifz © 

Vwaž: Wybiera iefzcze bies słowo Bože z ferc náfzyc 
kiedy nas pod pretextem duchovienítwá, pod płafzczykićm 
wigkízego požytku zwodźi i fudźi, INaprzyktad: nármov! 
ná konwerfacy3, co fig od duchowieńftwa zacznie, á świśto* 
wościa fię kończy”? A ty nie bytżeś. też kiedy ták złudzo* 
ny?  Námowi czifem ná umartvienie: zdrowiu fr kodzach 


| Boy fię i ty tego” 
Proś 74 
Proś í74 


i potym trzeba bedžie dać. wfzy ftkiemu pokoy, bai przyśdźić 


nicy 


czáem rozpacz, że to nie pomogło, å trzeba było m 
; A> 


tego zażywać , 4 wnętrznego umartwienia 
ufťannie. zá táska Boža trzymać hę. Poftanow fobie uma!” 
twienie mierne; śle przykre, śle nieodkiadne. Námov! 
czifem i ná nabożenftwa, albo ćwiczenia nie zgadzaiące lif 
z ftanem twoim: A naylepfza doskonałość żyć według YE 
go powołania i ftamu , čiagnať do dóskonśłośći fano“ 
twoiemu, przyzwoitey;. Zwodži nas'i' innemi fpofoba 
ciátt. Proszá ták zwiedźionych. Waz msśli twoie i zamý“ 
sły, śby pod pretextem dobrego, nie zawierało fię co złego 
Vwaž. Cozá koniec tego wfzyftkiego ieftt Aby uwit 
rzym nie byli zbźwieni,  Gdyć poganin idžie ná potęmpienie 
ieft czego żałować; dle barźiey, gdy idžie Chrzesčiáni!! 
W iśra ošwsecony! Przykładem Pana Igzufowym pobudze 
n fd 


y 


y tego” 
Proś 2a 
Pros 174 


wybiera 
trudne! 
y namig. 
adaž tež 
ifowe [04 
twfenia, 


nafzych: 
czykiem 
námoví 
a świśto” 
złudzo* 
kodzac” 
rzyidźić 
o mnity 
g nie 
fe uma 
Námov! 
sátace tE 
jług (ve 
ftanvy! 
pofobán 


o i zamy* 


k Ná Srzod, RR 
my! Taskimi Božemí = e po Niedzieli 
baze wią o EEEE e „ 309 
g "BR i Poe Zakonnik, lovia kiedi idie ná po- 
wfzyftkich piis u żyiacy! ieft czego SR 
Coż rozumiefz nę 2 iż uwięrzywfzy, nie fa sporre 
byf Szyi 3.) HARE ak Boże) Rare, SEE 
ak w F ofno På ; > 
Giri gey podaj fwoiey © ni rad kun ná Cię 
możefz ! likob. A mifośći żeś uznał 5 Aar g. a 
Świętym Pźrono yfo żałofno Anyołowi Ra z kc 
Cię fobie zá z ha twoim, ktorzy ćię czekali Beta | 
i tym, co ok ło mięfzkańca wniebie: bá žáto awiza 
POK ie. nic Dione, był i zbźwion ACZ WI 
Me Wł wietym twoim, zśłośći ni y dla Ciebie. 
bi le Ou 
nd z fercà oj ny: wybieráč biefowi słowa nauki 
walę Cię ná wieki, uwierzywfzy zbawiony będę, 


RO 
OZMYSLANIE 
S R SRZODE 
júl Punkt diety G lubo WANIA TEŻ 
0, 8% ni .. każ ży ie gái A ź 3 
EW dláta jom Co (amb: kępa OUR ERSA 
Tenia nie i A 459 ujbfia, z wefelem przyimuią Ze IBzus: 
zn Vważ, E kę á czófa pokufy aden ula ge 
czyć fi rzez CEA 
WE iR tira a laz sanie © 
SONAR A diete umi wać 3. 
Przeczyfz i rze A ty radżeteż uznawafz Čczás, o popr. 
"áchuy fig o] V lob rae pai AE, 
o tež przyimuiefz, gie oit ae (eg 
Tt? gnie, ktoreč zi węg 
» 


r 


Ao Przedmięfopuś nej: 
ic,. do poprawy żyćiat: l moie Panie moy ferce, 
w opiekę obročiťo! Ia gorzłośćia: mola, daley Z 
"nogę:: chyba go łaska: twojá: zimiękczy; 
Vważ: Słufznai to ferce do opoki przyrównść: ktore fig 
ani fzczęśćiem dado Bogá'nákľonić::áni niefzczęśCiem przy” 
proprowadźić! Izalić Bog malo rázy pobłogosławił: 4 służył: 
żeś mu lepiey © Izaliś.i krzyźow nie dóznał; 4 przyprowae 
džity čie do P“ Bogitwoiego Czego fzczęśćie i niefzczę: 
ście nie może, taska:twoia Panie:dokazuie:: fzczęśćie i nies 
fzczęśćie: okázya: do dobrego daia, pomoc nie daia. Vé 
by Panie ustyfżeć od Ciebie ow głos: Zniolg wam ferce kie 
mienífte, 4 dam wam. ferce. z <iała,,albo. miękkie: i mnie 
užyte: i Š KDE i 
Vważ. Opoka tá może znśczyć człowiekś, EON nit 
tylko do tych tez powierzchovnychí według <iała, iefi CIE” 
zki; śle i do. tez duchownych, .ktore należa: ná żalu i boleć 
śći dufżney.. Trzyby: miáfy: bydź” naywalnieyfze przyczy” 
ny pláczu. tego: grzechy lub twoie; lub cudze. A faź ci 0+ 
vá, A nabavie 
INakoniec przeć” 


dawnoć fi” 
śtwardźić 


kizya přáczu v: Potym męką Páná IEzufo 


taż Cię też. kiedy: płaczu; i politowśnia £” | 
wnoáčí  bližnich.twoich.í utrapienía/" Dopieroż ftrara 7, 
wienia ich wiecznego/“ Zábolátoš ćię kiedy ferce, nad t 
nędża' ludzka 7: Opokś opoczyfta ferce moie/. Obymité“ 
raz z pomienionych. okazyi záptákať. A kožda z nich, p% 
ciawfzy.od tey godźiny» dz do šmierčí, bá i ná wiecznoš“ 
ia sťuízna ptáczu przyczyna. 
Pánie moy day z“ akazyi tych gorzko płakać. 
Punkt wiorys Vważ' <o, tó ieft. zá. wilgotność , 
to-nie ma słowo Boże, ,padáiace ná «potzytie fercá 
iedná wilgotność, że tak rzekę :: ktoťa Bog, 
dufze sług fwoich, to teft: Słodkość nabozenňftwá, 
kiś niewypowiedžiány w myśleniu o Bogu, 4 ták, s JU 
krzys” 


ktorej 


wnoéfiť 
twárdžiť 


ktore fię 
em przy* 
a służyłe 
„ypiowie 
1iefZCZę* 
ie i niee 
ią, Ve 
ferce kår 
„i mnie 


tory niť 
ieft Cie" 
1 i bole 
przyczy” 
{24 či 0* 
nabźwie 
c przedie 
rata zba 
, nad t? 
bym i16“ 
ních, por 
ecznošť 


„ ktorej 
Aa Jel 
czálem 
{mák 127 
że cho” 
jkrzyz” 


iievzs > Ná Srzod, RZA 
rżyże pízydáia ni ę bo Niedzieli ; 
máč, ale ích ief; nie tylko fię im nie da czł ś qi 341 
Cierpi! CPS i táknie, i tęskno go Trek: pízeľa.“ 
[fe OA e kiia i fercem tych STyRkieh bu hiq 
čie Pánie fi ofztowáč, fáko słodki iefteś | Chug 
Skry Zając tych vízýftkichí kti ci iefteś! Chwa. 
F . z $ cn, t 5 
bieskięy rr tácy nie fa opoka Eta ták osłodźi- 
aš fr wilgotności, schła, bo im nie. 
czehie fi + Przez te wilgotn ś moż Š 
5 € W 3 > osc mo ki 4 E 
ub ich £ EAPN lub da AUE wc : Cwi- 
żeńftwie; i w źwi ieftže wtobie taka p ŻA na dufzy, 
oie ieft teraz toya lei op LA ER w naba- 
ech duchown ch eceng, CADY tak częfto o ty PROCKI, 
i tež Bydź w tym jaro cz lov danych Ej 
takich słu ni rádá skryta Boska, iż E ai: le mo- 
ofztowáč S fvoich, coby to nie dał bili chce mieć, 
oba nayświęcizey woli twoley, przyłmiy mi Ford Foly 
e sługi twoie; y woli twofey, przyimiy mię úd po- 
Vwa. rozumne niekt: P Aż y ta: 
Vietfza ne niektóre słodkośći, Niech 
RE A nigdy Ciężko tc $- będźie 
owąć fię grzechu, i Ćwieresla Eo dy! 
TE 


nayg 
k Powfze 
tu oká S 
| azyi, I 
r AA rz : z 
inač i z WC: pofiżnowiónych nić opufzczą 
gó, abyś coraz więcey czynił i lczpist 
3 i ČicrpiaŤ 


lą 0 1 s y je j ć r af z 
> choc 


Przy 

Zy ofchłośći ti 

wać B U1OŚĆ1 twole 

O e WSO owiec kajčaftónii 

ca o SUE AE LE DOE od fe fiánnicy, mito: 
Punkt iyzeči ośćiy, nie 
Or: ~ 
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342 Prztdmięfopufiney: | FR, 
był, dotad wtym trwał, poftampiłbyś był w duchowiefs 
fťwie známieničie! Izáli to wfzyftko nie ufchfo? — Pámié 
tafz 1 ná to: Żeś z wefelem przyiał to, ná co Cię Bog nam 
wiał! wefele čie to odpádľo, duchowieníťwo tež „edmie* 
nifo/ Odmślowśfeś tu Panie fzrce moie, Ale w ręku tvo 
ích ieft odmianą žyčia i fercá moiego. A chwyrafzie fig 
łask do tey odmiany prowádzacych © i 

Vważ. Co fię znśczy przez to, że nasienie słowa Boże* 
go, korzenia nie miało: znaczy między infzemi +: gdy t£ 
kto odważy na co płocho, rozumu fię fwego , i wyzfzych 
nád fwoy nie poradźiwfzy, i z foba famym nie porácho 
wawfzy fię: bo tacy poczna, i przeftána? A nie mafzże tež 
i w tobie takiey płochośći* Popraw tego za łaska B07% 
Mafzże iw tym, co z rozmysłem zaczałeś ftdteczność, i ne 
zbite ukontentowanie" -O Panie, i takie przedśięwźigć!% 
ślbo porzucam, albo fobie w nich tęsknię! Trzymay mię 
Panie w dobrych przedšiewžiečiách moich. > 

Vważ, Powiada Pan nafz, o tych opoczyftych fercich; 
iż do czáfu wierza, 4 czáfu pokufy odRempuia | Co ścziię 
literalnie rozumie o tych, ktorzy fig w mękach wiár 
pietáia, śle rozumieć fig može i o tych: ktorých, 
krzyž i przećiwność zimięfza, iákoby nie mieli wiáry, ktor? 
náucza , że fig Čiefzyť potrzebá, gdy przyidziemy w r07 
utrapienia. Rozumieč fię može i otych: coich lada poki- 
fa, od miłośći Bożey oderwie, iikoby nie wierzyli: iz pe 
piey świat cały z tracić, chočbyš go w ręku miaf, níž Bog 
obraźić ! A 

Rozmomá. Nie będźie ferce moie opoczyfte , dość bę, 
džie wilgotnośći miżło, ieno niech padnie kropelka jedn 
Krwie twoiey, na dufzę moię Panie. 
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Wzroż 


howiefńie 

Pamię' 
og namae 
z edmie+ 
ku two: 
fzáe dig 


wa Bože 
gdy ré 
pyzfzych 
próacho 
jafzże tez 
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ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK 
, PRZYGOTOWANIA TEŽ, 

Wa pierwfzy, Drugie to padło między ciernie, á pośbołu 
bori H A. zádušiťo ie, „Co famo tłumaczy Pan IEzus: 4 
SATP =. dr či fa: ktorzy fiackáli, á ofe od Stárá- 
Aa 8 y. i od rofkofy: żymstó, bywaią zódufeni, i nie przyno* 
© Magi AT fa pokufy powfzechne na. ludzie: Od ho- 
háky wá pea sb i Ciaia, pokufę tę, ktora ieft od honorow, 
Teb T tus ftárániem. A ty wediug ftanu twoiega, 
Bie 6 na (tan, niechćfatlibyś bydź wynieśionym? nie tá 
da € o tò, choć skrýčier Albo i w wnętrznym áfe. 
tgo. e zabiegafz temu”  Powtorz stowá Pifma Swig. 
DAE ratent fobie bydź porzuconym w demu Bogź mo- 
ni ae SS bedžie moy bonor, bydž dla miłości Pá. 

sei krzyzowanego, pogárdzonym, ZÁ nic mianym, 
Edy kto s „Przeż to ftárá nie, może fię też i to rozumieć: 
wielkie {is i wiele, i wielkich nadźiey: bo i te przynofza 
no mogł ark zabiegi, i nie dopufzczóia, aby kto wol- 
PREM duszę moig ku niebu podnieść! Poráchuy fie: 
wielkie > a; zś nadźieie ? Czy ích nienżzbyt? Czy nie fa 
eE nád: orzuć ie albo zmień; W iele to będźie nadziei, 
Wielkaż o ette Bog tåk wiele grzechow twoich cdpuśći! 
Bogź a to nádžiciá, mieć nadźicię: že zbawion będźicfz £ 
koncá 2.80 widźieć będźiefz ! Pragnę Panie, áby áž do 
: każ moiego, ta jedná“ nadźieśń moiá byfá. 
iikiey k rzez to ftáránie, rozumieć fig može: gdy kto 
Wawy A ná Swiečie dokazáč chce, i trudnośći przeła- 
Rigg gag o € Przéwiešť: boi tácý, kiedy nie máia zupeł. 

Sadzánňia fig: z wola Boža, mata w duchowieńftwie 

(wo- 


344 Przedmięjopu ney: zs 
*fwoim, wielka rožtírge, i prędzey o onych zamysłóch; 
myśl im przychodźić bedžie, i .przenikliwiey, niżeli o Bo: 
gu! A niemafzże -f ty podobnego w iákich zamystách two- 
ích závžiečia? Jeżeli Bog od Čiebie tego niechce, czemuż 
fig o to ftarafz” A ieželi Bog, tego po tobie chce, rozu- 
mnego ftśrania przyłożywfzy, day to Bogu w rękę, 4 fam 
sťužhy iego pilnuy, 

Panie ty nitchnieniem twoim, fprawy moie uprzedzay; 
i pomagźiac dokonczay. z se, 

Punkt mtory. 4 ná tych ferce, dáko między. ciernie, 
pada słowo Boże, ktorzy fię dáia zwyćiężyć pokuśie 
gactw. Poráchuy fię: czy i ty nie mafz chęć”, nád ftan a 
do dobrego mienia? Poráchuy myśli twoie: czy nie myśli? 
częśćiey o tym, nížo Begu?  Pamiętafzźe o tym: że to 
błogostawieni ubodzy w duchu? Obyś, wtym záchovať, © 
uboliwo, abyś o dobrym mieniu, tak myślał, iśkoby 89 
nå świecie nie było! 

Vvwaž. Rzecz to niepodobna aby .cztewie 
też kiedy czego zgubić, nie miało mu fie też co zká , 
ztego co ma. leželi to gorzko przyimuie, ukontentová 4 
fig nie może, závfze mu to na myśli ftoi; to ta rzecz, cier 
niem mu ieft ná dufzy: bo mu tá myśl, zśduśi wolne ma 
šlenie o Bogu. Zaduśi wolność, włafna Synem Bożym | 
by nie byli, do żadncy rzeczy fiworzoney przyviazať 4 
nia uwikłani. Aieftżeteż w tobie tá wolność © Poráchuj, 
fię: z tych drobiazgow co ie mafz, gdyćby co zgina © m 
pfowść lie miáto, czybyś tego gorzko nie przyiať ? Mo tli 
li fie bez tego fpofobnie obniść , porzuć to. - Nie mo f 
fig bez tego obniść, miey to tak, iakobyś co godźi 
dať, że iuź po tey rzeczy będźie! i 

Vważ, Nietylko w ludžiách ubogich z nędzy > 
ko w Zakonnikach ubogich z powołania, ále i w lu 
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z Ná 
mybegźtzych, musi CAE BONIEK 
godi, Nie máfz. si fię zniydowść: nie doftátek 345 
14938 R s Par a z i r Ak ać 
tzeto, že zmyślncśći a, nie przeto, á oiu 
ki w fercu oe iego, dofyć fię za był rzad, śle 
Przytmujefz niedi Rt dofyć tego čiernia: zyní, Ocoiti- 
ni slalzže też % átek i niewygodę, gdy fi A ty iżka teź 
„tlko kd snov nie kondskach ©. P. podra. Nae 
tym, co stufzna zym słufzna, abyś fi os rom fig fam, 
0 Bán tety dad j iż żagiel 
Mieniem. y fam badź aż iem ac porzucił. 
Punkt trzeći icim, ty dobrym 
Boże, ka nú 5105 Powiáda iefzcze Pan IE 
ai) šywotá, kžlenie dobre, od Čiernía, ták arsane omy 
nag CiAf4 żyć nocne Bo zálfte, któ fię wda x od rosko- 
jn Jena prželkvác „nie, nic ten o Bogá teto TA nie, i we. 
nie Rfeba: bo o tie nie. bedie” i bedžie AB A 
e e at; śni piekla aie MAA AC 02 
ż icdgieni. Prá s. myśli ! Proś zá tych vf: EF bo fię go, 
s de według FA im wfzyftkim, tę na + kich co ták 
pokufa zw S á,Šmierč ieft, O Piekło pd przełozyć: 
s. hatoga. pron O niebo, lako e OŚ malz, 
ndine GLi * ftrawiwfz TA POWY mafz, co 
bo źięli ! y, przečie drogę pokuty 
Ohemi f ż, Ktokolwiek fi 
uż +2 ię d P < hg w fprofi 2 
jé táki a báví, iuž Li ALE L= kocha, 
bie prs u iego ETA LIJ KE POPE licha 
li, Pragnienie, da: G o pokucie å furowey , A nie bywáe 
ni OŚ zá tych y fię tácy grzefznicy popra zbudź w fo: 
Bi myslá r LIB» CO gdy ty iákož popráwiáli, obaczá- 
žia IE fzpetnemi bawia DOE ho o Bogu myślifz 
m; S rzyžowá 2 c > 2 192 
ò Czyś ták predá vt wfpomnieli. PPoráchu sál ibn 
E prędki v kovac wyl, by i Bloch 
L ch, 
by 


6." 


| Przódmięfopisinej: JAG) 24, 00 

by i nie rożmyśfaych, odrzucaniu, iakoby ZARA rekę pa 

atá ślbo zdźbło zrzenicy twciey tykść mis sem M 
Pźnie taka prędkość, przez Niepokalane Fóczę 


WPA Mowiac Pan IEzuso tych pokufach, e Z 
fzy žyčia 'przydśie: F nie pržynojú owoce żywota. | 5 FoR se 
tá jelt oftrość pokuty, 4 Čí, álbo nie Siczy na, BREE 
zali predkoja przeftawáia. A ty, iákoš tež pilr A ża 
cznyć w tey oftrośći życia, kra zer! racy DOE Ry, 
4. bo iák fi ,w'taki grzech zaprawi, o b 3 
tá, bo fák fię kto, w taki ra ride, tb 
i; 4 ftáteeznie powftáje! Oby panie p jade j 
dlieva E tv rákiegoč grzefznika Ao r Pok 
r ięk „ze. n 
ani jecznym! Dźiękuy Bogu, żeć nie dat VI“ |. go 
MAĆ ANO w padłeśli w nie, że čie miľosčivie, Zm g 
Ą i + a 
3 x AR s pO m ná“ 
zzo) Przez oftitnie tchnienie twoie, Przy ci 
miu moim, fpraw to Panie , aby słowo Boże w dufzy 
ad rozkofzy žyčia, nie było zadufzone. =. 
BO RAUP DIA TE K A | 
RZYGO TO WANIA TE SO T. 
u Ga efzy. A drugie pádlo ná źiemię soci ofh 
uczyniło omoc flokrotny. Co ttumaczy Pan JEzus: Lecz v. a] 
sa dobra, tié fa; ktorzy Om odka tok AE uf fer A | 
A sig, i owoc przjnofša w cierpliwość, | || | SIĘW 
są RAR Dobra telt žiemiá, ktora ieft Krwią add 
fowr skropicna, itaowoc ftokrotńy przynosi. 1 + pošty 
ji (cy iefteśmy Krwia' Pána asie te lá puy? 
Soniy „od niego odkupieni, ale żebyśmy byli» i 


ná, rola. ftokrotny pożytek przynoízacz, trzeba 3 
przymiotom, © ktorýc 
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x Ná Piatck bo Niedžieľi 247 
mýdla miłośći Pana IEzufa Vkrzyzowánego grzechow dię 
ftrzeglí. A ftrzeżefzże (ie ich © Abyśmy mjeli nad niem po- 
litowanie. A mafzże ie" Abyśmy nášládováli go. A mafze 
że do tego chęć? =p l 

Vważ. Rola fa dobra, Pánu IEzufowi, ktorzy wys 
ficmpkámi nie zepfowawfzy fig, zvyczáiow złych nie zábra: 
wizy, czekaja nasienia, słowa Bożego, czekáia tylko głofu 
Boskiego, na coich Bog powoła, ná co zażyć zechce, Tia 
£y fa wfzyfcy, co w niewinnośći ná službe fig Boża udáía, 
I t młodośći niofa Krzyż zá Panem 1Ezufem ukrzyżowanym, 
izda fig, że z Krzyżem pofpołu uroslil Proś Páná IBzufa u- 
po *owanego zá wfzyftkich, co w niewinnośći ná służbę 
Boža fa povoľáni. Proś i zá tych, co ich teraz Pan IEzus; 
¥ teyże niewinnośći powoływa; aby zá głofem Boskim (zli, 
Aiewinnośći fwoiey dotrzymálí. Proś i zá tych, co w nice 
*innośći powołani, zafmuciłi Páná IEzufa ukrzyżowźnego, 
nieftátkiem fwoim, i <o mieli włafce Boácy co raz poftęme 
Pować, w grzechy zábrnelí! 

ARA aż: Bywafa i či rola dobra, co choć w grzechy zá? 
À 14, potym (ie upámietáia, nie tylko do pokuty przyśda, 
váh ftan odmieniśia , ná duchowne fię życie odważśia, A 
s, pokucie żyiac, omięfzkanie fwoie, miánowičie o» 
mka, życia nagradzaia. Džiekuy Panu IEzufowi ukrzys 
Já snemu, že i takich fobie Krwia [woia pozyskuie, Proś 
niemf, áby im pokufy i dawne zwyczaie nie przykrzyły (ie. 
udtry fig z ofłrośći żyćia ich, i naślśdny ich. A tyczyie» 
e$ też rolą dobrar- Rola dufzy twoiey, czy do tamtych 
torych, czy do trzećich należy © 

anie niech fa tobie b rola dobra, á ty mnie 

badz našieniem stowá aže łc: 
Anki wtory, Nowak. Co to znaczy dobrym 4 uprzeyš 


Bym fercem usłuchiwźć słowź Božego“ Ten dobrym i u: 
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` €Pyzedmięfopufiriey 
przeymym fercem usłiuchiwa stowa Bożego, kfory z wefotoš 
śćia Pánu BOGV. służy, z ftanu duchowieńftwś, na ktore 
go BOG weżwat, kontent żyie, i nie obžiera fig názad. 
icltáe teżi w tobie tá uprzeymość (ercá“ Czy przynamnicy 
fercem i rada nie ućiekafz ná $wiát ? Czy čig nie tesknov 
tey, i z ta służba Boża. Chočči Panie moy czáfem z Cie- 
żkośćia ięczac, zá tobz Panem moi Krzyż niofacym idę 
przečie dźwigam Krzyż twoy. Niech łaska twoiá fprawt, 
ábym nigdy od Krzyża tego nie učiekať, naniem umart: * 
zanośifzći fię na tof : 
Vważ. Ten ź dobrym i uprzeymym fescem, przyj 
fe słowo: kto pamięta ná fwoie powołanie, na {woy 
choć fig juž w niem ordrł, nażył, boé to czifem lata prz” 
nofza iśkaś wolność, fwobodę, ś zapomnienie: nê co cz!0* 
wiek ieft powofany” A ty nie zapomniałźeś też tego? Bf 
fuy do Siebie słowa Arfeniego Swiętego: Arféni, po coś przy” 
fzedł” Potym poznafz ześ chętliwie przyiał słowo Boie: 
jpámietafz ná co číg wezwano: ieżeli tę goracość duchź $ 
ikárnošé zśchowuiefz;, w; ktora Cię w prawowano, kiedy 
ńaprzod, P. BOGU twoiemu służyć poczať, A nie odmieni”* 
żeś fig ná gorfze © | 
9 'Vważ. Ten zdobrym i uprzeymym fercem, prz 
de słowo: kto żyćiem i poftempkámi, wyraża ftan 
wieńftwśa, ná ktory go Bog powołał. © iśkobyśmy 
tymi byl, gdybyśmy żyćiem i obyczśiami, wiá 
Kisalicka wyznawali/ W wierze Chrześćiańśkiey, fa 10“. 
frany, ieftteż íftan twoy, bytžeby$ fzezešliwy, gdybi“ 90 
skonałośći ftainowi twemu przyzwoite pełnił! zł 
fobie,. ktore fa ćnoty,wiafne ftanowi twemu, ná ktory CIĘ 
Bog powołał, Cwiczyfzże fig w tych cnotách © jo 
Powtorz sťowá Pfalmu: W przykazaniach twoich éw 
czyć lig bede, ť upatrować będę drogi twoje. pink 
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Ná Piatek po Niedžieli 
cp stek po Niedzieli 

u Áron ko 
Poľpol.či > ta rola raf lle zKrztu Świętego, 
RAZU Rak tak temu iako i drácienu fat 
poftampi, że jako Tac kiedy kto, tèk w duchovicúftwie 
światobliwość ako slońce przewyźfza gwiazdę, zak iego 
kiego dufz Cire atra świątobliwość innych; to ňá: tās 
żerny mo y y rotny požytek przynośi-stowo Boże. Mi. 
thna sat p empek Panie! Niewiem czyć i zá drobniu. 
łaskę Bižu“ ot Y Przynoši ten ftokrotny požytek , kto 
żyi do dobt przyimuiac, żadney, dopieroż znákomitéy "oká: 
Apłynętow Saka: PCE. | Ovviciedvni ih Panie mo 
mnośćią caj a (08 to, nagrodzé < . Mlilosčia twóia przyto- 
tánicf, et rogach twoich Panie moy ukrzyźówźny, A 
Beka: o famoczafiuł Niewiem czy iùż zegarek nië 
Vw WTO SCW, 
tny ów Pan nafz powiada, otey dobrey roli, ftokto. 
śi k totych ro” nofzacey ; oto prawi. ózpoc ptzynofkć w ćierplizpo 
otrzebá pok ow ieft i to wyrozumienie: W ieleż wyćier ieć 
Uzymałżeś £ AI počzňieíž bydź doskonaiym! A Ę 
Urzebá Eeken ufy? cży nie ráczey pozwalafz ná nie l 
i namiętność; zab, bydź pakora, palować z paffyśmi 
ża(z ; A ní fwemi: onez ćićbie czy tyi PY 
Żkość RRSO Pań IEzus ofchtość RE a 
Wielki trúdnoč oi. x MU duchownym,. przččiet te" io 
hátúre lán sadá: przećierpiałżeś tot Wielká derdag 
sk; næ, odmienna, w dobrym ufta iĉ) i re: 

Sy el niebieska’ A dokazatáké tego? AA 4 

z k > r s 
Č NA S požytek przywośi, ktoťy przynoć 
je Sia SEPLAOSCIE fo jeftinrkto wiécčy Cierpi Wok l 
ane at wyraśa Pána [Ezúfa ukrzyźowśńego Rei 
tzynośi ow f Paná lEzufa zysk. ieft, to ten priwdźiwie 

Owoc w śierpliwośći! A umnie Panie zysk gdy 
Bu3 Ktzy. 
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37o SPrzedzmięfopuśtnej. $ 
Krzyża nydę! Nie miłuie ten fzczerze Páná TEzufa ukrzye 
żowśnego,-kto Krzyzá nie mituie! Iśkoź będę mogł mo- 
wić; Miłość mola ukrzyżowany ieít, gdy mi lie cierpieć 
niechce | hal ES ; i 

Rozmomá: Day Panie moy, ábymći ftokrotny owog 
przyniosł, miłuiac čie nadewfzyitko! abym go przynios v 
Cierpliwośći prágnac“ Cierpieć, iako naywięcey, dla chwały 
twoiey, i dla zbawienia duíz, = =+» > Oo 


ROZMYSL ANIE 
NA SOBO TE a 
PRZYGOTOWANIA TEŻ 

Punkt pierwfy. Skończywfzy tę przypowieść Pan 1 
żus, powiada Swięta Ewangelia : To mowiac wolał. 

Vważ. Częftokroć Pan IBzus gdy bytá rzecz o nawrocy 
niu grzefznikź, wołał, i głofem to wydał. Wołał ná 1.47% 
rzą: Lázarzu wynidź fam. Co znaczy wołanie ná grze 
fzniká, aby powítať, Mowi P. [Bzus: wynidź z niego ducha 
zły, co famo znaczyło oczyščienie grzefznika. ` Smicr“ 
Páná IEzufa, miała grzefznikow nawracać, aż Pan JEZUS, 
głofzm wielkim wołaiąc, oddawa ducha. A že tá przyp% 
wieść była ftofowana, do náwrocenia grzefznikow, BOA 
przyięćie słowa Bożego, przeto po tey przypowieśći, woa 
Pan IEzus: Zźwołay miłośćiwie, Panie moy, ná wfzyf 
grzefzników, —Závoľaý ná te ferca, będace blisko drog 
Šwiárowych, Zavoľay ná lercá opoczyfte i Ciernifte, 
wołay i ná mnie, Wofánie twoie å wielkie, ieft powołani 
skuteczne, do poprawy žyčia, i światobliwośći, Czeka 
Pźnie powołania twego, i pomocy skutecznej, ábym (0 p 
wołanie wypełnił. = zc RS 

Vważ. Przyfpafabiślą fię stowá madrośći, do Nayšviť 
tfzey Panny rozne, między innemi i to, Przyidáčie PY rus t 
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[zo |... Ná Sobotę go Niedšieľ: sť 
sľúchay čie mie, boiąźni Božey nauczę was: Rozumiey, że 
iná Ciebie ták woła INayś więtfza Panna, śbyś do niey przy. 
fedtę A kędyź Cię zafianę Matko Boga moiegot chybá 
w niebie! A tam nie gódžienem przýisč. left inne przy- 
ce do Nayświętfzey Panny, przez miłość, i przez chęć, 
czynienia tego co każe. A cożći każe © otoć każe bać fig 
084, Nie tak przeto; że či€ do niebá nie przypuśći/ Nie 
ták przeto, że Cię do piektá wtraćić może! dáko przeto: że 
(lt nieskończoney gódnośći, ktora (zanować, tefpektówać, 
oney fię bać, przed nia drzeć powinniśmye Arieftże, w fer. 
«l twoim, tá požadána, 4 wyfoka boiaźń Boża? Pragniy 
ićy fobie. „ Proś Nayświętfzey Pánny, śbyć ia uprošitá, 

ju. Vwaź. WołaPan IEzus ná nas, mówi do nasNavsvigtíza 
Pánrá, ale i Koščioť pobudza nas, w fwciey Antyfonie, 4. 
JSMy wWotált, na kogożć ni INayświętfza Pánňne | Do čiebie 
olamy wygnáncy Synowie Ewy, A wołafzże też ty, ná 
Nayświęc(za Pannę Ten ná nig woła; kto goracym áfe. 
Ktem, o pomôc fię do niey účieka, A fy, tak oftygłeś w na» 
bozer twie twoim do niey, że t w potrzebach twoich, o- 


žičmble fig do nicy wćiękafz. Nie mátož ty mafz potrzeb 
4 dóczefnych i duchownych, Zawołay w nich do Nay- 
*Więtfzey Panny. 


fin Pówtorz pomienione sťová Koščieľne > Do čiebie wo: 
My wygnani Synowie Ewy. |... : 

unktwtóty. Kroma ufy ku fluchániu, ñiechay fiuebę, 
in WAŻ. Bywaia toczafem ufzy, ale nie ku słuchaniu, to 
SÍ tych, co ich Bog powoływa do lepízego žyčia A oni po- 
volánia tego nie słuchaia! Zyiťiáko i przedtym. [zali čie 
EŠ Przekonywa fiińnienie tvoje, źe iezeli kogo, tedy čiebie, 
di POVoływał do Siebie, ná służbę známieníta! A iakożeś 
Ydo tad stużył ! O niecakiźby miał bydž stuga twoy Pźnie! 
Y iuž-nieczás, abyś záczať P, Bogu na, "dE 

V waże 


7 Przedmięfopuśtney, ; 
Vwaž, láko Pan IEzus mowi: kto ma ufzy do słuchania 
„niech słucha; ták i wnętrzne natchnienie, i rozum twoją 
wiára oświecony, mowić : Ktoma przyczyny stużenia Nay- 
świętfzey Pannie, niech iey służy. lzali ty tych przyczyć 
nie mafze  W/ielkaź toprzyczyná: że Nayświętfza Panna 
ieft Mátka Boža! Ktoraześ tež służba usłużyf tey godność 
Nayšswietfzey Pánny“ W ielkafz to przyczyna; że potrzebur 
iefz wielu dobrodźieyftw od Bogá, ktore on, poftánovi 
dawáć, przez ręce Nayświętfzey Panny. O ręce Matki Bo- 
gi moiego, iakożby fig wam przystużyć! Nie moia rzec: 
was całować, bośćię wy ták Święte! a iefzcze przez piáltov 
wanię Páná IEzufa ubiogosławione! Cień wá(z całuię, ° 
miłośierdźie. U was żebrzę. `“ : 
Vvwaž. Mowič natchnienie i rozum wiśra wfpárty“ 
kto ma przyczyńy odsługiwania Nayświętfzey Pannie, nie“ 
iey odstuguie. Níepodobna śbyś wfzyftkie dobrodžieyftvá, 
doczefne i wieczne, od Nayswigtfzey Panny vwžiete, przy” 
pomnieć fobie teraz miał. Boć ich ieft ták wiele! POR 
pomniy iednak fobie niektore, fzczegulnieyfze, i nień 
wnieyfze, fzali te fame, nie {ać słufzna przyczyna, ods yi 
giwänia, odwdźięczenia INayświętfzey Pannie"  Poftano 
fobie uczynić , fáka teraz w,dźięczność. še: 
Czekam iefzcze od čiebie Bogźrodźico Panno , jedni 
go dobrodžieyftwá, zá krore, chcęć bydž, i nie będę Ta: 
mogł 'bydź wdźięcznym. Abyś mi uprośiła łaskę Ligii 
tobliwey Śmierci, piei 
Punkt trzeći. 7 pytáli go Uczniowie iego, coby to zá podo i ła 

Bme było? ktorym on rzekł: W améi dáno poznóć tóiemnię Kro 

siwa SBoźtgoe 5 

© waż. Ci poznawaia tajemnice Kroleftwa Bożeg”: 
fa wiára Swięta oświeceni. Podžigkuy zá to światło. 
li nie wielkie (3 tśigmnice i niedośćigłe wiśry świętej 
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„202 na WÓZ at + 
kt do tego ję) święcfza Pánná feft Krolo iemnie Kroleftwá 
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(6 ojo Kľánia: Cię zá egde Po tegi 
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z m > rz RZY l w i bp & a- 
A bo ca nj r Wiefz ge k čie, po Bogu í 
+, do > PKU TE n ice nafs 
A Navšvigtľzčy Pann pos hra 
rzę t Atworzona, Stw cy Panny. Wielk ie, Ktore nale- 
ib CE zá iwa > porodziłź st to táiemnícá! 
gi imi oraz Matka i D, twoią Panie W ielk W iem i wies 
ego, < Anna, tw 7 aż totai > 
V: , twoy to pržyvil iemni- 
` aż. 1 A ywiley Má 
zbiwieni tę tajemnic árko Bo. 
v ludzkiego nieg, Kroleftwa BAR 
de CEO ieft Bo przyšcia do roletes Višeniénie 
A nem Are aż Pánna O niebieskiego 
kos ać buziek eš gk Mátko Boci wielom 
Moiego k oj fazy má że i mnie to fzc sę morgo, 
ofti zymanie te JZCZĘ cie f 
ži R O jano waz tẹ SW E a Mátko Bozá 
NE bt ŽE o ielkaž f 
č ów taki eeel © to taiermnica Kroleft Ą 
to -iag od Syná tw „zbáwiony/ niecháe Te Bożego bęż 
o Pźnno, oiego, przez aree ta tāiemníe 
woię, Bogá: 
á: 
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iele dźiśiey(i smniy fobi : > 
£ ss ol ei nifa a ARION: 
W w my Pánie, táľka- 
mie 


Ee Mięfopufina. 5 - ze 
mie wyflucha), á z grzechow nájšch zmiafkow uwolnionych, od whel 
kiey, nas przećjwnośći Frzeż, 

Vważ. Zewdźiśieyfzey modlitwie; zawarte fa vízy? 
fikie potrzeby nafze, Potrzeba nafzź ieft: by gdy o co os 
ga prośiemy, byliśmy od niego wystuchání. Potrzeba nálzá 
ieft: aby nam Bog grzechy odpuščiť, i to co zá grzechem 
idźie, álbo więzy grzechowe © Potrzeba nafzź ieft: aby 
nas Bog od przečivnosci wfzyftkich, zatym doczefnych + 
wiecznych zachował: i O to wfzyftko tu, Kośćśioł prost 
Widleź i moich přóśb do Ciebie ieft Panie, wystuchay przy 


namniey te, ktoreć podczás kommunii Swiętey, przesiać | 
ewol 


będę. Wielež: ieft grzechow maich, Źle i wiełe nícvo! 
zwiażkow 24 grzechem 'idacych, niech te wfzyftkie zpádn?% 
przy twojmaftole Panie!. Wieleż mię-przećiwnośći cze AA 
boig fię i.przefiwnośći zguby wieczney / niech. mię od nic 
Kommunia: Swiętaszachowa; obroni. T 
Vwaž:. W iedźiał Kośćiot, że pod ten czśs, ludźie mich 
wygodnicy żyć, ba i więcey do obrazy  Boźey 4.niateść! 


i fpofobnośći mieć: á Kcśćiof w ten czas prcśi; áby Bog po 
śby nafze fáskávie: wystuchał:- Rozumierae, że śle" Pa 
miłuła, będa za: grzefznych Pana Boga prośtli, ktoryć 


by prośby przyięte były, Koščioť fię przyczynia Aty 
prośifz też teraz fzczegulnie zá grzefzacych? Coż też j 
intencya, i iák nabožnie czynifz ©. Prefze čie Panie 1% 
tych, co teraz kommunikuia, abyścna nich w prośbach ich 
byť miłośćiwieiaskaw. sf 
Vwaž. Wiedźiat dobrze Kośćioł, že ludżie temi cza } 
mniey o Pina Boga ftoia, Kośćiot temu zabiegając, prosi 
Páná. Boga nśfzego, aby modlitwy nafze wysłuchane byty 
ták rozumieiac :. Odráža: fig ludžie od złego, udadza né Ę 
modlitwę, mniemaiac iż tymi czáfy, wystucha Beg © PA 
prolza, a ktoż nie ma, ab; o co prošíť Boga? a ták EA 


0 


| Rozmyslánie ná Niedžiťle gypa 
‘koy fweywoli, wfzyfcy fie ná moalitwg udźdza: A ty mafz- 
żechęć udánia fig ná nie S Dobrzeby -teraz zapomnieć po 
trzeb fwoich, á obzałowawfzy grzechy fwoie, wfzyftkiego 
lie udić ná prośbę "zá grzefzniki, i ich návrocenie. 
W ylewam przed obliczem twoim modlitwę moię, i przes 
profzenie moie przed «toba opowiadam. 
„ Punkt tory. ©Vwaz. Bog sług fwoich wolnośćia dáru: 
ię, tako i Paweł Swiętymowi: Nie iefteśmy Synami niewolnia 
te, dle wolney, ktora wolnośćia Chryftus nas darował. A stu. 
žbá u Šwiátá, czártá,í čiáłá, niewola czyni! A fmäkuiežčí 
ta wolność sług Bożych Kto grzefzy, fam fobie niewoli 
fúka: A tyczyś jeyiuż nieznśłazte W niewolim fię grze. 
chu Ztodźił, do niey (ie iżkoś kwápic! 
A Vwaž. Między wolneščiámi Synow Bożych, ief? We- 
oľos c fercá, å między „niewolámi grzechu , ieft dręczenie 
Umnienia| A zaś ga nie uznať nigdy? A teraz iakoż fię 
a dufzy czuiefz: czy wefofo, czy fmutnot Izai i tobie 
b grzechu nietrzeba mowić: Czemuż upźdłatwarz tvoiá! 
gladź przez fpowiedź, to,'o co Cię fumnienie.trapi, i nie 
brodé to, iáko čie fumnienie przeltrzeże. Powtorz do Pã- 
p. JEzufa w Nayświętfzym Sakramenćie zawartego, stová 
e Wroć mi wefołość zbawienia twoiego, Rzecz nie- 
r 12, Abyś przyimuiac tak wiele rázy Nayświętfzy Sá« 
od ment, nie miat nigdy- uczuć wefołośći fercá! Czemuż 
ANR JEĘZUfa, ktory ták dobry ieft, teraz iáko i przedtym 
a nie fobie nie zárabfaíz © 
Sos Ei: Gdybyć teraz obiświono: żeś ieft w wolnośći 
wału 20žýchyí że bedáiefz ná wieki! iakobyś fię ty rozrádo« 
nia! ; Niechżebyś miał obiawienie $ żeś ná drodze ze 
osi > ibyś fię nie zafrafowował ? Cożby čie też rozwefe iĉ 
900%. Ták to więzy grzechowe Ciężkie fa! ták (mutek 


Wi > g FOCIA z A 
czay z (oba przynofza* A nie ZAPISAC to?. 
Ww 2 „W ig- 
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M ięfopaśine 

Więzy potęmpienia wiecznego, więzy to fa grzechowe, 
wyzwol mię od oboygá tych káydan , zachoway Panie w 
Nayświętfzym Sákrámenčie zawarty. 

Punkt trzeći. N waż. láko nás tež to Pan Bog nófz, i 
od wfzelkiey przećiwnośći ftrzeże? Strzeze: bo rzad świń: 
tá całego Bog máfac, gdy mu fię upodoba, karze, gdy upo* 
doba, btogostávi. W yznay to przez śkt wiary. Oboygźm 
doznał Panie zręku twoich, i utrapienia i powodzenia / 
A ieftże či Pantwoy tak miły, gdy Cie karze, iako i gdyć 
błogosławi! Pragnę čie Panie moy przyiać, abym to obole 
tik pośiłony, iako zá dar, od <iebie miat. 

Vważ.  Strzeże nas Pan 1Ezus. od wfzelkiey przećiwno: 
či, Troycy Swiętey przekładaiac, ofiśruiac krwawe zasługi 
Zá nas, áby nas nie karała, docześnie i wiecznie. W tyc 
zasługach nádžieiá Paniec Ofžruý i czeglte przyftempo” 
wánie náfze do ftofu twojego, aby nas i Kommunie Swiętć 
od wfzełkicy przečivnosči ftrzegty. eh 

Vważ. Broni nas Pan náfz, od wfzelkiey przećiwnośćii 

skarze 


dáizc nam natchnienia: nie czyń tego, Bog čie > 
Dáiac natchnienie : uczyni(zli to, Bog či błogostawić będzie 


Swiętey 


A przeftrzegafzże tego nátchnienia? mianowićie po 
oim; 


Kommuni dánego/ Nie zarabiafzże nato żyćiem tw 
aby na Cię Bog, nie tylko doczefne, dle wieczne przećiwnó? 
śći przepufzczał ? 

ROZMOWA zwyczójna: 
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NA PONIEDZIALEK 
Przygotomónie pierwfe, Staw fobie Pana IEzuia, 
ce fwoiey  Vczniom przepowiśdaiacego , ftaw iob 
ślepego uzdrawia. f 
Erzygototpánie Wore, Pokľoň fię Pánu IEzufov v, 
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H i trzyma wieka Sprawuie kto Mia Sigii. Nay- 
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gdyby (ie £ že Pan IEzus ieft : y ten Czas Ino= 
šodni y ię te fuž RS wydany w r ce grzeľzni Ą 
Sie; to Pan TEn o poświęciły + owania POD 
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gi roś abyć to odpuácii le: 


čelí cud A PY. 2 lž 
` i rekcmá 1 
1 U prz nieši it fi 
zem LV fot y > w urta twoie i žie Pan 
< 


Zus 

te 

rasa, ten ktoryć nÍ ' 

wydał, Oycá bás če el Sákráment die, czyni 

Na Aleny ln ktory dyná [yčiego. dl k 

bcm Zydowskim ik ná śn przyimuiac, porywaíz Bo áfe- 
žie 4 n iak ná šmieré/ Pokíž ták o osa 
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M iięfopufiney: AJ 

O Pánié wftyd mię takiego żyćia; wftyd takich kome 
munii / Er 
Punkt mtory, "Ták fie upodobáto Kośćiołowi, ná Nie 
dźielę Miefopuftna , czytić Ewangelia, w ktorey Pan JE. 
zus przepowiada mękę fwoię : áby wyrozumieli ludžie, 2€ 
pod ten czás źle żyiac, mecza Páná IEzufa! Oto whem 
puie Pan IĘzus do mieyfc, gdźie Chrzeščiánie żyia, bywa 
tám wydawan, przez tych, co przedtym nie zgrzefzyw(z): 
dopiero w grzech w padáía! O Pźnie, niech dla mifoš4 
twoiey, grzechźmi figę brzydza. Bywa náigrawan od tych, 
ktorzy gdy zgrzefza, ćiefza fię z grzechti. O przeklętć 
ćiefzenie/ Bywa ubiczowan przez grzechy Ciclefne, Wie 
leż čie rázy Panie moy, to biczowanie teraz potka? By”? 
zeplwan od tych, co dla urody grzefza, Bywa zámordo: 
wány od tych, co tymi czśfy w taki grzech w pádna, po » 


rym nigdy iuż do pokuty nie przyida! „Niech ich Panie, 
śmierć twoiá od takich grzechow zatrzyma. ef 
Vwaž Czyta Keščict Ewangelia, pod czas Miglo 


puítny, tę, w ktorey Pan IEzus, przepowiada mękę fwol£> 
iakoby upominaiac grzefznikow: dla miłośći Pana IEzu4 
zá nas zmárfego: przeftaričie grzefzyć! dludafz go wyda 
Zå trzydźieśći frebrnikow: być cały świat dawano» A 
grzefz! Chryftus naigrawan! day pokoy wefofcáči, co A 
do grzechu-prowádži. Chryftus ubiczowan! niech čie € 
grzechow čiátá, biczowániem fwoim odráží, Chryftus W 
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+ Ná Poniedziałek po Niedźieli 2587 
viac: Bedzie ubiczowan, i ubiczowawfzy zámorduia go, 

biia to w pimigć Kośćioł: dla miło$ći Pana ubiczowáne- 
80. niechčiey čie grzefzyć! Coráná, to prośba: Day pokoy 
śrzechowi / Wysłuchay świećie te prośby, Ciała Pana IB. 
zulowego biczami pooranego. 

irzez biczowanie twoie Pánie, ohydź ludziom. 
grzech ren. 

Punkt trzefi. X oni tego mic nie rozumieli, i było te flomo zá. 
Nite od nich, áni wiedźili: o czyra  mogpii © 
Vważ, Ze stuízna, o Nayświętfzym Sakrómenćie mož 
EE tego Č zezumieji, iako to wielka pekare Bog 
eor e do grzeľniká idžie! „Dopieroż do čiebie! - A oni 
S UE Z láka miiośćia Bog idžie do człowieka, 
wyświadęze i ge Na fa es l jáka j milość po: to 
inko Pánu ; ty de kommunikuśac, niechęć prze: 

woiemu wydaiiefz ! 

„„ Vwąż, Sżleę 


od 


wić: 


izali nie zakryte Zákryte pod O» 
i chlebá ; Vczyń o trmákt wiáry. 


Prawuże, 


Woie tám bytność ? Itey łaski nie godźicnem Panie: 

rá tu a Ze májac wzglad na mękę Páná iBzufowa, kto: 

z o nafz przepowiada, siufzna mowić: A oni tego nie 
umreli’ Ktożby to zrozumiał: Bog, śby czľowieká 


SEN gh ET y sk: 5 . RZY) rb 2 
i ił, dla niego umár1! Obym fa Panie ráczey umári, že. 

ym čie Żeby čie k vi OSO ZN U, PEPE 7 zę 2 
tiina 2009. Cię teraz ludźie nie obrażśli, Ktoż tozro- 
nię Srog dla „grzechow umieraiący, odraža ludźie, aby 
mine sfzyli , 4 ludžie przećię grzefza!. © nie wyrozu- 
oity 1 S . = á „a R 
S'Upiiwo  Ktoż to wyrozumie, Pan lEzus dla s 

tá 


360 Mię fopufiney. S 
rak okrutnie zamordowany , a nam fię dla niego Cierpieć 
niechce / » 

Rozmowmás Wyraź Panie ná fercách wfzyfikich co fię 
ná grzech zabieráia , mękę twcię naydrcżfza, áby fig od 
grzechow cofnęli, w tobie zákocháli, 


ROZMYSLANIE 
N A WE CHR. HK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

Punkt pierwfzy, F Sáto fię: gdy [fe 723 61 ku Jerychm 
slepy niektory siedźiał wedle drogi žebrzac“? 

- Vważ., Przez tego ślepego przy drodze śiedzacego ro. 
zumieć fię može grzefznik, ktory ma okazya, fpofobność 
do nawrocenia fię, ktora ipofobność może mu bydź iśk 
droga, áby go Pan JEzus uzdrowił, Tácy fa heretycy mig 
dzy Kátolikámi żyiacy. Oświeć ich Panie. Tácy fa ludzie 
źli na dobrych, na ich przykłady pátrzacy, i ktorzy mo 
gliby nauki ludźi dobrych i madrych zażywać, gdyby chčíe- 
li. Počiagniy fercá ích do fiebie Panie, mianowicie pod” 
czas ten Mięfopuftny. lzaliź i ty, nie iefteś takim ślepy”; 
máiacym okázya do dobrego” Czyligiteraz ích nie má 1+ 
Podžiekuy zá nie. Záziv ich. 

Vwaž. Zokázyi tego ślepego, ślepoty twoie niektore“ 
Slepyś: bo prawie ná Bogá nie pátrzafz. Pátrz nań, by 
on ná Cię weyzrzał! Slepyś: bo nie upźtruiefz, co dobta, 
co zła wieczność. Slepyś: bo ferdecznie nie rożwaśafi» 
co to ieft Boga obrażać , Slepyś: bo nie prżenikałz,?€© 
naywiękfze fzczęśćie, dla Boga Cierpieć! A dawnož, !" 
koś zgorzkośćia krzyż niosť? Slepyš: bonie widźifz, ŚĆ 
to krotko iuž żyć będźiefz / Zebrz z tymślepym, śby ©? 
uzdrowił Chryftus. ú 


Uwaž, Ze ten ślepy, ufyf.wfj* reefa przechdzacź , Ph 
pł; 
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Ná W torek po Niedžieli 361 
tal: coby t byh © W rerážnieyízych okázvách ; słufzna a. 
byś fię pytał: coby to było”  Pytay fig coby to było, że fię 
ludźie temi czáfy ná grzech událi ) Coż, álbo Bog przeftat 
bydź dobrym, že go ludžie nie kocháia? Alečieš ty Panie 
moy ząwfze dobry! dobry ás nawieki/ Pytay i fiebie, coby 
to było, že ták ládáiáko Pánu Bogu twoiemu służyfz © 
być Panie dobrze służyć i nagrodźićći to, że čie te- 
112 Świat odftęmpuie. 
„ Punkt wtory. 3 powiedźieli mu: iż JEZUS Nazśrńijki 
Mimo idzie 
, Uważ; Mimo idzie w ten czás Pan IEzus: kiedy czło- 
Wieką miia zobfirfzemi łaskami. O Paniechodźiłeśći ták 
i mimo mnie / Mimo idžie Pan IEzus: gdy człowiek nie do- 
znawą skutkow miłośći Pana IEiufa przećiwko fobie, kie- 
dy go czľowiek goraco nie miłuje, z niem fię ferdecznie nie 
łaczy, Nie chodź tak mimo mnie Panie. Alem ia temu 
vízyftkiemu winien, ták żyiac umykam fię od ćiebie! 
Vważ, J zwołał mowiac: JEZUSIE Synu Dawidow zmiłuy 
[ie nádemna IDźiwna rzecz že ten ślepy nie prošíť Páná IE- 
ufa zaraz 9 uzdrowienie fwoiey ślepoty, śle tylko aby fię 
nád niem zmiłował. Snać nie miał iefzcze ná to nitchnies 
Na, i prośił tylko o iśłmuźnę: á ieżeli miał o tym nátchnie: 
nie, z pokory prośić nieśmiał, álbo rozamiaf: že í o oświee 
renie prośił Pana IEzufa, gdy prošíť, aby fię.nśd niem zmi- 
fowát, Day mi Panie natchnienie, ábym Čie proś$ił o to, co 
fię tobie podoba. . Day śbym rozumiał: żem nie godźien 
dobrodźiefiw twoich. lákoz wierę nie godžienem! Day 
abym umiat błagać fobie mitośierdźie twoie, i tym, co ĉig 
Waz obražáta, 
„Vważ, Znáč že ten ślepy ná oczy miał iuż rozum wid- 
(Świccony. Snać wierzył, iż Chryftus był Mefyafem, iż 
yt Synem Dawidowym. K toż čí to powiedźiat miły žcbra- 
X x ku! 
4 


362 


Muf puneri 
ku? kto Čie tego náuciyt© Snać lud wi,k 
otuchę czyniii: Że go mogł Pan IEzus uzdrowić! 4 w oftâ- 
tku öświećiło go natchnienie wnętrzne. A ty mafzźe tez 
w fobie <bęć, abyś i ludźiom ubogim do Pána IEzuf ferce 
Komużeś też o niem powiedźiai * Przyfzedłźć 


zie táskávi, ktorzy mt 


czynitć d Prz [že 

kto przez twoie sťowo dò zniijomośći, do łaski u Pana 

JEZ VSA? A t 
ego ślepego? IEZV Byńu Davidov, 


Powtorz slová t 
zmiłuy fig nádemna, 

Punk trzeči, Aćico fli wprzod, fukóli naň ály m 

Vwaž Ze čico fukálí, zdali fig fobie dobrze 
bo przeftržegáli tego , aby {ię byt Pánu lEzufowi nie przy 
krzyt. A wrzeczy famey nie dobrze to czynili: bo ko 
zali máte fwoie nád káleka politowanie. A tyiako też mat 
peine politowania ferce 7 Czy nie iefteś pełńy nie stufznyć? 
refpektow? Czy u Ciebie po miłośći Bożćy, ma pierw? 
mieyfce miłość bliźniego ? 

Uwaź; Lecz om tym więcy wołał. W tym poftémku teg? 
ślepego wyraża fig : ińko mamy bydź fiateczni w dobry" 
liako fig nie mamy dać odwodźić od modlitwy f poli 
pkow dobrych, by i tym co to zdadza fię, że Panu 12zW ; 
wi z przgsája + Vskarz lię ná ničítátek ewoy+ Nie Lato 
Pánie áby mię kto cd Ciebie odvodžíť, fam ia prędko € 
Kiebie odeydę! sin 

Uważ, eAPan JEZUS flánamfy, refkazał go przywr. dof 
bie Pomyśl tu fcbie: czy ĉig nie czeka ftráfzne przy”. 
dźicnie od duchow złych, na fad Boży” Leękam FE 
go, á słufznie! Záprowvadá mię tam raczey Bogźroć 
Piano Anyele firożu, Patronowie Święcie W yfyta cza” 
Pan IEzus po dulze i zyiacych siug fwoich, i każe 1m go w 
Bie ludźie prowádžiť : Tacy fa Spowiednicy, Káznodž!ť 
ie, Day im Panie łaskę, áby ludžic temi czafy skuts 
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4% Żabie. brówidzili, "Obyś 1 ty kogo, teraż 363 
Hl poprovadah“ Obyś i ty kogo, teraz do Pána 1B- 
tk Proś Bogarodźicy Panny, obierz fobie, i 
dźili or iN podoba Swietych Patronow, áby čię poprowá: 
e Hp TE Sakrament: A ty tam záprowádzo+ 
A AA EZR kontentować za grzefznikow te: 
r. śbym © uzda Kota mię Pánie spytať: Co 
sy ASJA 40 ? o Panie: abym fa Ciebie, á 

iek cały miłował. Niech fa, ich ATA Ge s 
Kry) RAR nica ná to: Ześ ty ieft nieskończenie do- 
ROG Di ia, nice kaźdy z grzefznych, ustyfzy to słowo 

z a. iec i 
Stzefznicy dáiz chwałę Bogus e M 


ROZMYSLANIE 
SRR ZO DĘ POPIELCOW A 
Bu JE: ománic pierivfe. Staw fobie Pana IEzufa, 4 on 
i poznawa co o niem myśla Kśpłśni i Fáryzeufzovie 
È nań fig zmawižia, V Janá S. w Rozd; 11. I 
ip, p ane mwiore. Pokľon fię ná tym mieyfcu Pánu 
A Wi, proś.fobie o Ťáske, nabożnego i pozyteczn 
1-16! ermnicy rozmyślinia. i #1 
Hce BRR" Bd mtore będźie flużyło, i ná inne Rozmyślania a 
RA, cy, i bedžie fig nózymólc: Przygototvánie zmyczóyne 
a Mae TAN já Stufzna zaczać pierwfze Rożnyślśnie 
ARE ańskicy, od pierwfzey rády ktora byłą rzećiwko 
a Chry ftufowemu, i na śmierć iego. P 
NAA s powiada Tan Swięty: Zebráli tedy Bifkupii Fá3 
Á huk e rády: lákoby námieniať lan S, nie ieden tám był, 
było > Pana IEzufowym ná radę namawiał, śle ich 
) cle, ná iednę lig myśl zgodźili, i zefzli fig ná radę, 
Xx 2 - Coa 


364 Popielcowa: 7 
Cożeś ták złego był uczynił Panie moy, żeś ná takie niechęć 
zárobiť?. Gardź chečiámi ludzkiemi ktorych i Chryftus nie 
miał. Kędyześ kupoodChry ftufa uzdrowionych, ná Chryfiue 
fa łaskawych, żebyśćie wy też, ráde zá Chryftufem uczynili: 
Powzday fię na wola Boža, choć teź pociechy, pomocy, 
z przyiaćiof mieć nie bedžiefz ! Což tozumiefz, czy nie w 
mięfzałbyś fig był wte radę przećiwko Pánu IEzufovír 
Mow co chcefz: żyćiem w mięfzałeś fię w to: boś žyčícm 1€ 
przyczyna śmierci Pana IEzufowey, —-. 

Vważ, 'Sfowa fa pierwfzetey rady: Coż czyniemyć Że HY 
człowiek miele cudow czyni, Według áfektu tego „ktory terat 
mam do ĉiebie Panie moy, radbym był dał radę temu 1810 
mádzeniu : Nie pytayčie fie: co czyniemy? idźcie hurmet 
do Páná IBzufa, w niego uwierzćie, przeprośćie, żeśćie 8% 
obrážilí, zakochayćie go zwfzyftkiego fercâ, nadewfzy” 
fiko. Pytay fie i dufzy twoiey: Poft Swięty naftampił: což 
czyniemy # Teraz ieft czas rozpamiętywania męki Pańskiej; 
cóż czyniemy Şmier bliska 4 wiccznoś wieczna; cof 
czyniemy ©$ 


Vwaž. Przyznawaia famiż nieprzviačiele Pánu JEZU) 


fowi: že tenczľowiek prawi wiele znakow albo cudow czy: 
ni. Prawdáč rado zgromadzona , že Chryftus ieft człowiek 
ale oraz iefti Bog, i wy o tym milczyćie ! Fo jednak praw je 
że wiele cudow uczynił! Czemuż was te cuda, do viť 
rzenia w niego nie przywodzą%  Porachuy fie: ieželí Bog 
i ztoba tak wiele cudow nie uczynił? A za to niec 
że čig Bog ták wielkiego grzefzniká do tad chowa? 
Záž to nie cud: że Cię tak nie mituiacego Pana lEzufa okra 
żowanego, cd okupu fwego nie wylaczył ' 4, zaž to n 
cud: źe ćię tak nie naboźnie kommunikuiacego, nigdy od ito” 
łu {wego nie odepchnať £ Policz tu inne cuda. 
Ty mnie Panie cudownie mituie(z,álem ia (ftrác 


cudownie ná Cię zły, 
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E : 365 
Punkt tptory. - Mowiłś tá rádá: Jeżeli putólemy go ták, wig 


fy uwierzę weń » i przyidg R zymiánie, i znicfę náfe mieyfe, é 


harid, 

A V waz, Dobrze čí przewiádywáli: iż wfzęścy mieli w Pá. 
na IEzufa uwierzyć: Ale czemuż i nie wy? Stało fię i to: 
że przyfzli Rzymiśnie, Ieruzalem zburzyli, żydow iednych 
Pozabijśli, a drugich niewolnikami uczynili, Oto dla fwe: 
tj zel, dla záchowánia fianu, wierze w Chryftufa prze. 
wić za Wiary nie mäiác przepádli! Przekładam ia Panie 

TĘ. przekładam miłoś 
tela moie, 


e | u: Pożyteczno nam, abyś zá nas Us 
StaW fie przed Nayświętfza Panna, proś iey, aby nam 
Y ied ego nie żafowśła, a mow icy: Pezyteczno nam, ‘áe 
ożytedz 5 yn twoy umárf z $ nas. A mnie czyby iuż nie 
lasy zno było ábym umśrł, abym čie więcey Boga moiego 
Sľázať © 
go Pó To zás z febie famegonie mowił, śle byte (5 Bufkupem onea 
ı Prorokomat. Náuci | e tu fzanować ftárfzenítwá du- 
>» gdy izły Kasifafz 4 przećię prorokuie! A w 
Kie też ftarfzeńftwa duchownego pofzanowżnie ? 
iTory$ choć i złego Kaifafza duchem prorockim opde 
day michoč to iedno fobie przeprorokować: że śmierć 
že iuz czás ná nię (ie gotować ! 
háíze JRE Panie duchem tobie upodobanym ftárfzenítwo 
ichowne. 
Funke trzeć: Od onego tedy dniá, umyślili; áby zábiľi go, 
"42. „Oni tu myślili Pana IEzula zábič,á ferce Páná 
XK IEzu. 


% 


417 CPopieleoma“: 


Ezufoweé, wfzyftko to widžiáfo, Nie wymowiłfię Pan IE. 
zus od Śmierci, ofiśrował fię ná nie iák nanowe.. Srávile 
mu fię i ty przed očzýmá, i zá Ciebie fię ofirował, Aže 
Chryftus piffyfom rozumnym mieyfce dawat, dopuścił, że 


truchlśło ferce iego, ták iáko po dekrečie Śmierći truchleie Pr 
pofpolifie ferce w tych,co ich ná śmierć skázuia. Day px Przew; 
koy wefołośći, gdy iuż ferce Pana IEzufowe truchleie. ha prz 
iakoż też nowinę o śmierći mofev przyimę! i 
Vwaž. Pan IEzus tedy, inž nie fawnie ebodźił między žydá: „Pu 
mi. Naucz fięztad, abyś fig bezrozumnie nie wdawał w nie: siat 
belpieczenftwá zdrowia, gdy Pan IEzus uchránia {ię zydov, Vydány, 
Požáťuy Páná IEzufa, iz mu figę kryć było potrzeba. s y 
kryi fig dobry IEzu w fercu moim. Nu icno czy grzefzać iczynyć 
nie wydafz go prędko. wn uogłą 
Vwaž, Szedźtedy Pan JEZUS w kray blifko puftzy. uczfę | Hron; 
ztad: nie mieć owey nieftwory, ábyš káždemu woczy vlee | © od 
pić Gię chčiať, VWczfię: gdy ná čie ludžie náftempuja, ćwie | wagą 
czyć fię w puítyni fercá. A ćwiczyfzże? W Ípomína ter? SY nie 
Kośćiot puftynia i poft Páná IEzuľow, podáže tám zá Pan” 8 
IEzufem. Dopomagay mu odiaczenia od ludźi, puky? Vw 
fa i Rány Pana IEzufowe: bood grzefznikow opufzczont Pod cz; 
Podźże do nich. elkc 
Rozmotmá. Staw fobie Pana TEzufą nå tym tám mieyfcu krám 
ftofacego, cfiiruy O;ycu Przedwiecznemu wfzyfikie śfekty | (70 ca 
tám od Páná IEzúfa uczynione. Ofiáruy i afekty wizy” „A zá 
ftkich sług Bożych ktore mieli, maią, mieć będa Z okazy zonk 
tey thiemnice, Proś abyś tey ćierpliwośći, tych tám (A SSM 
ktow Páná IEzufowych naślidował. Proś śbyć to ná 208 mi s 
wienie pofzło, A ; ża Bi: 
x Tá Rozmoná bedžie i doinnych Rozmyślania ná Post ftuth l adzi: 
Będzie fè pipik Rozmowá zwyczóyna, Chybá że fię inna Rozm”! tylko s 
á przyłoży, 
Fe POTY: ROZMÝ! krzýžov 
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368 Popielcomvy? 

ły  Słufzną żego krzyż naybárziey bolał: bo przez Krzyż 
życie firaćił; Ale pokázuje, že go naybáržiey i wydanie bo: 
łało, Czemu? bo to był raz; ktory mu ná ten czas ludaíz 
zadawał, wyddiac go. Bolátá Chryftufa niewdźięczność! 
A tyiakoś Pánu twćmu wdźięczny!  Bolałago niefzczerość: 
A -ty iako fzczerze z ludźmi idźiefz! Bolało go i to: że 
z Apoftotá ftawał fiętaki grzefznik! A nie wftydźe tež Pa 
na lEzufa, że go ty po tak wielu dobrodźieyftwach, © 
brażafz ! 

I iam Panie ludafz twoy, i ia Čie zdradzam. 

Punk wtory. F uczynili radę, óby Páná IEzufa záráda py 
imali,i zábili. 

Vwaž.  Zlećby było, choćby tylko żydowie chčicli 
byli zdrada poimać PánálEzufa, ále wypytawfzy go mogliby” 
li prawdę uznać, Pźnie nie tylko wypuśćić wolno, alei 2 
niem iść, Lecziużfię odważyli, aby bez żadnego wypy' 
tywania, o śmierć go przyprźwili, iákoby tak iafna złość íl- 
go była, že íuž fadu nie potrzebowała. O niewinność, fów 
koś obwiniona / Odwaž fię ná to, aby Cie bez wypytyv? 
nia potempiáno. A ty fnać choć i winien, bgdźiefz, | winy 
uznać niechcefz ! 

Vwaž. lako mowi Lukafz S. že przeto chčieli zdrada 
poimać Para, bo fg bali pospolfiwó Luc. 22. Gdyby fię byli 
bali Boga, toby ich byia ta boiaźń od Chrsftufoboyftvš 
odraźiłi; ale. bofaźń ludu, tylko im zdráde rád£ifá i ucho* 
dzenie wiadomośći ludzkiey. O Pánie do czegoś przy 
fzedł, że o twoie zaboyftwo, i Boga fię złość ludzka nić 
boi! Což tež ná. to ferce twoie Pánie moy mowiło” +0 
ftánov áby čie w fprawach twoich, nie boiaźń ludzka, śl 
Boska trzymała, 

Vywaž. lako mowi Mársk S. CMowili zás niem dzień SWE 
dy, by [nać tumult nie Sal [ie między ludźmi. Marti 14. Rot. 
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s“ waż: 7 idźieli P. IEzufa Vczniowie zśbawionego Ki 
„aniem i rozmowámi duchownemi , a że przecię pzy sf 
ni było ieść pifchę, przypomináta mu to, i R dół 
ai € tym pźmiętaiacego. ala 
firzegáia, choć dobrze o $ at e) 
3 i / á zeftrzegł , abyś przypomni 
ż w fobie odwagę, abyś przeft f ó prz Á 
by niewiem komu, to co do Bogá naležiť F smigtafzác ia 
o, twoich obowiazkach, nie tylko abyś ie M a A 
rzybominić miał* Proś fobie o łaskę, zbyć 08 nil 
zrzadźił takiego, ktcryćby przypomniał, ŚĆ ghor A 
ieft czynić to, czego ty ślbo zapominafz, a bo SE wid 
Vwaž. Ták byť Pan IEzus zatopiony w modlit tt 
pracy około dufz, ze nie iako zdał fię nie pźnięca č dt 
bá było ieść Pafchę. A ty takżeś tež KÁRU AT Z z) 
Boskiey, i w usłudze zbiwieniu ludzkiemu: Czy 
czey utopiony 


ľa . z . i 
ftołow, na gotowanie Pafchy, i ong z niem 


SE U! 
6wfiyítek w pošileniu čiášá, W fiydź fig’ 
twiemia tw ego. pët p» 
ab Z iáka pokora Vczniowie Pańfcy Z 
1E:ufem ida, fáko ná wola icge ná iego upodobán £ 4 zi 
fiko powzdźia , iako żadnego fobie mieyfta niť iix 
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= Popiekcomy: 371 
tzáia, nie obieriia, śle wfzyftko ná wolą Pańska składaia, > 
gdy mowią: Dokad chcefz abyśmy fzli, i nágotoválá 
tobie? Bá í to uważyć potrzeba; źe nic o fobie nie wípo- 
minaia, śle tylko o Panu aby iadł Pafchę. A ty z iás 
kim ufzánowániem © idźiefz z Pánem IEzufem? Nie 
obierafzże teź fobie mieyfei iakiego ? Powzdawafzźe fię 
tež ná wola Boża” ` Nie fzukafzze też pożytku wiafnego? 

Uzywam ira Pániesťowá twego: Dokadže Panie chcefz, 
ábym pofzedł, ábymči mieyfce nágotowaiť Obymći nago. 
tował dufzę moig! 

Punkt mtory, Powiáda Lukafz S. źe Pan IEzus pofat 
Piosrá i laná, Lute 22. 

Vważ, Ze Piotr S. ieft ten, ktory miłował Pana IEzufa; 
ilan S. ieft ten, ktorego kochał Pan IEzus, daiac náuke: 
Ten ktory Bagå kocha, ten ktorego Bog kocha, mieyfce På- 
nu IEzufovi gotuia i fprawuia' że tém Pan 1Bzus przyidźie, 
te tam dobrze fię mieć bedzie, Skárže fie Panie ná fig, 
żem nie Piotr, že Čie nfe miłuię! Alenie ieftemi Ianem; 
bo chočči wielkiey miłośći twoiey przećiwko mnie dozna 
wam, widzę icdnák, ( wtym fig nā wolą twoię fpufzczam ) 
żem niz ieft z owych kochankow twoich, ktorych ty fobie 
cudownie wybieraíz! Ale i tego co odfiebie mam, niegbe 
džienem! Day mi Panie to przynamniey czynić, co że 
mnie ieft, Day miłaskę, abymći w dufzy moiey,i drugich 
Mieyfee czynił. 

Vważ, Opifuie Łukafz S. po czym poznać mieli Piotr 
ilan, gdźie Chryftus miał ieść Pafchę: Oto gdy mchodźić będźie- 
čie m Miśfla, zdbisży wam czlowiek dzban wody niofhsy Sámäsy: 
tanká przy ftudni náláztá Pana IEzufa, 4 dopiero fztá czer- 
pić wodę; zá Vczniem Pańśkim, zábiegť drogę ten czło. 
wiek, iuž náczerpawfzy wody, (nať tg rožnošť wyraźdłacy 

Yy Bo 


sZ7Ł. Ná Piatek 
Bo Sáinátytanká iefzcze nie pokutowžtá, woda Ťez grzes» 
chow. nie obmyła, i nie była godna, áby do niey w dom! 
wfzedt Pán lEzus;. A.ten záš iuż wodę niofacy, žnáczyť 
tych, co iuž grzechy opłakśli, i iuż iuź do ních wcho* 
dźi Pan IEzus. A ty czy nie iefieś iiko tá SBámárytanká? 
Możefzże fię choć z kielifzkiem tez popiťač? Morza fezi 
prágnę, â i toby máło było ná grzechy moie, dopieroż ná 
politowśnie, nád ranami twymi Panie! 

" WVważ. Pytaia fię či Vczniowieimieniem Pana TEzufo: 
wym: Kedy ie mieyfce, ábym Páfcke z Uczniómi memi iadi? Kie: 
dy Pan IEzus w Ňayswietízym Sakramenćie do Ciebie idźiet 
pyta fig: kędy ieft mieyfce dla niego: A żyiefzźe ták, abyś 
byt závíze godźien kommuaikować  Gdyć przyídiie i 
ná Śmierć, bedžie čie Chryftus pytał: kedy ieft mieyfcef“ 
kedy fumnienie tvoie? w ktorymby Bog ná. wieki prze* 
migfzkiwał /. 

Niech fię Panie.i mnie godzi fpytać: kędy fa miłośiet= 
džia ćwoię dawne Panie, ktoremi dulzę moię. tobie: upo” 
dobána uczynić. możefz © 

Punkt trzeći, Przydáje Pan: IEzus: 4 on pokaźć mam wie: 
czernik wielki ufłóny..  Zwyczay był w ftarożytnośći, źe ludźie 
iądali ležac, przeto wieczernik ten, byf usťíny 

Vważ.. Coznśczy ten wieczernik wielki, znaczy tych: 
ktorzy akty coot: wielkie czynia. Mfiuteli Bogá, wielka g9 
miłośćia „miłuie ! Moiá przećiwko tobie Pánie miłość bâr: 
zo drobna! Znáczy tych: ktorzy fig dla Boga ná wielkie 
rzeczy odwažaí3!: A mnie dla Ciebie Pźnie i mála rzecz 
čiežka // Porśchuy fie, czy nie mogłbyś tež co wielkiego » t 
ty dla Páná Bogź twoiego uczynić? bo do duíz ták przygo” 
towánych rad Pan  lEzus idźie. 

WVważ, Siadiiac Pan IEzus do tey wicczery, mowi pod 
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) Popielcowy: 
cierpieć będę. Pewnato: iż Pan Eon nie z fáknienia: tô a 
kiego do pokarmu mowił, żle między infzemí przyczyna 
mi, ná pokazanie prágnienia tego, aby był Nayšwietízy Sá 
rament, ná tčy tám wieczerzy oftśtniey pofiánowíf, V- 
Czac nas abyśmy i my pragnieniem pragnęli, Nayšwietíze. 


4 


80 Sákrámentu. A wzbudzafzże fig do raktego pragnienia © 


ZUŤžeŠ teź kiedy w fercu twoim abyś prźgnieniem prá. 
gnat Nayświętfzego Sákrámentu? O Pźnie šákonas dbac 
iefz, ktory z cźkiem prźgnieniem, przez Nayświętfzy Sá. 
rament, známi łaczyć fię chcefzi A będ źtefzże Pánie 
Pragnał, w przyfzłey Kommunii do mnie przyśść? Panie 
Przez to pragnienie twoie, day abym oftatniey kommunií, 
Wielkim pragnieniem prágnať. : 
b Vważ, ledyne pragnienie fwoie, n'mby učierpiať, nim. 
/ umarł, pokazat Pan IBzus to: zeby był poftanow iż 
ayświęt(zy Sákráment. A c; gdybyś umierać miał, cze. 
gobyś tez fobie prágnať ©. Snać odwlokí áž do iutra od, 
w oki, Aż do iuttá, abyś fię dobrze wyfpowieda? ) Ao 
MUŽ to tę. dobra fpowiedź odktádaíz © Snag prźgnał: 
VŠ iąkokolwiek odpokutováč, O máfyžby to czás po: 
uty ná čie byt 1 Pomyśl tu i o innych twoich, ktore. 


YŚ miał ná ten czás pragnieniach, Prágnícniem pragnę 
em pragnę , na- 


poprawić żyćia moiego Panie. Prágniení 

saniey Čie przyimowáč.. Pragnieniem prá ifowá 

s Mey,Čie | . Pragnę miłowąć čie: 

dew fzyftko, m 
Rozmowó  zwyczóyna: 


ROZMYSLANIE: 
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.. Przygorowśnie ierwfe. St : razi 4 4! 
Wiacego nogi A hadtolomi aw ‘fobie Páná IEzvfa 'umye 
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3i à 0 Ná Sobote 
* Przygofowónia wiore Zrvy zásne. 
Pangi pierw, Nie wipomina tego S Ewangelia, aby 
Pan IEzus miat Nayświętfza Pannę pożegnać, dopierož 
nie námienía o mieyfcu pożegnania, rozum iednak pokazu= 
ie, że niechćiał nie opowiednie na mękę iść, czas záši miey. 
fce rozum pokizuie, že około wieczerzy oftátnicy, alba 
blisko przed nia było to, Stawže tu fobie Páná IEzufa, 4 
en mowi Mitce Swietey + Mamčí coś powiedźieć, ieno fig 
nie frafuy, frafowźeli fe będźiefz, praćcigć to wynidźie na 
zasługę. luż czas przychodźi, kiedy dufzę twoię mietti 
przeniknie, wfzík pamiętafz coć przeprorokováno. Nie 
chce i46 ná mękę bez twoiey wiadomośći, bá i dozwolenia 
Mäčierzynskiego. Džiekuiečči żeś ná macierzyńftwo m9 
ie przyzwoliła, byłaś mi domem żywym dźiewięćio- mieślęr 
cznym. Dźiękuijęć zá wypielęgowanie i ftáránia Macierzy” 
skie, iże$ mię w domu twoim, ták wiele lat žywilá, podey- 
mowáfá. Nędzy u Ciebie nie uznałem, przykrcśćiś mi nw 
gdy nie uczyniła. Ale dopiorcżći dźiękuiję zá wnętrzneś 
kry miłośći i pofzánovánia, świśt cály w kupę waięty, nié 
bedzie mie ták miłował, tak fzanował iako ty! luz godz! 
ná moiż nadchodźi, idę ná śmierć, ktorey pożytek, i na Git 
bie spłynai. lać będę fierpiał, śle i ferce twoie 7 poża10* 
wania nie raz konáť bgdžie, Dłużey čie żalić niechc€ 3 
bo dość bedžie pod czás męki moiey żalu, badž Ťáskáwar 
Qycu Čie moiemu oddawam. 
Vwaž. Co tež tám 74 myśli, 
rodźicy Panny były: ldžieíz Synu moy ná śmi 
Krzyż za toba poniosła, o bym ná niem, ná mieyfcu twoi 
umártá! Coz mi todźiękujefz? nie mafz zá co! i owfzem 
iać zá tadźiękuię, 
wskie w wnętrznośCiśch č 
ię iako Matka Syna, śle oraz i Boga kochalám, fz 
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żcś (ie rak upokorzył, i w więźienie Syne 
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Popiełtobi: 377 


j: nii a ai EK oana aA ER 4 
tam, (ze z fe z toba erar azičie S Przentalzzłabom 
čie, alem čig z daru twoiego nigdy nie obrażała, obrážič 


nie mogła , profzę niechże Čie pożegnam, niech ĉię w no. 
gi pocafuię, ktoram fię dźiećinney twarzy twoiey nácátos 
wała. Pomyśl iako tę pokorę przydał Chryftus. lako fię o: 
boie pocałowali, požegaáli. 

Przez wafze poźegnanie, IEZV i MARYA, dayčie 
mi. aby mi fię z tym Šwištem rczeftać Ciężko nie było. 

Vważ. Wediug Hiftoryi dálízey S. Ewangelii: że Pán 

IEzus wał od wieczerzy [klada ft, wźiaw/j przestierádľo przes 
prefet [ie niem, i kie wodę ná mieca sę. loas: 13. Obym Panie 
mogt był fuknie te z Ciebie złozyć! Do tegoć opafania po- 
moc, Wodyć na miednicę nálač. Aie barziey abym čie 
był wtey usludze, ná ktorafię zabierafz, zśfiąmpił/ Snač 
Zpierwotku i nie dorozumieli lig Apoftałowie co mial Pan 
Ezus czynić. O pokoro i fpodziewanie przewyźfzajaca/ 
Chryftus składa fzáty, chcac pokoraie umywáč nogi: ź czy 
hie dobrzeby, żebyś i ty złożył świżrowość, ieżeli w fzá. 
tach twoich iefłiskat Chryftus nie zażywa ustug A poftol. 
skich, fam wody fobie nálewa. A tobie czy nie przykro, fa 
memu fobie ustużyć © 

O Panie iak wiele mi wzorow pokory dźiefz, a we mnie 
poftaremu duma wielka! 

Punkt wtory. Powiáda lan S. że Pan TEzus począł umyc 
wié nogi Uczniow, i obierać towalnią álbo prześćieródłem „ ktorym byť 
opafzny, s 

Vwaź, Co tež tám Pan IEzusmyślał,negi te A poftolskie 
Umywaiac: O nogi ktoreśćie fię zá mna chodźić nauczyły, 
ale mnie do Ogroyca doprowśdźiw(zy, odbiežyčie! O no. 
ŠÍ, ktore znowu do mnie (ie náwročičie , świat dla chwafy 
Qycowskiey i wiary moiey obchodźić bedžiečiel Tym 
limym moim umywániem błcgosławię wam, ná te drogei 
i 

y 


2176 Ná Sobote 
Ty Panie moy Vcznicm-twcim nogi umyvafz, niech fa tvo+ 
ie tobie łzami memi obmyłtę.  Niechćiałeś mieć Panie 
moy- tey odemnie uczyąncść: , niechći to nagrodźi kapiel 
łez nogom twoim, od Magdaleny fprawiona. Przez tę po" 
korę umyćia nog Apoftoiom, day mi nabożeńftwo do nog 
Ciebie ukrzyżowanogo. 
> Vważ. Przyftdź tedy do Symoná Piotra, i rzecze mu Piotr: Pá: 

pie ty mnie umywaf nogi!  Džiekuy Piotrowi S. zá tę pokotę: 
Przenikniy to dwoie słowo: Ty. mnie. W tym słowie: Ty 
wywyż godność Chryftufowa ; w tym słowie: .Mnie „poniś 
niegodność twoię, w trzech mianowićie okśzydchi Na 
przod przy fpowiedźi: Ty ták częfto odemnie obrážoný, 
Minie com fuź w grzechách zwrzodowaćiał, grzechy odpu* 
fzczafz! Druga okazya niech będź:e S. Kommunia: Ty Bog 
i Tworcá, mnie podłośći í prochowi pokarmem fię ftáieít: 
Trzecią okázya, choway fobie po Śmierći , gdy .w niebie 
przed obliczem Troycy S. ftaniefz, to tam Bogu džiekujú 
ięzykiem niebieskim, ktorego ia nię umiem, rzeczeíz : 
Mnie zbźwiłeś ! , 

Vważ, Co odpowiedžiať Pan IEzus Piotrowi: Co™ 
#ZYNIE ty niewief, teraz miedźieć zás bedžie ff potynno Miałby? 
wźiać to fobie w zwyczay: Tráfiač tig, że Pan Bog nafz džť 
wnie iakoś toba rzadźi, i według ślepoty rozumu ludzkie: 
go, nie miałoby to ták bydź, mowże fobie: Co ze mna Bo8 
€ zyni, iateraz niewiem, będę wiedźiał potym. A mowifze 
Ze ták, w fercu twoim? Nie mafzźe tey mowy, i teraz p0- 
trzeby * 

Porucam fig Panie, w wolne rzadzenie i dyfpozycyA 
+ woie. „M. 
Punkt trzeći, Rzekł Pánu IEzufowi Piotr: Nie Lodži: 
mi umywał nog ná mieki \ te 

Vwaž Dwoie imioną miał Piotr S. Symon, co fig v £ 
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4. fo Popielcowa 
„Pope, Piotr od opoki nazwany? Przetoj Ian S.o- 
gia rż że lię opícraŤ Pánu [gzusowi S. Piotr, nie mowk 
voki u Szymon, to iet poflufzny; śle rzekł mu Piotr od 
pokinazwany : bofię twardo Panu lEzufowi ftawi i 
E aar «i Róż | rdo Panu IEzufowi ftáwil, mowiac: 
ke mi nog umywał ná wieki. A ty ftdrfzenftwu 
fię náša BOCH czy nietwardo tež flawaž? Czy dawać 
"28 = ws b) p rządzić, ták, tako on toba rzadźdć 
RY 10w tego: mic ucz nie tego mi nicwi 
Zimy maz woli Bozkiey. Gas ie ae: 
f Sto žná 
diig = Sławo Páná IEzusowe: leži nie umyię čie, nie bę- 
agt aori ze mu” Pátrz mála fig to rzecz zdálá, i a- 
Bau, a á to pokorá nie fáka Swigtego Pietra, á przečie P 
Ä * č , e 
"e i tey maiey rzeczy odtračálac mowi: leželi ćię nie Ue 
mała, pw miał ezatkí ze mna! Boć ták bywa : zw 
niedoskonśłośći, (pofol 5 x 
ĉi, fpofob a do grzech! | 
for ská É > t grzechu śmiertzlnego 
Z idźie ftrach zbawienia wictznepo. Poráckuy © Pe 
iy o ke ud Pan IEzus o iákicy niedoskonálescí: eželt 
kd p taniesz, nie będźiesz miał czaň ki ze mna! Strzeź 
„ii płafzczykiem pokory uporu. A będęz też miaf 
Wieczność ae o a. Shine br wlzy kę 
lá wieki, fcrca moiego, i czaltka moia BOG 
Uważ E R ; i 
trå Tę Wyražáia: lan Swięty posłulzenftwo Świętege Pia 
zywa: m. WE nog, iuż go Szymonem Piotrem ná 
Šak cze mu Simon Pi'tr: Panie nie ty! rm oi ; 
glowe, ": Panie nie tyto nogi moie, ale i ręce i 
BG p we, fig zo A S- Piatiá. Zvwiazatcá Biel ča 
. ABzvfonce. trz iá E | 
aryl SMOR % iako to Piotr poważa (obi ; 
Crpftus z siewki: a (obie łóske 
Te | ar ik ZOAWIENIE, ze nie tylo nogi ná obmždiť 
r ag 424, A A 
skónśł éi g owę kládžie. A ty odrzucaízže precz arii 
Brźwi(zi, | bola o ktorých Gie przeftczega Chryftus, nie po- 
uy Pánu LE nich, nie będźiefz mfał ezaftki ze mna. Dźię- 
i zyfowi, že chwali Piotia ; sę LL 
4 > wa ictrá Świętego, ié nie porrze- 
buie 


378 Rozmyślanie ná Niedžicle 

bue tylko żeby nogi umył. Atyczy nie potrzebuiefz, dbyć «R 
i ręce i głowę obmył/ — Ižaliby Chryftus patrzac ná fian» pał. 
twoy, nie mogi mowić: Czyśćsśćie wy, żle nie wfzylcy/ lam Jag 
zaifte nieczyfty Panic! Sšuchay ru PánáJEZVÍA roskazu:acego, ocáf 
abyśmy jeden» drugiemu umywálí nogi. A wypelniłźsć Ai 
kiedy według litery to przykazanie» panskies? Dałeś nam ZV \ 
Pźnie. dość} przykládow, cbyśniy iákoś ty czynił, i my Ay 
czynili. Š - kiedy 
Rezmowa ZWYCZAJKA td: 
ROZMYSLANIE že 

NA NIEDZIELE PIERWSZA W POST. $0 Sak 
Przygotowanie Pierwfe. Staw fobie Páná IEZVSA, | Stnie 
Nayswietízy SAKRAMENT poswiecálacego, z Vezniámiros | ffá K 
zmawiálacego. IEZYS 
Przygotowónie mtore zwyczóyne, o, | ndz 

Punkt Pierwfy. Powiáda Mateusz Święty. Gdy práwi on" | Pam pr 
mieczerzóli, wźiat Pan 1EZV S chleb; i błogoslówił, i dal Vezním | kowáni 
fmoim, irzekt: Bierzćie á iedzéie : to tefl čiálo moie. Matth. 26 | ty wy 
Otož mafz Hiforya, pierwfzcy ná świećie Mízy! piermízej Vy 
ná šwieči: kommunit. Pospoli 
Vważ, Ze po Wóieleniu Boskim, niema Pan TEZUS zsa, že 
więkfzeg przytomnośći i złaczenia fię z nami względem Ciała, | Munie | 
śako pofłanowiwfzy Nayšwietízy Sákráment, i w niemo Munią 
wnętrznośći nafze z flepuiac ; i ieft to ni twoie podobienftwor im nác 
ni twoie powiorzenie (wym fpofobem W Gielenia Syná Boze ty nie 
go. O iáko prawdźiwe fiewo twoie lanie, Święty: io ; Of 
Chryftus gdy fwoich umiłował, áž do konca umiłował e Wię (a 
ten SAKRAMENT poftźnowiwfzy. O pokorę głęm oka: "mA 
BOG ftáie fig pokarmem gtzefznikówi! O Gierpliwość g a tu 
ále to 


tylo dawáť {ię málo nabožnie kommunikuiac; BL; ; 
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wgrzechu przeftępuiacym ? © miłośći nićpoięta: BOG (oba 
fimym karmi człowieka ! Witayze nowa Ofiáro, Witay 
Pánic pierwszy raz pod ofobanu chleba. i wina. záwárty, 
Pocátuy fercem_ to micyfce, ná ktorym. Nayšwietízy Sákrá- 
ment był naprzod poświęcony. 

Vwaź, Powiśdźia uczeni Oycowie Svieči: že Pan 1E- 
ZVS, fam Nayświętizy Sakrament naypictwszy przyjał, á ták, 
láko godność Boska ma zśrowny fwoiey godnośći pokłon», 
kiedy fię iey kłania BOG wcćiełony; láko BOG obrażeny, 
ma doftátecne ubľazánie, przez dofyćuczynienie od Bogas 
wĉicionggo; ták rownie godne było przyimowśnie i komu- 
nia od Pana IEZVSA przyięta, (amey godnośći Nazświętfze- 
$0 Szkrámentu, i BOGA wniem zawartego, Y nigdy Bo- 
84 nie uražáia ták niegodne kommunie ludzkie, iáko 30 UEZ- 
Gł4 Kommuniá od Páná lEzusí przyjęta. lákož tám Pans 
lEZV S siebie famego przywitał © láko te ľame kommunia, 
zá ná(ze nie nabožne, niegodne kommunie, ofiárowaf © láko 
"Am przez te kommunia, uprafzał nabożenftwo w kommuni- 
Owániu, i kommunie przy émierči © Niech skutek prośby 


tey wkommuniach moich uznam Pónie. 


Vwaž, left maiemśnie niektorych Oycow Świętych, i 


Pospolitsze, że ludasz kemmuaikewał. Požátuy Pána IE. 
čllsa, Že záraz ná poczatku doftał fig w utá ták niegodne? Ksm- 
Munie twoie czy nie poszły ná ludafzowskie! Ižali ná tę kom- 
Munis ludaízowska nie zabolśło {erce Páná IEzusowe! Ižalí 


im nád foba politowánia nie miał/ A ná twoic kemmunie, 


Gzy nie boli tež Páná IEzusa (erce © 


Ofiaruięć Pánie ná nagrodę Iudafzowskiey kommunii; 


vois ame kommunia, Ofiśruięć ikommunia Nayświętszey 


d 


Ny, śżali nie mowifá Nayświętsza Pánná: lákoš fie Synu 
Ay urodźił, tákeš wwnętrznośćiach moich nie» poftał/ 
AS to dopiero ponawiafz! O iákom tema rádá! O moie 

Zza (zczę- 


żte Rozmyślśnie ná Niedzielę 
tzczęśćie, posilam fig Ciałem, Syná moiego, ktoregom po 
rodź:ła. 

Pańkt wtory. Czynił Pan IEZVS długa rozmowę po 
wieczerzy, śle 1 przepowiedź:ał Piotrowi Świętemu, ze miał 
Gę go zaprzeć: 

Vwaž tedy co mowi Mateusz S. Tedy rzekł im Pan IE: 
ZV S: W ffiz wy wzgorfinie čierpicé będżieć:e, Ze mnie tey mocy. 

Vwaž, Nazywa Pan IEZVS wzgorfzeniem učieczké 
Apoftolska, bo tá učicczká wzgorízstá wielu, wzgerízytá 4Y 
dow, wzgorszyłź duize ich włatse, bo ichzłemi przez grzech 
uczyniłź, O Pánie, iáko wiele razy to wzgorszenić na 
mnie padło. Niebo i ziemię grzechámi memi wzgorízyfem 
Przepioś Pana IEZVSA, á miacowićie: iż to nieraz bywa, 
bywało.  Porachuy'fię: czy teraz grzechem iákim fzczegul 
nie niegorfzyfz kogo? 

Uważ flowá Piottá Swiętego. Chečiajže mf: wzgojł 
fe zčiebie, ia nigdy nie wzgorkę fe. Marci 14. á iko dokładw 
Mirek Swięty, Choćby me porrzebá było popolu: z toba umrzeb, 
nie zápre fig čiebie. lźali Piotr S. nie ieft obrazem twoim! 
Mowiłcś ták wiele rázy Panu IEzusowi: Wolę umrzeć niste 
li zgrzefzyć, á dochowałześ mu tego ffowá? Piotr Swięty up? 
da, nieufay i ty fobie. Nie ufam Pánie, chyba tylko tobie 
>. zá dobrych, ieźcli temi: cząfy ktory z nich w grzećh GiG” 

upadł. g 

j ara. Co mowi Chryftus Piotrowi Swiętemu; Ty dit 
m nocy, tep, nim kur: drpá rozy zápieie, trzy rázy fię wię zśprzep: 
wiclkiež to: Ty, bo przez to Ty, wymówił P. 1Ezus Piotro 
wi dobrodžieyfivá fwoie. Ale wymowił i to 
ufał Wtym ffowie: Dźiś, wymowił mu go 
Stofuy to wfzytko do śiebie,. wipominaiac ná: grzechy ť 
i tobie to wymawia, ślbo i wymawiał Pan IEZVS. +7 rg 
ftrách mnie i pytać čie O to;. czy tež i ia grzefząc, nie zap” 
fę:iefzcze čicbie È EJ |. MAE 
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Vfam Panie dobroči twoicy, niech mię ohś trzyma, 

Pwnźt irzeči, Kładzie las S. modlitwę Pana IEzulowa 
po wieczerzy. ycze, przykla godžiná? ośmieć Syná tmoiego, áby 
Sja tmsy oświećił čie. loan: 17. 

Uważ, Możcć być tych flow to wyrozumienie: iż prośił 
Chryftus o cudá, ktore fię ftiły przy iego śmierći ; ślbo žeby 
Wiárá w niego, zá tym + w Boga w Tfoycy S. iedynego záiá: 
śnińlą;  wízákže zozumieć fię i to może: iż prośił, aby iuż 
umierał, śmieróia fwoia. Oýcá uwielbił, i śmierć obiášnieniem 
Nizywa. A ty krzyż i utrapienia twoie, mafzże tež zá obel- 
BĘ czy zá obińśnienie? Napierafzśc fię teź ćierpicć? Pofå- 
now wkrzyzu ię kocháč. 

Vmaź i te flowś Pana IEzusowe + Nie gi nich zóć tylko 
broke, śle i zá tych, ktorzy wierzyć będa. Stówiłeś fię i ty tam 
Panu [Ezusowi, i zá Ciebie tę modlitwę ofiarował, lefzcześ 
nic żył, á iuź figę Pan IEzus zá čie modlił / Chcęć to Pánie 
Poki tu źyię, prignę i nś wieki odwdzięcząć, Niucz fie tu, 
Modlić fie zá wizytkich wiernych. 

„ , Vważ, i te lowi Páná IEzufówe: Wiadome uczyniłema im 
imię tmoie, i miádome mczynię, aby wiłość, ktora mwiłowaleś mię, w 
nich bylá, i. ta mnich Vprośił ći Pan IEZVS przez tę modli- 
twe, źeś left Cbrześćianinem, A nie kontent cé z tege? Pro. 
fiáby miłość Boža była w (ercu tvoim. A jeftże? Prośi Pan 
lEzus śby był wtobie. O byś byť Pánie/" Bnač przez tę mo. 
liitwe. uprośił čí Pan IEzus i przyimowánie Nayświętszego 
Sikrómentu przez ktory, ieft on: wtobie.  Dźiękuięć Pánie 
Tito, Ale badź ze mnai przez. łaskę twoie, 

Rozmowa zwyczayna, 


ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIALEK: 1 

Przygotowónie pierwfe. Staw: fobie Páná IEZVSA 
= Z 23, E | ida; 


382 Ná Poniedźiałek po Niedžicli s 
jdącego do Ogroycá cfiaruiacego fię, i Vczniow zofta- 
wuiacego. 

Przygotowanie wtore zypyczóyne, AA: 

Punkt Prerwízy. To rzekł Pam IEZ 5, my dd. z V cznió: 
mi [wyni loan: 18. a 

Vwaz, Mogt Pan LEZ V S czekać wtym domu gdžie 
wieczerzał, poimania fwcge, śle mu fie to nic zdźło / Snať 
podobno i dla tego: že támtemu gofpodarzowi, niechčiak 
žeby fie przykrość ika ftáfá przy tumulčíc Buduy fię 
ztey dyskrecyi Pává IEZVfowey: Niechówy nikomu przy” 
krośći czynić. — lákie to odważne ferca Páná IEZVSO WE; 
śmierć go czeka! wie žz to ief mieyfce podmánia.. 180, 
idźie tám! Day mi Fánie męstwo Chrześćiśnskie wniebe 
śpieczenftwich. A mastáe ge? Obyś fię Panie do {ercas 
mego skľoniť, Obym čie wnim obronić mogł- Raczej 
dig grzeszac wydáie. 

Vwaž, Powiáda ielzcze S. Ian, ná tym. mieyfcu, do 
ktorego fzedł Pan IEzus, był ogrod, i ták od Ogrodá záczela> 
fię męka Páná lEzusa. Śnać dla te?0, že grácch picruízy 
od ludzi- byf popstniony w Riiu: Pokłeń fig Panu Bosu! 
twoicmu ná tym mieylcu, kędy był Ray. Ofiáruy ná nim, 
pierwiafiki te Cierpienia Pana IEzusewcgo. 

Vwaž, SBnać teź Pan. IEzus dla tego mękę fwoię od 
Ogrodź záczal, áby pokazał, že fzczegulna przyczyna- męki 
Páná IEźufowey, fa Ogrody, w nich fwobodá, i Z Ckázyj TE* 
krcacyi, upadck w grzech! Ludzie Panie dobrey chwili 24“ 
#ywáia, á ty zá to poimániem plśćiz! Brzydź fię grzechd= 
mi, ztakiey okázyi od kogożkolwick uczynionymi. Poftá- 
now fobie wogrodách ná poimánie Pánskie, i przy rekrcár 
cji, ná mękę Pána Tweiego wfpomiaść, 

Pánie mękę twaię poczynśiacy, pobłogosław i tym PO" 
gzátkom moim myślenia © męce twoiey. Pzd 

ah 


Pierwfey w Pof 


A dB 
Panke wioryy  Powiáda Mateusz S. źe Pan IEzus tím. 
 Przyszedszy, zoftawił Vczniow fwoich, i rzekł ım. Siedžčie 


tu,, pokt nie poydę tam, i nie pemodlę fiee Matth. 26. 

Vwaž, Pan IEzus chcac fig modlił, źofźwuie fwoich 
Vczniew, i ofobnośći fzuka, A ty wzgielku, nabožnym cheesz 
dydźc Kochafzże fię teź wefobność:* O Pánie gdybym. 
la był ná ten czás źyw, wpraízatbyw fię był zá toba, ábym fię 
był modlić nśuężył! Bá i blisko ćiebie modlacego (ie 26ftá. 
lac, wiem žebym fię był miłośćia Boża rozgorzał! W frá. 
funku fweim nie båwi fię Chryftus, choć z Swietymí Vežniá. 
Mi, ále raczey ná modlitwę idźie. Aty w frálunkách twoich, 
Sty czynifz ták? 

Vwaž, Wžiať Pan IEzus iednak z (oba S. Piotrá i S, Ia 
BA i S. lakubá, bo to, (4e ták rzeke, ) konfidenći byli Pána, 
lEzufowi. Což tcź fezumicíz, ezy ma teź Pan IEzus koas 

dencya do čiebie ? Gdyby fię w tobieznávdowáty cnoty tych 
pPoftołow, miałby ia pewnie, 
Ale nie máíz w tobie miłośći S. Piotrá przečiwko Pánu 
lEzusowi. — Niemász w tobie czyftośći lana. Swigtego. Nie. 
Má(z. w tobie miłośći nieprzyiaćioł lakubá S. ktory cátowat 
tego, ktory mu był przyczyna śmierći; i mowił mu“. Niech 
będzie pokey z toba, 
4 „ Vwaź, Wytworne fľowo ktore zážywa Ľukaíz Swięty; 
12 Pan 1Ezus odážielony, oddźrty, odftzepiony ief od nich ná Tzuce. 
Me Kámienieny, Luce zs: Przez co fię wyraza chęć iego do V. 
Gniow, že nie rad fig zniemidźielił, Vczniowię fzczęśliwi 
ták fig w was Pan IEzuskocha, á wy wnet od niego ućieczećie, 
Schafz że fig też Panic i w mnie ták“ -Ale czyi ia Pźnie 
Ciebie nie ućicknę Wiem żeć čiežko, gdy fię przez grzech 

Od ciebie džiele, J 

Nie dopufzczay Pźnie, ábym fig od čiebie dzielił: 
Punkt trzeti. Mowi Pan 1Ezus u Máreuízá S) Smutna 


© dná mojá ái do jmiercj, Uważ, 
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Vwaź, Ze pomienionych flow dwoiákie mōte bydź ro- doh 
zumienie : Pierwíze, malz taki fiafunek, iżby mi z niego u: ty.ci 
mrzeć porrzebá? Co Čie do tego frálunku przyprowaćź!:0 
Pánie moy? miłość naťzá, źbyś nas był odkupił! Wiem Pá- 
nie żem í ia čiebie tám frafował, á f afował tak, żcś z fráľuný 
ku dla mnie, i o mnie, umrzeć mog 7 > : 

A ty czy zafrafowałeś fię teá kiedy o Páná IEzusá, dlas Ť 
Páná IEzusá“ Vżycz mi Pánie frafunku twego, áby m. (ig24 | dia 
grzecky moie záfrálowat, i z politovánia nád gorzka męka 1 
twoia. Ofiáruy tu fiafunki twoie Pánu IEzúsowi, Prágatý r 
więkiźych dla miłośći iego. = A 4olón, 

Vwaž, Ze drugie wyrozumienhie pomienionych flow mo 1 
že bydáto: Ták fię ftaluię, że poki żyć ná świećie będę, IBzu 
welot; m. nie będę, O gdyby čie dobry 1EZV počicíz) | Pahi 
Więc álbo Pánie moy pizywołam ć1 Mátki Twoicy INayświę* ftey r 
tízcy aby Čie pačieízýtá. Patrzac i ty ná grzechy we bymč 
pátrzac ná boleśći Pana IEzufowe,, nie m 'ałbyś być welo Opoká 
łym,, Poskrom. przyramniey wefołośći fwoich pod tem nym 
czas poftny: sie, ci 

Uważ, Powiada Marek Swięty. Ze porzať Pan 1EZPŚ rad, 4 
bać fię, áloo wzdrygóć i tęsknić pba, Mar, 14 i 14ko mowi M twoich 
usz S. frafoblimym byd£. Ci to choruia na hipo kondryja, al $ V 
ktorym fie ná mánia zźnośi, álbo ČI, co w niebeśpieczentw? 1. 
śmierći ktoreyby uyść chčielí źoftdia, wiedza: co to ieft lęka tažáto 
fig albo wzdrygać, co tęsknić fobie, | A fáfanku ktož dać] i vadh 
doznał? Dźiękuięć Panie zá te gorzkośći twoje, Poświę IZ! ni 
niemi gorzkośći tych, co podobna, ( ácz nierownie ) čias Tia 
máia, Wiem że mnie te trzy áfekty bania (lg, tęsknie” | bie p. 
frófurfku, przy skonániu moim. czekają, day m: ie pand nátura 
mężnie, i nab.źnie, wytrzymść, Day mi Panie» Poe Przeto 
zdrow przez tę gorzkość twoię, pomiśrkowanie» paflyi Ja Dowier” 
ích. Ktoáby mi to dał, abym, éig był mogł w tens € Proch £ 
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tych Cigźkośći twoich, A w nich łiska mig twoia pošilay, 
Rozmotvá, :zwyczóyna, ý 


ROZMYSLANIE 
N-A ÓW TOREK 
Przygotowánie piermfe. Staw fobie Pana IEZVSA mo. 
dlacego fig w Ogroycu. 
Przygotowanie wtore zwyczóyne, 
"Punkt pierwfj. Powiáda Łukafz S, że Pan IEzús „á 
doláná klędnaw(y, modliť fige Luce 22 
Vważ tu: že tym fpofobem modlenia fig daieć Pan 
IEzus przykład, śbyś fig rad modlíť kleczae, A miałźeś tám 
śnie moy wezgłowko iákie“ Chyba w skále fię opoczy= 
ftey modlac, ná twardym kamieniu koláná położył! Rad 
bymči Pánie podesłał to ferce moje, ieno že twárdíze niž 
Opoká ! Otolibym go radčí podestat, áby (ie ftáfo skrufzo. 
aym fercem. Poráchuy fie: jeżeli tyle, ile zdrowie znie- 
sie, choćby też i przykrcść fobie uczynić, ieżeli mowię 
tad, klęczac fię ňiodliíz  Cfiáruicé Pźnie wfzyfikich stug 
twoich klękśnie, 
Vważ to, co mowi Márek S. iż Pan nśfz padł ná żiemię. 
tar, t4. To upádnienie na żiemię Páná IEzufowe, w 
ľažáto iego pokorę i uniżcncść, z ktora modlił fe Oycu? 
„ radby fię był iefzcze niżey skłonił, gdyby była Ziemia 
é nie przefzkadzátá. A ty z iakaż fie też uniżonośćia 
anu BOGV twoiemu modlifze — Wiedział dobrze o fo- 
bie Pan IEzus, iż był Bog prźwy, Oycu rowny: ále že fię z 
Natura ludzka złaczył, żagrzechy náfze dofyć czynić miat, 
Przeto z tą pokora, z taka pokora modli fię. lákozž fię ia 
Bowierzchownie , bá i wnętrznie, báržiey uniżyć mogę 
Proch i po pioť! gdy ty Pánie moy ná źiemię upadafz $ Wiem 
A aa žeby 


> pá 37 
dobry TExu učieľzyč, uwefelić, rozervič. Väžiel mi Pánie 


326 Ná Wtorek po Niedzieli i 
żeby byli przyfzli Anyołowie, poddźwignęliby byli Páná, 
śle od Ciebie podźwignienia, czeka Pan iEzus!  Dźwigniy 
fię z złych natogow twoich, á będźie to Panu IEzufowi, ták 
miło, iżkobyś go ná žiemie padšiacego podźwigriał. 

Vwaž. Co powiada Máteuíz S. že Pan nafz padł ná twarz 
fosig. Math: zó, Czemuż to Panie moy tę ozdobna twarz 
twoię kryiefz? boś fię ty fnać z twoia popifował! Czemuž 
tę twarz tak śliczna oproch ten murzyfz £ abyś ty z grzes 
chem w urodźie figę nie kochał! Iaćbym to Panie moy 
miał twarz (woie kryć, i nie śmieć oczu moich podnieść 
w niebo! láko i teraz Śmiem twarz moię ku niebu pod- 
nieść, é Syn Boży zá mnię fię, ná twarz padfzy modli! 
A. moiá iáka modlitwą"  Obyć Matko Boga moiego dáť 
znać, abyś Syná twoiego poddźwignęła, ná tey mu žiemí 
tak długo leżeć nie dopuściła. Aleś ty fnać takowey iego 
modlitwy podobna modlitwa, w tenże czas nášládovátá. 

Pánie ná modlitwie padaiacy, day mi dar modlitwy, á 
mianowićie o męce twojey. 

Punkt mtory. Powiada Marek S. że Pan IEzus z tad 
modlitwę fwoię zaczał: W skie rzeczy tobie podobne fa,  Náu- 
ezdiac nas, abyśmy przed nafzemi modlitwami wzbudzá“ 
li fię do ufnośći przećiw Bogu nafzemu, i że BOGV, gdy 
zechce, wfzyftko ieft podobne. A tvwciá iáko w modleniu 
fig do Bogaufność* Pomož i ty P, IEzufowi fię modlić, aby 
go Očiec Przedwieczny od tey męki uwoinił. Wolę Pźnie 
moy i ná wieki w piekle goreč!" bylem čie tam miłował» 
Żże by Syn twoy, ná ták okrutne nie przychodźił męki! 
Vmrzey światowośći i grzechowi,á wyzwolifż nie iako Pán 
TEz ufa od Śmierći.. 

Vwaz, lákiemí słowami Lukafz S. wyraża modlitwę Pá. 
ná I Ezu(owa. QOycze ieżelz chef, oddal Kielich ten odemnie 
Lwie: 22, Ktora modlitwą Páná IEzufowa ieft nam wzorem“ 

| śbyśmy 
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, grzee 
e moy 
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wy, é 


z tad 
Náu- 
udzá“ 
7, gdy 
dleniu 
é, aby 
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męki! 
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orem 


my 


$ SPierwfey m P 
śbyś 5 y © CYŻ 277 
872 gdy oco Boga prośiemy , miánowičie koi Zeie- 
že fię ná az zj na wola Boża zdawali. A ty dájeíz« 
las a B iężkić krzyž? śle (nać zgubiłbyś dufze bez 
(BENE: st r Oycze ieżeli chcefz. Zyczyłbyś fo- 
ná okizya cz e Inać gdybyś požyt, nárážitby čie Pan Bog 
RE leżeli cha 2 Cierpienia dla fiebie, mowže: Oy: 
żyie(z, ná Ta c rozv ibyť fobie požyč“ fnać ieżeli po- 
ieżeli chcefz. skę fobie Boska zarobifz, mowže: Qycze 
v ; p » - 
ták amas # Ze £o słowo Pana IEzufowe: Odda/, može fig í 
dž ať Pan AR Przenieś, A to wtym wyrozumieniu: Wieň 
tory go akc) że ten fig naylepiey na niebo przystuguie, 
vit, życz Ti e, A že Pan IEzus przez Krzyż świát zbie 
i i al yi ludźie przez Cierpienie niebá (ie dobiiá- 
WARM e Pa źe owo utrapienie, ktore ćię porkáľo, 
ie Był > RE Pan IEzus uprošiť, by ten Kielich do čie- 
sę 1% uctlody. lefzcze nie tu kres, potka Cię nowy 
k ňe jA tym Kielichem do ćiebie Pan 1Ezus, á będźiefz= 
zbraniał nie wźiać go zręku Pina IEzufowych © 


O Páni : 3 : 

pić ze» byś mi w tym kielichu, i śmierć zá fiebie wy» 
Punkt żrzeći zi at. PL 

ślę twoją niech kę aa” Fan Teme: Jart rie majú ee, 


u 
Boska 
miá ft 


tonit 


lat 24 


A aa z Vważ. 
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Vwaž. Pan ESVE Ryža add, a Apoftofow ználazk Pu 
spiacych. Obraz to nafzey leníwcáči: Chryftus krwáwofię © | zniebź, 
nálze zbawienie ftára ! á my figę, wylegść i wyfypiać chcee Us 
my, Pan nafz ná twarz na modtitwę pada! 4 my Ducho | kiedy, 
wieńftwo nafzz, iak we Śnie odprawuiemy. [zaliží ty, iak | by byd 
fpiac fpraw zbawienia twego nie odpráwuiefz " Paniekto | by go 
ryś budžiť Piotra, obudź i tę fpiaca dufzę moię. Apoftoe | chłopź 
tow Pan nafz trzy razy budžií, W/ieleź teź Čiebie razy: Rwedłi 
cucał Bog, abyś o zbawieniu twoim myślał “ A ocučiižeš | Pošilať 
fig “ O Pánie nie przeftaway iefzcze fáska: mig ocucać | Vybraf 
twoia,. lika pr 
Vwaž: Coprzydiie Pan IBzus u Máteufzá S, Czxyčie 4 | btym p. 
maodlćie (ie, óbyśćie nie wefli w pokuję. Ten czuie, ktory 1 we: Ezufa 
fnie niepotrzebnym: poskramia. lie. Tenczuie: ktory cze | Vy 
fu zbawienia nie traći!: O jakoś go wiele firá čiť ?% Tenczi | że ten , 
ie: co zdáleká. upatruie, czy. nie bedžie miał iakiey okazji Známie 
do upadkut. albo tešokázyi do prz; sługi Bogu” A upátru+ | iaca fi 
iefzże toť Okrom tego trzeba figieftcze i modlić, Achę: | AZ Syn 
tnyźeś do modlítwy£“ Cwiczyfzże fig w aktach: ftrzeliftych | Mu moj, 
á częftych * Tego famego Swiętego czafu, itawiafzże 0E | Otèka r 
przytomnym do nog Pana IEzu(a. ukrzyżowanego £ 80 skon 
Rozmowó, W fzyftkie twoje pravdžiwe $a. sťowá Panie, | £ pomo, 
ale i to właśnie. według moiey nieudolncŚći;. Duth prawi ochos 9 dźień 
tny left, ále ćiało ułomne. Ty go Panie łaska twoia w fpieray; tyel, l 
umacniay. - Przetož. tu. Pánu |IEzufow: ułomnośći twoje: by a 
wą 
ROZMYSLANIE sie, di 
NA SRZO DEB. | r 
Przygotowanie piermfe.. Staw fobie. Páná IE ZVSA ivna 
w Ogroycu,, od Anyotá pośilonego: krwawym. potem pô“ ikone RE 
cacego fig. akzyj > 
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wá Panie, 


SPierwfty w Posl, 
Powiada Lukaiz 
Luce 22, 


Punkt. piermfý, 
Znieba, pofilórąc go. 
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7a 
S. Pokazał mi fe Hart 


Uwaz. [żka tám mušiátá bydź Čiežkosť Pana IEzufowá, 


kiedy mu do tego przyfzio iż go Anyot pošilať, 


Y bydź. Ciežko Krolowi, 


A chfop iaki proíty iefzyt, 


Mušiáto. 


gdyby mu do tego przyfzło, że. 
W igękfze icit porownanie 
opa proitego do Krolá, niż Anyotá do Bega! do Chryftu. 


awediug natury iego ludzkiey ubofiwioney, A ten A nyot 


Pośilat Páná IEzufa | Szczęśliwy An 
Vybrať 
jaką Przystugę uczynić był mogł. 
Prym Przedšie wžiečiu: 
wa z Anyoten tym: 
| wąż. 
sten Anyot bit Gabryel, 
damienity Anyele', zvwiáftowal. ŚW 


laca fie Nayświętfza: Pánne pśilafes :. 
yn4 iey naymilizegc,. Przybadź i m 


taz S 
au moim, śbyś: mię posili? umocnił: 
Uežka rzecz konáč: 

0 skonániu pošilať 


; A zá 
€ Pomc€ z nie 


Ansof. 


Vmocn bliź 


gdy Chryftus zporzadźif, śby 


yele, ktorego fobie ná to 
Bog: Obym i ia Pznie yi byť w ten czas, obymči 


Vmocn fiebie w dos 
niego, á peśslifz Páná 


left mnieminie niektorych Swiętych Oycow ,. 
co iig wykłada: Moc Boska. 


čislenie Syna Bożego: 
Vmacniafz i te. 
nie przy skoná: 
O ako to muśi bydź 
go W Jeu 
:ługufefzże (obie ná 


bá przy skonániu twoim ? Poftánow fobie 


lub to ieft Swięty Gá- 
Páná 1Ezufa pośilał, 


nie przepomniałeś 
żeś mi fzczešiive 
rýftus w čieákosčiách 
A ty izali dľa lada 


rárvi ochos b; žien modlić fig do te go S. Anyof;, 
v {pierays geh lub ktorykolwiek inny, co to 
twoie: Y i tobie przy: skonániu twoim przybywał. 
Muj, TA živ. Co powiada tenze S, Evángeliftá, J gdy był m [kož 
R. dlužey modlit fig: Snač przeto, aby nam uprośri łźskę, 
m fśliwego skonania.. O Panie moy, 
ZVSA ŠE onania moiego. Mam nadzieię 
tem. por ikoná ce Božey skonánie uprošiť. Ch 
kóz nia Przyczyniť fobie modlitwy, 
1, nie opufzczafz , nie odkładafz iey? 
Punkć A aa. 


Proa 
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Profze čie Panie w skonániu twoim, dľužey fig modla: 
cy zá wfzyftkich konáfacych, 4 miánowičie teraz; fpraw 
i to, aby przy skonániu msim, modlitwy sług twoich wfpie: 
rały mnie, 

Punkt wtorył F fat fie pot iego iáko krople krmie. 

Vważ. Czemu tež to Pan IEzus potem krwawym poćiś 
fig" Snač i przeto: že mieli krew iego żofnierzftwo, opra* 
wcy, káči, wytaczać: Coźczyni” aby pokazał, ż faka chę- 
Cia i miłośćia krew fwoię dla nas laf, nie czeka powierz- 
chownych mak, źle ią obfićie fam przez fię leie, O iako 
rozrutny iefteś Pánie tey krwietwoiey! Chryftus fi krwie 
fwoiey nie źałuie! 4 ty mu przysługiodmawiafz” Chryftus 
za Čig potem fig krwawym poćif; å ty dla Bogi czy zapo” 
ileś (ie kiedy © 

Vważ. Oftitnie, śle iuż nayskuteczniey, zbawienie 
náfze ná skonaniu dobrym należy.  Otoż Chryftus przy 
tym fwoim skonániu , potem fig krwawym poĉi, aby nam 
ćigfzkcśći potu śmiertelnego uláyť, wytrwanie w dobrym U» 
prośił, Pámietay Panie moy. na mię, gdy iuž potem ží 
mnym poćić liębgdg! Chryftus konáfac taka iężkość miał, 
źe lie aż potem krwawym počíf, nie rozumiey źe tobie bez 
<ięfzkośći umieráť przyidzie! Panie przez pot tvoy, w 60% 
dźinę tę pośil mnie miłośćiwie, je 

Vważ, Gdyby człowieka w prafę wžiač miśno, wyći* 
śnionoby z niego wfzyfikę krew: w takiey nieiako prášie 
było ferce Pźna IEzufowe, i ztey éigżkcśči ktora tam Cief= 
piał, wypryfnęła krew z Ciała jego.  Dorozumieć fig može“ 
my, że ta Čiežkosť Pana IEzufowa i z tego bytí, śe krew 
iego nie wielom ludźiom skutecznie dopomagać mićfá! 
tobie d<:ad iáko tež depomogłat | dla ćiebie miat Pan JE- 
zus ráka čielzkošč. że mu fig áž potem krwawym poći 


rzy (zło. 
Pn Pra: 


modla: 
(prav 
vípie: 


| počiť 
opra» 
ą chg- 
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) iako 

krwie 
ryftus 
| zapor 


vienie 
> przy 
| nam 
tym U» 
m źfe 
; miał» 
ie bez 
w go" 


wy čí- 
prasie 
n ćięf= 


Prígne Panie poci LP Pa. 
áni či 2-9, * 
ahri ska cig w tey liężkośći twoiey 
KHnkť trzeć S 7 
60 co raz ná žiemí taw tu fobie Páná I 
Bnač, podeprzeć FR ochyláfacego fig. a RA A 
miłofnym áfektem wód go fobie ná źiemi £ RO, poldagi 
twoiego wfzyfiki chčíy podnieść go. o 05280 ? 
dyftylowść fię BO zbľedniáfego, zťrupiáte à obie Páná 
poczyna, Pozi lie cp Pory <átego čiátá kot o z niego 
Olyć ezyniac AA ie EE i krwawo stonie 
dna IEzufove fnać wiefz žá iakie myśli 0 3060 3 
Tváwe wyd € Inač łzami płźkały, E 1 twofe! Oczyć 
kimi, a wit i opľákať Pan [Ezus kb kropelkí 
ieć, cz 5 emi temi 
Sniey fa, že alta K krwia Päná IEzufo Trudňo vie. 
ommunie A ody Pan lBzus twoie iedzeni 
dząc wąż, że počiŤy fie R : 
grzech lię Ręce i Nogi Páná 
x Vobiitízy fo 1 pofięmpkow. tvoich. at IN 
fi erce iego Ai pierśi, około fercá Páná IE: ten pot MINI 
K rucháfo, O lik die, ferce iako konśiacego fi zufowego, | 
já: > oplacateś Arai s viet fercá i blerit Páná Enae 
i twoie świż HKC wiatowe zák ao 2 E EELUI 
S ten pot! latowośći przypráví ochánia i chečí 
lis: : yprawił íi PRE: Ci; 
ła, aby o toś tych wfzyfikích częśći Pina IDa ow€ 
ie dE owego 


38r 
iuż 


lęczace. 


> glá. - | | 


bie w fukni či ài å 
LE ZESA Byns Boito, "A oae ord OZ. 
čie.“ Ziemi ` vałatek já i A J | 
Jenie A fptynęto, przez — s. tie, Ewangeli. MAJA 
cego pokázuie: iż ieżeli dip s A 
JO0tu 1Wes 
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gonie żifował, dopieroz go dufzom nalzym, i fercom nie 


žátuie! O Pźnieniech pottentwoy, miáfto Ziemie ná fer- 
ce moie fpiynie. Niech fptynie ná fercá wfzyftkich grzes 
fznikow tych, co teraz fa w grzechu śmiertelnym, a miánoví: 
Čie tych, ktorych fa zbrodnie znamienitfze! 

ozmowó. W nidź myśla w iaskinię tę kamienna, W kto» 
ra wfzedł Pan IEZ VS, áby tám fie modlił, i potem krwawym 
počít. Pocátuy (ercem ten, ná ktorym fię poćił Pan IExus, 
kámien. Proś fobie o Ťáske fzczęśliwego skonánia, i Ze. 
As g cokolwiek dla BO GA, nezýnič poprácováť 
mogł. 


RO ZMYSLANIE 
NA CZWARTEK $ 
Przygitowánie piermft. Staw fobie Páná JEZUSA z% 
biegiiacego ludafzowi: od niego pocáłowánego. 
SPrzygotowónie wiore Zivyczázne. 
Punkt piermfy. Mowi Marek S. Przsfedi Judaf gygedryoł 
ieden z dzpunaślu, i z niem szefa wielka, z fablómi i kilámu. 
Uważ. Mogłrylko Marek S, powiedźieć: że przyfzedł 
ludafz lízkáryot, á nie przydawść tego: leden z dwunaftu 
Snać to naro uczynił; áby byť wyrážiť boleść Páná 1Ezufoe 
wa, ig był zdrádzon nie odkogożkolwiek innego, ale 06 
iednego Z dvunaítu! I čiebie tež fobie Pan JEzus z wi» 
lu wybraf! I £iebie Nayświętfzym Sákrámentem á nie raz 
nśkarmił! lákož go nie ma boleć gdy go zdradzafz? | 
gorzey niź ludafz, bo częśćiey! © iśk po wielu fpowić 
džiách, kommuniách, podobno i chorobach, obiecałeś 1:£ pos 
právwič! A popráwifácš fię!  Zdrádáile$ nieraz Pana" 
Vważ. W/iedźiał dobrze ludafz, že nie było przy PáDť 
potęgi, przecię iednak rzefza fig wielka otcczył. „Spať 
boiac (ie: aby lud lerozol:mski, obaczywfzy že poe Es 
8) 
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1 go WY 
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SA zóe 


| far 


„yfzedł 
naftu: 
Ezufoe 
śle od 
z wije 
je 131 
zł 
powie. 
tę pos 
Já! 
pánt 
Spać 
A wios 


da, 


iPierófey w Pol, 


dla, nieh? ič i | 
niečhčtať goodbić, "Pátrz,.iáko złość ná złe soi 


ae H Gi km cz 6 też cpátrzny © Mnieybyš pokus miať 
fiy był. "Potęgi ch do fumnienia -należacych. opatrzniey- 
by Hand ale „twofa powierzchna Panie, fa Anyołowie 
rube > y <€ięnie óbronił © Potęgź twoja świśt cały, 
Macit m d oniy ięświarcały/ "Potegá:twoiá wnętrzna 
aik is anie cožtorá kupa;przećiwko tobie” O wie. 
i o „POD fięutśdć Hie. "Mafz też ty fnać pá. 
5 w ez APER twaim, 4 trzebśfz wielkiey potęgi, śbyć 

Wydárto£ „Ach Pánie ládá pokufa przyidźie i wydrze 


imi Cię" 


vziat tá, rzydiie Evángeliftá cd kogo Tudafz ten lud 
hčmieniat zabór Kóplónoo 2 Skrýbom i JTórkych. fákohy 
dná .pofłał er rat nie lud to Pogánfki, nie Piłat po 
kodu Páná IEzuf Pi ka Kápláňíka bytá! Tudźie na- 
ani€ pi od za owego, flárízenftwo, ktore ná Mefya'zu 
cdiáie lud is ©, to na Páná náftampíto! O Pánie rożći te 
Ťemouie, á A wybrany” Pogánin ná Páná IEzufá nie ná- 
mu yu paka #rdowfkie Képłśnńftwo, ná zdrowie 
Bdy ná čie ti poczyna? Niechčí nie bedžie čielzko, 
|O:Pańie ampia či, ktorymb:$ ufać miał. 
oiźlewóć miał 11 enie etAkicybyć lig väžiecznotči 
klem oł zę asie) pierefiani Ale pierze 
"HE rpiory. á ; 
droge A rzekł a. aaa S. że Pan IEZVS zśkdł 
tie REA lákte to ferce Pani IEzufowe nie uftráfzone, 
a fam YES ná mieyfcu tym, a ktorym wirdźiał Juda'z. fta- 
Peíiwo e Rad drogę. A twoie iâkie w rzeczśch trudnych 
ta fiè ich > Čie Pinie moy. w fercn moim zákryť. 
Di. ; ze i Ciebi P, JEZ VS: kogo frukačie “ Fomyś! fo- 
ie Fan IEziis pyta, kogo fzukafz * Może'zże 
Bbb odpo: 
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od owiedźiećr fzukam Pana IEzufa/ Piekła ty, Czjfcż týž fa | 
przynamniey frukafz ! muž č 
Lľwaž. A zekžim Pan FEZUS: Fam ug. - koni pofli wfez okóz 
Tźka to potęga Páná IBzufowź, že słowem iednym wfzyftkę Ezuf 
ong zgraię obalił. Mogł fig Pan słowem iednym obronić, | ię má] 
3 umrzeć volať! O ftráfzny Sgdźio, iako głos twoy wytrzy* | twarz 
mam w MiieftaCie przychodzacego , przed ktorego iuz m fot 
umierálacego głofem , ludžie zbroyni pádli V“ Przemow | im eá 
fowo Panie moy do mnie, ktoreby ferce moie fkrufzy?o: Pocate 
V waż. Co przydźie Pan 1Bzns: Feżeli tedy mnie fukačie, 6% | ego il 
pusćśie, r éi pofli. Táka to Pina IEzufowa przećiwko |" | lEzus, 
czniom fwoim miłość: fiebie wydáie, onych Broni! y | Bogi £ 
Pźnie riczey Vcznłowie twoi ginęli, á nie ty! Kochafzlifó€ | Yinier 
Panie ták w Vezniách niech mnie wezm%, zwiaźa, áby$ tY ludafz 
byt woiny | Obyś fię nauczył, dla miłośći bliźnich coko!? Vy 
wiek teź uczynić, učierpieť. Naucz fig bydź przy fobie | #/ prz, 
w naywiękfzych trudnośćiśch, gdy Chryftus choć wzgiełe | tie pr 
ku o Uczniśch pamięta" sal głrozi 
R'zekłeś Oycu twemu Panie moy? Ktorych dałeś mó nie | t8 fię : 
zgubiłem Z wich żadnego. Day mię Oycze Przedwieczny Syno | #iebie 
wi twemu.  Dochowayże mnie Oycu twoiemu, doc - Ucho! 
fobie, dochovay Duchowi Swiętemu, niech i ia' nie né | čžiac p 
Panie moy. „af | ká Re 
Panke żrzeći, Zarazem przychodzac do páná IBU" | py, toz 
rzekł ludafi: W itay M ifrzm, iżko opifuie Mateufz S: A ty i coż 
že číg to zdrady uczył Pan IEzus ludafzu © Miftrzii a "ięr(z 

twoy feft, tákže mu to oddáiefz < Poftempek ten fudafio" 
čiebie wyraża: przychodžiízčí ty do Pana IBzufa, V17 ai i 
o maíz zá Miftrzá, á ták żyjac iškv syiefz, vnettý. ye s 
IBzufowi źle pomyślifz! O Pánie vytemp wem P, 
ludafzowskie ferce. „a tego i 
Vont. F posłował Páná IBzufa: Staw tw fobie Pani | | Br 

z 


; Pierwity s PoR. 

fed týz | tfa pokornie imfośiernie ni ludafz4 pátťzaces: cze 

Mut Čie tátwafz nie nawraca ludafzut A ty iaka tež twarz 
mf fehdxnícíz tym co niechetní ná čie? Staw tu fobie Páná 
fzyftkę Ezufa, niżfziemu i według wzroftu ludafzowi twarz (wo: 
yronić, | ię nákľániálacege.  Smoiż piekielna przebiia fię przez 
ytrzy* twarz ludaízá, nie náklániay fig do nicy Paniemoy! Staw 
ro fuś | M fobie Páná IBzufa pocátovánego od ludafzá, śle i waás 
zemew | im eśtuiacego ludafrá. O morze pokory fáko$ wylało f 
(z yło» Pocałowśnia nieczyfie, wyśCie to Pana IBzufa wydały! Bo: 
ačie, e | ego ileś rázy kommunikował, tyle rázy pocałował ćię Pag 
ko W | Ezus, anieiefiścs mu poftaremu ludafzem? Cátuig fercem 

Oby | Rogi tweie Pánie moy ukrzyžovány, a radbym tym pocáťom 

fzlíli£ | Vániem nádgrodéiť zelźywość tę twoię. O lepieyże byte 
bys ty | sudafzu i tobie, nogi Páná IEzufove pocałować 4 
| cokoli Vwaz. $towź Páná [Ezufewe dol uda(zas  Przyiscieła po 
y fobie s brzyfeał 7 WE iefz Panie moy, po co przyfzedł © zdrądzić 
„z giete Čie przyfzedł ! Moga te ffowá Ďáná [Bzufowe, i to mieć 
úd j rozumienie: ná cożeś przyfzedł, z Vezniá zdrayca fta« 
mi, nt zy fig% ZApoltotá potęmp:eńcem będótefz! Pyta fię i 
y Syno” iebie Pan 1Bzus: ná toś przyfzedł? Udżiae fię ná ten ftam 
choway | Puchowieńftwa twego, taká:é miał żyć? INAco$ przyfzedł 
je gin? | Fyiac przodtym lepiey, á teraz żyiac tik! 

: NE Szmeivá. Ciebiećby mi to Pánie moy pytać przyfzłe: 
TE1ufs £ZEŚ to przyfzedł, że ták zdradzony umierać mafzę. 
A tey” t COžeé i do ferca moiego przyfzedł w Sákrámenčie Mays 

rali j #igtízym, gdym čie ték zdradźić miatc | 
jda(10 a 
rikon ROZMYSLANIE 
Fe NA PIATEK. 
n „| teg PrRygcscte inie pirwfk, Staw fobie Pani IErufa poimie 
saa | 99, wia dnego. 
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386: Ná: Piasek po Nidhish 
zmiazáne, pro$:(obiero taskę nabožňiego, pożytecznego ejtey” 
tálemnicy: rozimyślinia:. 
Punkt Piermfy, Powiśda Móreusż S: Tedy przyftapili, irg 
ce: podnieśli ná: Páná IEZ SA i: uibtvyčili gor: 
Uważ,. Nie mowić tu iaśnie Święta tá Ewśngel'a, że Pá. 
ná: lEzufa: ná ten czás:ZwWiazáno,. otoli iż go mieli prow 
dž č, á oftrožnie, iiż go zá złóczyncę mieli, pewnie tá mu“ 
Pana IEzula: zwiazanego trzymali. A e zwiażaniu zaś nade 
mienia Ewangelia. Świętego land.» Stawże tu fobie Páná lE- 
zula: á rece iego ftryczkiemi zwiażśno, Staw: fobie, iáko” 
wpiły fię.mocno przy. rękach té. więzy, pręgę: ktwáwa i śina' 
uczyniły. Stawfobie także dłoń Panska'i pźlce' nadpuchłe,' 
nadćiekłe; nadumśrłe; zmartwe. Miewftydliwe dotykśnia, vá“ 
(zá to fprawká // Pócałuy fercém té ręce Páná IEzufowe* 
O. Pźnie;.. ktory: przemieniaíz: wodę: wwino,: chleb“ w čiáto 
twoie; wino: w krew- twoię,. przemień: te. ręce tweié w ręcć 
moie, niech'raczey-one. zwiazśne,.skrępówśne będa: 
Uważ. lśkimbyś (pofobem Pánu TEzúfówi oddźć m 
te: więzy iego?: Więzy. twoić niech'będa*: śluby twoi. 
Ponow. ie. Panu.IEzuiowi+: Więzy, twoie niech: będa umate 
twienia: powierzchowne, : dopíčrož“ pohśmowasia patij! 
namiętnośći twoich!! Qdwaź-fię'nś té więzy: Więzy two” 
ie_fa, odwagá, i nie odftępowanie Bogas'chęć także, byś 11 
gdy fig:zásczártem,, Światem, Ćiśłem nie udawał” O Pźnit' 
niech mię.te. więzy: zawfze do éiebié krępuia:: i 
Uważ: co: powiáda: Lukafz S źe Uczniowie widzac, Co 
bjdt:miäto; rzekli mu: Pániť czy biiimy 
czaąć: chęć: Apoftolska;. do:obrony Páná, śle>-zmie(zóna Z 
wiclkiemi níedoskonálosčiámi : á 
dnienia : nieprzyiaćioł ! doyść; žé Chryftus i fafnym 
bez ich oręża obronić figę mogł! Twoić dosken 
kicżkołwiek, iali: mie” fa szmiefzane - z wielkiemi - niedo: 
k gi 
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iná lE- 
z iśko' 
sj gina’ 
zu chłe,” 
ld; nád“ 
(ov? 
w Ciało" 
wrge’ 


+ . t 
| mial, : 
woi’ 


Pieris, w Pol - 


r 


E ASE ; 387 
nałośćiśmi? Wrzkomo tež i ty, gdyć Páná IEZUSA z fersź 


wydrzeć chca’ oponuiefz fig: śle wiet ed Páná ućiekalz! 


Od niego: ftronifz /' ; | 

Panic poiniány, day śbym ftáteezníc przy tobie ftawał, 

„ Punkt wiory,: Mówi lan S! Szymon tedy Piotr, móińc miecz, 
dobyt gò, i ciat ná wyzfego Kápláná flage: x 

„. Uważ, Dó'czego to porywczość i niemiárkowáne áfe. 

kty przywódźić moga; gdyi-S.: Pioti Málchuľa“ rśnił. A 


tý iżkoś: w twoich áffzktách poskromiony £: Trzeba i Pána.“ 


IEZU S A bronié,:ále ták iżko on bronionymu: bydž chce? 
vé fobie e ćierpliwość i' roftrópność,» w drodze“ ducho: 

algi |. r; pA 3 

„„.Vwaž to, co`mowi Lukafz S. śgdy' dotknał fig uchá iego, 
UŽirotváť go. Wydáic fię tu w Pánu 1EZVśie: chęć, że Gier. 
Pieć chčiat, á niechčiat, :aby kto dla“niego Ćierpiał. O fák 
viele ludzi od čiebie álbo i'dla Giebie' naćierpiafo fig/ Wy- 
dig? fię:' żć Pan IEżus defekty fwoich okrywa, i niechčiať aby 
Fott miát kľopot"o ućiętć ucho.“ A ty zabiegafzzę też kłos 
Potóm drugich 1 Wýdawá fig. łaskawość nád“ nędza*ludzka, 

> wtobić láka łaskawość !“Vzdrow“ Pánie ucho moie, ábym 
latch nienia twoich i náuk: ffúchat, AZ 

„ Nwaá,: Roskážujé Pań lEzus'u laňá S) Whg miecz 
Boy! zv pôchrvý? Kłelichó; ktory mi dat Oćiec; iźali niemam pét O 
iko wiċlom”áféktóm twoim; co to fa'ni miccz, mowi Pans 
neus ;' włos go”w pochwy, poskroní ies“ A ktoreżbyś miał 
Raybźrdźiey poskrómić ““ Naucz 'fię'i tego: gdy čie kto od. 

Odźi, choć namiętńość twoiś, od pracy i čierpienia dla Pá. 
aś |Eżufa; mov že fobie :“ kielicha ktory. mi dał Oćiec iżali 
Pié "nie mam +“ EF 3 A 

, Panie, któryś ná obronę twóie pośśłkow An yelskich mieć 
NiechGiał, opátrz mi ie ná fkonanie moie, | 

Punkt trzeci); Przypomniy fobie fôwá Páná JEZVSA, 
Bbb3> u Má. 


58 Ná Sobetę po Niedióh 46,5 aS 
u Mituk $ Tálo nå Letró wyfliśce z miezówii z tými mi 
mię Zółuię Pźsie moy i fa tey zniewazi rwojey, © isksa 
cámiáná, z trynmá:m bsł Pas do Jeruza cm przytęty, 5 t6raš 
go zelżywie imála! Odwaž fig, abyś był zá złege miany, bi 
zá tákiego #ikiš ieft. gdy Chrýfinfa zá Lstrá imaia! | 
Vwaź co mowi Lukafz S. Ale tá ief godginá mwafd, i mo 
ślemnośći. Przez ca wyraźa: iž dopuficzal, śby ták Wee ficer 
piat, Zátrżzymay fię Pánie, mov zia twoa deklaricysa 
Odwlecz cheć trochę czás Čierpícmia. twelego. © Pávie 
niech ná mnie władze nic mája, riech mnie nie zwyćięzaia 
mocy ćfemnośći, á to dlatcy odwagi tweńcy, } s 
Vważ flová Mirka S. Tedy Feænicwie iego epof.zdigs 8 
wf uśicli. A kędyż iwcią edwaga_ Pierze £ Tem4.:3 
w(zakeś chčiat z Párem iść umicráč“ — Kachány Janie, sák“ 
źe i ty z Panem jEzufem dźielifz fię? Obraz to twoj! m? 
ty od Pána JEzufa ućickafz/ A lada pokufa zwyćciężchy: 
Scrce Páná jEzulowe, igalié niebolsfoł idla pikozcmrosti 
Apofolskicy; śle i twego opuízezérnía. O Pánie choć W 
raz, choć te'sz pragnę ‘ść zá toba/ Prágre nie odfięp<" 
wać ćig!  Prágne aby mnie zá toba prowádzeno zwią” 
R: ga. 
Ro-mow4. Pokśzuia wlerúzalem moft, po ktory 
żydowtwo, a Paa nśfz wtracony w Cedren, gigie fie 
Rece Nogi iego, Koláná, Lokčie, džwigáracego fię. | 
Ée mo; Páni, mogł byf wten czás poddówignać ! fercem 
całufę ta mieyíce, Wyebiaž fig ták Pánic RA tym A 
ym lfercu moim. : ; 


ROZMSYLANIE 
NA SOBOTE + 
Przygośomónie pierwfe: Staw fobie Páná 1Bznfa do A 
mafzź pizyprewadzenego, policzkowanege, prať 
rej 
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iskaa 
 tęra8 
ly, bá 


i mot 
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Prźygołowśnić iore zivyczájne. ; | 
| Punkt pierwfy. Powiada lan Święty. S przyprowadził go 
do Anaffá ais był bomiem Swiekr Kśifafiow , ktorý by? Nazwy 
gm Káplámem roku tego, losn: 18. 

Vważ. Nie nateźał Pan IEzúš do żadnego Sadu, iako 
Sedžia żywych i umarłych; dopieroz do fadu Anafza, ktory 
i adowey władzy nie miat, źle tylko dla zpovwinovácenia 
ž Kátfaťzem, zá ktorym była Corka Anafzá, pržyprová- 
dzono tám Pźna. Poráchuy fię: ieżeli i ty lub dla zpowf- 
nowice niz iákiego, lub dlx przyiśźni ľudzkiey, nie urażafz 
fobie Pina IEzufa $  Poráchuy fig: czy nie przyznawafz fo- 
Bie iakiey władzy do ktorey prává niemśfz © O głupftwo 
ludzkie ! ieft refpekt ná powinowśźćtwo z Káifafzem, 4 nie 
mśfz refpektu ná Boga z rodzonego Z BOGA! 

Vważ. left podanie w leruzalem: iż Pźna IBzufa nie 
dpi brama ta, ktora fię nâzywáłá: Pigkna, i przez 

tota z tryamfem wieżdzał ná ośiełku Pan IBzus, i ktora 
naybliżfza byta Ogroycd: śle miaaw(zy ia, prowadzili go 
przez bramę wzgśrdzona, ktora názywánňo: Smierčí álbo 


Gnóiow, dość odległa. I tak po drodze było wftampić rám 


do Anafžá: bo dom Kłiśafzow ná teyže drodze, ále zá do» 


mem Anafzowym był. O Pánie moy nie tákaš ty przedtym 
Proceff: yamiaf! Nie tákieyic$ Proceffyi godzien ! I nie ná 
tåka zárabiať ! Wyftávify fig te obiedwie Proceffye Pánu 
IEzufowi i ferce iego (mučity. Odvaš fig áby i Ciebie po 
ficzęśćiu, niefzezesčie potkało: 
Uważ. Sa niektorzy Oycowie co powiźdaiż: iż [uj 
dafz z Anafzem tśrgował fig ó Pänú IEzufa, od niego pie» 
ńiadze ślboduż wáiať álbo wžiač miał, I przeto tam teź 
ę przod Páná IEzufa ffiwił. O niefzczefne łakomftwo ia- 
© to Páná nifzego włoczyfz! A nie wydałżeś teź kiedy 


Pán IEzufa, i nie záprowádžil iśk do Anafzá, a choć po- 
dobno 


w Ná Sohbete po Niedziehk s 
ba mnieyieť wskorał niż Tudafz s. Przez sto oo ie 
do Anafza prowadzenie, racz mi „ulżyć „£ięźko > A 
fad twoy ftanę. lákež čie teź tám (ten fedžia Pr as + 
iako przyfał* ,Obyś Az a pe Páná IEzufa € 

mu Matki iego záprowádžiť, | 
nędzy ir PE ci „cátuie w(zyftkie ślady: Nog dów 

Punkt wory. Powiada tenże lan S, „Bifkwp tedy pyta Pán 
USA o Uszniow iego io náuke iego. | | i 
Jery váš, Zetob ch wielka BA Páná IBrufová, i 
nieuk ieden Madrošt przedvieczna o náuke iego prí 
z niey fprávowäáč lig kazał Ciebiečby to Pan JE K 
pytść Anafzu: czegoteź uczyfzę iśko zyiefz: pla A 
p czekay, przyidźiefz i ty ná fad Pźnś #Ezufov, D > Lie 
Panu iEzufowi. choć teź rozum itoy na pyski „Judzk! 
dźie prz-chodźił. | 8 
SE sz, Pr tat fię ten Biskup ie Vczniow, fnat chimi 
áby bsło i Vczniów ‚prz proyá zeno, zeby tá ke 
róz0n wytłesmi?a nauka Pana IEzufowa. A OPRAC a 
ni INzufowá wfzyfikiemy Jemu zśbiegła, kiedy tih iz 
rozkazáł,:) Uczniow iego nie nievolone. A pega 
fię ná nich dobry !Ezu, że śię odbieglic Oto dw 3 ze 
niem ochránia: Ochroní sea ie: kEzu „przed Oyce 
im. A ty cchrźniafzze też drugich 4 
= Vwiż: Co cdpowiśda Pan JEzus: Ja zámf pezen S 
Śnicy iw Kośćiele -. 60 mnie pyt f zytay tych ktorzy flochóli Li BR 
pozałowanie nád Panem IEzufem: ze 1€ mugi 7 nån h fę 
iey fpráwováč! kicrey tym famym chwalę we Ke 
zputzcza, aby © mey świadectwo dali Éi, co stug J ti 
dyżeś Pietrze kęd;źeś lanie, śbyść.e o tey AWCE ŚW a 
dtwo dilit O niebo! wfzikeśty dawało świśdectwo ai 
Pana IEzufowey, czemuż teraz milczy fr! Tškiez tez S ść 
twofe fa. śbyś był beśpieczen, že Či, co ie ftyfzeli, me Day 
o nich dobre świadectwo, Aa 
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ŽP amaaa 2, 
"Dav. ta” Piere te Dof 
má IEZV O Anafiem úwiádeftwo © náuce Pa. 
1 2. Y, i badź (práwy ( że ták rzekę ) icgo 
"Punkt trzeči, + To-záf 
Ň a a . „Zá 4 y e . 
sa? dat policzek Pánu KE A PROSBA 
5 4 waż, In à > ná a 
jliczek, | Coż ns pr ON „tym mu zeláyvízy ieft po- 
famey niefkone umiefz, -iako muśiał.bydź Čiežki policzek 
twarzy, Páná TEzufo, godność? <Stawze "tu fobie kd na. 
:Aobno zbroyney dzi delikackiey wybiły fię dicaci po- 
ila Pánu IEzufowi ky boi So dp kres zc 
"zona nád „rzućła. "Staw fčbie: iśko ice 
fat: A "sei Puka an RY, i Z m IA AZ: 
NÚ Syrii zwie ba sda aaa RZĆ 
toną! „O twarz arzy JA nyołow vwefelśfaca, iśkoś za(muż 
JE: HRANE AST SCW Aig „acźłowana, ná to- 
zuťa dv uczćiwe, i inne uft y Pá 
Jed oro orsvprávit 1 A mie prz tayi k ity do ege? 
i WR ? > d! Że ko A, ] jj > g 4 
Łow, "Code ar ib IEzus: Jeż lm. żle rzekł, day świadectwo 
A wo, świśt teh R z ego kiedy rzekł Panie moy! ktorego 
uleczyło!  grzef worzyło'! ktorego fowo, ták wielu cho Sp 
że nie zá R znych nawroćiło ! B<śpieczny Pan Paa 
że fię bk sá A tobe co też zaw n 1 Pan IEzus: Mo a 
Ošwiádkow Ži DEE ho 69 Lecz Pánie, nie p: 4d 
W złośćl' moer ZZ j 
tetky ś.ę dowodsy iwizdeki boć ich pełno, ia fam pier- 
„ Vwaz. ; a 
ię biie Ta ha Pan IEzus! Czemu mie bie? Oto 
ie: Bo bdpłac AE bos fam fię ná to odwaz;ł! a či 
yta fię i deki grzechy uft náťzych poświęca/z i be. 
BO grzelzac bicí OWIEC grzefzny Pans [Ezus Ce 
Z“ czemu go ffowámi twymi policzkaidtih 
Gce Ro 


392 Rczmyślinie ná Niedzielę sa 

Rozmemá > Biy mię Panie za grzechy mole; s Bić fig © 
ia zá nie będę. Pýtáč fię nie będę : czemu. mnie biiciz? 
bo wiem, żem ná to zśfłuzył! Oto fię pytać będę, czemu 
ja čiebie nie miłuię £ czemuć nie fuže? 


ROZMYSLANIE 
NA NIEDZIELĘ WTORA WP 


Przygotowóni: pierwfe, Staw (obie Pána- IEzufa- U 
czkowaucgo, do Ká faizá odeffánego. 
Przzeotomvánie wtore ztpyczójne, 

Punkt pierw.  Vważ, że przebieźawizy H:fto 

WEY, nic doczytamy fię, áby fig kie. 

przećiwka fwoim nieprzyła 

mowił.. Czemu mnie bi< 


minánie męki Panskicy; 
liczkv 


naprzod wfpomina w P Re: 
tym, iáko czytat o nie po 
ým, ytamy p możć 


OSŤ 
polí: 


rya czł 


bydź tego tá przyczy 

będac Słowem Oycá fwoiego, to względem nieg 

iákoby uftámi, ktore mowa, to flowo. 1 przeto; 

nia šiebie w twarz, uymuie fię nicráko o uftá Oýcov 

A ty uymiiefzźe fię też kiedy o Bogat. Porśchuy fig: 

nie częśćicy, bá czy nie zawize, uymuiefz fię zá (oba! dh 

mow ffowo do tego żołnierza: Czemu mnie nie biuefz: S j 

záflužyt/ fam winien + Czemu i ty Qyczć przedwieczny I 

ná twego biief2 Czemu nicmnie? ss Aip 
Uważ, Będac Chryftus ffowem Bożym, i podálac bić 

kę, żadney nagany nie mś4aca, uymuie fig © ten dány fo 

policzek: niccheac, áby ficwu irgo, ani nauce iegO, $é 

bjłá náganá. Wízyfikie twoie fľowá,. naywjzlzcy. adi 
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ibo Bozkiey, fa pełne Pánie. Ale po:a:hue fę: czy rzecza, 


„mie dáieiz nigźny fowom Páná IEzusowym ” nie poła:ącache 
£yćiem przečíwiac fię im.2 A bolifz Ga; tez ten pogębek 
Páná IEzuso«? A radzebvs go był zaftapił? O Pávie 
moy, tákči mi fig widźi do ferci mojego, zećbym przečie 
141 zadanił b;ł ten policzek twov, radbym byt, śby mfafto 
uft twoich moic bsły ubite Což też uczynifz "zá vagrodę 

anu lIEzufow 4, Za tn. policzek © Poświęsar aĝas 
twoie flow ami Swiętrmi, i kon'mantśmi. Zucś ć:erpliwie, 
thog tęż mewínnič, orom. troim- przyganitaiz, o nie ñg 
ŠÚV žia, 

„ Vważy Soa miał Pan IEżus i ná to re(pekt; śby było 
Nerozumiáno: iz Vrzędow nie izśouie 1 - o łaskę ich niťdsa! 

tey Przýwáry, ná (obic zmeść nie chát. At. 7 Rórfzona 
wem “i z ludźmi godnfecyfzymi Jákó džez? FPópiaw fig 
Wkrnąkrnośćjiśch troich 

Panie, któryś niowd: Czema mię bier akt Ge rem- 
śćić nr mogile -lzaliż tmidńc tych fos nie togig kazal 
Cattu, áby ton policzek oddsť " nicmegfeś kaziť ź:etms ú€ 
uzfap'ćg' Veze fig Panie, obym nauczył Gg pomiły wie za- 
dić, Pomky nie czynść, 

Punit mtory ism e powiśdalan $ o Pinu 'EzoŚi:: ] po- 

M1 po Arnuf zwiazósegi, do Kádfajia Bilkupá. Ioan, 18. 

"až, Dokłacą tey okoliczność: lan: S. (ná“ iakoby 
?Politowária, nád temi więzami Páná lEznsyvemi, ze ns 
Popufzczone nic, śle tik zwíiazáňkon, podobno 1 w'ęrow 
p. czyn wizy, poffane Pina do K tfia. Pocziny sę: € tę 
a. JEussee, ktorym tu nie pcf igowano. Pra, w aza- 
SAE iźkokolwiek do fłuźby Pána. IBzusowey, á nistr e- 
"20V, abyś fie zć sley do niey przywiązał”  Ofiżrn: tc rę 
da fk twcie, áby one 'aczcy zwią”źne biły, áby więzy Pá- 
“a JE:Us. we, ná ręec twoie przenieśione byty. 


C cca V waż, 


394 R čzmyslánie ma Niedzielę ` 
Uważ co NR aei a dave gái Kaplans» 
śmfyfikć rádá fukśló faifjivegosmiádeđwá przećiwko Pánu JELU: 
SOL Matt: 28> laka to mušiátá bydź”oftrożność Pána IEe* 
zufowa, že przeźiwnych ná niego: świadkow; śż fzukać bye” 
ło potrzeba, Ale tydľa poftęmpkow=twoich, tak wiele ích? 
maíz, že ich (zukać nie potrzeba! Oyýcze“ priedviečzný! 
Matko bole(na,rozbiežáni- Vczniowie, Marte“ i Magdaleno 
z Łazarzem ; .ludźie uzdrowieni od Páná IEztifa, coż teź 
zá niem zá świadectwo daiećie" ' Odvazí ty fię świśdczyć” 
przed tym fadem zá. Panem: IEzufem:" ai $ 
Uwaž.:. Copowiśda Marek Swięty, że wiele świadectw 
przećiwko Panu JEzufowi Było, i zgodne; ábo przyzwoite świa. 
dečtvá ich nie były: Mary 141: Choć i wiztymói niefprawiee' 
dlivym:(adžie, przečie przefirzegano tego, aby były Swiae, 
de&wá zgodne przyzwoite: M*ty czy. nie.potęmpilz też i 
tego i owego, choć fłiifzney przyczyny nie'mafzt. Swiśde 
ctwo twoie: lanie Sž Krzčičielu: kędyż ieft £'i fameś poległ; | 


i świśdectwo twoie-zapomniane:: Czemuż Ovcze „niebieski 


onych twoichgtofow z nieba: nieponawiafz £ że toSyn tvo 


kochany ! ktorego-słuchać býfo“potrzebár“  Zýčie tvoie 14" 
kie tež świadectwo:Panu:IFEzufowi dále g” sa 

O: Pánie boięż figświśdedw; ktote'przy śmierći mojej 
å godne; å przyzwoite; przećiwkó dufzy moiey beda ! w 1% 
fce twoiey, w Krwi Syna Bozego nádžieiá,:. eż 

Pirnkt trzećić Návšlátku zás: przyfli away fawi widd 
kopie; iâkó: mowi” Mateufż 9S3 

V waż: '.Co też fobie Pan IEzus myślał; obaczywfzy tych 
fatízýwycli dwoch świadkow.* Przefirzegło [ie ferce ieg0' 
te go.či dwáy: dokonźć mieli! Cóż tež rozumiefz © 20% 
$či twoiey,czybyś'i ty: w ten czás nie świadczył był ná Pár 
JEzufa.“: Coż rozumieíz: czy$ i ty nie jeft jednym Z (YĆ | 
dwoch, co teraz naygorśi fa má Pana IEzufa s « Nie jeden 
z dwoch, álem ieden tylkonaygorízy ! ! Vwaśr 
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„ Vyaž. Skárgá Ptorá w Pofl. 
Świętego: Mog M61 ná Pina IBzufa tá była wedľiíg Máter 492 
g: Aniozb g zepľatvác Kośćioł Boży i po trzech dniá rz 
o Kość +burženiu Kośćiofa B Já a niách odbudomvžá 
wit; Pe iwoiego; i by i o o Pan IEzus, ale 
kady o > if, 
(ifzże tež Ra r ni nie s pe: zaś 
kfzač to Panie” 3 ‘stow? czý na złe nieobracaíz e a za 
iebysobźlony K: té że fiebie zmarłego wskrześifz, niż fi 
Zufa, mile ná Bał cint odbudował! Staw tt fobie Pá s 15 
obie ták hosta tych świadkow pitrzace iné 3. 
TZe ćierpliwośći epiki iakoby ich nie styf > TOs je 
mówił do nich: [e anie moy ! Sśmiśćpoftówa: «iR wek: 
PE S očami sin? Tonita zle Pán 
die Maa, Eria fie Páná ARS „ad 
g Marká S“ ná IEzufa, nayw s S 
a 1Ezus i? cą po edi A nic a v Ns 
Via (dba eenaa T do'nog Páná IEzuf ono od tych“ A 
Sk tu Opórrzność B "r Proś śby laná bk pros 
Kościele čiátá 10 poskaváby przekonał: żeś £tego ftá- 
Ten fjefteá:“ twóiego. A Pań milczy: źeśty to mowił 
nie w n milczy? > Z 
ie wymawiáč ad 7 Poftánow cha M A ty czy nie 
whość ZMOWA, Stowe pómiatkę Páná milcza SE AA 
$E, ábymii | de pn nilezace, day miwy 
iogt przy fadźie twoi pe 
> im, 


ROZMY 
r NA ZA SLANIE 
Úžitnege od at piór, Sta * Gi SÍ 
o od Kśi ofe. Staw fobie Piną 
todos godnym IPEF 34 IEzufa poprzyś 
iki Punkt pier św wiońe ziwyczójne rči ofadzonego, 
Że Páná A A Mateufz S. že po > j 
$0, ábyš nam bo wę słowy: Poprzysięgam M przy ah Ka. 
; powiedźiał ieželis žy ief Já ie przez, BOGA 
Ccc3 CHryśins kę osy. 
waź, 


NA Ponie eb BRT gidip PO 

Vea, REN MA Pio AT Pw! viť cvípie fe 
Kásfaízowe 4 bo lepiey byto pytać fię o fprawźch 1 cudźch 
Pańskich, one do przepowiádánia Prorockích fiofowkć; śle 
mä to oczy chčiať mieć záwárte Káifaíz. A tyczy nie mafz 
też záwártych oczu. ná fprawy Páná lEzufowe © Gdybyś ná 
nie pátrzyi ierdecznie, ináczey by $ žvť!  Poftempkí fame Pá: 
ná IEzufowe, ztoba izalí nie wydźia: śe Pan IEzusieft Syn 
Boży! Správá to Päná [Ezufowá, fprává Bosta: żeś fię 
Chrzesčiáninem zrodźił? ze ferce twoie Bog, dv dobrego 
edmienia! 1zaliž i po innych fprawśch nie znaíz Pana JE- 
ZVSA £ -Aleć ty Panie nafz, co tylko po mnie znafz, żem 
ezlówiek grreízny! 

Vwaž, Ze raczey miał Kżifafz záklať Pana IE ZVSA; 
przez iego Bofiwo, i nie džieliť go od niego; śle iáko Chry 
fiufowi niechętny, b'adźił w tym pytaniu. Wyznawam it 
Fánie mos iedno iftneść Troyes Świętcy. Ni cisti té 
pízyda Kaifalzu to záklinánie S deželi Pan milczeć bečži: 
potęmpifz go! przyznali fie: poremp (2 got iw tobie Kai 
fafrowskie do Pana IEzufa fetce; uczynić dobrze Pan Erus 
ńekochafzię wni.m! utrapi fig: nie kochafz fe » niemi 
Pragnę Panie ták žyčie moje kierowść: rędźielz pić pr” 
gostawi, chwalić cię będę ; nie bęiźiefz nne bicze gk 
chwalić ję nie przeftáne: A 

Vwaź. Käífaíz wrzkcmo pyta? fię © prawdę, á tw 8 
w'zkomo pełno w drodze Duchawney! W rkcmo więmy 
že Bog wfzędźie ieft obecny, 4 o ohecrośćiicegi zapemiť e” 
my! Wrzkomc chcemy nę poprźwić; éworfz śmy! W zyk 
mb chcemy miiowść Pana Virzyšovánepo: a o niem '* 
myślemy? 

Prágng Pźnie noy nigdy čie nie zápomínšé. —_. 1E 

Punkt wiry Według Márká S odpowiedźiai Pa 
pus Kájfaizow“: Ju sefcm, Cuemugeś Finie (BO; 212.477 
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> Chry. 
ą wam 1% 
iti fe 
będźić 
sie Kat- 
JErus: 
w niemi 
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Pa W tores s Post, ža 
fosis nie wýrzekŤ tych stow, z iaka mowiłeśić dotych, co 
Cię poimać przyfzli £ Czemu fie i Kiifafz nie obáliť z (3. 
dem fwoińię Czemu wfzyfcy wftecz nie pofzlit. Przepuśćił 
Pan JEzus Ka:fafzowi, bomiaf refpekt, že miał urzad nay- 
wyżfzego Kapłan. „A ty.refpektuiefzże náludží godnych? 

taw tu fobie: Páni twoiego zwiazanegoć, śle wípániále 
nowiacego, Staw fobie: faratwarza, famym giofem Boftwo 
wole, wydáiacego, Day mi Pźnie, ábym tę twarz two. 
£ przed oczyma fetcá moiego miał. Day abym gtos 
twoy. ustyfzal. 

Vwaž, Tako powiada Mateufz S, źe najwyśfy Kóplan roa 
Zerwał Kasy (poje, co uczynifči przeć:wko prawu: ftarozakona 
nemu, ztore Kapiańftwu cemu dárčia fzat: zakazywał ; uw 
Czynił to jednak, ná znak žárliwošči ohonor Boski, iákoby 
Przez Chryftufa poniżony. Ná cożeś Panź: nafzego po» 
Przyśjągi, kiedy słowu iego wiary nie. daiefż? Czemużeś 
Ustyfzawfzy że on Synem Bożym ieft,.nie zápľákať: ześ fię 
na Syná Božego porwat © Czynie fa Pánie to, co ná teh 
Czas Kaifafz czynić miał; V padam Gi donog twoich: Zś» 
uig zagtrzech, przeprafzam żem urážiť. Rozwięzúię či 
viazánego. Stryczek ten ná fzyię moię da pożur ktá. 
cą Že nie tylko śmierći, ále tyšiacá piekłow godźien 
ÍZnawam 4 

Vwaž. Co przydźie Kśifafz: zbľužniť Ty bluźnifz 
Bogu právemu blużnierftwo zśdźie (z | O Panie iuż Čie 
„Idzę coś £ięfzkiego czeka, kiedy dopufzezafz żeć blue 
*nierftwo zadźia ! Przydaie Kaifafz "py tdiac nę drugich: 
Ole wam zda“ Ciebiećby to Mitku Bogi moiego ipytać: 
„> ty Syna twoiego nayświadoni:za: c. € fię zda 0 niem © 
sCZUY zagłufzyć głofy tey rády: powiźdiiac: Coč fię zda 
-bryftuśie Do ni:bź naypewnieyfzaśpellacya, Powiedz 
tedo, coć fig. zda o Chryátušie“ + 

3: 


$95 4 Poniedžiálek po Niedźieli 

Zażywam Paie stów Piotra 4. Tyś ief Chryftus Sya 
BOGA żywego. “ Rek 

Punkttrzeći, Avoni odpomiádáigc rzekli; winien left imieréi! 
Mylifz diẹ rado, wy, ia, świat cały, winniśmy šiierčí. - Omys 
liteš fię (nať Káifafzu, miałeś mowić: famem winien śmierći! 
la Káifaíz umrzeć mam: bom fię na Syna ; Bożego porwał ! 
Czy winna tá giowąśmierći, ktora tak pilnie o „zbawieniu 
nafzym myśliła! „Czy winne te ręce śmierći, „ktore cuda 
czyniiy! Czy winne te ręce śmier(i, te nogi,ktore kray. ten 
obiegźły dobrze czyniac!  Dopieroż czy winne ślnier(i,to 
ferce, w ktorym taka miłość Boska patátá“ iw ktorym tyś 
fam Kaifafzu, zawarty: miałby i do Čiebie Pan IEzus ferce, 
gdybyś go ty miáť doniego! :Nie tma smierči podpadać,t0 


derce, kiore i na mnie, grzefznego łaskawe. 


Vważ. W ktorych reż okolicznośćśch „mowifz ty Pánu 
JEzufowa, å iuz w niebie króluiacemu: winien ieft śmierG, 
Ies fię rázy ná grzech čísfzki odważył, ná śmierćieś Pana 
łEzula potęmpif! Dziś po wfzyftkim świecie, O iak wiele 
fázy na Pana zawołaia: godźien ieft śmierći! Zyi dobry 
IF ZV, żyi ná weki. A bęqdźiefa w tobie Pan IEzus, iuž 
żył, až doŚmierći © aż na. wieki” Er 23 i 

Vwaž. (Gdy ták Pana nafzego na śmierć „potempiš/3, 
stufzna, śbyś (ig žyčíu twemu przypitrzył; cz:ś teš nie 8% 
džien śmierći © * Policz tu grzechy niektore twoie, a to le 
czenie t'mzdwjeray: 174 to, i za to godźienem <mierćt! 
O Pźnie przez ten dekret na śmierć twoię, obyś mi dat, 
abym teź i ia na śmierć dla miłośći twoiey byt potęmpion! Y 
obym przyramniey czyniac, pricuiac i čierpiač dla „Ciębie 
o śmierć {ię przyprźwił. z 

Rozmewa. Staw tu fobie Pana IEzufa, ktorego według 
przyrcd/enia ludzkiego mušiátá tám zblednac, i zmien 

1 £ (W57, zd, otym fwoim potęmpieniu usiyfzał, Pe” 
r ra 
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W'torej w Poll, 398 
sim ferce iego bic poczęło. Ale poftatemu potwierdziło de. 
kret Kiifafzowski: W/inien śmierći , bom słowo dał Oycuą 

inienem śmierći, boć Ciebie śmierlia moia odkupić chcgź 
O Pánie drogo mnie to piaćifz! | 


ROZMYSLANIE 
NA W TO R E K 
Przyporosnánie piermfe. Staw fobie Pana IBzufa w dôá 
mu Káifa(zá znieważonego. 
a. sptore ZWYczóyne.. 
waki pi iad: á fety? i 
Airie Rieka Powiada Mateufz Swięty: Tedy plangli 
Vważ. Níe powiada Matęufz S, že ieden tam k 
AS było ná zniewagę ále i ná boleść dofyć!) śle o 
A Pánu nifzemu ná twarz, A kiedyz? tedy! Ktore. 
a? tedy? redy kiedy Chryftus i tę z niewagę fobie oż 
hodí. gopotkżła! Atyi od Boga zrzadzonych przeči: 
YB i, czemu nie przyimuiefz? Tedy kiedy godźinź 
dd so wieki upitrzona przyfzła ! Ttwoich przećiwnośći, 
nk eku Upátrzona godźińa, czemuż ich gdy przyida, mile 
teg Zyhintdeľy ? Oby tedy gdy Pan był zeplwany, tyś d'z 
hy tey zniewagi Pana IEzufowey, łzami fię choć due 
blá nemí zalewał! Odwaž (ie, abyś nie iednemu tylko z čier. 
vS. komúškolwiek, gdy Pan twoy od wielu zeplwany'! 
dichi waż. Jaka tám byfatwarz Pana IEzufówa. W kat 
ky O brzydkoweyzrzeć ! á twarz Pánska wtenčzás 
nia 4 yła © Spełniło fię co mowi Pifmo; nie miał weyzrze. 
M, ni ozdoby, Opifzźe tu fobie te twarz Pana IEzufowa 
wana!  Opifz fobie owe fople wifzace! F niemafzże 


Boli 2 > AE: . 
„lfowania nád ta twarza Pina lEzufówa * Dla twarzy tey 


analEzufowey, niechći fi i i 
wey, g uroda źadna z grzechem niepo- 
bat Anie podobśłafz kiedyś j SP 
Ddd Uważ. 


Ná Misk so Niedšieľi ń 
Wwak: Dla czego tá twarz PanalEzufowa zep'rańż 
blá? Była zepiwina: dla wízytkich urod, ná grzech zaje 
tych! Býťá żeplwśna: dla wfżytkich ozdob, ile do obrazy 
Bożey powodem fa! Oto: imufżki Pana IEżufowe plw čie 
ny te! Pomyśl fobie: ċżymbyś też Panu IBrufowi , ode 
wdźięcżzyć ten defpekt iegó miał. ` FE A 
O Panie prżez zeplwánä twatz twóię, day śby urody 
ktoré darem twoim (3, nie byty do złego powodem. A- mniè 
Pinie moy milížyé ty, ták zeplwany!  Radnieyfzymby 
tę twarz twóię, choć tak zefżpecona widział, niać.i wizyt 
ftkie urody Šwiátá! sú ce Kr S 
Punkt mtorý.  Przydiie Miteufz S. 1 pogębkómi go kil, 
4 drudzy rętomś twarz. itgo. o "ISP ROP 
Vwaž. Že tó ti iákoby tżćcz inna kładźie Ewangeliftż: 
iż Pan byt pogębkowańy; 4 iáná rżecż : że dfonia álbé 
ręka wtwarż icgo bili, Rożnońć tę Greckie stowo výfas 
ža: iż Pa a nietylko byť tekomá bity , alei palcatami albo 
á patyń «ami. O BOZE czemuźtak ftwórzeniu nád fobá 
dokiżywać dopufżeżafz! ŻA stug $ ie (woń: h usmiowai,0* 
gniem żniewagi ich katafeś: a nád toba fáinym , czemu 
przewodżaż Oto Chryftus Cierpliwy, zachęca ćig do čiek 
piiwości. A dafzże mú lig żachęcićć 
V waż. 
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Íáko tám żydźiiedeń za drigim ďárlí (g P sggiinb 
kować Páná: iako ićden zá driigim, ten pálcarem fturkn? y 
ten pátyfikámi twarż obiť, ów główę. adśiniaty tam bo 
i pierši Pańskić, guży na głowie lig wydaty, twarz swig! 
ubolátá wfzyftka fig zmieniła! Pán te bole na twórzy: 
na głowie, na Ciele znośi. Obyśtyie przynamniey w ferc A 
i myéli miał! [záližty kiedyś był ták znieważony” sák U? 
bity dla Boga? iáko Bog dla Ciebie! = V 
Vważ, leżeli picrvfzy pogeinbek pôtkať Pana IBżu! 
w domu Anafzowym, widzac że lig on udał, i semun 
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1Ezufowa Cierpi 
LAPI pi!  INagr 2 
PERYE gviatoblivosčiá stow. Pánu twemy milęzeniem , 
an c Pie A : sA 
Pank ar ee abym zá Cię policzek ot 3 
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40 Na Srzodę po Niedzieli 
TEzufa biie? Proch ieden wzglgdem Bogi! mnfey niż 
roch! 
y „ámomwá. ` Ktozby mi dať Pánie, te zasłonę Z twarzy 
twoiey zdiać, podnieść, abym fię tey przypźtrzyt.  Kcoby 
mi dať, abym ta zasiona fobie i iudźiom grzefznym, oczy 
zasłonił, śb;śmy ná świśt nie pátrzylí. Krtobymi dat abym 
ficbie, bym grzefznych ta 7 astona zástoniť, żebyś przez 
tę zasłonę grzechow nifżych nie £ óyżrzał Panie nálz, 
ROZMYSLANIE 
NA SRZODE , 
„ Przygotwwświe pier(e. Staw fcbie Protrá Świętego , 2 
'pierśiacego lig Páná IEzufa : á Pana IEzufa na Piotra poe 
gladiiacego. 

Przygotewśnie 191071 źwyczóyne. 13 

Punkt pierwfj, Zaprzenia Piottá Świętego; wiele mo 
że (ie dal przyczyn. 

Vważ. Tę naprzod: że Pietr S. choćći wfzedł ode? 
Znie zá Pánem IBzufem áž do dou Kśifafzówego, w me. 
fzať fię iednák w kompania zła; co mu było potym iść mię: 
dzy tych oprawcow © iżko mowi Ian Swięty: Był máj onie 
i Piotr ffoiacy i grzeiacy fe, Joan: Ib. Teakći częfto byv? 
między ludźmi, ktorzy choć ida zá Panem IEzufem, przeł 
duchowne źyćie dla kompániey iednák ztey, upadaia ! 
ty z kim fig teś rad kompźniiuiefz* O ktoby mi Gig by 
dał odmowić, odprowádžié z tamtad Pietrze Swięty. Ják: 
byś Piotra S. odmowił, tyłko fiebie, tylko drogiego od zie) 
kompániey oderwiy. 

Vważ, Mogła ita bydź przyczyni upadku S. Piotr 
fa fię w rozmowę w dał z biafagtowa ! gdyby byt Piot! Sie. 
ty nic iey nie odpowiśdał, nie dať ná fię pátrzáč, jáko mo” 


Z uka(z S, gdy naň wyžrzáľá, Luia 22, gdyby byť zaraz od nicy 
učícký: 
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-P tri wPofi. 4% 
Včiek?. toby by? nalo upadek nie przyfzedł ! A ťý nie radem 
fe tež rozmawiafz zofobimi inney piči“. zchodźifzte iż 
2 oczu? Oftrožnie poftempować fobie kożdemu nalezy © 

Vwaž. leż može bydź przyczyna upadko S. Piotra: żę 
fobie meánie odważnie nie poczynał, Kiedy Piotr S. oda 
waśnie przy Pánu fianał , bić pocza?, to fię w ten czás nie 

Zápar? Páná, ale kiedy Piotr S. jáko mowi Marek S. ieft tám 
kedy$ w przysiónku ňá dole Marci rá. kiedy blisko Páná twego 
nie icft, to Piotrupada! A cyczyczynifzże tefazcoodwa« 
źnie dla Páná twoiego? nie czynifzli: boy fig upadka! A 
bliskiżcś Pana twofego? choć ptzytómna przy nogách Pánä 
IEzufa Uktzyźcwinego mysla? ieźeli wtym fig nie čwi: 
Czyfż , prędkiś ty dò: upadkiii 
| Pańie i policzyć mitrudno przyczyn upadku moies 
80, filéch mię ód mich łaską twoiá ftrzeze. l 

Pajkt tory, Wedtug Miteufż4 Swiętego ipytiny Pioté 

S Ji z JEZUSEM 'Gaileytzytiem byłes? á on zábrzať fie przed 
Wysjkiemi momiat: Niewiemce mori! Mattbraó+ O Pietrze 
tyCto táczey nie wiefz'co mowifz, kiedy fię Pana twoiego 
zapierafz! Kedyž ona twoia odwaga?  lefzczeć o Śmierć 
bie idžie “ áčzemt!é zapominafz Pónat A tyfakoś teź wie 
€ rázy záprzať fię PanalEBzufa$  Szłoż čí kiedy o .gźrło, ie” 
zelibyś był nie zgrzefzył?* O Pánie iáko pionnie czę”. 
ftomć: fig ofiirował ! y 

„ Vważ, lako Lukafz S. opifał zśprzenie S. Pícotrá, Nie“ 

Wido nie znam go. lzali Pietrze nie znafz owego P.IEzufa, c? 
Powotywajac čie, obiecat Cię uczynić dufzo.łowem* A ni“ 
znafzźe Pana IBzufa ktoremus mowił: iż on ieft Chryftu" 

fem Synem Bogi żywego! A nieznafzże Páná IBzufa, kto. 

Tegoś obiaśniona twarz iako słońce na gorze Tábor widźia 

nie znafzże Pana IEzufa, ktoryć nie dawno nogi umywał 
©żdy kto grzefzy uczynkiem powiáda : źe mie zna Pán 
Ddd; $ IBzu- 


40+ Ná W torek po Niedzieli 
IBzufa! Aty znałżeś go zyčiem závízes Tty nie źnafeń 
Páná IEzufa, wfzak wiefz iakiego, wiefz iákiego i prze» 
Ziwko tobie famemu. 

Vważź.  Iśko lan S. vyrážit zśprzenię Piotra Swiętego, 
żetzekt Nie ieflem. Sťufznie moviíz Pietrze; nie ieftem, boś 
nie tenco przedtym! Nie iefteé ow coś dla Páná i utonać 
ná morzu, i umrzeć w Ogroycu gotow byť! lty grzefzać 
nie iefteś ow, coś owo ni fpowiedźi, coś owo przy Kommu 
nii S. coś owo przy poczatkách nawrocenia twoiego stue 
żył Pánu IBzufowi chćiat! Stufznie mowifz Piętrze S 
„Nie ieftem: bo grzech nic ieft ! w nic obraca! Ciebie (ame 
go nie nifzczyfże tea grzech? Bái fnać gdyś Bogi odftęm" 
powáč począł, gorzeyči fię wieść poeteto “©. + 
- "Pragnę Panie moy wfzyfikim wyftgmpkom moim i M 
fogom zá láska twoia mowić; Nięieftem: Nie ieftem ow 
tak skłonny do obrázy Bogi moiego i powfzedniey ? Nie 1e 
ftem- ow ožigmbty, t Bogi prędko zapamięchiacy, O PA 
niech mię to zá łaska twoją potk „ke 


Punkt trzeći, Powiada sned S. i zárázem kur zópiab 


i wofjomniat fobie Piotr ná flowa Páná JEŁUSOWĘ. 
_Vważi — Jakie tám náftampito w Pietrze dręczenie I 
mnienią.. Jako przypomniał fobie fáski Pana i zufówe i 
dobroć iego. Co pianie tego kurą w Pietrze, to w nas 16 
fumnienie ktore pogrzechu mowi; Cożeś to uczynił? TA 
żeś to dobremu Boguoddawść miaf? ` Což čie częka ? Pro 
Pani IBzufa zd wfzyftkich co ich fumnie nie dręczy, aby ji 
dobre dręczenia tego zażywali. ` Powiáda: ze Piotr S. ilg 17 
zy usty(zat kura pieiacego, závíze ptákať, 'Obyśteź M 
bie poftanowił znak iaki, ná ktory gdy węyzrzyfz, 3€ 
zá grzechy żałował, SKO) Fuse LUAU ! 
( | Vwąg. co powiadą Lukafz S. I ebrofimfy fe Pan wyż y 
ná Pietrá, Obrocenie Pańskie, bai weyzrzenie znát á; 
| n 
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Dewe wP O. te. 
Ale tisti stutečzňey do A sek: Obro? fię tik Pánico 
mnie, obróć do wfzyftkich grzeíznych. Staw tu fobie Pi- 
ni IĘzufa ná Piottá požieráiacego z poźałowiniem, śe ue 
Padł. [zali Pan twoy Nie sa!uie ták wielu upadkow twoich? 
U“ tú fobie Pina IEzufa patrzaiacego z zadumieniem - 
także to miało bydź Pietrze© -lzalśi tobie nie mowż 
a: także to miało bydź dufzo” Pan weyzrzał ná Pio. 
a ale i Piotr ná ana,. A cożcin to Panie moy uczynił 
Š twarzy Pana moiego ták znieważona, źle i zaprzeniem 
ij ao raná Coż mi Panie moy czynić każefż © 
È + s . 2? e a -b O S p > 
nić ae aa [BŻYSZ i cy coć Za zbrodnie twoie Ezo 
v waż. Co powiáda Lukaľz S. I myd precz Piotr, pí. 
H gorzlo „W ynidź i ty z Piotrem pf jm i Kaia 
| pen. | Wynidź zgiełku ha ofobność á płaćz, 4 gorzko 
dka za grzechy twoić. Bądź w kompanii z Swięty m. 
Ia hg" a gdy będziefz pitrzał ni płaczacego Pso.r» nie.h 
te Proti płiczacego uyzrzy. Nápízemiáne raz Piotr, 
"dps na LU zap aCŁ. Povo zá Świętym Pionem áż do 
łego ni ie o Staw go obie 1axo p ro si fez hoynie z oczu 
tz, wypły » dia. láko gorzko lig w pierśi biíč, líko 20. 
pw s nič mu nie móż: ono weystżenić Pásá ]EBzufowe” 
Ad fam fobie wyma via: A čz -muzeň fig zapźri zem b,Ť. 
A heiii Páná moiegot izaliín fe nie nasiuchał náuk jego? 
a Tp fię žápárť ze go nie znam, 4 Oni ná ferot no. 
rá głęmookó wyryty ie? Cos lig tam teraz PA sie 
k i 2 dźieie © 4 ogladamże čie iefzcze kiedy? A dafze 
tu. gE Przeprośić? Pomoż i ty pokuty Piotrowi Swiete- 
A S, rovny ták wiele grzechow twoich z iedn;m grze. 
: lotrowým, A iefzcze żboiżźni ták wielkiey uczya 


ni sko i 
płiczący, Báráicy mnie przyfioś pokńca Picirże gorzko 


Rozm» 


sf — ná Czdwtek pô Niedżieli 
 Rożmóma. Weyzrziy Pánie IBZV namnie, weyzrziy 
na ludźi zákämiätych, ábyšmy zapłakali á gorzko záplákáli. 
Ach Pánie nie węeyzrzałeś do cad ná mię © 


ROZMYSLANIE 
NA CZW ART ; 3 
O Przygotoónie piermfe. Staw fobie Páná IEzufa boleśnie 
gł ŻA zrani do fadu przywiedźionego. 
Przygotowónie rotore ZIPYEZÁJNE, | R 
Panka pierwfy, Głęmboka noc była, « 
śinni ufpokoić na opieránie (práv przećiw 
wezáfowáč, rozefzťá fig rada: 4 Pana fnać wtrac 
pu, ślbo piwnicy iśkiey. Dobra noc dobry TE 
nýž tu będźiefz miał odpoczynek ! 1 owfzem udr 
Niewiemy czy tamPan fiat przywiazany do słupa: 
dźiał przykuty, Snáč chčiatby był na twarz przed 
paść, klęknać przy namniey, ále powrozy ślbo łancuć! : 
go niedopufzczaf, Ty fig wczśfujefz, A Pan twoy ták ži 
eleguie | Obym był mogł ferce moie tám wyprawić jáko 
ná wartę, do Ciebie Panie moy postáť. 
|  Ywaź, O tym noclegu Pana IEzufowym, mogfob 
przyftofowić słowo Lukafzś S. 3 innych wiele rzeczy Ś* 
mowili przeciwko niemu. Luca 22. Cožeš tám Panie ZÁ 
przečiwko fobie styfzat ? iakoż Cię tám blužniono? 
žíia ták Oygowie duchowni: że ná fadnym dopie 
znaymiono nam będźie, iáko wiele tám učierpiať r. 
Däruy to P. IEzufoví ták nocleguiacemu, abyś go w 
twoim w pamięći miał. Mala #žífte uczynność ná © 
czenie i bolu i zniewagi Pańskiey! Daruy ito; abyś *P 
twofe dobre ieżeli (2 utaii; gdy Chryftus meki noclegu — 4. 
jego niechčiať daćopifać. —Wieáže Matko Boga mol68%19. 
ko Syn twoy nocleguie*' Wiem żeśmy fercem nie 127 , 
bra noc poviedžiáľa. ywa” 
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Wiony w Poll. RL 4 
Vważ, Przez to naclegovánie fwofe, uczynił dofyć Pan 
IEzus zá wcza!y kiedy bywśśa zgrzechem złaczone, Dos 
fyśczynit zá rzechy nocne, ktore ze Ćięfzkie bywála, mue 
Siať fe Pan či Tako opłacać! ldálšieýfzey nocy czyć Pánte 
moy nie przvížľo z wielka boleśćiaopłicie* Poświęć Pa. 
hemoytym moclegfem twoim nielypiania Zakonne, ludál 
Chorých Učrapionych, maniiakow. 
Panie moy ktoryš zá skryte grzechy do'y czyniac ue 
yłeś przed Kośćfołem wiadomości, iż niewie cośtam čiste 
pla; day faskę powitania wízyftkim Obowiazánym przez 
nocne, przez ikryte grzechy. 
„Tunet tory  lakożeś fig wyfpał Panie moy * O mt. 
4ernćfpanie! Dobry dźień dobry IEzu, fowfzem zły dźieńt 
igien torego tak złego nigdy iefzcze nie było; bo dźień 
torego życie ušmierčioné bedžie! ktorego n.eśmierte!ność 
ŚBieerełua Zoftánie! O Pźnie przez to ranne wftanie twoie, 
Gay mi fafke áby fig rano ferce moie do <iebie ocucało z 
Pitefra mysla do Ciebie fie udawáto. > 
A V waż, Cc podáte Mareufz S. J prędko ślbo Sp efnie, ráno 
radę tzyniaé N aytpyżsi Kapłani z. Stárfyní i z Strybami, i wf stka 
rida Mar. 17. A te fłowa dwoie: prędkoirówo W ,rażiia, ze nie 
togią ohaełość, ślbo niechčiáŤá diugofpać, Snać po pier- 
ulzym śnie pofyłał Kasfafz pytać figiA feftáe" niech tám má- 
R na niego oko, 4 potym ledwie co przeípavfry tcuGił lie 
tr. zdrowie Chryftufowe. Oto ná złość tik ránu w fiá- 
a súfafz, A ty porániaízze fig do flužby Boty Nie 
aj [ada złośći Kaifafz, A ty czy dobrych uczynkow nie 
<fadaíz © "] fpiac myśli Kaifafzo Pánu IEzuśie. A tubie 
Y fig tež © niem márzy. A 
waz. czyniť Kaifalz tę ráde, częś”ia dla zwyczóru 
ypolpolitey lzrżelskiey , częśćia dla tego aby Zgoe 
Na zada przeliwko Chryftufowi uczyniwśzy, z fobatrzy: 
Eee wali, 


Rzecz 


4:% so... NaCzwar bp Widzi l | | i 
mali, f gdyby eo trudnego p ryp diw, obe 'opon agźli, Lir 
eno Panie moy ludžiom trzymać ng przefiwko tobie! „Fae 
wiáda Hiftorra, zede gich tylko zá Farei. 1Eziujem b ło, 
fozeph i. Nikodem, kiada drudzy i MNaticacii. O Pire V. 
ták. wielkim zgromadzęnie iżkoś opufzizon;' Nie hze, 
nie bedáte fięizko, že prówie bez prłyfačiclė žvief! 1 
tam r/ecza farsa poręmpia! Pana JEzufa; bo co grzech gikt 
tu ie: © potympsenie.! 3 kia 
_ OPänieitvý, iusby czśswięcey Cię nie pôtempiáť zy” 
čem i iprzwami nafzymi, - - p 
bunketraići Powiada Lukafr S. F przyhtomádžili ge dově 
dy: [evorey 0t úč: € zy tyiefies: C bryflus powiedz nám © g 
Vważ. Ziákasám pokora ftánať Pan IEzus,ále ora? vy“, 
bisátá dig ná twarzy iego i odvagá, áby umarł zá nas. A o, 
go pytátaž Czyżeśłeś ty Chrzátiu V ale ra tylka inteňcya: śby né 
nowę-potwierdźił Pan stovoco wezorá mowił, á feby Z stow 
iego powtorzonych okázya: w#ícli potęmpić go. Izaliź í ty 
zokázsiod Pani IBZ VSA daney, nie potęmzpiałeś go” Dobr 
od. niego danych, ná-dôbre nie zśżywaiac! 

Hwaž.. Co powiedžiať Pan IEzus: Jrášliniare piwie 
ui v zyčie mi, á se žel i (pytam nie odpowiećie mi, 1 gdy go 3€ ficat 
(py táli: Ty tedy ieśleś Sytem cBiżymę Odpowiedźiat Pań: KJ” 
mitie ibia ieflens lako maBwśangelia Lukafzá Swię cego peľ 
ma dig e stôváPánskie ná tébie. Powiedziałćj P 1B: us pí2e% 


wiárgiž on ieft Synem Bożym iškofz: tému wácraj fr © Eys 


ta čie. Pin lErus: ezy go kochali S A tý mu ná tó gyin. 
nie- cdpowiádafet Pánie rak čígako diá mnie Cie r5iacyj*" 
kož: Cię.kochać nić mam!“ 


Vsa», 12 zedźi według Lukafzi S: rżekli: Cci iefiepo" 
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tezebóiemy jw Ads Jeni dowiem uff hy e usd tegoż 
debrega iacu ustyfzaw(zy. zuit Ponskich: iż on fig 
bydź Synem Bczym, pôtržčbá bylo pytać fie. Pana 
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A Water w Pad. „409 
oprať fię ítych co.od ká ná siyfzelś czym 'tego :potwier- 
idzat, Ale wiedzac śż cuda.czynit niechčieli o te dowody 
Pytść. „OQdważ fie áby čie teź potempiáno fpráwy nie wy- 
słąchaw (z y, Strzeíz fię fam fadu 'Kaifafzowskiego, 4:bez da- 
wodu nie.potęmpiay! Ceceg tám w ten czas.Pánie moy do 
Ovcź twego przemowit gdy wizystka okázya potempienia 
fwoiego bytá: że čie przed wieki zrodáiť, Day nam Panie 
Za to, abyśmy byli fynámi twygpi przyfpolobionymi przez 
fáski. Aleč.mnie Pánie.nie o to potempíč5sy siufzna: zem 


„sługa twoy, ále że stuga twoim nie ieftem, 


„Rozmowa. Nięch mi so Pánie moy, iedyna okázya mi- 
fowánia i (zánowánia čicbie bedžie, żeś ieft Chryftu(em Sy» 
nem Bożym. : | 


ROZMYSLANIE 
NA PIATEK. 

*Przygotowśnie pierwfe. Staw fobie Pani IBZYSA do 
Sędziego Piłata Záprovádzenego oskarżonego. 

Przygotowónie Zvtoré Zipyczávne. 

Puni biermjj. Powiada Máteufz S. że zwiazónego przy- 
Prowódźijj go, i oddáli Poncyuforvi Piłatowi Stóraśćie. Ta dy obaczy - 
wy I udag ktory go mydał Łe potempiony ief, pokutg uwiedźiony oddal 
Wzydzieśći frebrnikeo, Ad 

Vwaž. Spodšíevať fię Tudafz, iż Pan náf: miaf zdrowo 
WYNIŚE; fe kiedy iużź widźiał že dwż rázy był potempiony 
W domu Káifaízowym, gdy widžiať iż 80 iefzczedo fadu po- 

a skiego oddżia, zawarł tou fiebie že iuź Pan umrze, źe 
lužná śmierć skazány, i pokuta (ie wzrufzył, ále tá pokuta 
Mie byłą mu pożyteczna; bo to była pokutá, ktora nie żato- 
WAŻĄ żalem BOGA przeprafzáiacym. A twojá czy prze- 
prafza Bogá“ Nie była pokuta w Boskim miłośierdźiu ufa- 
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Vá Piątek pô Niedžieli 2 zków 
fa afzu do sú Piotrowey, śbyś fię ron DE Maale 
fzedt Iudafz že A tyuczyfzźe fię też cd A a“ sb Č 
prawey prsta nie (zedŤ do POD > repra: 
Była Pán IEzufa przejednała "A týiáko fig kw T iTo; 
była Pank emu nie rzučiť {ię do nog Páná IBzu laj 
kaíz: ová byt ná Gie zdáleká iâko ná op 
000 © ebid afzże też aby dj de ley Bre: tędy 
ę Gif trzydźieść: frebenikow way i 
oz "imei boć tak bywa, že koy p częfo 
Z i tymczym Bogá obrażał, $A 82: grzechu 
K an ię inele Dopierog w piekle kt A 
uprzykrzy fię S akiita es A zażby nie lepiey o ów hi 
i NS wt ehea girdźićt A wzgárdžilžeš iuž dates bę 
RR R e igda ledalią. to nie zła, ále atk AE 
do Labidnidź © Zśczałeśfiiuż byľ nie źle poł utę, okoń 
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Eies, Ze to byty pléniadee zá sko r piony;£ 
Pa å Eol włięte, sę czw radę vu zymowięj ch! 
dotad w Jeruzalem em fig św dk gy Ya gieton 
! j ; ; pi A 
z: 1ymie Cmentarzie bod A: wane 
ery Asz Bić ćierpi tylko Pielgrzyn.a ra terat 
powiádái Panie i poświęć fe pieniadze, kt: rę p álbo 425: 
dla + nitošéi twoiey toza ! Názwána tá út pee rie 
ść raki ; żę ą faacun' w dufż 
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troig kt t IE tor 
ieízże > ták wielę Pani oA = 
Panię ná lEzulą kofztuiet A fa e 
Swiet ie niech pokutá 23 A fzacue 
sz egos oddal p af moją nášláduí 
pakuje 4 demnie; oddal od a: „Ado Píotrá 
nktw efznych 
itat št wtory, ych Judafzo» 
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Vl F 9 aj A zá fkórgę dał a Vak dł dy 
aż. Zeci sta 14+ Zynofičie przećś 
ny po .. echoć pogánskí ( mko zlo. 
ida ze ij źle ć i ow fgdžia niechčiať 
. PRA adi leza doli pi z giń fak tr 3 
zá nic si že i oko pozárisk , iego niewinność „nm A 
mniewinnego 1 Szc skie ieno či osí, Tákcš 
tee čko. "Mow, v okôty! g atie wyra ord i 
NY „da mi zá skár zyi grzechu do Ra. Pogánskí niž 
ten 1,602 mnie zł ge przynośićie ná p: chze okázyi i 
„Rafik čie Pánie z uczyniie Ach zyj IEZVSA © 
AARD EEN ná dove zlo? 
le by? s» Co Piłat z malz © wać mam? 
ane złoczyńcą, b żydźi odpozviedžieli i 
BOG złoci: Aaea Er 5427 i i rzekli mu: Odyb 
my Nishina Ste Heera te SNAŽ oko 8 świecie 
ľzek3: d 108, Stcácá Mieć złośći oczy tw p z gdy rzeczono. 
flufých od Pá wiżytiko wór ereen pae e a ; 
Czynił ! od Panż 1Ezuf: worzył / Pyca: „fzalič o Bogu *4 
złoczyń A paz zc Wie jan rzeka; cial uzdrowrónych, 
dná lEs, * Byt czás Rai wiz žydovii ža wfzyftko u: 
Empowz A fáko zá zi edyś fig żyGiem zgadzał: Chryf 
zac Katam Gi Oczyrnkę i Kieth zgadzał; boś m lat 
v ercá moic ie Fánie i ID vš naň źle żyfa ia 
Wá må vağ. Rif h 1 czaftká moiá v den) bwot SA: 
alego /adáčie 1 nich Pitsť: Pi wieki, ywam : 
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A> 
Zábišáé nikogo, todef-krzyżówa Šinierčia, ktora fobie był Pan 


przepowledžiáf, Nie godźi figę nam zábiiáč nikogo, po.coże- 
‘ĉie tu Pana ptzyprowadźili? Mnie to dobry IEzu nie go” 
dźifię grzeízac záhiláč Ciebie! Zyi Panie moy w fercu 
moim ná wieki! .Cożeś to Panie w tey przepowiedźiancy 
Krzyżowey Śmierći fobieupodobał ” „Oto že nayfięż 74 
ze nayzelżywfza była, one dla miłośći twoiey podiać chčiať ! 
O Panie iakażbym miał Śmierć dla Żiebie obrać, gdy 
tyKrzyżowa śmierć dla mnie fobie przepowiśdałz. 
o Pznkt trzeci, Według Máteufzá S.  Spytał got Ty jet 


Krol żydowfki? Marth: 27. Sędźio byleśchćiat bydź fprźwiedii* 
wy, doydźiefz tego że Pan nafz nie tylko ieft KrolemZy* | A 


dowškiín, ále i twoim; źle i całego świarś” Mafzźe tež Pá. 
ná IEzufa zá Krolá dufzy twoiey“ Słuchafzże go jako Páná“ 
Szánujeíz go iako Krolá g 

V waż, Co powiada Ian S, Odpomiedžiaľ Pan JEZVS: Kris 
deštmvo moie nie ief? z tego świśtó. To ieft nie odeymilig ia pany 
wania Krolom,Moc moię w niebie pokazuię tám krolowść bę: 
dę 4 Kreleftwa inne uftana, Obyś fie nauczył tego ábyš $w% 
tem gárdžiť i dobrami iego, nieba tylko fig fpodźiewaśc: 
Obyś fię teź utaił choć fercem iakoby Cig ná šwiečie nie byo. 


Vważ. Przydźie Pan IEzus: Ja zá tom fe národžiť ábym. dał 


šmiádeétrvo praważie, Rzecze mu Pitat: Coż iefi prawda © 41011 
KE znovu wyftdł do židom. Niedofłuchał Piłat co ieft prawde 
boć Panowie nie rádži prawdy flucháia. Powiedz mi panie 
moy: Co to iefi pravdá? Powiedz miodufzy moley prać" 
1żaliś i ty nie ieft ráki co to poczniefz z Panem IEzufem 6% 
dać, å potym wnet go odchodźifz z kim infzym mowift’ 

Rozmowá. Oto Panie od Sędziego zoftáwiony up28%% 
do nóg twoich, oświadczamże fig: ze od Čicbie dż do śmierć! 
odchodzić ńiechcg.. Tyś Kroľ moys dobrá: moie, nódź! 
moie nie [a z tego świśta, Tawi NT 
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Prtygwówinie>iermf. Staw fobie Páhá IE ZVSA przed! 
Šidáta Pr atem itoiacego; miłezacego,' 

Przygorowóinie wtore zmytzóynó = SĘ BAZE 
Pee pierw Powiáda Mirek S: 7 ofkós tyli go Nay: 
Viží? Kóotówi w wielu rzeczóch,. ; 

l waz: Zez wiel poftęw'pkow imowPán 
eli byli Naywyżśi Kapłani chwalić Pź 
U66 izazdrość ich námovilá, śby $ 
1? tobič rwojá zźiadłość czy nie pfi 
ku choć i o ludziach dobrych? W iakim 
A čičhie Pan IEżus zoftajeć Czyskár 
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. Wwaźć Co tež tám mifofne ferce: Pini fEzufowa mpk 
škár wiecznego nie udawał: 
fig: ty gdyć co niesłufznieć 
zarzuca udźiefz figteż do Rogár- [zah nie cfiirowat figs 
tylko te kalumniie znieść chce śle » ieee? to féft Krzyú“ 

w A ty gdy ićfieśw utrapieniu Hi ruiefzźć fię Bogt 
'Ecey cierpieć dla niegc? [zál nie wip-ntriał Pah na wizye' 
b m ktorych fwego czalu niestufzh:e oskaržj č minot fes 
eli tý ták był kiedy Hro będźiefż cskár zm testo jera” 
twie; iby mia? Chryftusné tóbie skutek modlitwy: TIA 
"08 Zá wfzyftkích oiewinńie oskatźonych,- — 

sta, 3 "aż" Pani či troy miestu faníc był w wielu rzeczich ge 
fis zony; ale ty izali nie zástuguicíz fobie i w teraźńieya 
ICH okolicz hoščiách aby ná ĉie skdrionóc Z tadby Pánie 


"Arge. pôczáč. potticbá z że gorzkiey męki cwojéy nabod 
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znie nie rozpimiętywam? . Ciebie boleracego úte naślśduięt 
Porichuy fig: či 2 ktorymi teraz yicíz w czymby (ię ná čie 


skarzyć mieli? Popraw to 24 łaska Reža. now 
„ Panie niewinnie oskáržony fpraw to, aby gdy przy | niu. 
śmierć oskśrżony bzdę 4 w wielu rzeczśch, aby nievinúe 1 
skartżenie twore ná dobre m! wyfzło — > tad 1 
Punkt miory. Powiada Marek 5. JEZUS zál więcy "KE tę tu 
nie väprviádať, ; | A 
Nisaž Ze mowi P. IEZVS z Piłatem doľý? že Krolefń | mowi 
był, że Krolcítwo fego nie jeit ztego świeci z ale iak skoro À 
fpyrał bę Pitan Co ieft prawdźł 4 fpytawfży fx odpowiedźi | milez 
s'uchść niechźłał, Pan iBzus iuż więcey nic nie odpowiadał, | Tozfą 
Co i do dźiśieyfzego dnia bywa;bo gdy kto prawdy fobie vný | Wiżć 
trznie mowioney nie słucha częftokroć 4: natchnienia Ukóe Ay i 
ia. A nie pízyízedtžeš I ty dô tego neizczęścia © pítr | elii 
že tu ná Páná milczacego. Proś áby čig milczeć nauczy łości 
i śwfarobliwiemowić. Proś abydo fercá twoiezo przemo” Nie w 
vit. Pomoż mi Panie milczeniem twoim gdy ná zrzut] namn: 
2 trony grzechów moich nie będę miaf czego odpowiedźieć | pierąć 
Day mi Panie łaskę niech fa zá čiebie mowię, Ciebie gw, Cie" V 
bie przedemna, Ciebie przed grzefznemi bronię. „ | žemil, 
Úvaž! W czymbyś miał nasładować tego miitzenfa Pa: | dnie p 
ni iBzulfowego*  Nżślśduy go w tym: gdyćię w czymkol: niemo 
wiek niesłufznie udádza £byš fię z tego nie wymawfai, Ẹ Clebie 
miiczenie twoie może bydź bez uimniegfzenia więkizey chwa | Die rak 
iy Bożey. A nie wymawiafzżefig* A nie počiagaízze be? | Party ; 
otrzeby, í gdy z mílezsfz nie będzie to z więkfza chwała | dniono 
Boża * Ofidruięć Panie bolesť i z miłcżenie wizyfikić | U 
ofzkaowśanych, á w fzozegulnośći kálumnia wio-or3 ná | stowj, 
Swięta Mityng. Gał, i 
Vwaź, Możefz i w tym naśladowść milczeniaPana TE Re kot 
nie 


fovcgo, abyś gdy kto náčig náltampi slovy, z mílezai mó; 
A vit“ 
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W torey w Poli, 4r? 
A wieleže$ rázy täk z milczałe Izali miáftotezo żeś ty zmil- 
Cze miał, nie:táczeý tobie ták częfio zmilczano? Poftá- 
now w ktorey okazyi będźiefz Pana IEzufa wtym mileze. 
„Mu naśladował. s? EM SYS, 

;Panie moy milczacy, izaliżby niestufzna żbtm iuž od 
tad uft.moich nigdy nie otworzył, „chyba ná wiek(za chwa- 
tę twofer ` siny, 

" Punkt trzeći. Táká fig temu dá motať fędżia bárzo, iako 
(mowi Máteufíz Swicty. ~ : 

„ Vważ. Czemu fię ten fedžia dźiwował birzo temu 
milczeniu Páná IEzufowemut bo wiedźiał choć Pogánskt źle 
"zadny człowiek iż to deft zwyczávna , nietylko wyma- 
wiać fie gdy iet człowiek niewinny, ale.choć i wykroczy. 
4.1J Czy nie idźiefz zá tym zwyczdiem” I náuka Ewán. 
Belli S A przykładem twoim Pánie podźiefz nam 'doskonź- 
osči drogę. Tzaliś ty nie winnieyfzy niż Chryftus? on fię 
Nie wymawia: aty czemuś wyinowek pelen? Poftánow przy» 
SF # rzeczśch prawdziwych nie vymawiáč iię, nie zá: 
. Tac. ; A dy 

Vwaž. żeprzenikat Piłat iż Chryftus dobrze rozumiaf 
żemilczenie to iego tłumaczyć mieli żydowie że go dowo- 
Pkg pozekońywali S a tak widzac że figę Pan nie wymawia, 
čiebie piją ielkicyiego poiać cnoty. Czy nie lepízy fz od 

dáke“ flat: on fie džiwuie milczeniu Pańskiemu, á u čie. 
Párty: wuj gS maito milczenie # A nie ieftzxeś nazbyt u 
| rea ebyś fig niezdał, že čig w czym przekonane? Zágá- 
bawi CE Przyrodzona ieft kocháť fig w życiu, zdał fię Pi- 
fiat i. ryftus nie kochać żyćia (wego, gdy fie nie CELY- 
tik ba daný dźiwował fię temu. Czemuż to dobry IEZ V 
nić b 53 žyčia twoiego, choć iednym słowem obro- 

z” Naucz fie gárdžiť žyčiem twoim, gdy Chry. 
Us 


Fff 
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ftus gźrdźifwoim? A gardzifzżeniem. A czynifźeć tę por ná ji 
ćechę TroycySwiętcy, Pánu IEzufowi ukrzyzowánemu,bo+ Nie 
garodźicy Pznnie, áby fig čierpliwošči cwoiey , zanilczeniu Herć 
twemu niejżko dájwowáli © nale: 
Rozmomwá. Panie przed Sędź'a Ziemskim milczacy, 0* on w 
tworz uílá twote przed Čycem twoim zá mna. Panie mik deś>| 
czacy, gdy čie oco do zbawienia moiego należaccgo pytać iey c 
będę, nie racz mig milczeniem zbyváč. Bo b) 
p 
ROZMYSŁANIE _ 
NA NIEDZIELĘ TRZECIA WPROST | den: 
€Przygotcwźnie giermfe Staw fobie Piné IFZVSA ode" A ty. 
Sínego do Heroda wyśmianego, powracaiacego iig. lafz ę 
<PrzygołowAnie wtore Zmiťzávne, hoali chowi 
Punkt pierwfzy. Moni (iáko mowi Łukafz S.) #ált£ wa : 
mowia: : Pobudza ślbo porufa lud. ucząc przeź wpfkę ludzka R K 
wię, potzawfy od Gólilei 45 do tad. Ň Przyfą 
Vwaž. Czemu to vípomínáta či A rcykápľání, ze ra władz, 
IEzus pocz#+wízy od Gálileí 42 do IEruzalem uczy ipo ut ji vłądz, 
lud! Ssačáby byli uftráfzyti (ędźiego boiaśrisa R b P; 
cego fię buńtu , nie tylko w leruzalem śle i od Gili d ACZYp 
Málto$ to powiedźiałź złośći ludzka; boč nie od Gźhlei ále e% y 
nieba poczawfzy z ktorego zfiampił Chryftus pobu ië zufow, 
ľud do poprawy ! do uznania prawdy! Í owfzem ta“ zde 
rzeczefz: że i Rzym i $wiátcáfy pobudél A dafzę (V. ze fig 
Gzy pobudžiť reż Pan IEzus do dobrego A vícležf ci£zán 
Gcuęgólnity e tria ofeg 
waż, Piłatzóć ufam + Gólilei = s iók pożnał, Łe dô ge kai 
dowey wladze należał, edesiat go do Heródá  Gnieválí tig = í cn 
dzy foba Pítat i Herod, iednók Pyfat ná gniew nie gat Pá“ e 


w rzad fig cudzy niechčial wdawáť, ido Heroda ode™? 4 


Ototen złośliwy Pan cuda chčiať mieć zá widowisko, > 
igralk! "A w tobie jákie też poważenie rzeczy Świętych? 
Cudowli chcefz Heródźie, py tay o nich iuż ich nie málo u: 
czynił Chryftus!  Czyi ty nie pragnie (z nowych cudów o 
Pini IEzufa? 4 zaź ich mafz málo w Ewangelii v džieiách 
Apefiolskich i ludźi Świętych? Ten Panie moy 
obaczę, ábymferdeczníc nad meka tvora płakał V 
čie milovať! A 
V waz, I pytał g0 miela słów á ow nic mu nie odpowiódał Nie 
nie mowił Pan-nafz do Herodá, bo on niechčiať siuchać 11" 
Swiętego gdy go karato grzech iego, przeto i Chryft us ma 
munie mowił; bo fig námoviť przez lariá do nigo- a 
wit fig ido'ćiebie Pan IEzus nie raž przez stug Swoich nie 
siuchateé go! to tež nie ustyfzyíz od nieko efofu oves“ 
Przyśdźćte błogostawieni. . Boy čie fię Panowie gdY do Pó 
ftwá tego to ieit Piłata i Heroda nie Ehry ftasnie mowi u 
kuyčie o fobie;'czy do was mowić bedžie Chryftus: p 
Piaiz ubogi twoy, przemów dôfercá moiego. n: 
Punkttrzeći. W zbáražšiť zóśnim Herod z moyfkó: m 
Vwaž.  Ńiemiał okázyi Flercd wzgardzenia Pan 
zufa, żle by i wzgárdžiŤ go; mogi niem wzgżrdźić W... 
fwoim, żle go nić dawać ni pośmiewisko lodzi (woich eM 
tu fobie Páná IBzufa wyśmiarego: á on skto fwcie 
wfzyftkich férca przeráž. Cby byf megt, gdyby 
sať chčieli. Staw fobietżkogo feden drugie 
odáje, aż mu fnač przyfzło na pi śmiewisko 1 €n 
dworskich! Zal mi ćię Pániemov,- A teraz ná dworze», 
lewskich czy nie wyśmianyśt  Odvaž fię ná pośrniew i" 
ludzkie gdy Chryftus dla Ciebie wyśmiany! Spodźie y 
fig ích. Panie wyśmiany wipomagay mię. Proś za * pi 
ftkie dwory aby P. IBzafa (zánováty. Prc zá wizydk 
tám niewinnie wyśmianych. : 
V wał: 
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Trzsčia w Po. - 3 g15 
Vważ. J myśmiał go odźiśnego wfáte biala, | Ze Pan byt 
od tego Heroda ubrany w izśrę biaia, przyczyna tego byfá: 
śe gooľadžiť zácilovieká głupiego co przed: Herodem sło 
wá wowić nie umiał! co hę bezrozumnie zá Kroiá i Bo 
garudawał! O madrcáši nieskończona ná cożeś to przy 
hili” Niechác mig to iuź więcey nie Uraza, gdy mnie z 
człowieka bezrozunnego, ničuká,: głupiego -mieć będz 
O Panie pragnę dla mitośći twoiey bydž uznanym czym; 
ftemý to ieit Zá giupiego. Oycze Przedwieczny inákf: 
twoy rozfadzk o Synu twoim! Niebo čáže, boleína M4 
day Świadectwo: ze to ieft Madrość niefiworzona. 
„Uważ: Nicnie mowii Pan IEZ VS do Heroda, á wi 
fprźwił; botako mowi Ewangelia: Stali fg Przziačioľmi F. 
rodii Piłat m ow eżeń. Ták to nietylko siowy ale i rz 
dokózywać €: može, iakci Erirćifzek S. fsego cz:fu : 
Skromnoéčia kszywał, Czegoźeś kiedy dla Bogá, álbo 
wy albo rzeczą'i przykiżdein dokazal? O;cze Przeds 
Czný, niech to przyście Pana IEzuiowe nie tylko Hei 
2 Pilatem ale inaš z toba połelna! Przychedzi do ći 
bia IEZUS w Nayświętzym Sakranznćie, a mie pot ! 
sby, aby Cię zkiw pósednał © 
dž: Resmond. Kiedyż tež“ Panie przytdzie fzczešliv, | 
fiz cn: áb: mife ia'ztoba pdirednałt! ałe poiednániem n 
iaanymi! wiecznym. 
ROZMYSLANIE 
NA PONIEDZIALEK 
s, Prezgittwinie pierwfe. Staw fobie Pana [BZVSA zi! 
U przed Piratem itoracego. 


7 Ogtowźnie włore zmwyczńjne. 
Ex. UNNE pierwify Powiada Lukafz S Pilar zást poľami 5 A 
Ea Kóotnfkie, i urzędy, i pop litwo,rzektim. Luce 13 
Fifz Uw 
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410 s Ná Poniedgiátek po Niedzieli : 

Vwaž: Czemu to ten Sędźla zwoływa ná ten fad tak 
wielka zgráie“ czynitofnać dla zwyczśiu támtych fadow, 
ktore tych porzadkow wyčiagáty. Pánie moy fákože$ to 
niefzczęśliwy, że dieden porzadek ludźi do fadu naleš3- 
cych przy tobie nie £anał? Niechći nie będzię čiežko že be- 
dźiefz od ludźiopúfzczony, te będźrefz bez przyiaćiot żył, 
gdy Chryftus bez ních zoftáie!  Zwyczay fadow zśchowu” 
ie Piłat; å ty pilnutefeże zwyczżiow dobrych? Pilnuiefzze 
przedśięwźięć twoich © | 

Uwąż. Ze o wielka rzecz (zło bo © zdrowie, å iefzcze 
ofoby o ktorey i wiele styfzał i wiele rozumiał fędźia ten; 
przeto niechćiaf figę nanic skwápiáč chyba zá ráda wielka: 
W (zyftká tá rada spiknetáfie ná čie Pánie, chybá przečívko 
tobie ftánie ! Czemuż dobroći Boska, fákcá ná obrong nie- 
winnośći Dänielá fporzadźiła, czemu mowię choč iedncgo 
nie (porzadzaíz Anyofa álbo Proroka, aby fame niewinność 
bo Syná Bozego obronił” Chćiy ty przy Pánu [Bzugie ftae 
váč gdy widžiíz że ták opufzczony” Poráchuy lie: CZY W 
rzeczach poważnych Zásywafz rády ile potrzeba? Obyś ię 
z niebem naradzał gdy Bogi obrážié maíz. j 

Vważ. Podobno przeto wezwał ták roźliczna radę 109 
fędźia: bo między wiela trudniey(za ieft zgoda, A tak on 
wielu wezwaf aby ich byť między foba rozerwał i dla ich 
niezgody mogł wolnym Chryftufa wypuścić. Lecz mity 
dzy wiela trudna nadobre zgodá, fatwa ná złe! Oto pet- 
nifię Panie stowo Prorockie; Zefzli figę ná iedno przefiwko 
Pánu i przećtwko Chryftufowi iego. Day Pźnie zgodę Fé" 
dom dobtym, rozerwanie złym. Staw tu iobie Páná JEzu!a 
iednego famego opufzczonego. Staw iákie z giełki ná nie“ 
go! Staw iáko ná niego Ńrafzliwemi oczyma pátrzáia 26m 
bámi zgrzytaia! se nie wynidžie zdrowo przegražáia" $ 
Pan iáko Baranek przed ftrzyžacyni miktzy. Pini 

SA anie 


dTrzellej ob Pok. (|. sid ger 
„ Panie by fie $viát ná mnie ipiknał, ňiech to dľa | fiebie 
iak cpufzczonego Čietpliwie znofzę. |. 
l Punkt tory: Mowi Sgåzia ten: Zadńcy próyczyny mie 
tnóydwię w czlowieku tym BADE SERE 
Vwaž. Zepo łudzku mowiac mogł fobie dobrze tue 
fzyć Chry ftus, gdy mowii Piłat, że w niem nie znśydował 
przyczyny, ále że nie było woli Boácy, przyfzło Chryftu- 
fawi o smierć. Choč fię tež i tobie co powodźlć pocznié, 
nie ufay temu, nie ufay ramieniv ludzkiemu ieżeli woli Ba. 
żey nie bedžie, Znávduje ta Pinie moy przyczynę śmierz 
Citwójey: wola i upodobanie O;cowskie! Znávduie: że ` 
Cię od śmierći śni wfafna Mätká twoiá dla teyže woli Božey 
nie árefztovátá (| Znávduie przyczynę: boś fię [ani oñ- 
tował, abyś zá nas umáfť?. 
Vważ; Z okśży: tey, czy mafz tež ty przyczynę abyś 
ogå twefo obražať £ Zadney! Czy mafz przyczynę ábyš 
tę iedyna dulzę twoię gubii? znaleść iey niemogę! Czy 
mafz przyczynę abyś grzech i świżtowość birźiey kochat 
niż Pana twego uktzyżowanego? Czy maíz przyczynę á: 
by grzefzac iák ná nowe potgmpiať na śmierć Pana twoica 
go? Słufzna mi Pźnie ponowić sťová fędźiego tego: žádney 
V ním nie zniyduię przyczyny. 
r Vważ. Z okázyi tychze stow ktorebyć te# mogły 
Ydź przyczyna w teraźnieyfzych okolicznościach, abyś Ua 
mirt! śbyś życie ftráčiť, Nie ieftem Pánič przynamnícy 
a zerzechu powfzedniego i zá to famo godźienem šmierči í 
odźienem śmierći, že gorzkiey męki twoiey z gorzkośćia 
Srca moiego nie wfpominam! Godžienem śmier(i: źe čie 
aná meiego Vkrzyźowanego nie kocham!  Godźienem 
ierći, če mi krzyżi utrapienie nie fmakuia! 7 
_OPźnie obyś też ná oftátaim fadźie twoim nie znalazł 
Przyczyny, abyś potęmpił tę grzefzna du(zg moig. RA 
sn 


"4z2 Ná Wtorek po Niedzieli b 
s 4Punkt trzeći. /Przydźie Piłat: Ze w Pánu JEZUSIE przy: 
czyny nie znalazł śni Herad.“ i żę M 
Vwäť. Cżęśćia dla godnosćiurzędu, ktory nośił Herod 
bo był Krolem, częśćia ze praw żydowskich byt #wiádom« 
fzy odwoływa fie ná fad iego Piłat. Ach nie odwófyway ig 
"na fad iego: boć Pána zá głupiego ofadźił, wyśiniał, w fzátg 
biała oblókt,á tyś go.choć Pogánín iefzcześ ták nie zdefpe* 
ktowat! lod Ciebie Páná IEzufa Boli: bo mu to czyniíz 
czegoby Pogánin nie czyni? gdyby go znať! “ A 
Vważ. Oto niť godnego smierči nie fláľo mu fig. Prawdá ść 
Herod śni ranił Páná, ani ubif; otolí to famo pośmiewisko 
ofoby ták godney, śmierći fig rownśło! Obym Panie niedo- 
pomagał tak čiť wyśmiewywać! I teraz wyśmiewy vam 
liç: bo boleśnie męki tvoiey nie rozpamiętywan. "A czy 
ezynifz te#co, coby čie dla miłośći Páná IEzufowey o śmierć 
przyprźwić mogfe ? Loże ud NE 
Uważ i te sfowá : Vkiránego tedy go wyvujkzę. Sędźio czy 


<ię fprawiedliwym czy nie fprawićdliwym nazwać? dopíčreš 


powiedźiał že przyczyny žadncy w ním nie znávduielz, 3 
mafzże przyczynę ukarać gor á słufznafz przyczynś ukata 
nia: Refpekt ná źydow ? I twoie fumnicnie takie ! nie mafi 
ná Bogaprzyczyny á bez przyczyny go urażafz! Ciebie 
to Synu Boży poprawić potrzebi” A zá coż ty maíz bydź 


ukarany Mnie toPańie mnie 4 z wielu miar przyftoí. _ 

SR ozmowś, Nie wypufzczay mię Panie moy z cego Żyć? 
áž fię polepfzę, 42 mię i tu,i w Czylcu (ścz nie ná Czyśćieć 
śle ná piekło zśrobiłem, ) fobie poprawiiz. 


ROZMYSLANI E.: 
NA W TO REK 
<przygctowónie prie. Staw fobie Późną IEZ VSA 
z Barabalzem porownánego, gorfzego nád Báribalzá © 
fadzonego. Przy: 


Trzećiey u Posti 

Przygotowanie more zwyczóyne, 

Punkt pierwfy | Pówiada Máteufz S. Dnid zdj uroczye 
Bego miat zwyczej Stárostá sludomi wypakęzść iednego inigzniá, ktos 
regoby chcieli. © Matt: 27. 

Vwaž. Snač albo to wypufzczenie więźnia wymowili 
fobie byli u Rzymian żydźi, álbo teź fami Rzymianie ná 
przymilenie. fig ludowispaofpolitemu: zásywáli tey ludzko- 
dći. A Opátrznosé Boska zaźyła tego na zasługę Chryftu- 
fowa,zbáwienie náfze. l u ćiebie miałźby bydź wielka ua 
roczyftość: Poft S. i w fpominánie męki Pana IEzufowcył 
Arnie mafzźże rež więźnia jakiego, ktoregobyś też wo!nośćią 
darować mogł * : Dufzż twoia fama więźniem ieft! wolno- 
ŚCi Synow Bożych nie ma! dla grzechu i namiętnośći twoich 
nie može fig wolno podnieść do'nieba! | Wypuśćią z tego 
Wigžienia przez poprawę #yčia, "A zkadze ía za łafka Bo- 

zacznielz © 


Uwazi- left teś uPáná Bogá nafżego więźrenie; ledno 
piekielne, z tego nikt nie wychodźi! Drugie ieft wig£iee 


nie czyfcowe. Proś światobłiwie uparta modlitwą, aby 
nA te wroczyftość wfpominśnia męki. Pana IEZVSOWEYV 
Fapa Bog chóć iednę dufze. 2 tego więźienia i domie- 
Séit nieba. . Dopieroż ieft wiele wiežnicw na świećie w 
Viezách grzechow zofiatacych. , O Pánie byśi wizylikich 
choć jednego, choć mnie dawnego więźnia, z nicheś wypu- 
it! WY fpomniypanie i ná wigániov w wigzách Pogań" 

fkich zoftáiacych/ PTE | 
Vwaž, eten Sgdzia aby fie nie zdał, že fie áfektem 
Uwodźi, albo podźrunkimiwypufzczęnie więźnia, czy tē- 
go czy owego, składał na wola Pofpolftwa. Czyni to £ 
BOG náfz: bo zbawienie nifze: skiáda ná łaskę fwoię śle 1 
RÉ wola náíze ácz.táska Boža wiparta. [Day mi Panie tg 
ske, abym miał wola poprźwić żyćia moiego, á poprawić 

G88 Sprz 


a Ná W torek po Niedzieli 
przez rozpámígtyvánte i nášládowánie gorzkiey męki tvo: 
jey: Day Pánie faskę i woła wfzyftkim grzefznym=? mnie 
z niemł, śbyśmy Cię fuż goraco -mitowśli. , i 
O Pánie wyprówadź zviazánego z domu wiežienia du. 
fig mole z gržechov i námiernosči moich: —. V ele, 
Punkt włory. Powiada tenże Mateufz S. Miał zás © 
zen czós więżnia znamitnitego, ktorý figi nóżywał Bátábajš“ g. 
V waż. że znamienitość ňie tylró dále cnotá i godność 
śle też grzech ! Przeto i ten Bźrśbafz choć wierutny ait. 
cnota, nazywa fię więźniem znaniieńicym. O Panie jako» 
by i mnie potrzebź názváč znómiienitym grzefznikiem 
lákoby mnie potrzeba'nazwać znamienitym niewdźięczni: 
kiem! boč mie męka rwoia prawie nic nie obchodźi:: Pora. 
chuy tu fzczegiilnie twoie w złymi znamienitośći: Sa 
V waż. Powiśda: Márek S: o co był wfadzony ten Bir 
ribafz: Zbuntómnikówmi był więżiony ktory: w bunéie uczynitbył mę 
tobom- Mar: vy, Táko tam porównane do“ Barśbafza mt. 
Giżło boleć ferce Páná IBzufowe. A fędźia w tym pokata 
fwoy rózfadek. Powiádačie ze Chrýftus"buncovník,i Bárt 
bafz buntownik. - Bárába(z przytym męsóboycd'nie Cbrý. 
ftus! o ktorym iefzcze powiádáia že lidáte uždťawiat,ožY 
wiał, iegoż fobie raczey obierzčie. Eten vynšlázek BE 
dźiego nie pomożeć Panie móy! “W ielkisćt v tenie zás pôd 
fat qefpekt Pánie, kredy čig z Bärábafzem porownśno, inie, 
m 'gło čig porownanie zelżywfże potkść, chybá: sebym © 
był ná miejfiu Bárábafzá ftśnał. Niech” Pźnie w. OCZAĆ 
ludzkich ták pogardzony będę, abytn fig riádev (zy ftkičh p” 
dleýfzym zdať, gdy'ty w pórow nánie z Bárabaťzem przy 
chodźifz./ Ť 


Vważ. "1-U ciebie wchodźi w poôrovnánie gorzej. ná 


z Bárábaízém Pan IEżus; gdy owo chćiateś (záchoway oi) 
ná grzech fię Śmiertelny raczey fig odważyć niž Przy 2 
áe 


STrzačidy m Pf, a 

Minat! A file bywitoż tot Grzech, by i povízední, Ba 

Tabafz to wzglęndem Chryftufa! A nie przyzwalafzze 

kiedy. nan zupźnie, dobrowolnie.” Malz Bárábaizáw fere 

cu, ieżeli chetliwiey przenikliwiey w tworzeniu fig kos 
čhaťz niżwBOGNA 0000 

*powrarzam Panie stowi Michała: Swiętego: Ktoż i4- 
ko BOG! Przenofzę čig Pźnie 'nadewizyitko, 

Punkt trzeći. Powiada lan Swięty, iż tych słow dožy- 
dow zażył Piłat:  Cheie tedy spypujcng wam Ksolá žydatvfkie: 
20 7 van: 18. A | - 

i v Movitéi Pitat te głowa z pośmiewifkiem, Pani 
IEzuQa nazywiiać Któlem żydowskim, otoli przez to O©pá- 
trzńość Pánska pedawitś zicáči żyduwskiey okázya, aby 
byli na Mefyafzá wfpomnieli, o krwi fig Dawidowey w 
Chryftuśie upewaili. -A chcefzże j ty, być wypufzczono 


áná IEzúfa“ Papiebyiimrzeć zá čie. Serca kochaiace 
Páná [Ezuľa, poczawfzy odferca mäťieszynskiego Bogáro- 
SAY Pánov, å niewolićież Pana l1Ezufa“ — 


„Vyad. ča privdáve Márek Święty Wiedział bowiem, Że 
Przez nienawiść wydali go naywyźńi Kápláni. Stoly to do dufzy 
'twciey.  Piekielna ieft nienawiść w Czártách przećiwkoBo- 
Bu, czemuż pokufom Czśrtowskim dafz fobie BOGA two* 
spo hydźić " Nie poiednána ieft nienawiść ćieląka przeći- 
Vko Pina JEzulowi ukrzyżowśnemu, czemu ž mu iig dafz 
Zwodźić fodrywść od Páná twoiego ukrzyżowanego” Po- 
táchu fig Z fercem twoim: czy chętliwe ieft przečíwko Pá- 
hu JEzufowi Czy nie máfz tam iákiey przečíwko nie- 
mu niechęci” ` i 

„ Vwaž. Nieopifuie Swięta Bvángelia, áby miał słowko 
2a fię przemowić Pan IBzus. A ty gdy čie nad drugich po- 
Niááia, śzali milczyfz”  Snać tám fercemmowił Pan IEzus: 
Niech Biribafz będźie nademnie przenieśiony, byle Bog byt 

_  Gęg2 od 


å? Ná Srzedę po Niedžieži 
ed dufz nádewfzyftko wywyžfzony: Ja dla miłośći twoiey 
Oycze przyimuię” to upokorzenie, śle Čie nódewfzyftko 
przenofzę wywyźfzam. Niechčí zá to dobry IEzú przypo: 
minig stowá Píalmu: Przeto wynieśie głowę» 

Rozmomwá. Panie pogźrdzony, gardzę dla miłośći two; 
jey čálym światem i mna famy m: Przepufzczay, Panie b 
mnie wfzyftkie pogárdy «niech będę dla: Čicbie ponižon 
bá raczey dla niegodnośći moity; gdy ty ták w zgárdzoný 
zoftńiefz. 


RÓZMYSLA NI E 
NA SRZO DE. l 
PRZYGOTOWANIA T E ž. 

Pankt pierw: Powiada Máteufz S. Kístžetá zál Kb 
plán| 11 ftársi namowililud áby prosih o Bárábafú JEŁUSA gái uge 
bili, A Marek S mowi: że ná to pobudžilí lud. 

Vwaž. Snać pofpolftwo,ktore pofpolićie o rzeczach 
dži wedlug zdania Panow, obaczywfzy że Piłat, 2€ ; 


ná #árto Pańskie nie ftah. poczęli fie byli: na zdźnie icha 
kładać, i przeto dopieto Kapłani namawiść ich, pobudi 
przećiwko Chryftufowi poczelí. A ezemiizbyščie fię t 
wy úpámietáč nie miels- Co raz fię Pánie z4swiečí + % 


będźie dobrze, i znowu dźieiefiggorzey! Czemuž# peX+ 
pláni między vármi nikt nie ználazť, coby był #á Panem JE 
zufem namawiałłude A ty gdy widáif1 żefię ná kogo 
kna ánie stu(znie, ftawafzže teź przy niemo Däruy 
choć też przećiwko tobie namawiać będa drugich. A 
Vwa. Iż vyrážnie powiada Máteufz 8. že i ftárši 9, 
mawiáli lud przećiwko Pánu TEzufowi. - Iný mafz iuz +4 
łóra, 4 namawiafzee do Pana IEzufa czy odmawiafz od ©, 
og Ofiśkoczęfto lata fiźre nie poprawuia!- A £iebie JÚ 
twoie dálíze czy Tacza z Panem IE2zufem$ -Proś BE A ł 
YB 
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Ez Tyżetiey w Pot, dž 
ZNSÁ záftárfzych w lečiech, aby przykładem byli do BO: 
GA drugim. A 148 

Vważź. Nie tylko nimowitś rá ftárfzýzná,áby fię lud des 
klśrował, iś woli Bźrabafza, álé żeby oń prośili, chčač tá 
prośba zniewolić fędźiego i upewnić lig : ze Chryftufa zgu: 
bí. A ja čiebie Oycze Przedwieczny profzę,day m Syná 
twoiego. Profzę ičiebie dobry JEZ V day mi lie miłeśćiwie: 
Porśchuy fig! czy teź i ty.nie w prafzaíz liç fam w grzech, i 
zatracenie dufzy twoiey © 

O Panie moy niech .prośby moje do Ciebie fię obrácáia, 

. Púnkr wióry. Lukafz S. tik wyrażą giofy żydowskie 
Zmieś iego á wypuść nam. Bárábafá, 

; waż, Czemu tež tomianuiac po imieńiu Bárábafzá, 
nie miánuia Imienia Páná iEzulowego, śle tylko mowia: 
znieś tego S. fnać rezumiejac : 4e nie godźien byť Pan IEzus 
imienia ktore miat,- Oyeze Przedwieczny dokad to zśfzia 
złość ludzka, śe Chryftufa ztego imienia złupiła, ktoreś 
mu ty uprzywileiovať. Názwiy Pana IBzufa ferdecznym 
álektem : Panem IEZ.VSEM. A tygodźienześ tego imie: 
nia, ktore noší(z © 

Vwa£. Ták znać ftárfzyzná zácftrzyťá była zły áfekt 
V pofpolftwie przečiwko Pánu IEzufowi: že imianowść go 
hiechCieli, irozumicli go zá niegednego,áby iego fmię w u- 
ftách ich zoftáto. . Wyście to táčzey nie godni, śbyście Imię 
IEZYS w uftá wáfze bráli/ „Ofsruieť Panie na nagrodę 
tego defpektu ,nabożeńftwo, ź ktorym Imię tweie zwiaftuiac 
Nayświęcizey Pźantie wymowił Anyoł,wymawiśli MARYA 
iIOZBF, i city Kośćioł Kátoliçkis — i 

Vważ, Iefteś człowiekiem rozumnym; nád to iefteś 

hrzeščiáninem, nád to udateś fię ná ten Stan „duchowien= 

Wa, iiśśniey widźifz co zá godność ieft Boga! niżeli wia 
dźiiło żydoftwo, co zá godność Chryfiufowa względem Ba. 
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as Ná Srzodę po Niedkieli 
rabafzś! czemuż:przećigodwaswiaciię Wá grzech ; Bogiem 
girdźifz “ o niego nie ftoifz” Nie viem Pźnie móy iakolię 
Z tey złości, iáko ztego gľupítvá (právaje !  Wiełeżeś też 
fázy natę fię z niewagę Boska odważyt? Šnač zliczyć 
tego nie mógłbyś. 0 5000000000 000000 
„ O Pźnie day mi raczey potyśiackroć rázy, potyśiackroć 
rázy, ráczeý umrzeć, niżeli w to gľupítvo wpaść. 
unki'trzeći. Pýta fig Piłat według Máreufzá S. Cá 
tedy uczynię z JEZUSEM, ktory fig nazywa Chryfinfem: $ 
Uważ, Ziość żydowska nić miáňuje po imieniu Pana 
IEzufa, á Pitat go i 1IEzufem i Chryftufem nżżywa: bo go” 
dnieyfzy, bo lepízy był przed Bogiem niż oni, i 'Bog Ura: 
czył go tým, že ná teimioną wfpomniał. "A bedžiefžie g0* 
déien przy śmierći twofey to linię výmovič?“ A więfz fe 
dźio,comafz uczynić z Partem IEzufeme Mafz go ná Ścolie 
cytwoity pofadżić,do nog iego upśść przęprośić. W iefz 
co mafz uczynić z Panem IĘzufem? mafż zatę śmiśtość 
przećiwko niemu pokarać przynamniey tę ftarfzynę, chy- 


bá zeby im to darował Pan IEzus, Vezyýn i to, byś 80 w 


fercu twoim miał. Oby fig Panie moy čiebie i fercu moie* 
mu doftáto! A woftśtku naradź fe Mátki iegó boleln*Y» 
coć z nim czynić każe, á icżeji radźićći będźie, áb; 0 
zboláťe Ziżło na łonie iey potożśył usłachay rady jey: r 

waż. Gdyč fię okázya grzechu trafi, mow fobie > 
Coż ia uczynię 1 Bogiem 4 on icht dobro naywyślze £ mýta- 
wać go chcę óbrażać niechcg! Coż ia będę czynił ž Pá“ 
nem IEzufem ukrzyžoványm, izédí fig ták wicla ran nie TA 
kupił u mnie mifośći* czemuž go grzeízac frálováť mam: 
Malz przed grzechem nadufzy twoiey wlana táskg Pensk2, 
kofzt Krwie Páná IEzufowey, á oná ieft skarbem nád skarba* 
mi Perta nád Perfámi, coś znia uczynifz: Mafuze ten 
kofzt Krwie Páná IBzufowey podeptić | tg perłę gr U. 

w gno 


| Tytećiey w Poł. |. 49 
wgnoy vrzuťiče Prźśgnę Panie moy skarb ten drogi cho: 
wać nie tráčič “ . (+. a NÁ sisp RTZ 
„Nvwaž. Tókcś w grzechy daleko zśbrnał, że Bogu (po 
ludzku mowiac ) náraďzáčby fię potrzebą: Co ma z tik wiel- 
kim grzefznikiem czynič?  Niech mi Panfe moy obeláoriy 
pomoga akty twoie, ktoreś w ten czás miał, gdy te stowá fe. 
dźiamowił. Priyidžie czás konánia twdięgo, 'w ktorym (po 
ludzku mowiac ) pytac fig Troycá Swięta bedzie: Co z toba 
czynićć A naczymże tám ftanie" /Męko Pani meiego 
mę? mi teraz,zawfze, pomôž wten czós: =, ` 
„o, Rozmowóń. . Spytay figdufzy ťwoity: Coż tedy uczynię 
z Panem IEzufem P kodhić go'f mitowźć będę nád męka ie; 
60 gorzkośCia* przynamniey wnetrzná tkóć będę. 
R.OŽZŽMY SLA NI £ 
aio INAC ZNW A R T EKRU 
Przygotowanie pitrrtffe. Staw fobie Pani IEZVYSA ná 


ktoregi żyćtć głofy zydowskie niaftęmpuia. 


*Frzygogowwómie wiore zwyczajne. , A 

„„qPAktr pirm? Në to pytanie Piłatowe: Coż uczynię 
Z IEzufeni; który fig nazywa” Chryftufem? według: Ewange.- 
ti Mżęewufzh S: mowią wfyfy: Niech będzie ukrzyžomÄny. 
n aV WAŻ sè Mateufz S, wyraża: ix nietylko mowili, by 
był Pán nśfz ukrzyšovány, žlé#e mowili wfzyfcy. "Iákoby 
*Jtaśno dôktadátať: iż fig iieden'nie obrał, któryby był 
pani Panem IEzufęm ftanat! O Pánie od wizyftkich -opit- 
czony, śako ffufzna, abyśmy na nagrodę tego wfzyfcy 
O. tobię opowiádali lig — Aocpowiádamyže W fzyfcy fig 
Wish Matki Božty w grzechu: pierworodnym rodźiemy, 
Ni Wlzyfcy iefzcze w żywoćie Mitek nifzych wotamy : 
we 1 bedžie ukrzyžóvan. W látá vízadízy w grzechy 

icmy, i wotamy: Nech bedžie REINOSA: AS 


© Ná CzWariek po Aiedżieli SE 
st. wieczne potęmpienie ida, w šmierči fioiegr visia? 
Niech bedžie onie v O at brof mie mitoś 
ávwíze, dopiérož w ten: czas od głofu tego. : 
€ Vuaż, Wyraża iefzcze dáley Łukafz S. 4071 (0 sa A. 
Záli mowiac: Ukrzyżny,ukrzyżay go. Przez co wyraża tn ad 
dofyć było raz im wołać: ukrzýžuy go, śle oder 
krzyžuy,ukrzy#uý go, Obraz to człowieka grze pij ać 
ktoremu "nie dofyć ief raz Boga obraźść, śle Prochi 
grzechy Íwoje! A.nié powtorzyłieś i ty pnr RN 
roś zá wfzyftkich co. w nałogu grzechow at å S Go, 
paąmiętali.. Niech żydoftwo wofa: ukrzyżdy,U cza iłuyćie 
aja Panie moy z tymi co Cię rumu? Tvor będę s mid 
, Dífurcié. go wfzyfcy nádevízýttko“ A x p 
= Vważ. = poviśdź tenże Lukafz S. 0 Srár te 7 kd 
On zd tiketi raz rzekł'iw, ktory iego poftempék pk PE | 
czás do rozmyslu: co czynićunaią! mateo lie oc "ARE 
Toźfię "tw dufzach dźicie, nike nie grzefzy OnE aarti 
chybá z rozmysłem zupełnie dobrowełnym. A ty A ży: 
fzyłżeś też kiedy ták" Poprzekí gx des sto? 
A A čichie wiele tež rázy lummienie SEO" i 
BOĆ a 24 foba. cży tylko trzy rázy, do fercá pvoleb? 
3 š Am 
PRE przemow iefzcze słowo do fercż morga ję 
woľáv mie do gorzkiego rozpámigty wánia męki ry 
Punkt wtory, 4 omi nálegáli gtfami wielkimi, AA ty: 
ięty. „a> E Q’ 
wi Tulala Stie aaay A S By dnicliij ie le ný M 
smi ích nie bylo, śle nalegali glofami, wotat ię 
ktore ałości žácno bylo., „A ty fcż czynie przykry 
<zifem bliźnim twoim; fóczey mowa niż. siu znośći2 
złośći so. nálegánie. raczey/ © 
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ja q'yzcćiey + Pofl. 43t 
terážniesťavch okolicznośćiśch ná co teź nilega(z, czy fig 
w prażnościżch, czy w roz pamięty waniu męki Pana IEzu= 
fowey bawifz€ 
Vważ. Coiefzcze przydňie tenże Ewángeliftá: 1 siliły 
fe gło ich á tako mowi MiceufL S. 4 oni báráiey wołóli. Priez 
co. ię wyraża, že co raz bźrźicy zájädieyfaemí byli na På- 
na IEzufa. Tož fig i między ludźmi dźicie: iak fię cztoa 
wiek raz nagrzech odważy, iuž mu nie ták €igźko będźie 
diugi raz grzefzyć ! á potym t$ 1 będźie pił iako wodę 
nieprawość. A ty nie wprávilác$ fig też w rzech? Lecz 
dobrym čigžko bydź ! åte iak ię nieco cz owiek odważy» 
uľácni mu to łaska Boża. Czásby fproboważ zażyć tego 
ulácnienia ! | 
Vwaś Závotáli przećiwko Pánu IBzufowi żydźi: 
Závoľáli głośniey: ukrzyźuy 
y drętwiafy, ieden drugiego 
i $ilič fię w wotániu. A Pan 
innośći fpuśćiwfzy OCZY » 
Silili fię w głofach przećiwko Chry4 
modlitwie z4 niemi i im O" 
li, tym fig ferce Páná IEzue 
fzym pragnieniem zbávienia 
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I Ná Czwatek po Niedzieli ‘s 
ją 1 chdimi nie potwierdźsitego 13 sest Bogiem í po 
tedy ľa walze Zarzuty tož złego uczynił ary W ya 
Sędźżio, byłeś tylko sfowś tego obronić, dok az4ć che aai 
témy í my ludźie: zśczniemy my Bozá očká s w zaj 
my iemu stužyč !á potym go odítepuiemy !  Jaali$ i ty 

zybi? hi. 
A v. as. Stôfuiac te stovádo pożytku dufze twoley. UR 
«fre ieft stówo: Co bopiem Stworzył <ię Bog, rzałić pęk 
dcbrze nie tczynit? Ktožby čie był mogt z ogi zezr gont 
Wieść ná bytność "<chy bá ręka iego! Coá? cto AE, zę 
zi chovat , 4 gdyby był nischó:at, nie w proch. i pop + ię 
w perzynę, nie w perz”nę ale w átomik, nie Pd A, 
w nic obročitbyš fig byt# Coz? odkop hu bá on! 
ło Trudno P% 
POG iet naj“ 
uc zynił, 44 


Co: 774 nie ieftześ. (it dobrodźieyfitw. iego 
nie wfzyftkiego tego zaprzeć lig „mam! 
wyzfze dobru, toć Gi mestylko. nic ziego NS ERN 
1. ńieuczyntć mogł! Krwiačig (woia odkupil — 2006 e 
Ciátemii- Kreia fw cia. Ciebie nakarmt „ 2 727 nie niebo 
gun" to” bónkiec" «do niebż.6ę,powcł,wa 4 24! 

Coż TA BOG złezo uczynił oreiro 
Vwaz:to stewko ; 4-em, i rozbierz go fobie M, Ka (ię 
r: Bogiem ieft przed wiekit Ten ktory w czaś i Oce 


a ć nirodzony , ubogo *, 
Ten'-w.fkaićnce na R g e 
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wdny, *cucownie ráuczáracy, teraz zá.Ciebie Um 
w niebie Čie oczekí #áiacy,: COŻ Ci ziego uczyni. 
ktoregiś w.niwczym.przeliwko tobie, i ník: mu ž 
świadczył, i nie malz fig.05<0 na-niego skarze? 
galego uczynił © cz 
Rozmenzá... TyŚći mi Pánie moy nic;złego 
le ia nigdy -nig dobrego tobiéL, ROZ- 
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Przygotowanie pierwfe. $taw fobie Páná IEZVSA u. 
biczowánego. 

Przygotomvánie store zwyczkyne. 

: Punkt pierwfj,. Vwaž niektore Proročtvá O biczowśe 
niu Pańskim, tak feft w Pfalmie trzydźieftym czwartym: 
Przeciwko mnie weflli fe, i zefli fe, z kepily fig ná mię 
buze, á nie wiedźiałem, Ktory wierlz Pfalmu wyraza to: ták 
wielkie i Čigízkie, biczowánie moie byfo, iakoby wfzyfłkie bie 
cze zcáfego šwiárá ná mię były zebrane! Ciężkie iedno 
bićie! nuž ich wiele ! nuż bicze cátrgo Świata! O čigzko- 
ŚĆi biczowinia Pana 1Ezufowego, iáko$ godna opiekania! 
politowania! Przydśie iefzcze Píalmiftá w ofobie Pźńskiey: 
4 nie. tviedáistem: iakoby mowił Pan IEzus: nie megiem fig 
podžieváť tylko Krzyża i świer(i ná świecie, śle biczowże 
nie moje icfttak £iężkie zem lię go niešáko ani fpodźiewał! 
Niejako ieft nád to, nå com fig odważył! Conie tak rozu. 
Mieć potrzeba, iskoby fig i ná to biczowanie nie odważył 

an, śle że mu rak £ięzkie było;iakoby byto níeipodžiánel 

-© wyraža i onomieyfce: Ná grzbiećie moim budonáli , A 
jáko inne tľumáczenie ežy ta: eróli gyžfni. O grzbiečie 
Ana moiego koś poorány | A dyfcyplinowaiźcś ię kiedy 
ták? jáko Páná twego dyfcyplinowano! 

Vwaž Ito stowo Pfalmu trzydźieftego £iodmego : Ale 
Owiem ją ná bicze: goźowy istem. Jakoby mowił Pan IE- 
ztus” ták okrutne moie będźie biczowanie, że przychodź:ć 
#džie ludžiom na pźmięć, iakobym ię ná nie nie odważył. 

dważytem! Prawdá, że icšelifig ná co cdwazać mi było 
Potrz bá, tedy ná to biczowanie, a ia nie tylkom fig 2 niego 
Nic wypralzał, ślem na nie gotowy byt. A gotowe lerce 
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Ná Piatek po N tedźieli 
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twoje, $byś dla młośći Páná IEzufa i nžšládominia, tik był 


ubiczowan, iżko on? Nie uchriniafzźe fię z 14da przyczyny» 
ábyš lie oddyfcypliny wymowit 7 Gotowźżeśi ná ír.ne kárá- 
nia,ktore BOG ná ię przepuščí « 

Vwaž. i to słowo Pfalmu śŚiedmdzieśiatego wtorego: 
F byłem buzomány cśly dźień i ubićie mois czáfu pornnegie 

rzez co wyraża Chryftus: nie bitoć mię cały dźich, ale 

bito ták frogo i licznie, iakoby mię cáty dźień biczów400, 
i nie odboláto mię, élem cáty czás tik bolał, iákoby mię 
dopiero bito, i Z rana, kiedy fię pory otworza po śnie, i Ue 
tzulfza bcleść fprówuia, A nie słufznaźby Panie boleć ná 
ta boleśćia twoia 7 Czemużźći fię przykrzy, choć krc tka dy! 
Gyptina © 

Pánie moy ubiezowany, przyjmi z biczewśniem twoim 
choć te mieczułe biczowania moie, bá i niegodne imicňla 
cego. — 
Punkt wtory. Vwaś, źe liężkie było Pánu IEzufoví ce 
biczowanie dla wftydw z obnaženia Čiátá iego Pańskiego 
dm kto nayczyftfzy, tym igft wftydliwfzy; nayczyft/zy Pań 
15Ezus, toć naywftydliwfzy. Záftamp Panie wftydem twoim 
niewítydy náfze. Krożby mí dať Panie, bym ię był mogł 
okryć, od wftydu tego wybawić, Kgdyżeście Anyotowie 
twarz skrzydľámi zástániálacyť zósłorCie ráczcy grzbiet? 
Zfało Pańskie obnážone. leželi chcefz Pánā IEzufa z (e69 
wítydu wybźwić, wybźwifz tylko badź vítydlívym ! Prze? 
to wftydzenie twoie Pánie,wybaw mię od wftydu wiecznego 

Vważ. Cięfzkie było Pánu IEzufowi to biczowónie € 
furbteľnošči komplexyi iego. Im kto fubtelniey fzy, tym b, 
žiey czuie; fubtelnieyfza komplexya człowieka niž beftyi tá; 
kiey, przeto bźrźiey boleie człowiek uderzony niż beftyh 
zátym nayfubtelniey (za komplexyaPźnć IEzu fová,naýpíz8" 
mikliwiey bolálál O.Pánie moy gdybym číg byl w tym vrá 
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Trzečiey w Poh. dis 
wániu záftampiť / Obroć Panie moy te bicze ná mie. O de. 
likáckie Páná IEzufowe Ciało, iakoś fig w ten czás háboláťo! 
A tyczy nie pieśćifz (ie f RAA Je ka 
„. Vwaž, Chočči cáta meká Páná IErufowa, wfzyftkie i 
każdy zofobná grzech okupowała, wízákže fzczegulnym 
przvítofowániem, ofiarow śniem mniemáäia lud#ie duchowni, 
iz biczowánicm fwotm dofyć czynit Pam TEzusS zá grzechy 
Cielefne świata wfzyftkiego. O iśkich wiele od początku 
Šviátá było! iák wiele ieft! fák wícle będźie! 23 te wfzyftkie 
V ten czas ćierpiat fzczęśliwiey Pan 1Ezus! oroć wiele! bard 
Zo wiele! o toć €igfzko, búrzo č:g#ko Cierpieć mušiaŤ ! A nić 
przyłożyłźes fię i ty grzechami do tego biczowśnia” Ry- 
niyżie od płaczu wizyfcy tym grzechem zmäzáni. O ike 
iziko zbrodnie wśfże Páná ukatowśły! Przeftań świecie 
iezováč Páná twojego. 
Pánie przeż tobiczowśinie twole, popráv grzeľznikov 
W fżpetnym grzechu zojteimcych. — = 
, Punkt trać V waż iáko lan S. vypiľať to biczowanie 
Pańskie : IP ten čžás tedy wżieł Pilat Pásá JEZUSA i ubi. 


 €zozpaj, Joan: ige MRozumiciż dedni, že fam Pilat kilki rá. 


Zy Pana uderzył, úle z tych stow: # tiełtedy dotożutmieć [i 
Możemy: że wźiał Páná zá fzyię álbo zú fuknia,„i pchna 
BO ku śołnierftwu, álbo podať im, O Pánie moy iákož Zig 
Wielkie czekńia bicze! gdyź i złość żydowska boiać fig 
úby (edáia nie wypuścił byť Páná, fńać priekupitá żołniere 

wo, aby goá£ ná śmierć bito!  Podźieł Páníc te bicze ze. 
mna. A fzczerzeto mowifi? Poftónow co mafz czynić, 
Śbyś pokazał , ížby$ był rad zafómpił Pana twoicgo w bis 
Czowaniu gw 

„Uważ że poczęto fnać. tiapbrzed Páná ná zelżywość roz 
zsámi biť. Byłeś Panie mężem iefzcze w dźrećinnym wie- 


BU, © ius dotożfzy pij z dźieckiem z toba pofigmpuia ? 
|) 
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436. Ná Sianľ po Niedzieli 
Lecz nieiáko z dźietięCiem , bo čig okrutnie bila, Rozu- 
mieiá Oycowie duchowni, że potym poczęto bić Paná biczá: 
mi žytovátemí káňczugámi. Przymięfzśły fig fnač iofty, 
fbodzce, áná koniec droty, oftrogi, i kolcá żelazne, Nie 
Byto fercå tak okrutnego, ktoreby nie uznáto: Ciężko ubi: 
c1owány! ślę i nie było tak Iutoščív ego, ktoreby nád rand. 
mi icgo záplakáto, chyba Macka od Ducha S. fprawiona, co 
fig z fyncm džiato, 7 
W waż. láko niektore częśći Ciała Pana IEzufowego, zá 
Fa pi zaraz razem zášiniážy ! obžieleniáty ! 4 drugie 
oynakrew wyctoczyły! Krew rozgi porośiła! á gdy przyfz10 
do ćigzfzych bifia z plufzczato iato, į krew, aśna śiemię 
lata fe. Pobryzgálá lig niektorych twarz, drugich ręce 
J nie obźźłusefzóe tych bolow Pana IĘzufowych? Cožcá tám 
w ten czas myślał Pánie moy% wfpomniatźeś rám i ná mie; 
Day mi Matko boleina ranruch taki, śle cudowny, niet 
niem krew Syna twciego obetre, rány zleczę. Dla miłośći 
tego grzbietu P. IBzufowego poprawcie "€ ludźie Čičlesní, 
SR czmoma.  Caluy iercem tę rany Pana IEzufowe, krew 
zbieray ná zśgźlzenię pcządliwośći fwoich, i świżta całego: 


FOZMTSLTANTE 
NA. SOBOTE. 
o SPrezgotojpánie piemfe.; „Btaw fobie Páná IEZVSA Y 
fzitę czerwona. ubranego , ukoronowanego, trating w 1$ 
ku trzymaiacego. | 
<Przygożowónie mtore zspyczdywe, 

Fanit piero fh. Opifufac Matenfe S, wftęmp do uko: 
gonowźnia Pána IBzufa, mowi: T edy bołnierze Srárojiy mżiani 
Páná JEZUSA.: Przez co dále znać: że g z niem obchodź 
iakoby iuž Pan do nich nalezał, iakcby z niem poftęmpo: 
wść mogl; według upodobania (woicgo, O mizerne VE 
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Trzečicy m Pol.. 427 
bedziefz mfał Pónieiuy, kiedys juž przyfzedł ná ręec tee 
fsawili I ptzydiic Mateufz S. Záromádžili da niego nftek 
Połę źle fię naręcędsosh albo trzech iwawolnikow doltzćl 
coś dop ero całemu Po'kowi? i wylało fg w teńCzśs na Pí. 
ni morze pośm ew ská i w:r”adzania złośći, Nóręż mi 
łość cwoig ipeszłowawie nád l'anem TEztiícm, śbyś mu nade 
grodźii łeden, dzipekty ucz;nione od tego Pofku. 4 

Vwaž Co'newi tenże Bwángelifta: Rożebrawiy gs, fifa 
Czerwona cłoczył go, albo ckrylu Zadano ťánu natzemu% 
że lig Krolemczymit, ctoa nż posmiewisko, iśk w putpute 
Krolews<a ubralr Pina "O fráťo chwałytczemiżfię teraz há 
Pinu ná(z: m nie wydawafźł Chryttus dla rnifośći twoiey w 
fzyderska frát UBTaABy; a Tv czy ie nad fiau' nieprzybierafzę 
A wiefzac też o {z tach raczenia Pana IBzufowego, w która 
bys fig ubierać miał? Prz, ia: Vboftwo: W zgárdá, Boleść, 
A ralže tež w rých fuknižch i hodžiíz S i u ci 

V was. Ze ty fivdetská tzifę pofiošit Pan TEzus, ná 
dofyć uczyniemie, di ptzepychy w fracti A nie przyło- 
żyłześ {ię 1 ty kiedy d. tego” Noślł 14 ńż dofyć uczynienie, 
24 fifaconá (žite ničwinňoc$ i krzeiney, A'ty dochowa á $ 
tia iey č l ! 

Panie przer-żefżywa fzžte twofę, ckriv przed oczymá 
Trovce Przena święt'zey dutzę a cię (zára łaski twóicy 

_ Punkt wtcry. 7 wua: Korne Z ówna, poźczyi názlavg 
g 


Vważ Ni fzydértwo;, iż Pań: mál? Krolem fig bydź'niea 
NIŤ, włożón0 té Koronę Čieťh fova“ né € cvg Panż IBzufo vz, 

niefb; to Pańiie tá Kcronś pry frita! Godáieneš ty Kos 
Tony ták dregiey, chcćby ná niç całego sviiti zbić bogád 
(twą, iow em cćroźfzey. Ták s ele Cicfnia zniosł Pan Ee 
LVS, jedno tyiko černice titrapienia, albo boleść: ma Čie 
Przepiści e © 


NY vať 


33% „Ná Sobotę po Niedźóeli 


77" waż Iko przed oczyma fnać Pana IEzufowemi wilo. 


ż oronę! Cożeś tám Panie mocy, ná to på- 
Na i Da lie rak ochrániáli wiiac ia, á bez da 
ny ná głowę iz Pánska tľoczyli. Pátrzže ińko tá a 
czoło Pánskie i skronie porániťá: fáko krew ftrumy m 
po twarzy Pźnskiey płynęła” láko áby nie fpádiá TE ja 
£nemi (pofobámi w głowę Panska toczyli, å krwi fig í bagi 
€o raz przyczyniáto! O głowo Pźna iBastowa g zbór 
zbolatá! |. Day mi Pánie pr ták wiele RE 
cznych łezwyłać, wiele fig kropel tu, krwi tvo €y af 
Uwąż, Ciespiał Pan IEzus tę bołeść, na PRD 3 
nienie zapychynźlze. Pewnieś i ty zp prva i z S 
24 wfzytkie myśli złe ś fzpetne Y twoie myš AE vy 
niły fię do tego. Cierpiáty te skronie zł delikack uż 
fypiánia fig; A u Páná IEzufa ka. rise . Koroná tica 
niowa. Coż tes uczynfz má zaw źięezenie, ter ho 
Páná IEzufowey © Obyś sú nár przy ftampii2, 
ie to wyięfź, z włojow odhaczyta: 
S ta of bolaľa Pina meicgo, zlož, ten čiežar Z $iebie, 
tzefoź go ná mię. 7 - k A 
P "OKE zadac: ? trzčing w rękę iege dali. A infre sh 
móczenie czyta: že mu dali pioro, A toptzeta : se Kol 
Kráiách miáfto piorá, trzćinki zaś; waia. Otož berto a 
łeftwś Páná IExufowego, trzčína na pośmiewisko "e. 
wfożona! Snadź ręce Pańskie, byly w ten, czas powy y 
zwiazane, śĉiskáć mu jednik ia, trzymać pajace: Kask 
Upadam fa Panie pred tym, choć trzćinianym bene pá 
fm, i vígcey go fobi< nád inne bertá poważam. "U 
nie tę trzčíne, á ná p ga PA 
1 , aż ni.wieki zoktata, 5 
fek r sá = či wfzyfcy, co niechea aby pęd Bog sh 
déit, według (ecgo upodobania; niechca, żby Bog He, 


weź duízg moig, aby €“. 
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Trzefiey w Pa. 


ftwem rzadźili nie ftirfzenitwo niemi; to čí daia Panu IE. 
zufowi w rękę trzčíniáne berło A me znśyduiefz fie to 
i wtobie ? 
Vwaž że przez tę trzčíne álbo picro dofyć czyni Pan 
IEZVS za nafz w dobrym nieftatek, i ní twote trzćiniane 
przedáiewžiečia. A ty ugruntowanyześ w duchu“ Przez 
to pioro, dofyć czyni Pan IEZ VS zá wfzyftkie náfigmpowá 
nia nadrugich pifaniem A ty nie náliampíitzeš kiedy ták 
ní kogo? Dofyč czyni zá pifania kartek, wierfzow, nie 
według fumnienia, A nie znaydźież fię tam czego, 1 z 
twofey ręki © 
, Rozmomá Panie fzáta czerwona zelżony, wysťuž mi 
fzáte chwały wieczney. Pánie Korona čierniow3 ukorono- 
wany, oczyść z myśli złych głowę moje, Panietrzćsnę w 
łęku twoich trzymi:ący, weźmiy w rękę twoię wízyítkie 
Potrzeby čiátá i dufze moiey. 


PZOTEAM SZEW NA ZE 


NA NIEDZIELE CZWARTA W POST, 
,  <Przygotewómie piermfe. Staw fobie Pina [EZVSA nå- 
igrawanego, przy (woim ukoronowaniu od zfeśći žy- 
dowíkiey. 

SPrzygotrrvánie wiore zwyczdyne. 

, Punit pierwfy Powiada lan Swięty: F przychodźsli ďa 
kiego Joan: 19, U. 3» 

Vważ Że iako ná pośmiewisko ubrali w Czerwona fzá- 
tę Páná nafzego, i ukoronowáli żcłnierze oni, ták ná po» 
Śmiewifko, iakoby na oddźnie pokłonu , przychodźiłi do 
Diego, A im kto był fwowclnieyfzy, tym zelžýviey z På- 
hemfig nafzym obchodźił. Przypátrzze fig tey Proceflyf 

Jii náigra- 
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iska przykrość przepufzcza!: ktorzy choa,aby oni fiźrfzen- 
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s40 R ozmyslinie ná Niedzielę 
nóigrawśnia pełney ! Osiáruieč Pánie ná nagrodę tego aj: 
ktu, wfzyftkie ukłony, ktoreć Kośćioł Swięty ná Mfzóch 
Swiętych, Pačierzách, obrzadkich fwoich oddáje. Zśłuy 
z fercá tego našmiewiská Pańskiego. Dźruy to Bogu: choć 
tež kiedy z Ciebie żartować beda, choć ná pośmiewisko 
przyśdźiefz ? 

Vważ. Imkto ieft rozumnieyfzy, tym go báržiey boli, 
gdy na pośmiewisko przyidžie. O toć madrość nieskoń* 
czona naybáráiey na to boleć mušiálá! Ludsi poczčie 
wych báráiey boli pogárdá niź obchodžitáby Śmierć ! Cof 
rozumtefz ieželi te pośmiewiska mie przeraśżły Boga wité 
Tonego? Bogá nieskończoney godnośći ? Czymže to nágto 
dźifz Pánu twoiemu © 

Vważ, láko przychodzenie tych żofnierzow ná obelgf 
tę Páná IBzufowa, mušiáťo mu byd£ bolefne, ták i przycho” 
dzenie nśfze do Nayświętfzego Sakramentu, ále bez przy” 
gotowśnia i nabozeňítvá, obchodźi Páná IEZUSA! A 
nie émieieízše ię też ty 7 tegoSškrámentu? ták go zazywaiść 
iákoby nie byt Sákrámentem Ciálá £ Krwie Pánskiej 
Przychodzac do Páná IBzufa: i čí fię z niego śmieją 
czawfzy mu fiużyć, znovu fiuźbę iego porzucáia 
dzac o wiecznośći ztey i dobrey, 4yłiem śmiecia 
i owfzem šmicia fię źyliemi z náukí S Ewängetii. 
bie wieczność i nauki Swiętey Ewangelii, czy nie 
w pośmiewisko © 

O Pźnie day mi naboźnie do fiebie przychodźić, daf 
aaboźnie przy fobie aż ná wieki trwáč. f 

Punkt mtory. Powiáda Mateufz S. F ná koláno pady p” 
wiem náimiewáli fg z niego. Matth: 27. ©. 19: j 

Vważ: Ze zwyczay był Rzymian, bá i niemal świśń 
całego, ktániáč fię , fzanować maieftaty. Otož teá i atot 
ich, iakoby Maiefawt Panu IEzušie czczac, ná kataanit 
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Czwartey m Poł. 441 
dała! Niech fie Panie iáko chce złość zydowska z čiebie 
nátrzafa, aleć ia wierzę, śleć ia wyznawam: ác$ ty icft Krol 
nád Krolmi, Pan nád pinuiacemi. Trzey čí fig Krolowie, 
Pánie, máluchknemu kłaniali! ateraz ludžiom ták ladaiakim 
ná pośmiewisko przyfzedłeś! Oiáka roźność! w niebiefig 
Chryftufowi fáko Bogu Wčielonenu A nyofowie kľánižia: 3 
ná źtemi pokłon mu fzyderski wyrzadzáia ! 

Uwaž. Nie powiada Máreufz S. že ná oboje kolana pad: 
fzy, kłaniśli fig mu ći żołnierze, ale tylko ná iedno kolano, 
ålbo go nikłoniwlzy, Przez eofig wyražáia Ci: Co wrzko- 
mo fig Bogu kłaniata, ná służbę iege udáia, 4 drugim kolá- 
nem cale i zupefnie światu słusśa. [zali ity nie iefteś tiki? 
W rzkomo xiłuiefz męki Pina IEzufowey, å w rzeczy famay 
pełnyś roztargi i počíechy świarowey/ Kiedyż też po- 
czniefz cáfym fercem Panu Bogu twoiemu służyć © , 
„  Wważ. Ze kto ná jedno kolano upada, nieiśko fię uni- 
da, à ztym vízyfikím dośc ieft iefzcze podwyšfzony. 
lzali nie tikiśity© zdafz ię według nauki wiary, według 
ftanu twoiego bydźiakoby pokornym, á w tobie pychy do» 
(yet Dawnoż fáko$ is wynurzył * Dawnoś iikoś nia 
Bogi i bliźnich obrážiť © 

Panie w Ogroycu ná twarz twoię padźiacy, day mí śe 

ym figę godnie przedoczymź twemi poniśał. Pänie wy- 
fmiany, tikim na kolaná padániem day mi, ábym fig py* 
cha mois pod piafzczem pokory, bliźnim moim nie 
Przykrzyť. 
Punkt irzeti, Powióda Ian S. i inni Ewángeliftowie, iże 
O ná ten czás pozdraviáli či áotnierze w tych pośmiewie 
skich Päná JEzufa: W itay Krolu tydowfki, 

V waż. lefzcze ná ten czas nie pofzli byli w pośmiewisko 

dydźi, iefzcze fam Rzym ítárať fig oto, aby Krolefiwo žy- 
wskie zupełnie ošiagnaŤ, zśtym náigrawálič fig w po* 
lii 2 mienie 


Aa R nzmyślónie má Niedášeľe 
mignionych słowach z Pana IEzufa, ale w (ercu ták doktadá. 
li: Tyzby$ to miał bydź tax wielkiego Kroleftwa, i fame: 
mu Rzymowi pozadanego Krolemt - O nie tylkoć tego Kro- 
lef wá ále cážego świata, nieba. i śiemi, Krolem ieft Chry- 
ftus. Więkiza człowiecze ieft dufzá twoia,drozfza, fzácos 
wnieyfza niz Kroleftwo żydowskie. Oświadczże iię: zę 
Krolem dufzy twoicy ieft Chryftus. A nie dla ceremoniyź 
to tylko Panu IBzufowi przyznawafz £ f 

Vważ. Powiada Márek Swięty, Zebili głowę iego trzét 
na. Mar: 15. Stawže tu fobie przed oczy, iako iteniow zoł* 
nierz, wžiawfzy (nač zręku Páná IEzufowych, tę fam£ 
kiora trzymał, głowę iego ranili. Snač uderzył ieden W 
iednę ftronę, i korona (ie t? ná tę ftronę przechyliła; Przy: 
fzedi drugi uderzył w druga ftrone, á koroná fię odchylił4. 
Pewnie tám nie ochranfał žaden i nie mowił: Ma koronę 
čierniowa na głowie, fzkodź mu tego čiernia ptzybiiść, śle 
złość radźby była €iernie to, w głowie i w mozgu iego 1% 
topiła! Zal mi Cię bolefna Pana moiego głowo. Przybi 
iafz i ty to ĉiernie, kiedy figdo grzechow iuż obžátová“ 
nych wracaíz. A nie powrociłżeś fię do ktorych © 

Vwaz. Dwie iefzcze zniewagi tak ukoronovánego Pá 
ná wyražáia Swięći Bwźngeliftowie, W'yraza Mateufz $. i 
Marek: že plmóli nó'niego, a lan S. druga zniewagę kładźići 
J dawóli mu pogęmbki. Stawże fobie, że pobite to Cierniewy” 
tfoczyłoni nowe Krew Páná IEzufowa, â one plwočín 
fnać ia támowáty ná twarzy, i'mięfzała úg Krew Pana IEtu. 
fowá z ich nácharchániem  Bolefnaśći ty ieft głowo Páni 
IEzufowś, śleć iznieważonatwarz iego! A dla czyjeyżć © 


miłośći podeymuie Pan t dľa moiey, dla moiey ! ' Vetranit 
ła tám złość ręki fwoiey, aby bytafię o €iernie nie oda 1a; 
ale nie ochraniała twarzy; ničochrániátá głowy ukoronow?” 
ney, ktora takiemi pogęmbkami'nie raz fig zátrzgstá, r true 
no 
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Czwarte m Pok. 44: 
dno rozfadźić, co bar źiey bolałfo:czy pogęmbek, czy utrzg« 
Sienie giowy fierniem ukoronowaney © 

Rozmomá OPánie iako wiele ná twarzy i ná głowie 
Cierpilz* Vrodo na złe zážyta, myśli nafze przećiwko (u- 
mnieniu, pycho, 14ko Páná naizego kátuiečie, 


ROZMYŚSLANIE 
NA PONIEDZIALEK 

Przygotowźnie piermft. Staw fobie Paná [Ezufa, wyproż 
wądza Piłat i ludowi go pokazuie, o niego fię umawia, 

Przygotonvánie miore zmyczdyne. 

Punkt pierwizy, Bľyfedľ tedy znowu Pilat i rzekł im, 
wediug Ewangelii láná Świętego. Joan: tg v.4. 

Vwaž. Zepodczás biczowania Panskiego, nie zdało 
fię Piłatowi pátrzáč ná tookrućienftwo, dopieroź nie tylko 
przy oku iego, ále i bez wiadomości ftato lię, iż Pan był u- 

Sronovány: á uczynii to fędźia ták dla poczćiwośći ofo- 
by (woiey, iako, aby fię nie zda! bydź okrutnym, á tym czá. 
fem śiedźiał w Ratufzu. Ty fędźio przeitrzegafz pocz Ci- 
WoŚCi ofoby twoiey, á ofobę Syna Bożego, czemu ták ebel. 
žono“ Niechčiafeš mieć nigány o'okruci:ńftwo, czemużeś 
tak okrutnego biczowźnia, i nád wiedza ukoronowánia nie 
ukarał ę Ták tomiédzy 'udzmi bywa, pozor iefi iakiś cno- 
ty 4 dofkonifośći nie mafz! Azaší ty nie takowy? Mafz 
Pozorek siugi Bożego, sługa Bozym nie iefteś! 

V waż. Snać widźiawizy Piłat, iż długo Pan nśtz wre: 
ku żofnierskich zoftaie, kazaf go do fiebie przyprowśdź:ć: 
albo źofnierze fami, kiedy (ie ich okručienftwo náťfyč fo, 

oiac fię kłopotu, gdyby wręku ích Pan miáť umrzeć, od 
Prowádžili godo fędźiego. ŚStawźe tu fobie Pana niisego 

Gawie ná nogach fłoiacego ! od bolu drzatego, mizernego, 
uKoronowźna gľowe rożaje przekładaiacego. Sna rozum 

liiz miy 


439 Ná Poniedgiatck po Niedżieli 

mny fedžia, obaczywfzy Pana, miat nád nim, cho? nie wye 
dał politowania! ácz dla refpektow fwawoli żołnierzskiey 
przebaczyć mušiat. A mafzze też ty nád Panem twoim 
politowanie * Czemuż to fobie przebaczafz, chočieš grzes 
chámi twemi ubiczował, ukoronował Pana IE Z VS A? 
Czymże fię nád foba tey złośći twoiey zem$čiíz © 

Vwaž. Sna? obaczywfzy #ydži, że Páná do fędźiego 
znowu prowádzá, rzućili fię hurmem i skupili przed Ra: 
talz. Śnaćkazśli dáč znáč o fobie fedžiemii, albo i fędźia 
fzmer ludu styfzac, © zájádľoščí wiedzac, domyáliť fię, źe 
tám ftoia. Snač mogł bydž uwiśdomiony i odfwoich: ść 
go lud czeka, i wychodźi do nich iuż to powťore. Sna 
myślał fobie Piłat, áza fig odmienia, ukontentuia, i wycho” 
dát do nich. Czásby i tobie odmieničíie. Wiełeżeś (už 
przeżył poftow i wfpominńnia męki Pánskiey" A nie 
przeżylżeś ich bez nabożeńftwa i politowania” czśsby fif 
odmienić, Kontentuy fię tym: źeś ták viele rázy Bogá Sb" 
ráži?! á czemuz fię nie upámietaíz © 

Pánie ubíczovány , ukoronowany, day mi fáskg po“ 
právy žyčia. | 

Żary wory, | rzekł im: Oro przypromadzam go 1. 
gó AWN, 

Vważ. Ze (vym fpofobem pomienione słowa mowi 9+ 
Ziec Przedwieczny do #wiátá wízyftkiego : Oto przeł 
W čielenie i dar wiáry przyprowadzain wam Syna moiego* 
Dáigkuiemyč Pánie zá to przyprowadzenie, Ale czy fif 
dotad nie pefni to eo mowi fan Swięty ná poczatku Swię* 
tey Bwángelií: Afmei go nie przzieli. Przyimuię Cię Pźnió 
fercem i áfektem: 4 przyimuię iáko iuś ubiczowanego! U? 
koronowanego ! 

Uważ, Ze Opätrznošé Páná Bogá náfzego rak grz% 
dciłź, áby byt fędźia Páná IBzufa wyprowadził, áby to bi 
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3 Ezwart 
avi : -2Waricy p Pop. 
A mebłgaa © OC iego e ludźiom było ść 
skr za? A an twoy dla ĉiebie ubiczowkw i uk s: 
vdžiečieni © A apo Ua čie todo pulikovánia d „od: 
CE EEA 
) z ra o tolt, 
ft jA Só a” iego nie wiedźieli, a any mi 43 
śylęmy © Wieleżeś iemy o męce Pańfkfey, á iżkoż reči 
stigmy: W ieleżeś eż fua rázy o męce Pánskiey styízat £ 
wiikówowzł šie A iey patrzał * wnętrznieś ia fobie 
pobudńiłż! “ lak iák mało rázy do politowźnia tá či pęk 
Vważ lák o mało rázy od grzechu odimoówifi $ A 
dia, ták AE Ala a ná iawia Pana IEzufa ten fi 
torych, kry je Bo? a złośći ludźi kę. 
y ich i fam wftyd odgrzechu Siwy gc) | PiE vc 
e 


r tez toki a ČÍ 
edy Bog naćię" Zázyłześ tego ná dobro dufzy 


iwoiey“ Dopierož ná 
víz 5 opieroż na oftátním (ad ; RH PREZ: 
of rywalki) sowy cj sc iaei roti ele 
wielbić adobe a będźiefz, wynidźieć to ná to, iż Bo 
na złey drodże, że taki grzefznik zbawiony! "Bedži (zlá 
wieczny ! „ vftyd zácznieíz choć niepozyt Ta 
Prowa PŚ y ci nas Panie tego. odór TP 
konos ikti anie ráczey fam fiebie ták ubiczowśn e 
myśle inego w wnętrznośći dufzy moiey, áb 1 
uné t i? ferce moie čicbie safoválo. gi site 
pi [EZUSĄ „ Przydśie fędźia, czemu wyprowadza Pá 
Niem prz : Abyście poznali, ż żadnej nie znóydni s 
Ve wj nie ZSZ 
fpolftw. aż. Vfat (voiey powadze fędźia, i 
o 5 cy edžia, i ja? z è 
z iedney Psie za ná iego rozfadku przeftáč mito i er 
2 drug iey Rr y bolefna poftáčćia IEzufowa chźiał ích uiać 
ony fwoia powaga.  Bolefna pofśći Páná mo- 
iego, 


446 Ná Ponitdžiálek po Niedźieli 

iego, ktoraś w (ercéch zydowskich nic nie dokazśłi, obr£ 
przynamniey mnie do politowania námoviŤa + pobudžitá! 
Nu, czy ieno i w tobie nie żydowskie ieli ierce Rozi% 
dek Piłata i powaga nie miafa u żydow mieyfca, 4 Očiec 
Przedwieczny Synáč {wego zślecaiacy, boleść Či lego uká» 
zuiacy, czy mau €iębie mieyfce? 

, Mważ. Nie powiada fędźia, że na to przyprowadza Pá. 
ná, áby pcznóli, iako ieft utyránnízovány , śle ná to, aby 
poznali, że wnim żadney przyczyny nie znávduie. Ale 
figtym nie upžmietáto żydowftwo. A tobie ná co też wiárá 
przekfada, że Chryftus za Ciebie uśierpiałe [zali ty niewiefź 
tego, izali nie poznawafz ? śle iakb;$ nie wiedźfał! iakbyś 
nie pcznawał. Opätrznosči Pańska pokaż mi Pana [Bz 
fa zbolałego, śle na to, ábym grzechy moie, śbym rany ie- 
goopłikał. A życzyfzže fobie tego z ferca © 

Vważ co przydaie Tan S. IE zfedi tedy Fan JEZUS, niofać 
koronę ćiernioema i turQutowa odžiež Czemu żeś to lanie S vié: 
ty nie dołożył iawnie, iż wyfzedł ubiczowany. Snać 2€ 
tá (zátá czerwona zákrywáfá rany ubiczowania Pańskiego: 
Dopuść1ź Pan IEzus, abyś uchyłił tey fzaty å ogladal 0; 
krutne rány iego, Ogladayźe z (ercá. Nie kożdyby lig bł 
domyślił, że Pan nafz tak dlugo z ta korona Cierniówa 
chodźił, ták diugo tę fzyderska fzatę nośit, i przypomina 
nam to lan Swięty. Wyfzedí Pan. koronę Gierniowa nicoi4: 
cy i fzáte purpurowa. Panie oiak długo bolešé, izníc va“ 
ge znośifz” Niechči fię człowiecze nie przykrzy trwść W 
Krzyżu. Snaći ufty, ale pewnie fercem wołato zydov ftwo* 
dobrze mu to! taka mu przyfiata korona! Ale ty zawolay: 
á tákaž Cię to korona świat koronować miat Synu Boży? ©. 
nam dawać będziefz koronę chwały, á my tcbíc úierniem fi 
przykrzymy ! Foftánov żbyśdnia dźiśteyfzegoczęftokroc 9 
bie ná pamięć ftawiał Páná ták ukorcnowánego, odżianeg” 

Rozme. 
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. Czwarity w Pos. 448 
Rozmowa. Padniy do nog Pana JEZVSA ták uko: 


rohowancgo,.4 wyley polirtowanie twoie nád :ta iego zelšy« 
wa bolesčia. — 
ROZMYSLANI E 
NA W TO REK 
PRZYGOTOWANIA TEŽ. 

Punkt pierwfzy. Rzekł im, to ieft Piłat żydom: O« 
to człowiek. 

Vwaź. WłaśZiwa intencya Pifatowa w pomienionych 
słowśch byłata: Powiádačie, że fig Synem Bożym Chryftus 
czynił, izali gdyby byt Bogiem, datby figę ták skátowáč 
przez biczowanie, ukoronowanie:? Izáliby takie pośmiewi- 
skiznośił”  Późrtrz iako to Pan twoy wiele dla čiebie znoślł, 
ták że rozumny pogźnin polać tego nie može, aby Bog prá- 
wy miał na takie przychodźić z niewagi! zali ty nie wie. 
tzyfz temu, że Chryftus ieit Bog, 4 dźiwuiefzźe ię temu, że 
Čie tak bárzo umiłował © dla ćiebie učierpiať © 


Vważ, Pogánskí (pdžia byftrośćia rozumu fwoiege, 


nie mogł tego dočiec: że Bog právy wćieliwfzy fig, mogł 
według natury ludzkiey Cierpieć, á według nátury Boskiey i 
ofoby, bydźći urażony, śle nie Zierpieć, śni właśliwey bole» 
Sli znošič. Wyznay to przezákt wiáry“ Zadźiwuy [ię temu 
wynilizkowi madrcáči Boskiey. Zádživuy dobroči, ktora 
ten wynálazek wykonáč chćiała! z 
Vważ, Zedla grzechu „mianowicie €iężkiego, nie cier. 
PI Bog, énižálu właśćiwie nie ma; bo paffyom takowym 
Nie podległy: ale przećię wfasčivie grzechami miánovičie 
wielkiemi urážcny bywa; śle tego nie poymował ten fędźia 
[a mowił: może bydá Bog urażony, toć dopiero w ĉiele 
udzkim čierpicč może! Zádžívuyže fig tey miłośći Pana 


twoiego, śe (zukaľ, i vynálazť fpofob, iako zá Ciebie yt: 
K k k piec 


449 Ná W torek po Wiedzieli 
pieć miałr A ty czemu fpofobow (7ukafz, śbyś fig od Krzys 
žáumknať“. Daymy, że dla mffośći Pana ukrzysowanego 
nie chcefz fzukać Krzyžä, 4 to ztwoiey niedoskonałośći, 
czemuż kiedy čie fam Krzyż fzuka, gdy ię znaydźie; nie 
podawafz fię ná-wola Páná twoiego* 
Pánie moy, ktoryś wynalazł fpofob, jśkimbyś zá mnie 
właściwie Cierpieć mogł, day mi miłcśćiwie taskę, ćbymu- 
miał, chCiał Cierpieć zá Cię. a 
Punkt mitay: Vważ, BOG, ktory otworzył uftá oslíce > 
ktory przez ufia Káifafzá przepowiedźiał, że poźytecTno ie 
śby ieden człowiek umárł zá lud, zda fig, ze fwym fpofobem 
mowi przez uftá Piłatowe do ludźi: Oto człowiek: 1akoby 
mowił: Oto człowiek grzechámt fwemí to fpráviť, że Chry- 
ftus do tad ták uCierpfał ! że Chryftus i więcey (bo åf do 
famey Śmierći) Cierpieć będźie! A nie przyczynitżeś fç! 
ty grzechómi twotemi do tey bolesči Páná IEzufowey" Ktož 
báržiey Panie,iśkoia! kto bár£iey Pánie“ Mozżefzże fig 7% 
przeć, żeś bolu tego Páriskiego nie winien * Wyznawa” 
$em winien! Ale obym to famo gorzko wyznał. > 
Vwaž. Kożda z Ran Päná IGzufowych w ukeronow a" 
niu čierniem, podiętych, mowi: Oto czfowiek pycha fwoiż 
ukotonowat mię Ciernfem. O nie iednężeś Panie moy w ten 
czás ponioff Rang, toć nie iednym gofem śle ták v iela Ra 
ieft obwofana powołana pycha moja! Chybáty Macko Bo- 
ska mogľáš mieć przez obiźwienie ná ten czás wiele d£9> 
wiele Śinośći, wiele Ran krwawych podniosł Pan IBrvs 
fwoim biczovániu, te wfżyfikie woľšia má człowieka : 
człowiek nieczyftośćia (woia ubiť Pana IEzufa. A ten głos 
tych Ran nie fužyž tobie” W ieleć tám nitek było fzóty tey 
czerwoney w ktora był ubrany P. | Bzus á ná zelzywość íp% 
śmićwisko ! wfzyfikie te nitki wytzucźia grzefznikom: 9 
człowiek grzechami fvemi Boga ná pośmiewisko eg” 3 
„by FR: 


Krzys Czwarcej w Poi. 4:70 
śnego by Panie zápákáť, 1 to pośmiewisko gorzkośCia ferčá -ná- 
łośći, grodźić. | 
>, nie V waż, Nie odkupił Pan nafz żadnego Anyofá złego od- I 
kupieniem wybáwienia z grzechu iego: bo ktorykolwiek tyl- l 
mnie ko Anyot zgrzefzył, iuż fig nie ukafał, iuż go Faska Boža z JI 


jy m U. grzechu nie wybawiłś! A myśmy ludžie 2 graeízyli, atak U 
wiele nas zá łaska Boża po grzechach do niebź trf! bad M 


glice, trśfiło ! mowić właśnie Bog przez uftá tego fędźiego može: ji 
no ieft Oto człowiek, ktorego grzechy choć Syna Bożego skátowá. JH 
fobem ły, uśmmierćiły, 3 przelię człowiek temiż famemi Ranśimi li 


akoby wybźawiony, zbawiony bgdźie! O cudo dobroči Boskiey'! [A 
Chry- tefRány Chryftufowe, ktore nas porempiáč miały, te nas zbae 
aś do wdia! O Rány Páná moiego iako was nie kochać! Cáfu- 


eé fię ! ig Panie moy fercem (śczitegom nie godźien, ) pofetnione 

e Ktoź le Rány ubíczowánia, i nkoronowánia twoir go. | 

. fig 7% O Pánie moy, day mi przynamniey ták wiele rázy za | 

nawam grzechy moje zapłakać, ták wiele áktow, przynamniey polí- W 
F towania nád toba.uczynić, wieleś ty Ran w ubiczowaniu 

onow a“ i w ukoronowániu twoim dla mnie podiat. 

, fwoiż Punkt irzeéi, waż, że przez pomienione słowa: Oto 

y w ten człowiek, pokázute nam. Očiec Przedwieczny wzor prźwey 

la Ran doskonátosži. Oro prawi człowiek, tegobyście naśladować 

rko Bos mieli, ná iego wzor czynić, i Cierpieć. A chcefzże mieć 


le de» | Zúvior żyćiatwoiegopanśIEzufa" A chceízže pátrzál na 
Brvsw | Przykład iego i boleśći, i z niewagi Cierpieć ? Tyš Panie 
4: 0% | Wzorem, tákowymí mielibyśmy bydź, ślem ia wzorem, śża 
en gtos | Kiemi ludźie bydź nie māia! 


zóty cej k Veas. Mowi Očiec Przedwieczhy: Oto człowiek : bo | 
s401po | O%romNayświętfzey Panny, 14ko nabošnie rozumiemy, WÍzye i 
m: Ot cyfmy fię przez grzech pierworodny w beftye obročití, 1 r 


af! 0+ | Potymo iák wiele icf dorosłych co niefa bez grzechu śmier= 


På: telnego włafnege ! dopieroź fig či w beftyc odmienili! Prze. 
K kk z TO MiO» 


A.s! Ná W torek po Niedżiefi 
to mowł Očiec Przedwieczny: Oto człowiek, 2 wy ET 
niemal w beftyieśćie fig obročíli! Prawda Panie! i ovízem 
č iik wiele tego ieft w mnie beftyślftwa a rožnego! A bár- 
zo dźikiego! 
Vwaž. Cò teżte stowá Piłatowe fpráwity w fercu źy= 
dowskim? Co dokazátá mizerna poftáčiego? tak ubiczowa* 
nego! ukoronowanego ! w i*dnę Ráne obroconego ! Powia* 
da S, lan: Gdy tedy nyzrzeli go B.fkupi i fludzy, wołśli mowiąc: ukrzy“ 
Buy: utrzykuy go» O zfośći takześ lig to nie upamięcała! 
ałośći czemuż fię to fuż wigcey niż okruCieńftwem ftawafz ! 
A wtobie tik z nędżniony, z mízeráczony Pan IBzus, coś 
też (priwuiet' Czy fprawuie w tobie politowanie " Nátej 
famey modlitwie, é uczyniłieś'go z fercáť: I tý ieželi více 
dzaco Pánu tak skátoványm, poftáremu fig nie popráv uiefz, 
toity wołafz:: Vkrzyžuy, ukrzyžúy go.: h 
R yzmowa. Nieukrzysuy go Pifačie, nie ukrzy£uy 24“ 
pľáčič to Očiec iego Przedwieczny, odsłużyć to Matka 
iego: bolefna, my co go kochamy by i zá niewolnikow wić” 
cznych oddamyć figs- 


ROZMYVYSLANIE 
NA SRZODE: 

: PRZYSGO TOWANIA' TE Ż.: „ 
Punkt pierwfzy. Rzekł im Piłat; ( według Kwingclii 
laná S.) W ežčie go mysi ukrzyžuyčie: 
Uwaś; Ponieważfadźił fędźia ten, iż: Chryftus nie vi 
nien był šmíerči, toć ani miał dozwalać, ání miał wydawać 
Pźnć:nś to.. O Pźnie-iśko fig: świśt: z toba źle obchodól, 
gdy, lubo a: był nieukrzyżowatPiłat, naKrzyż Cię żydom 
wydawaf. NiechwyćCili fig.żydźć tey okażyi, śle nie m4iać 


władzy nśKrzyż ubićiaPana,zachowali porzadek (práv iedlí“ | 
wośći od fędżiego dekretu 'fzukaiacz O niefprówiedliwo” | 
ia 0” 
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Czmariey w Pofl: 412 
iako fie pod płafzczem fprawiedliwośći kryiefz / A ty czy 
nie naftęmpuiefz teg ná kogo niesťuíznie pod piafzczęm 
cnoty © 

Uwaś. Cíconie ftoia oto áby drudzy nie grzefzylí, co 
nie zábiepáia obrážie Boskicy, choć tego fami nie czynia, 
to čí właśnie z Piłatem mowia: la go nie ukrzyźlię, ukrzy- 
żuyćiewy. Azaž w tobie nie znaydowśło figę to kiedy? Bo- 
lig ĉię teg obraza Boska Obyč Pánie nie tylko ia, śle á 
świąt cały stužyť. 

Uwaś, Ze tén pofłęmpek Pifatow, i ztad był nierozu- 
mny,: bo chočči on był od Cefárzá fędźia poftanowiony, ale 
nie było władzy iego, drugi fad fianowić, i dawać moc 
żydom 'na ferówánie dekretu o krzyźowey śmierCi, ktore» 
go krzyžowánia prawo im Moyżefzowe nie dopufzczśło. 
Ták to Pánie“ głupi, przeklęći, ktorzy ftronia od przyka) 
zań twoich. zal ity nić doświadczył,żeś w ten czas nay« 
więcey bfadśśł i przečívko rozumowi czynił, gdyś od Be: 
83 odfłęmpowat?* i 

. Sedžio Rzymski; Obyś‘rözprófzonym Vczhiom Páň. 
skim, obyś Matce; Magdalenie rzeki byl to słowo: Weź» 
Cie go, dobrzeby {ig było Panu náfzemu dźiato. 

„| Panké wiery” Odpowiedźieli mu žydží : Myprówo mamy, 
Á widlug prówó ma umrztć; albowiem Synem "Bożym fię czynił, 

„. Vwaž: Bjłoć prawo, i według prawa fadźić było potrze. 
ba, i býť pozor, że kto fig Synem Bożym czyni, umierać 
ma, śle dowodzić było potrzeba, że fig Chryftus Synem Bo- 
źymczyniłaniebyt! Izaliś'i ty wiele bliźnim twoim nie 
zarzucaf, i bylaby to była rzecz zarzucenia godna, śle miat- 
żeś na dowod”  Wchraniafzże fię tez takich, co drugim 
zarzucają isżeczy Ciefzkich. a wrzeczy famey dowodu nie 
mafz © O wieleż Pánie í mňie“tákích rzeczy fię trafiło, że 
Mi reż zarzucono i tó, itó bez dowodu ! obym to był umiał 

Kk k 4! čier. 


43 Ná Srzodę po Niedzieli fa. 
£ierpliwie znośić, z boleśćia twoiałaczyć! Aleo jak. wie 
le mi rzeczy nie zśrzucono, â słufzna ie było zźrzućić | 
Zarzuči mi to fad twoy. S 
V waż, Prawdź to,že żydźi mieli prawo, śle i to.pra: 
vtdá, že w.tym prawie mieli Prorodtwá, mieli figury, 4 CZE» 
mużeś ich złośći żydowska do Páná nie ftofowata? Izalié 
Pifmo zwierčiádľem.nie było, w ktorym mogło fie widźieć 
iż Pan był Mafľyafzem © Zfość oczy zśślepiła! Izaliżbym 
i ia widźieć nie „mogł, co Boge co Pan moy ukrzyżowany * 
A czemuż tego iákoby nie widzę” patrzac nie patrzę © j 
Vwaž, Ze či wfzyfcy, ktorzy wiedza o Šwietey Ewane 
gelii, moga o fobie mowić: My prawo mamy, Ty fam íza“ 
liś fobie i tego i owego nie uczynił prówa, Abyś fig Bo: 
gu przystużył * Toity.możefz mowić: Ja prawo mam! 4 
obchodžifze fię według tego prawa z Páném IBZ VSEM? 
Frawoć to mačie żydźi, abyśćie niewinnego nie zabiińli, Coż 
winien Chryftus? W ftydź fig złośći, że poganin lepiey 9 
Chryfiuśie trzyma niźliwy! A čiebie czy nie będźie teź 
wftydżiło pogźńftwo” niedowiźrftwo © . Poráchuy fię: co-4 
čiebie zá fad czeka? ázaží ty nie czynifz fię sługa Bożym» 
a tákíž ma bydź stugá Boźy? R 
O Pźnie mamy my prówo, 4 coż zá prźwo © právo mt 
łośći twoiey! i według prawa tego miłować čig mamy, krzy” 
żować čie grzechami nafzemi nie mamy, 
Punkt trzeci. Gdy tedy ustyfał Pilat tę mome, bórżiej É 
zdakl 5 
, Vważ. Ze ten fedžia mogł fię przeto bźrźiey zlac; bO 
widźiał, že to wielka rzecz ná Bogź ge porwać? A víc 
Każ też u £iebfe rzecz, grzefzac, ná Boga fię porwać! A Ue 
pźimiętałżeś fe iuž doskonale, odtey fzaloney odwagi tv0” 
iey? Zlakleś fię fedźia, śle nie do końca; boč gdyby? 
fig þat był doftátecznie, uznałbyś był prawdę, DIEM 
ta 


Czmartčy w Pof, 454, 
ták i ty, poczniefz fe Pana Bogá bać, śle nieboifź fię ge, 
áz do konia? 

Uwas, Mogł fię i da tego bać ten fedžia ; bo myślał 
fobie : wielki to grzech; nit bywizy Bogicm, Bogiem fig czy- 
nić ; iakoż tego doydę, že Chryftus nic itít Bogiem, Bog cu: 
dá czynii on cudá czynił! Beg: by fig i urśił, przećię coś 
fię Boskiego, w niem wydawa: i Chtyftus'choć ták nędzny, 
Ubiczowány, ukoronowany, upogebkowány, uplwány, przez 
Čie ma: coś nád ludžie wipaniślizego wfobie! Au čicbie 
poftąć Pana IEZUSOW:A, co tež mia zá powagę? W'ko- 
ždym wípomnieniu na Páná twoiego, miáftbyš mieć pofpoli: 
Čie, te trzy śffskty.  Uľzánowániet Páná twoicgo: Politowás 
nie nád iego boleščiámi. Chęć našládowánia, A uznawaíz« 
že te affekty w febie © 

Uwaž, Ze: fnadź ten fędzia'i przeto bátdžiey fię zlakt, 
at mu fzło o śicbie famego. leftli Chtyftus Bog prawy, zgi- 
nałem, bo nie moiś rzecz fadśić Bogá! Nieiefli Bogiem 
Prawym, śle przećię cudownym, zginsłęm! bo tey cudo- 
twornośći ná mnie zśżyć może, Y ták żewfzad miał oki» 
Zyią boiážni, i báržiey fię bał. Ižali ty nie mafz zewízal 
Okázyi miłowinia P. Boga twojego; *4czemulz go báržicy nic 
Mituieíz © Izali nie mafź zewízad okázyi kochania, i polito- 
Wania nád Pádem twoim ukrzyšowánym, á kedyž politowanie. 

Rozmomá. lm Panie dľužcy byłeś przy [edzim tym, tym 
fię. on barziey bać poczynał. la poczałem čie mieć przy 
fobie, rozumieć, iak Skoro uczyćiem fię wiary Chrześćiiań* 
skiey poczał, á czemuż fig Čicbie co ráz bśrdźiey nie boię? 
częmuć coraz bárgiey nie fluże? 

ROZMYSLANIE 
NA CZWARTEK. 
PRZY'G© TOWANIA TEŽ. 
Punkt 
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Punkt pierwízy. 4 Pilat rzekł do Páná 1IEZV S4: Zkad 
iefleś ty? á Pan IBZVS odpowiedźi nie dał mu, 

Uwaž, Pytał fíg Piłat Pana IEzusa o dwie rzeczy bare 
dzo potrzebne, o .pierwfza: Co iek prawda ? śle zpytawfzy 
fię odfzedľ. Snać gdyby był nie odchedáiť, wydałby fię był 
Paa IEzus, źe on był Bog prawdźiwy, źe był ifiotna Prawda. 
Pyta fię znowu teraż zkad jeftes ty 7 ifnać gdyby był fu- 
chał co ieft prawdá, to ieft Syn Boży, (nać mówię obiśśnił- 
by mu był Pan lEzus Oyca fwoiego, od ktorego teft, z kcare* 
go fubftancyi zrodzony ieft. śle že pierwízey oney návki nic- 
chćiał słuchźć, nie był godnym áby byŤ 1 tę obiáwil mu Bog 
Coś rozumiefa : czyś i ty nie opuśćił iakicy łaski Bożey, kto: 
rey gdybyś fię był chwyčiť, byłbyś był pełnym darow Duchá 
Swiętego” -Proś i zá drugich, áby. fię tych łask ( iáko fg 
mowifo przedtym ) głownych chwytáli. O Panie, nie chwy- 
Siłemli fę fáski iakiey głowney, nágrodž mi to miłośćiwie 
innych łask twoich 4 głownych, á fkvteczn;ch użyczeniem: 

Uważ, Uffyfzawízy Piłat, że Chryftus udawał fię zá Sy- 
ná Bożego, iákož i był, chčiať to (nać wiedźieć, 1 pyta fię: 
Zkad iefteś ty? á Pan milczy! Wzdy przemów Pánie ffowko 
jedno do fędźiego, Pan miłczy / Niech ia Panie mey odpo" 
więm záčie : leáclí fię pytalz fężżio zkad ieft wżględcim 
cziluć Bogiem bywfzy, przed czálem ieft, przed wieki jeft: 
łeżcli fię pytafz, zkad ieft względem rodzenia Boskiego? 
iet od Oycá Przedwiecznego, 2iubftancyi iego zrodzony! 
Ieżeli fię pyta'z, zkad ieft względem rodzenia doczefneg0 
jeft z wnętrznc ść: oraz Pánny i Mátki, Nie Rucha tegotćt 
fedzia, powiedz to komu ianemu, ná icgo zbawienie. 
powiedźiałżeś © 

Uważ, Ze tv fam, malz Siebie pytać: zkadeś 
twcie z prochu, proch zmiczego. 
tworzona, śle znícacgo/ 
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Czwart. p 
deś ty w Ua: 
Aa oká ie up Psem: tvoiego, znaydźiefz fnać s 
ÚS (acgy a zenia twoiego. lzaliž nie będźiefz 
BER chow = żeś ieft, żeś powftał z takiey kałuzy ! 
Wiem zkadź oich 4 Ba czy iefzcze nie iefteś w niey? 
MA wice em ieft Panie © Dźiefo rak twoich iefie x 
Biał zdj nie wzgardzay Panie? s 
Świe tak a ozgniewany tym milczeniem Páná IE. 
mam, ukrzyžomát > : Do mnie nie momig? nie wief, że moc 
arRo adole b PVYPNÍČIÉ Čip. 
Przyznawáiac fobie wf wo PT pokazule, ten fędźia 
SE osy. Panah teks adza, i żyćia,iśmierći, Tyś fam På- 
Mom va =. pi Zyčia i śmierći. Nie naślśduiefzźe tež 
Uczynifz Sao far: gdy kiedyć fig podoba, dobrze temu 
ia of amemu źle! á onoby trzebá fię zawf: 
kar: si ze sŤuťzneščia miarkować. O Pánie Až 
Veku ago SĘ prape iz ieden nedzník rozumie aż 
Sona paca: € twoie ieft! lego zdrowie, nafze adi A 
Vważ PENAT sa: twoich ieft 1Ezu moy: 
ro ten fedáia zá Že s ik pay ns ludzkiey, doniet 
ArH Ň 3 awat, dopiero ia 
ná Pása bosch“. nie znávdovať, až ieks kity 4 
Koali ay za, ufayże tu przyśaźniom ludzkim Ty 
čebie s o ich nie mienifz? Poczawfzy od Bogá: sd 
tmlené: moy Vkrzyžowány, i ludžiom prędko “iey 
V 5 . A 
Wieść stáda k o fię o to fędźia, śni do tego chce przy- 
O urážifo mil a, aby mu powiedźiał: z kad ieft, źle go Be 
Páná AA ge eo tj á s lepiey było chčieč od 
iego. dig? ; niżeli fię urazać mi í 
ie RAPA a teź fobie ládá via ie 
flecie kz yc rzeczach nie iefteś pilny,a w wielkich nie 
i teraz O twoie ftaránie miałoby bydź: 
l toziny*' 
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rozmyślać z gorzkośćia mękę Páná twoicgo? A iikoż fig 
w tym źwiczy(z © 

Uznawam Pźnie wolność moie, iż mogęć zá łaska twofa 
służyć, mogę čie odftampić. W yrzekam fię tey wolnośći 
motey obym iuz nie mogł, chybá tylko ĉiebie miłować! chy» 
bá tyfko nád ránámi twemi płakść! 

punkt trzeći, Odpowiedział Pan JEZUS: nie mialbys mis 
ty przećjwko mnie žadncy, gdybyć było nie dźne z wyfokośći. 

Vważ. Milezať dotad Pan IEzus, śle gdy pychä tá fę* 
dźiego uwłoczyła godnośći Oycowskiey, iż zdał fię fobie 
śmie Bogu tę władza, ktora miał, przyczytywać, uymuie fig 
oto Pan IEzus.powiada: Władzata z wyfokośći. A ty oko 
goż fię też predzey uymiefz, czy o Boga, czy o fiebie? O Pi» 
mie moy čícbie famego ktery zá nas Cierpifz. Z wyfokośći 
z niebá mamy ! 4uznawamyž z nieba ten dar? Daťčí teć foa 
iêkie dobrodzieyftwi fwoie Pan IEzus, mowifzáe ná nież 
wfzytko to dane z wyfokośći. 

Uwaž. W pomienionych stovích Pańskich, i te fi dwie 
miuce z návduia: Pierwfza ze Bog władza wfzyftkim pánu" 
śacym dále, on ich ftanowi. Przyznavam to Panie: Drug3% 
že 24 fzczegulnym dopufzczeniem Boskim mogło ftw or ZE* 
nie Srworzyčíclá fadźić! potęmpiać! krzyżować! O Prochu 
nędzny czemu figę od Krzyża wytámuieíz “ ktory Očiec ná 
Syná przepuśćił ! Cozbyć lię tráfito przečívnego, gdyby 
woli Bożey nie było, owemu twemu nieprzyfačieloví . o$ 
dał ná Ciebie władza, czemuż fig nie upokarzafz pod mo" 
ena ręka Pańska © j 

Vwaź. Przydźie Pan IEzus: Przeto ktory mię wydał to? 
bie,więkfzy grzech ma. Porownywa tu Pan Bog nafz grzeć 
tego Pogánina zgrzechem ludafzowskim, bá i z grzechem 
Kapłonow ktorzy Pana temu fędźiemu wydźli; powiada: że 
sego fgdźiego mnicyfzy byť grzech © Což zozumiefzi CU) 


Czwarżiey tw Poh. 438 
tež Bog twoich grzechow z drugiemí rownić nie będźief 
: Czy tvierdžiť nie będzie: że twoy grzech ieft więklzyt W o» 
kazyi tey famey męki Pańskiey, czy nie fzczegułna przyczy» 
na fa grzechy twoie, krorę Pana IEzuľa wydałyt A razźe 
tylko wydały? 
Rozmowa Oby Pźnie iáko żem Čie grzechimi memí 
wydaf, więkfzy grzech mam, tákem tež zá nie więkfzy żal 
miał, tákem tež wigccy nád smierčia twoia pľákať i źałował. 


RO ZMYSLANIE 
NA PIATEK. 
PRZYGOTOWANIA TEŽ 

Punkt pierw. Powiada lan S, F odtad fuka? [bofobu 
Pijat, aby go byť mypuśćił. 

Vważ. Przyofrzey Pan IEzus prawdę powiedział temu 
fedšiemu , przypominaiac mu: że miať władza fobie dana 
2 wyfokośći, 4 to słowo nie tylkogo nie uraźiło, źle iefzcze 
pocsatbydáchetnieyfzyi Pánu IEzufowi i fzukać fpofobu 

by go byť wybawił. Nie boy fię i przyofirzey prawdy mo- 
wić gdy tego potrzeba , obroći to Bog ná dobre! A ty 
Ezy pcprawuiefz fię teź gdyć kto wyraźna prawdę powie” 
Jśiękuięć fgdźio zá ten áfekt do Pana [Ezufa, że go wyzwo- 
li chcefz. A ty Panie moy cożeś w ten crás msślał” Pe. 
w»nieś ie poftáremu šmier či dla nas nápierať. Záifte Panie 
R2 do koncá, áž do śmierći kochafz nas. 

Vwaž. Ten fędźia chcacy Pana IEzufa wypuścić, á 
przečig nie wypufzczłiacy, znaczy ludźł co iužči fię chca 
poprawić, bá i poczna iuż (zukáé fpofobow do pokuty: prze- 
tana czáfem nieco i grzefzyć, á znowu fię do grzechu wra- 
faia | [zalisitynie taki" Czemuż też iuźPáná IEzufa wol- 
Boščia w fercu twoim nie dźruiefz ? Czemu iuż w dufzy two- 
iey Chryfiuz wediug (vego upodobania nie árie? 

iz V waż, 


Wi 
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* Vważ. láko fobie poitampili w ten czás žrdži noviáda 
tenge lan S. W ołśli mowiac: jeżeli tego wypufizaf, nie icśieś przy: 
iaćielem Cefarzowi. Snać fobiepomyślili zydźi: Ten igozia 
człowiek to Pogźński, nie bedžie on dbał o to, że Cbry us 
czynił Gg Synem Bož:m, barziey mu naležy na tafce Cefarz= 
kiey, powiedzmyż mu : łaskę ftráčiíz, ieźeli Chryśtufa nie 
firićilz. Pogardź fędźio przyiážnia Cefarska, byleś miał 
Boska; byleś.miał Pana IBzulowa, Ale nedzník báržiey fo- 
bie fzacowa? fáske ludzka niž Boska! A u Ciebie faska Bo: 
źa iaki ma fzácunek? R.ozmyśl fię fędźio ieželi Chry ftufa nie 
wypuśćifz, nie iefteś przyiałielem Bogu. Co uczynifzi Ba 
rozmysl (ie (am: coż wolifz czżrtowska czy Boska łaskę? 
czártowska Cię: z grzechem czeka! Boska,. z zwyCięźona 
zá láska Boža pokufa.. Do ktoreyże łaski częśćicy fię U- 
biegafz č Strżch i pomyślić: grzeízac ubiegam fig do taski 
czartowskiey ! | ia 
O Pánie-nie tylko czárta, albo Cefarzá iednego, dle câ- 
łego świata wolę łaskę ftraćić niž twoig!" postu 
Punké wiorys V waż dálfze žydówskie stowá:: koždy bo“ 
miem: kto: fie. Krolem czyni, przećiwi fię.Cefarzewi: | 
y v. Ználiť źydzi IE, K rola, żle ze to Krole! 
ftwo miat od Cefárzá, przvimowáli go; 4 rozumíciac 1ž 
Ghryftus przez bunt miał ná Kroleftwo iść, przeto mowia: 
kto fię.Krolem czyni, przećiwifię Cefarzowie- Pźmiętay cie 
żydoftwo, że kto Chryftufa zá Mefľyafzá nie przyimuić; 
Bógu:fię fprzefiwia! izali Bog niewiękfzy niźli Cefarz > 
Pátrzčie: ieżeli wac Chryftus ztey niewoli nie wybáví, prze” 
pádnie čie! czemuż -fię: w wafżym złym kochaćie ? ADA 
fig: icželi i ty nie kochafz fię czafem. w tym, czymby {ig s“ 
fzna.brzydźić ©" 
Vważ, W Duchownym wyrozumieniu ten fig Krol 
czyni; kto myślom: (woimirxozkázuie<náprzykľad : : P 
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moiá nie będźiefz myśliła tylko o Pánu moim uktzvżowó- 
nym! toten fprzefiwiafiępiekłu. A zoftaiefzże tákimK ro. 
leme Ten fig Krolemczyni, kto ma pod władza namiętno« 
śći pźflye fwoie, i ten (przečívia fig czaru. A mazie wła. 
dza nád miłośćia twoia“ abyś iey rozkazał : Milość moią 
ukrzyżowany ieft. Mafzźe władza nad fmuceniem twoim 
abyś mu rozkazał: chcę fię (mućićgdy Pan moy boleiet 

Vwaž, Refpekty ludzkie wiele w fercu niedoskonśtych 
fpriwić moga, one nákloníť moga, odmienić, obali tę 
Ciężkość ná Piľatá mowiac : nie fefteś przyiačielem Cefarz- 
skim: i co przedtym chćiał wybáwič Páná, tylko o fadźie iuż 
myśli, A ty nieczuiefzźe Ciężkośći dla refpektow ludzkich? 
Snač nie czuiefz! bo wfzyftko dla nich czynifz, Temi 
czáfy á niedaiefzźe (ie im zwodźić “ 

Nie czynifzći fię Krolem Pánie moy, śle čie niem Očiec 
twoy według nátury ludzkiey uboftwioney uczynił, bai tym 
famytn žé Bogiem iefteś; Krolem iefteś; To iednak pewna 
že przyiaćielem Cefarzowi nieiefteś; bo grzefzny! bo pogā» 
nin ieft! ścz i przyiaćielem iegoiefteś: bo dla grzechow ie 
go krew twoię leiefz | 

Punkt trżeći,+ Powiáda to żydowftwo, že koždy ktory 
fig Krolem czyni, nie ieft przyiačielem Cefarzowi. 
wiefzże'co czyniac, nie bedžieíz przyiačielem Boskim £ 
śmiertelnie grzefzacprzyłaźń mu wypowiadafz! A nie wy» 
powiedżiałżeć iey kiedy? W tych okołićznośćiach coź ro- 
zumiefz: czy iefteś przyiačielém Boskim czy czártowskim 
Wiefz iáko fig ugruntuiefz abyś był przysaćielem Boskim? 
ugruatuicíz kochaiac Pana 1Ezufa ukrzyżowanego, do nog 
fię iego tulac“ A czynifzźe ták! 

Vważ. Powiada tenże Ewangelifta: Piłat zás ustyfza» 
wfzy te mowy, wypromód 4i? ná divov Páná JEZUSA, Przedtym 
gdy.mu powiedáiáno: že fig Pan IEzus Bogiem czynił, bar: 

13“ žiey 
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žiey fię zlak?; Ale gdy go przeiiraízáno przyfážnia Cefar- 
ska, nie powiada Ewźngelifta že fig żlakł, Pátrz w fercu 
pogźńskim, więkfze było z píerwotku poważenie Boga niż 
p'zyiśźni Cefarskiey! A wtvoím fercu izali tak! Gdy 
przyidźie okázya boiśźni ludzkiey, i botiźni Boskiey, kto: 
Faź boiaźń w tobie wickíza “ Vpátruig Pánie cnotę w tym 
fędźim, ktorey do fiebie nie widzę! 

„ Vvaž. INie powiáda S. Ewangelia, že (ie przelak? tych 
słow fędźla, otoli ná nie wiele uczynił , bo vyprowádáiť Pá- 
ná [Ezufa ná dvor iuż fie do fadu nżktaniaiac. W Ducho- 
wnym wyrozumieniu ten Pana IEzufa wyprowadza ná dvor, 
kto (ię w okázya grzechow wdawa. A ty iżko (je iey ftrze- 
dcí1“ Kro zmysťom fwoim wolno bľakáč (ie dopuści, 

mie bfakaiaż fię twoie ? | E 
|. Rozmowá, OPánie prágne £ię wfercu moim zakryć, 
zachować, ták fię a toba ziednoczyć, áby oko #adney po: 
kufy Ciebie doyzrzeć, zrániť w fercu moim nie mogfo. 


ROZMYSLANI E 
NA SOBOTE. 

PRZYGOTOWANIA TEŽ, 
Punkt pierw, Staw fobie Pana IĘzufa albo przed Pi- 
fatem idacego, abo zá niem: boć (nąć zá nie przyfłoyna rzecz 
fobie rozumiał ten fędźia, aby Pan o bok 2 niem fzedľ, 
W ychodžiíz Panie moy ná ten ganek, pożegnayze iuž ten 
lud, bo go žyiac tu między námi więcey w lerozolimie nie 
obaczyfz! Wiem že tig nie (podźiewafz tylko zwyczaj: 
nych na fię okrzykow i iuż ię dokończąt Wiem ázš fm 
tę krzywdę ferccm w ten czás darował. Pánie wyprová- 
Gzony, pamiętay na dufzę moię, gdy ia iuź z Ciała wypzo* 
wadzać będa. j i NY 
Uwag: Nie widomym fpofobem - vyvodží s Rz 
rzede 
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Przedwieczny przed oczy nafze Syná fwoiege. Wywo. 
dźi przez dekret o iego včieleníu i dekretu tego wykoná. 
nie. Wywodźi przez nkukę Ewangelii od Chtyftufa fa. 
mego, å potym przez ludzi Apoftolskich śż dotad przepoś 
wiadóna, W ywodźi przez oświecenie (woię i natchnienia, 
W fzak i przed toba nie zákryť go? Nie zśktył i tego przed 
toba: že Bog prawy ták wiele učierpiať, tik okrutnie zá čí 
umśrj! Acożteźta wfzyfika nauka w tobie (prawiła! le. 
dná myśl fzperna więccy na złe w feťcu twoim fprawi 
niżeli fprawi boleśći, co wfpominanie ná grzes mękę 
Pińska ! i 
Vwaź. Powiśda lan S. £e find ná Trjbunat, álbo słowa 
od słowa třumáczac $iadf žá Trybunał. Obyś byf napifał 
Janie S. že $iadł przećiwko Trybunałowi, śradt przečiw ke 
fpriwiedliwośći. Do czegoz to przyfzło ledžioť ty śiedźifŁ 
4 Bog twoy przed tobá itoi! Przyidźie czás kiedy ty, i 
Šviát wfzyftek drzeć będzie przed i 
diat na Stolicy máiefatu iwego. Niechči nie bedžie 
przed drugiemi Ćigźko ftač, gdy Chryftus ták pokornie ftof. 
O Pźnie przez ťo ftanie twoje pośił mnie, przed fadem 
twoim po Šmierčí moiey fiawńć będę. > 
Punkt mtorj. Povwiáda lan S. že ta było iákoby godáiny fe. 
Jey, Márek Święty powiáda źe to było gódény trzećiey; ba 
átek 5. liczy! godźiny według firazy ktora była trzecia, 
i uprzedzałź godźińy południowe, á lan S. liczyt godźiny, 
wediug zzgáru iśkiego zśżywśli żydźi 4 obádwáy iednoś 
namieaisia že ro było iakoby okolo południa. Oto w ten 
Czás kiedy ludzie iedza, albo naiadfzy (€ rekreuia fig w 
ten czásfadu Pańskiego godáiná przypadła, A pamiętafz= 
že byś około tego czafu choć krotko, choć firzelifta mo- 


Slitewka był naboźny” Przynamniey gdy w pofiidnie ná 


Paćierze dzwonia, wipomniy fobie ná čo, á€ około tey go» 
; diay 


niem! 4 on będźie lica 


Ná Sobote po Niedžieli 
džíny Pan twoy fadzcny. Pánic godžiná tá fzofta niech 
lk godźinę skonánia moiego, tobie Pánu memu wiá« 
oma, : 

Vważ. láko w tym Pifat rzekł żydom: oto Krol waf. 1uż 
tö dwárázy ludowi Pana IEzufa pokázuie Piłat: pierwfży 
raz mtemi słowy: Ozo człowiek, a drugi raz z temí słowy: 
Oto Krol máf. Snač te słowa rzesł Pitat, albo gárdzac ich 
troskliwośćia že figę Chrýftus Krolem czynił: albo też wyrzu* 
cáiac: gdyby ten Krolem fig czynił, pewnieby był ftárat [€ 
ná to nie przychodžic, dáremno mu zadaiećie že Krolem 
fię czynił, Toć pravdžiwa Panie moy żeś Krolem ieft, ale 
nie tylko w bunčie, lecz áni w naymnie;fzey niedoskonátosťí, 
nikt čie przekonáč nie može boś iey nie podległy. Boy lie 
że i tobie przy skonaniu twoim zadawać beda: Oto Chry- 
ftustwoy/  Takżeś go kochać miał ? 

Vważ. Iź Opźtrzność Pańska miátá w tych słowach 
itę intencya: choćći Chryftus ták zboláty, choćći iuż iuź 
dekret śmierći nań ferować będę: przečie on Bog! przećię 
on Krol” Ták wierze, ták wyznawam Panie moy. I wam 
to Swigčí Anyołowie odnofzę: Oro Krol zváf. 

O Pánie moy, iakiez to miáto bydź Kroleftwo twoie? 
ty ftoifz á zgnilizna iedna Trybunał zášiada ! l«fteśći Pás 
nie Krolem, śle i Krolem boleści. 

Punkt trzeći. 4 oni wołóli, znieś, znieś, ukrzzžuy go. Stye 
fzelisčie te głofy ufzy Pana moiego, poymowaia ie dufzá 
Chryftufowá: å Chryftus dopuťzcža páfľyi boiżźni i trwogi; 
áby fwego ná fercuiego dokázowáfá. 1 wybiiało tám terce 
Pźna IEzufowe: iuz blisko! blisko! umrzeć rrzýidzie! Dźię” 
kowa? tám Pan IBzus Oycu, zá tę godzinę iuż juz nádcbo: 
dzaca. Ofidrovať fig iák ná nowe, áby 2 roskazania Oye 
ćowskiego umierał zaświśt. Przez akty fercá twoiego Pá- 
mie profzę, śbyś rnaboźenfiwem nápeľníť ferce moie, gdy 
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Czwartey v Pofl. 456 
lub usłyfzę, lub przefirzcge, že iuź umieráť mi przyidźie! 
V waa. Kzskłim Piłat: Kreláž waftgo ukrzyżnięt Mogły 
te sfowś mieć to wyrozumienie: W ybyśCie tam mieli wie» 
dźieć rodzay wáfz, Przečie to wáľzá obelgi, że ten ktory 
zkrwi wafrych Krolow idźie, 4 iefzcze niewinnie ukrzya 
źowan będźiet Lecz tá myśl nie wiele dokazśłi w fędźiem: 
ho fzfo o refpektludzki, ofáske Cefarska ! Mow itv fobie: 
M egot to IBzufa ukrzyżuia * Moyáe to IBzus na Krzyżu 
wie przybity bedžie“ Twoy IBzus przybity bedžie! 
by iud dekret šmierči i ná mię ferowáne, gdy Bog moy u- 
miera! Oto Pánie teraz rozpimiętywam godzinę iuż iuž 
náftempuiacego dekretu o #mierči Pana IEtufowey,prígne 
z bolu, pragnę z politowania, prágne dia fzczęśliwey kom. 
pániy, tey godźiny umrzeć. 
„  Wważ  Odpowiedźiel: Bifkupi: Nie mamy Krolá tylko Cefarzá, 
i tym słowem wyzuli fię zprawa do Kroleftwá ofobnego, 
fami (ie ná niewola podálí. Oni fig odwotywáta do Cefarzá, 
gərdza toba Pánie moy, á fafię do číebie tule i oświadczam: 
nie mam Boga tylko IEzufa moiego ! Miťoé© moiź ukrzy- 
žowány ieft! przed wizyftkimświńtem opowiadam: źe nic 
nie wiem! nic nieumiem | nic nie kocham ! tylko Pana moie- 
go ukrzyżowanego. A zfercá to mowifz © ; 
Rozmowá. Odrzuconyś od žydovítwá Pánie mcy, nie 
odrzucay mię od twarzy rwoiey, badź Krolem moim teraz 
1 ná wieki, ` 


ROZMY SLANIE 


NA NIEDZIELE PIATA W POST. 


fo; Praygoternánie piermfe. Staw fobfe Pina IE Z VSA 
lacego przed Piłatem ręce fobie obmywaiacym, 
"zygotopanie iptore zwyczóyne, 
Mmm “ Punkt 


sĄÓ5 : R oemyslánie ná Nirdżielę p 

Punkt pierwfy . Powiada Máteuíz S. 24 gdy on,to it, 
Piłat śiedźiał w 1 rybunale, pofiślś do niego żona tego momiać: (9 
tobie i [prátviedlitvemu temus Marci 27. Verfu 19» 

Vwaź. Powiśdńia jedni z Oycow Swiętych, że czart 
widźiawfzy taka ćierpliwość Pana IEzufowa, a przytym 
świadom będąc niewinnośći iego, poczał fię bać, by Chryftus 
nie byt Mcfyafzem, mianowićie uwažáiac mieyfca Pifma 
Swiętego, ktore o męce Pańskiey, iz byty ná ten czás doktá: 
dniey dorozumiewał fię, i z tey boiażnichćial przefzkodźić 
męce Páná JEzufowey, iná to nápráviŤ sonę tego fędźiego: 
O Panie moy, niechze śidła czártowskie nie przefzk adzaiż 
temu, gdy iacodla miłośći i chwały twoiey ućierpieć mami 
Proś zá šiebie, prośi za drugich, aby przefzkoda nie byty 
pokufy fzarańskie tobie i drugim do więkfzey chwały Bo: 
żey. Poráchuy fię czy teżi Ciebieczórtnie zażywa, ábý 
drugim do dobrego przefzkodźił £ 

Vważ. left drugich Oycow S. mniemanie, że właśnie Z 
politowania ta białogiowa przećiwko Pánu IEZYSOWI 
chćiała go wyzwolić. Podźiękuy iey zá to politow śnić: 
Poźałuy Páná IEzufa, że mu to politowanie nie pomogło 
Odv az fig Čierplíwie znośić choćći pomocy ludzkie nie po” 
moga. Poráchuy figę czy też nád nędza ludzka mafz iuto 
śćiwe ferce © 5 
|. Vważ. Co jeít zá wyrozumienie pomienionych słow * 
W yrażóia to pomienione stow: Człowiek to fprawiedliw) 
Swięty, wybaw go, od śmierći go wyzwol. Oto Pánie V 
fercu białeygłowy tey choć Pogániná męża mäiacey, więcey 
áfektu do ĉiebie światobliwość twoiiuczyniła, niżeli w et" 
cách Káptáňskich í ludu twoiego! Podobno to ferce chgrlí“ 
wfze Chryftufoví niż i twoie ? Mow i ty fobie: Coż mi p% 
tym Bogá moiego obražáť ! Coż mi potym, ze nád Pánem 
moim boleiacym pozałowania nie mam! 
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> Piata w Ps. 4 
Pźnie przez fen tę bia? RN Ay. 
anie podobne Przefrogiť "2,008 gi we RD 
Juni . AE ES pd TA 
dowi DE PAD modę v zzo 
sz 3 9 modę omyl ręce [moie przed ludem. 
był ta b den is byf Pogźński, śby pokazał, że nie 
isdi hes "ROK i r e, Niewinieneśći Piłaćie tak idko 
PSG MM i o proročtvách, Mefyafzá opifufacych: 
kot rit RAE nie pytał! żeś niewinnego ubić 
kelová osí] ira winnieyfzyś, źe na śmierć iego de- 
lines sias sk ty nie taki! w tymči albo owym niee 
wach RSE A > i ludźmi; śle ták wielka twoią w 
z tohto a. Ň Poráchuy fig i w rymezy nie mafz 
mey a wej: zá niewinnego miano choć w rzeczy 
waż. Ze či A 
od [de pan ait AE n 
pokutá ! Lzśmić fię to było Piłatowi 


zalać, Taki R jivžći (i 
AR or i set j Odwažyčči lię to było Sgdziemu por 
> potrzebaby i umrzeć á niewinnego nie potęmpiać : 


Tákby i tobi ZG 
ort A potrzebá,ráczey umrzeć, n'żBoga 
10 obrážič! Poráchuy fig tu; co twoiå zá pokuta, co zá 
Popráwá ayčia © y fig tuj co twoią zá pokuta, co zá 
Vwaz, $ A s m4 22 
Paa o rv ME or 
eii bedáje M wy patrzóie, Te słowa fwym fpofobem mo» 
i Boga roo r przy skonaniu twoim: fam niewinien 
čávniť ča p : bom śni przez podobieńftwo tego nie u- 
Gienia ach f Ciebie : anim ucierpiał co Chryftus dla 
Żebyś wala ać A iákož fig z tego (prawifz” Mogt- 
kosę, pier do porn przyfzedfzy, niewinieneś 
Pánie ozilowey © am ja wylał! 
'e moy przy až PE ; 
wylał! śle a, ZYznavanyžem winien krwie twoiey,žem ia 
zbźwienie moje ki przyznawam, żem winien poprawę ži Gia i 
krámentu twego Sž [woiey, A Nayświgtfzego Sde 
J m m 2 Punkt 


467 Ná SPoniedžiáľk pò Niudžiei 
Punkt trzečí. F odpowiśdśiac mfyšíck lud rzekł: krem tego 


NÁ nas i ná fo nife. 


Uwaž. Ze teniislowy oboviazáli fię żydźi iprawić Bo» 
gu zkrwi Pana IEzufowey? tenże obowiazek biorac , i 
ná potomftwo fwoie i cały rod. Przez wfzyftkę wieczność 
nigdy fię z tego niefprawićie! O krwi Pana iBzulova cze» 
muz Číg to złość żydowika wyżłopźć chce? luž umrzeíz! 
iuz nie pochybnie umrzeíz Panie moy ! Zydźi winni fre fiali 
fprówowić Bogu z krwi Pana IEzufosey. A tj czy mie ic 
fteś winny fprawowźć fię zdufzy iśkiey © 
Vwaź. Ze w Duchownym wyrozuinieniu dla przyímo: 
wania Nayświętfzego Sákrámentu, muśiałbyś mowić: krew 
iego nád nami. A wýdáiefz fię nádufzy twoiey tá krew? á ták 
częfto Ciebie: w tym Nayświętfzym Sakramencie oblewáia- 
ca ! A nie byľášň tá krew:kiedy pod toba” to ieft: czy nie by- 
ła kiedy od ćiebie wzgárdzona ©. podeptána * Zâwołay ná 
wfzyftkie pokufy,śbyć fięwięcey nie przykrzyły; bo krew P. 
IBzufa w Nayświętfzymm Sakramencie: zawarta, ieft ná due 
fzy twoiey; 
Vważ. Ze pomienióne słowa w fwym* wyrózumieniu 
będa mowili wfzyfcy potęmpieni: Krew iego nád nami; gdy? 
fzcżegutne potęmpionych zè toczeka'piekio, ze Krwia Pé 
na IBzufowa wzgárdzili! Gfos to będźie i wfżyfikich wy bræ 
nych: krew iego'nad námi, gdyžiego krwi nayświętizey z bae 
„wienie fwoie przeczytywśać będa: Poráchuy fig:-w tym fa 
nie dufzy w ktorymteraz iefieś; czyćby była krew Páná LE" 
zufowá má zbawienie © s 
Rôzmomá! Krew twoiń Pánie, niech ozdabia dufzę mo? 
ię, fprawy.i učierpienia: moie. - 
O ZM V SI. A NIE 
NA PONIEDZIA LEK A 
Przyestorvánie pierwfe, Siaw- fobie Pana IĘZVSA %% 
śmierć oladzonego, Przy. 
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8 >*Pankt piermfy  Opiťuiac Mirek S. iáko Piłat na Pana 
IEZUSA dekretował, mowi: Filat zár chćiał ludowi acjzć czy- 
nić. Marci ry, j 

„ Vważ. IDoczegotoprzywodźi refpekt ná ludžie ! Ote 
nie przeto potęinpił ten (ędźia Pana IBzufa, aby miaf rozu 
mieć #e byť winnym: nie przeto áby był przekonany, śle 
tylko przeto, áby był dofyć uczynił ludowi. A ty nie oditam- 
pilżęś tes kiedy Bogá dla ludźi” O ťánie ten fędźia áby byť 
dofyć uczynił fudowi €iebie potęmpi!, aleć ráczey ty to po- 
tęmpienie znośifz, abyś BOGU dofyć zá nas uczynił, Lecz 
dofyć uczynif2 i ludowi gdy go odkupifz ! dźiedźicem nie- 
bá poftanowifz. A 

Vwat. láko wyraża potęmpienie Pana IEzufowe Lukafz 

v Przyfadźił áby [ie flálá prosba ich“ Luce 2: Prošbie 
siufzney dofyć czynić rzecz dobra; śle ná nicsiufzna przy- 
zwolić w wielkiey máreryi grzech wielki! Dopieroż grzech 
naywiękfzy dla prośby ludzkiey, BOGA ná śmierć fkazáč! 
leżeliś ták użyty dla prośby fgdžie: goręcey Cię Márká ego 
bolefna prôšíč będźie áby žyf Pan 1Ezus, niželi złość żydo» 
wska abyś go pótęmpił! Będźie prośiła Márthá, Mágdále- 
na, Lázarz, ukochány lan, pľáczacy Piotr; będa prošílí i ín- 
e: ktorzy Páná dotad kochaia. O 3gd#šo ia fam, ia fam 
śm prośbę moig; żebrżę u Ciebie: dźruy zdrowie Chry- 
k Howi, å on tobie daruić niebo. Przemień ten dekret, mnie 

aż zdrowie odłać, a Chryftus moy niech żyie! 

, Wważ! Iakoiefzcze wyražä tenži Lukafz S. poten:pie- 
nne IEzufowe: JEŻUSA zás podať woli ich. W ola ich by- 
nose ukrzyżowany, á ták da'acgo ná wola ich, dał go 
pre był ukrżyżowany. Woli ích fzczegulnie fię przy- 
RR rzyśowanie Pańfkie; bo też wola grzechu dopzinia 

6 go chwyta, Twoja fama wóla wicłeż też rázy Páná 
Mmm 3" JEzu- 


Na Poniedžiálek po Niedžieli ; 
IEzufa ukrzyžowátá? Dotad ieft ná woli twoiey, aby Chry- 
ftus álbo żył álbo umart. Bedžiefzlí Bogź twego kochał, 
źyć bédžie Chryftus! będźiefzli Bozá obrażał, ukrzyauiefz 
Pana [Bzufa! Coż mu myślifz uczynić? 

O Pánie przez to twoie ná wola žydowíka wydánie, pos 
święć woła moię, aby Boga moiego kochátá, ćichie ukrży* 
aowśnego sálowátá. 

Punkt wzory, V waž, Co to ieft, że żaden z Swiętych 
Evangeliftow, nie vypifať tych słow ktoremi właśnie , de- 
kretował Pifat ną Pana [Ezufa, Snać ná wyrozumienie 
tego: že toták brzydkie i brzydliwe stowá były, iż nie były 
godne, aby w Święta Ewangelia wefzły! O iikoż i twoi4 
obrzydliwa woła ieft, kiedy nia potęmpiafz Chryftufa, do 
grzechu fig ráčzey nákľániáiac niż do Boga? Obzałuy br zyd- 
kość tego grzechu twoiego, máiac miánowičie wzglad, ná 
przefzie žyčie tWoie. "A niepotęmpifzźe iefzcze, iák ná 
nowe Pana twoiego, grzefiac? 

Uważ, lako fud wfzyftek učichľ, i fnač Areykapľání 
milczenie nakazali, áby cyt uczyniwfzy wysfuchać mcglí 
dekretu nå Chryftufa. .Cożeś tam w teń czas pomyślał fob'€ 
Panie moy? '[zaliś fig Oycutwoiemu ná przyięćie tego de“ 
kretu nie oflárowal? Izali$ nie mowił: niech fa ná śmierć po“ 
tęmpiony będę, aty Oycze nie potempiay wy bránych mo* 
ich aż na wieki. "O zámiáno! lepieyby było śbyśny byli 
wfzyfcy w piekle gorzeli, niżeliś ty Panie móy zdrowie ftra* 
čiť mia?!  Wyfypáfofie zd. imiáte niebo co też to bedžie 
ś fnać Anyołowie cośćie špiewálit Chipaťá ná myfokeséi BO GU 
zaśpiewaliśćie : fmutek i niebu gdy ná źiemi Beg umiera! 1 
pełnić {ię poczęło, że Anyołowie pokoju górzko płakali: 

Vważ. [áko zálrerowány ten fędźia! mrowie fnać p° 
niempofzło! przečię figę odważa potęmpić Chr; fiufa, iuż80 
potempia! Pcwiada Anzelm S, o męce Z and se 
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Pisty wPofł, 

tych słow zażył fędźia: |Ezufa Nazórańskiego odladzam ży. 
Ćia, ofadzam ná Śmierć obel sywa Krzyza. Siebie, mnie; 
światcały, odľadž żyćia á Chryfius niech żyje! Ciebie ro 
odfadzaia žyčia, ktory $viátu zyćiedaiefz! Ciebie to-odfa. 
dzaia éy čia, ktory wieczność dáruieíz ! Zaczniyćież wizy- 
fcy, ktorzy Pana IEzufa mifuiećie piofnkę tę nowa, tytuł 
ten Boski nowy: Miłość moja IEzus moy ukrzyżowany ief; 
boć dopiero z tego dekretu Bog náby? tytułu, śby (ię zwał 
Ukrzyżowanym! Staw tu fobie Pana, iáko pokornie podźię- 
kowat za dekret iglowy nachylił. lako podźiękował i Oy.» 
cu zá dekrzt ná tę Śmierć przed wieki wydany, w czášie 
Wy peiniony. Sercem zawołat na dufze śiebie koehaiace: fuż 
was więceyukochać nie mogę, iáko gdy Zá was umrzeć chce. 
Rozrádo wsią lię ziość żydowska że (wego dokazáfá, oby 
lig ferce twoie boleśćia napełniło, że Panu IBzufowí twoie. 
my umierąć przyidżie. i 
„ OPánie bym tyśiac żyćia miał, tyśiacbym żyćia Ťožyť 
za čie! gdy ty mnie ták drogiego źyćia twoiego nie żałuiefz” 

„_ Punkt trzeči.  Podžigkovátá ftárízyzná żydowska, pa. 
dźigkowat lud zá ten dekret Sędź:emu. ——Dokazátáš złośći 
czegoś chčiátá, źle obroćić fie to wzgubę! i wieczna i doa 
czeľna! Snać cddáno Páná ftarfzemu nád połkiem, poruá 
STONO go i kátom. O bolzśći! o zniewago! Sedžia (nač 
odfzedt, ále i zá fgdžiem pofzto i iego fumnienie i dręczyło 
80: Cożeś to uezynił e Otumulčie myśli, ktoryś fig w ten 
zas w fercu Pana IEZUSOW YM butzst żle mitość 
zbawienia nafzego , miłość twoiey włafney duiży wfzyftko 
to ufpokaiała! O Pánie przez te akty twoje, ktoreś ná ten 
czas miał po ustyfzánym dekrečie Śmmierći , day mi dar 
światobliwey, i w láfce twoiey, śmierćj, 
yi waż. Powiada Marek $. że zdięli z niego Purpurę i oble. 

1 890 fát) jego, Snaćten ktory dai był tey Hea nie 

cnca 
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chćfał mieć tey lubftrśty lub obełgi 1 fzáry (eoiey,aby w niey 
miał iśćChryftusna Krzyż! Száty ochraniaíz, 4 Chry ftus 
żyCie tráči © Snač też woleli Pana w fzáty iegoubrać, aby 
i Zfzat famych poznany byt. .O Pánie bardzieyćiby m. 
ia Ciebie był w ten ezds poznał, choć z bolatey, przečie 
Boskiey twarzy twoiey ' Nie tylko tey Purpury ; źle bym 
był miał Świata wfzyftkiego ozdoby, nie żałowatcibym był 
ich. A nie milfzeźći fráty twoie były nád tę purpuręr Aty 
kochafzźefię też w pokorze odzienia, wedfug ftanu twego? 

Vwáz, Powiada tenze Márek S, I wypłowźdźiligo, Po: 
zeg nayze dobry IBZV to Miáfto, ktore Cię z tryumfem nie- 
gdy przyjęto, a teraz zobelga wyprowadza! Pozegnay te 
kamienice, ten Koáčioť, z ktorego kamień ná kamieniu nie 
zofłanie! Stawźe tu fobie lub konnych, lub piefzych, 1 
ftraża pilna Pana prowádzacych! O nie uydźieć wam Z 
ręku [Ezus moy,.boć on fam pragnie zá nas umrzeč ! Aty 
nie ućlekafzże też od Krzyża! 

Rezmomá, Nie odeycęiia čiebie Panie moy,i ia zato: 
ba ážná Krzyz poydę; poydę 44 ná Krzyż z toba pragnać 
dla Ciebie Cierpieć; poydę ás ná Krzyź myślą Cię i fercem 
nie odftęmpuiac. (Obym był ná ten zás żyw, á rzecza 
fáma zá toba fzedt,: 


ROZMYSLANIE 
"ROA (W FOR BK 
Przygotowanie pierwfe. Staw icbie Pána. JEZUSA 
Krzyz #iofacego, a potym w niesieniu iego,od $ymona Cy- 
reneyczyka, w ípcmoženego 
Przygrtowónie tere zwyczóyne. 
Punkt piermfy. Mowi lan $. I niefac [chie Krzyź, mft 
ná to, ktore fe názyma Kálwáryji miejfce. ioannes ro, Staw tu 
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Pánu nieść to drzewo dla fubtelnośći komplexyi iego: 
čiežko było dla famego Čiežaru drzewa: čiežko było dla 
słabośći ktora dla wylania krwic przez pot krwáwy, wubi= 
czowaniu, ukoronowániu, iinnych mekách, ktora mowie ná 
Pana przypaść mušiáfá. Stawže tu fobie Páná náchylone- 
go pod tym ćięźarem, Ezafem poď níem {nać i upadálacego. 
Staw (obie iáko ten Krzyż obiiaiac fię o kamienie :i inne 
zawády ranił ramię Pana [Ezufowe. Pożałuy «tego rámte. 
nia. Pożiłuyućiemiężenia Pańskiego. 'Krzyź twoy: Pá. 
nie moy, Ložko to twoie ná ktorym dla zbawienia náfze. 
go odpoczniefz; ate oraz itrunná w ktorey.długo będźiefz 
duż i pośmierći lezał, ba raczey wiśiał. 

Vwaž. laśnie lan S, mowi,:źe niosł (obie Krzyž ; przez 
co fię wyraza: żegoniost 2 Čiežkoščia, a.podobno.i w gorze 
kośći wnętrzney; aby był więcey dla nas učierpiať. Niosł 
Bo fam, bo niedopuščiť Očiec aby mu go nośić, by ieden 
dopomogt Anyoł. Zaošity Krzyź choć tež na dufzy po- 
Ciechy wnętrzney znać nie będźiefź : choć nikt nad toba 
politowania nie uczyni, niktći pomoca nie będźie. 

Vwaz. Ten Pana JEzufa naśladuie w nofzeniu Krzržá, 
kto w słuśbieBoźey wiele pokus wiele przečivnosči wytrzy» 
ma. A nošiízše renKrzyž? Näšláduie itenPánánofrace. 
go Krzyż, kto fię wyrzecze wfzyftkiey światowośći zmyślno- 
ŚCi wygody. A wyrzekiżeś fię tego? .Naśladuie ten Pi. 
= (woiego, ktory Krzyże od innych ná fie włoźone čierpli. 
ka; znośi, i owfzem fam ie ná fig ktádžie przez "mar. 
k enia dobrowolne izagrzebienie fię,iakoby go ná Świecie 

e byłor An śifzże ten Krzyś? 
tu tien nie długoKrzyź ten noś.ł ale godność 
v przebił ; niofacey go taka byfa, że choćbśmy wfzy: 
rownánia ll wieczność Krzyź nośili, nie byłchy pos 
* Gay mi przynamniey Panie, abym przezwfzyfek 
na żywot 
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żywot bez Krzyżś nie byť, ale w-iparty fáska twofa święta 

Parkt sptory.. Szedł Pan nafz z Krzyżem iákc by od 
wfchodu fłóńcą: ku.zachodowi: já Cyreneyczyk fzedł iáko- 
by zpułńocy,inatym fłykaniu drog, ze tak rzekę, powide 
dafa, że Pan ćigźko upadł, co tylko ták wyraza S. Máte: 
ufz: mychodzac zás ználežli człomiekd Cyreneyczyká imieniem Sy mie 
ná. Matth: 27: O Pánie izalić nie wolno było przed wieki 
ták (porzadžič, ábym ia był miafto tego Cyreneyczyká tā 
droga .(zedf © aby ná mnie padło było nieść Krzyź twoy 
Panie. Sercemgo Panie moy niofę, (ercemči dźwigać go 
depomagam. A nie przeftaniefzfe ták dopomagáť Panu 1B- 
zufowi? lúteš przeftał gdyś fig w krzyžu znieCierpliwił! 

Vwaz. Lácno byfo Panu IEzufovi ukrzepczyť fię, aby 
był mogł ten Krzyż.znośić bez. pomocy tego czfowieka; 
Gle to tiemnica byś ktora fig wyrazśło: żeChryftus ták chce, 
ták mu (ie podoba, abyśmy i my Cierpieli i myśmy Krzyż 
anośili. Mafzše teraz iaka trudność? Miafáč6 ia nie dawno 
przedtym” Wiedzáe o tym že fię upodobźło Pánu 1Ezulo+ 
wi śbyś byť ten Krzyż zniost, áby byf iebie nfe minat. 
Stawác tu fobie Pani twoiego z Krzyżem idacego, śle ftay 
itwoie Krzyże ktoreś znośił, znośifz, znosić bedžicíz, i 
one dźwigiiac, rozumiy, že idźiefz zá Panem twoim; choć 
też podniem tęsknifz, przebaczyć Pan IEzus. .Doskonśley 
uczynifz gdy pod niem śni fiękać będźiefz. O.Panie niť 
iet co męftwo nieudolnośći moiey, Obym tego meftv4 
nábyt!“ i 

Vwaš. Przez to ználežiénie tego Cyreneytxyká prá! 
wie względem ludźi trefunkowe znáczy fię:.że czáfem ezto» 
wiek w Krzygu będac znaydźie przyiaciela,.o ktorym nie 
rozumiał aby miat. mieć tę-chęć do człowieka. Albo teź 
Bog fam poda niefpodźiany fpofob, ułacnienia trudnośći ide 
kiey; Izaliś cy (am nie uznať tego? . Podźiękuy dobroći Bos 
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Zkiey.w tey mierze. i nad toba inad drugim zá Opatrzność. 
Otóli więkfzaby była doskonałość zneślć Krzyź bez počie. 
chy i pomocy ludzkicy!  Dopieroś więkfzaby'rzecz była 
znośić go bez počiechy wnętrzney ! „A mafzże tę w fobie 
odwagę” Pragne Panie mieć ia Zá łaska cwoia. 

O Pźnie niech tá naywiękfza pociecha moja w Krzyżu 
bDędźie, że Krzyż niofac, idę za toba ktory „przedemna 
"Krzyż twoy nieślefz. 

Punkt trzeći, Powiada Miteufz S. źe ego Cyrenejczykć 
śngóryiwóli albo przynukáli, áby niost Krzyż ięgo. Niewielz 
fzczęśliwy Cyrencyczyku co Čie 24 fzczęśCie potyka, że P, 
JEZVSOWI pomagafz w nofzeniu Krzyźa” Sambyś 
fię do tego kwśpić ubiegáč miał! Ty tego Krzyźś trochę 
nieść Panu dopomożefz, á on dufzę twoię do nieba zapro” 
wadźi! Tákieč głupftwo i w nascobyśmy fie mieli Krzyża 
napierać, tood Krzyża ućiekamy! Zácheč (ie do Krzyża. 

Vwaž. że przez tego Symoná przynukánego do nieśie- 
nia Krzyśą Pańskiego, znacza'fię Či: ktorzy ućiekaia od 
Krzyża, á Krzyż ich nieiśko goni! A nie dogoniłże i čie. 
bie“ Znáczy tych: co fie im Cierpieć nie chce, nie čierpli- 
wie go znofza,a Krzy# poftaremu Krzyżem! A zaźby nie 
lepiey ćierpliwie go dla miłośći Páná IEzufowey znośić” 

,_,Wważ. Copoviáda Łukafz S. F mfożylinań Krzyś nosić 
Zá Pánem JEZUSEM, Luta 23. ktore stowá dwoiśkie moga 
mieć wyrozumienie: naprzod že Pan TEzus wolny fzedł, á 
Cyreneyczyk zá niem Krzyž džvigať: álbo tež ( čo podo- 
bnieyfza) že uiał drugi koniec Krzyšá, ktory fię zá Pánem 
IEzufem wlokł: W czym wyraża (ie: nie nośifz fam Krzyża 
śleć go táska {woia Pan IBzus nośić dopomaga- O Pánie do- 
pomagay závíze. Wyraża fig: nie ty fam Krzyż nošiíz, no- 

"BO przed toba Pan [Ezus! czemuż zá niem z krzyžem two» 
Mu nič idžiefzr Wyraża fięi to: chcefzli Krzyż nešič, ftá. 

Nnnz wiay 
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wiay fobie czefto przed oczy ferca twoiego Pina IBzufa ws 
krzyžovánepo, totak zá niem nie iako Krzyź poniešicíz, 4 
wiedz otym, že kożdy znieśiefz Krzyż; A ftawiafzże go 
tak fobie © 

Rozmomá: Day mi Pánie łaskę abym w ćierpliwośći; 
wchęći Cierpienia więcey wizylikie Krzyže moie, tak zá toj] 
baidac nośił; to ieft ná Čie ukrzyżowanego patrzac, 
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Pizygriowanie: piermfe. Staw fobie Pana IEZVSA 8 
rzefza wielka zá-nícm idźie, piącza i Święte biateglowy- 

Przygożcewónie wtore: zwyczajne, 

Punkt viermfy.. Powráda Łukafz Swięty, Szłózó niem 
wielka rzefa ludn i biatychgłom , ktore plákáťy i-lómentowóly 50+ 
Luca. 13. 

Vważ. Ze vielkaczesť tey rzefzy fzła według zvy! 
czáiu ludzkiego, idac pátrzac ná tych co ich traca, 4 tym 
fefzcze báržicy źe obwołano: iż Chryftufa traćić miano; 
przeto źe fig czynił Krolem !'i Bogiem !* Drudzy fzli z na: 
tchnienia wnętrznego, ktoremu dofyć czyniac fzły ite na 
bożne niewiafty piączace nád Panem IEzufem. Przymnož 
im Panie.chwały przypadkowey zá to politowanie. Vpro. 
śćie mi płaczące Swięte, dar fez z politowania nad Panem 
nafzym. lmciečby {ię Panie moy tzami zślałyby były o« 
czy przy fálce twoiey, gdybym był patrzył ná čie, iuż ná 
śmierć idacego!: Obymi teraz. wfpominaiac ná to: z ferca 
pożałował čie. Panie:! 

Vważ. Corzekť Pan IEzus obroźćiwfzy fię' dó ních! 
Corki Fźrozolim/kie nie płóczówe nódemna; śle nád wómi famemi plá 
czóje, i nád [námi wófemi* Czemuż to Panie moy nád (cb3 
plákáť nie kaźefz $. kož: godźien pożałowania. ieżeliś go tý. 

Panie - 


` 


zufa We 
śiefz, 3 
fzże go 


liwości; 
k zá toż) 
aCe 


E 


VSA å 
lowy- 


zá niem 


nály 49+ 


1g zvý! 
a tym 


miano; 
zli zna 
i té nai 
zymnoś 
V pro: 
Panem 
były o* 
iuż ná 
z (etcá 
ó ních? 
remi plá“ 
ád (cba 


iś go ty. 


Panie - 


í Piatey w Pofl. 476 
Pánie moy nie godžien? O nie trzebáč mię Panie moy záká- 
zywąć, abym nád toba nie płakał, boć twardość fercá moie. 
80 płaczu mi nie dopufzca. Tyé um Pánie płakać zakazał, 
obyś mitośćiwie rozkazał, i łaski skuteczney ná tododał, 4. 
bym morza łez nad ránámi twoiemi wylał, 

Uwaś; Czemuż to Fannáfz zakazywał płakać nád fo. 
de > Bydź može że lig w tých fzách zawiialo co przyro- 
CER afektu na ktory mało dbat Chryftus: śle i chCiał 

bryftus_tey okázyí zńzyć, áBy pokazał iáka ícft potrzebń 
kp zá grzechy, iaka potrzeba łez przy wfpominamu ná 
SR fady Boże, W ieleżeś też rázy zá grzechy tvoicá 

fašnie ferdecznie zápľákať " Boiažn fadów Bożych czy 
wyciinęfać kiedy. zy? 
chy R a moj gorzko z Piotrem opłakać grze- 
ie; - sržieý ielz< akać, tá 
bacia leko RO elzcze pragnę gorzko opiakać, ták 

; Panki mwiory: Powiáda Pan 1Ezus, czemuby te biale- 
glowy płakać miały: bo prawi przyidźie czas kiedy: Poczng 
mowić gorom: upádnijčie nád námi, i págorkom: okrgičie nas. 
fie A że kiedy leruzalem giagto, byt táki učisk, žeby 
E fludźie rádži w žiemig zákryli , śle te słowa Pana 

PORE A: báržiey iefzcze wyrażaia ćięźkość ktora bedžie, 
fi oftátní fadny dźień przyidźie ná ktory wfpominać tym 
OPS NSE kaž:, á wfpominaiac łzśmi fig zalewać, 
zi b słucham rozkazánia twojego fzami choć ferdeczne- 

1p ES wípomináiac ná dzień gniewu, dźień on! Ale, 
On e śby wdźień ten gora iedna ná mię padła, 
RPA A i orá Kálwáryiska Krwia twoia Panie moy skro- 
HE p; y$ na krew twoię-patrzać był miłośćiwy. | Profzę 
SEE naj nie mamlí Ciebie ukrzyżowanego kochać, niech 

Vę ra mnie teraz naybliźfza ieft ná mnie obali Gorá, 

„Yważ, Czym kończy Pan nifz tę mowę: Jiźelinó bielas 

Nnn s ným 
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nym drzemietoczynig, á z fuchym co bedžie S Przer ktore słowa 
to wyraża Chryftus: ieźeli ia w tey będac światobliwośći 
Cierpię, coż będźie z grzefznikámiť Chryftus zárudze grze« 
chy ták wiełe €ierpiał, coź będźie z grzefznemi* Mow 
fobie te tfowá: Chryftus zá moie grzechy tak wiele učierpiať, 
coz mie famego czeka * "Tráňiť fie krzyž i utrapienie mow- 
że fobie: Pan moy drzewo to žielone i śliczne, ták wiele 
dla mnie ućierpiaf, a ia kagłub ieden fuchy , czemu CIęF- 
pieć nie mam č 

V waż, Gdy te słowa PanTEzus do tych białychgłow mo- 
wil, (nać tám fefzcze nie byfo Nayświętfzey Panny: boć ona 
nie miała nád foba o co płakać, chyba nad bałeśćia Dyna 
„0wojego. lpokazuia w ľeruzalem mieyfce, kędy iakoby od 
południa drogę Pánu JEzufowi śśłofna Matka zśbiegła: 
Nie rtzeba tám było-Pana 1EZWV SA przeftrzedz: Oroć 
Macka záftempuie záraz ia pofirzegł, twarza fama choć nie- 
mowiaca przywitał. -A poznáłáżeś [Matko balefna twarz 
ónę odmieniona? Coż tám ferce twoie doferci Páná IEzu- 
fowegomowiło?  Izáliš tám śfektem dobrym Krzyża mu te“ 
go nošíť nie depomagátá? lzališ čiešaru tęgo ná fig.przee 
nieść niechčiátá/ Snaččí fercem mowił Syn: W roč fig táto 
fna Matko! å tyś fig nápierátá : Niech przynamnícy przy 
mece íšmierči ťwoicy będę, kiedy zá Cię umrzeć nie mogę: 

IEZV i MARYA gorzko ná ten czas boleiący, przy” 
badźćie mi w krzyżżch i w zkonaniu moim. 

Punkt trzeći, Nie dokłada tego S. Bwángelia, żle po” 
danie Kościoła ma to í w Jeruzalem pokśzuie fię „mieyfce 
blisko dómu, kedy mięfzkał Bogacz ná Lázárzá nie miło- 
śierny, ztamtad wyfzła W eronikś i nábiegľá droge Pánu, 
ióbączywfzy twarz iego zpocóna, zkrwawiona, otrzeć !# 
chciała. O fzeżęśliwe porno Panu ná usługę oddane” 
Ktożbyć znas Panie chufiki na to źałował © PO 
i ES 
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Vważ. Shaf Weranika przy kleknefá závičie tòfwoie 
ná tvarz Páná lEzufowa przysťoniía, 3 Macka bolefna na tý 
pátrzač, (erčem iey zá uczyńność dziękowżła, —Dájekuječ 
za uczynńość cały świat Chrześćiański Weroniko Swięta. 
Pan zaś nafz cudownym fpofobem wfzyftke- twarz fwoig 
ná tym Rańtuchu odmalował, O Pźnie byš lie tak na fercu 
moim odmóalowat. Profzę čie o tę fáske.zá fercámi całego 
Chrżeśćiańftwa, ale mianowićie ZÁ fercem tých ktorymem 
ficzegulniey obowiązany przed toba- 

„ Uważ, Co teź tám Weroniká pom: Śliła, kiedy tę twarz 
Pana IEzufowa, bez ręku bez prdzlá odmalowańa, oba- 
czyfa? Izali nie zátovátá: O máła uczynnošči iżkoś mite 
nadgródźiła! O skarbie*drogi iákožeš imifię dotat?  Izalí 
tám drugich nie wzywała: Obaczčie cudOgladaýčie twarz 
Pźna nafzego! 

Kozmová. Nie gárdžites Panie płotnem tym proftym 


i odmalowałeś fię na niem: odmáluy (ie miłośiernie i náfer< 
cu moim. 
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„ Przygotówóńnie pierwfe, Staw fobie Pan I B Z-V SA 

iuż ná gorę Kálwáryiska wfłęmpuiacego. 

Przygotowanie wtóre GOYCZAYNE: i 

Panke pier, Powiada Márek S; 3 przyprobadzaia 
Bo há Golgorń mieyfie, 

„ Uważ, Nie potrzeba było Páná IEzufa prowádžiť ná 
krzyź bo (ie on fam miał do niego chętliwie: śle podáie 
1€ tu nauka ktorą wyraża nas famych, i nieudolność nafzę; 
że choć fię też czafem odważymy ná krzyż i utrapienie, ną, 

turą 
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sturá fednák náfzá od Krzyża uĉieka , prowadźić nań nas 
potrzeba, nukáć, nie iáko przymufzać. Izali$ tego fam na 
fobie częfto nie doświadczył *+ W wielu rzeczach iefiem 
zmiennikiem przed toba Panie : dle naybarźćey w dwoch: 
częfto poprawę obiecuię w żyćiu moim, i wgorętizym pá 
miętnieyfzym fercu o tobie Panu moim ukrzyżowanym; 
a potym wnet tego zśpomnię/ Druga częftokroćći fię ná 
krzyż ofiáruie á z gorzkcsčia go znofzę, od niego uciekam 
A popráviízže fię w tym © 
Vważ. Czy teżi Ciebie nie prowadza na krzyz“ uzna: 
wafzli iśkie niechęći ludzkie przečiwkofobie to uznawafz, 
że čie prowadza ná krzyż! Panie z ktorymeś ty afektem 
kochał figę w tych co Čie ná te gorę prowśdźili z tym áfe+ 
ktem Panie, kocham fięi ia w wfzyftkich mnie niechętnyche 
„A długoż tych chęći do mich będśie © 
Vwaź, żePźna LEzufa prowadźilić ná krzyż i ludźie nie: 
Thętni, śle prowadźiła oraz i žátofnaMátká, prowádžity i pia: 
czace białegłowy. A zaž to iz toba nie dźieie fięt Czy nie u- 
znałeś w krzyżach twoich przytomnośći Bogárodžicy Pánny? 
i pomocy Swiętych Pátronov twoich * Prośo podobne fzczę: 
śćie iw innych utrapieniách, A zafługuiefzźe fobie ná to“ 
Poćiefzyćielko utrapionych, nieodftęmpuy mię w krzy“ 
žách i przećiwnościach moich. 
Punkt wtory waż, kto też niewidomie prowźdźił 
Pana IEzufa ua Krzyź* Prowadzony byt ná Krzyżniewie 
domie Chryftus od wyrokow wiecznych, o śmierći i Krzy” 
žu iego uczynionych. Dźiękuy zá te wyroki, Dźiękuył 
Chryftufowi, że lie im dobrowolnie poddał. Rozumiy, 4€ 10 
krzyzách twoich zafzły wyroki wieczne, czemuż fię im nić 
poddiiefzę luz fię niektore wypefnity, drugie čie czekś!2, 
cfiaruy że fię na nie faczac to ztymafektem, z krorym Chry* 
Rus na Krzyźowa śmierć ofiarował iię. 
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> Vwaž. ie ná ten Krzyś prowadźiła Chryfufa chęć 
go włafna i pragnienie, áby byť zá nas umárť. A twoja 
chęć do Krzyżi iąkat  Chryftus fie dla zbáwienia cudzego 
ná Krzyž ofiirował, á ty dla zbávwienia twoiego czemu lig 
daw nie ofiaruielz  OPanie przez Krzyż światzbawidiacy 
stipe a: 4bym drogę Krzyzá iako drogę zbawienia mo. 
go kochał, i nia chodził ! 

Vywaž. Prowśdźiły Páná IEzufa niewidomie ná Krzyż 
grzechy nitze. Grzechy moie o iakożeśćie potęźnie Číz+ 
gnęły, popycháty ná śmierć Krzyżowa Páná moiego! "A o 
ktorymże też grzechu twoim fzczegulniey rozumiefz, że 
Eo wymaz o dokázy wał? Obžáfuyže go fzczegulnicy, 

iebie grzechy twoie ná krzyż prowádza ! nie Cierpiatbyś 
był ták wiele, gdybyś był inśczey żył! 

Panie przepufzczafzći ná mię Krzyże zá grzechy moie 
uznawam że słufznie: ale oby fię kiedy trafiło właśnie éier- 
pieć dla miłośći čiebie ukrzyżowanego. 

PS ża TM ja záraz i Miteufz i Lukafz S. že to 
(až dows ts olgotá,po fáčinie tłumaczyło fie Kalwśrya; 
poc a obádwá narody i narod żydowski, i narod 
feu uke: ść > nymže koščícle łaczacy iię, wiedział o miey- 
ief an nia Pańskiego. O Goro święta władomaś nam 
da 8 sa nám o tobie. O Goro ktoraś fię ftáta Ofta- 
malec ig ofiirował Bog wčielony ! O Goro Krwia 
+2 padl > eg całuię čig nabeżnym áfekrem. 

že tám i rec a S panais acz nie dowodnie, 
lego znóleślogo, W ZY R. i že tám gfowę 
ny b y CE śnie krew twoię na grob A,da- 
worodnym, w Paa zec 1 ktory w nas grzelznych ieft pier- 
ná grob ža rliy n SSE ná dufzę moie, wyliy i> 
toba oboviazány.“ DG T EA 


O oo Vwaz, 
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Vważź W Duchownym wyrczumieniu co fe to znśc2Y, 
e Krzyź Pański był prfožony ná Gorze Kálwáryi: to ieft 
gorze kędy pofpolićie głowy śćiętych chowano , i to inać 
znśczyć (ig može: ze i my mamy gruntowáč Krzyž nafz na 
Kślwźryi, ná śmierći, ná trupiey głowie. Takfcbie myśląc 
długoż tego Krzyża będzie! śmierć iuż iuż idźie, i šmicť- 
ia skonczy (ę to! byleś na krzyż wieczny nie napadł. 
Panie day Krzyże doczefne wiecznego broń:  Poiianow 
iefzyć figę tym, že Krzyż na dobrych nie wiekuie! 

Rozmowá. Święći na Krzyżu utrapienia przybići, á UŽ 
umárli modlčie ię zá nami, miłość nam i wytrwánie V 
Krzyzu uprcśćie. 


RÚ ZMT SLA NA EB 
NATO A LAT BN: 
Przygotoawónie pierwfe. Staw fobie iáko Pana IEZVSA 
ná gorze Kalwaryiski przybiiaja na Krzyż. 

Pržigotorvánie miore zmyczóyne. 

Punkt piermfy, Trudnoby policzyć wfzyftkie ftáreg? 
Teftamentu, lub Proroctwalub Figury, ktore opowiádáty? 
że Chrvftus. miat podiać Krzyżowa śmierć, Dość przyp” 
mnieć flowoktore z nienawisčí przećiwko Chryfiufowi (14%* 
ko dowodza dawni Oycovie Swięći) z ftárego Teftamenw 
źydźi wygluzowali, to ieft: Krelonať od drzewa Bog, kti ró 
mieyfcetowyraza : zawiefzony bjf Pan ná Krzyzu, á potym 
fiawnieyfzy lie ftał,i w fercách wiernych Krolować p.c24% 
Ktoz čie Pánie náf1 Vkrzyžowány, 2 wfzy fikichCbrześĆ199 
rozuminiiacych zá Krolá nieznať Ktoryz Mcnárchá Cbrze* 
śćiżnski nie ma fobie za honor, śbyś gdy go miał zá w jernepY 
poddanego” (Cozby i niendolnošé moię mogło porkáť Z 
więkfze (zczęście, iáko to abyś ty ukrzyżowany Pan w fefe 
cu moim krolował + 

V ważę 
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Yważ, If nie tylko przepo* iśdał Paw1Bzus, že mia? w 
Jeruzalem umrzeć, iżko gdy 2 Moyzefzem i Blaízem mo- 
wił, o wyśćiu fwoim w IEruzalem , iako gdy przepowiśdał 
Vczniom o Synu człowieczym: 4 ubiczowawfzy zámordu2 
go: lecz i ofamym ukrzyżowaniu iaśnie powiedźiai N:kode- 
mowi: iako Moyzefz żświeśił wežá na pufzczy, tak trzeba 
áby był vywyžízony Syn czľowieczy. W ypełniafz Panie fio- 
wo twoje, kiedy (ie iuż iua na krzyź gotuieíz. AW eyzrze- 
nie ná węża od Moyžefzá na Krzyżu zawiefzonego , uzdra- 
wiało wizyftkich od węża ukafzonych. O Panie waż pic. 
kielny o sák wiele rázy mnie ukašit! Policz tu fzezegulniey- 
fzeukatzenia, Day m: fiskę nabosnego weyzrzenia ná 
Ciebie Pana moiego ukrzyżowanego, abym iuź kiedykolwiek 
uzdrowiony zoftał. 

Vwaź i to przepowiedzenie Páná IEzufowe: A ieżeli 
wywyżfzon będę, wfzyftko poćiagnę do fiebie. luż Čig Pá- 
nie moy ná Krzyžu wywysfza, z peinifzze to fiowotwoie, a 
ktory fię cświadczafz, że wizyliko mafz do fiebie poćiagnać 
poćiagniy i tg grzefzna dufzę moię. Počiagniy i w tym 
aby miłość moiá ukrzyzowżny byť. Poćiagniy i w tym 4- 
by mi Krzyż i utrapienie fmákovwáto. 

y Panie moy przez Krzyźowa śmierć Swiát cdkupuiacy, 
chčiy mieć mifośćiwie gorzkiey męki twoicy , we mnie 
skutek 

Punkt motory. Vważ, že to ieft podanie w IFruzalem 


„iż Pan nafz przyfzedizy na gorę Kálwáriyska oczekiwał 


frego ukrzyzowánia i pokazuia to mieyfce. Co i Polacy 
náši wyrażali. kiadac obrazy mianowicie przy fzpitalách 
Pana 1Ezufa šiedzacego, zádumistego, rekatwarz podpierá- 
lacego, Pecátuy fercem to tám mieyfce, Pożegnay Pana IE” 
Zuia ták siedzacego Proś go o náuke iska, i przeftrogę 
Wuętrzna. Dobry IEzu przez to bolefnę oczekiwanie Šmieť- 
O 00 2 Gł 
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ĉi fpraw śbymiia Śmierći moiey pożytecznie wygladať, — 

Uważ, Ro#ne iefi Oycow Swietych mniemanie : iední 
rozumieja, że Pan náíz w koronie Čierniovey fzedł ná gorę 
Kálwáryiska i w niey był uktryžowány ! Drudzy rozumie» 
ia, te gdy Páná w (záty iego przebieráno, zárázem tam í ko- 
rong Čiernícwa zdięto. leželi w koronie £iernfowey byť u- 
krzyšowány, mušiáfo fię Panu bołu przyczynić, gdy przed 
ukrzyžowániem fuknie iego z niego ikładali, miánovíčie 
džiana á nie (Zyta (záte. Lecz i bez tego mušiáťo tím bo 
leśći dofyć bydž gdy Pańskie fzáty 1deymowáno! x 

Przywrzały były fuknie do Ran iprzytym odeymov# 
niu , wfzyftkie fię te Ranyodnowity! Drzałći Pan od bole: 
ści, śprzećię gotowe miał ferce umierania dla nas! A tier- 
piałześ kiedy tak dla Páná twosego,iżko Pan twoy čierpial 
dla ćiebie ! W kupe fię Panie bole twoje ná ten czáá 26 futy 
obym w kupa zebrać mogł boleśći wfzyftkie, i onemi nád 
ranami twemi Panie zśbołeć. 

Uvaž. zesłufina abyś choroby twoie ofiżrował ná pá: 
miatkę beleśći ktora Pan Čierpiát w owym (zat fwoich zdej- 
mowaniu, Szczęśliwa Chananeyko te fzáty ktoreć zdrowić 
przynio:ty boleśćia Pana ]Ezufa napeiniły! Ale bytś rám 
więkfza bolesť z wftydu famego, gdy Pańskie nayczyftíze 
to ćiaio obnażono! Nie wftydź iię bydź dobrým Chrześćiś” 
ninem, [Nie wftydz lie grzechow cwoich dokłźdnie na fpo" 
wiedźi wynurzść, patrzac na Pana tak z(lżywie obmażonego! 

O iáko Panie wielkim záv ftydzeniem twoim płaćifz nie* 
wftydy ludzkie, Tyś Pana IEzufa z fzaty iego zdart, kiedyś 
fzatę niewinnośći twofey firaćit ! 4 

Punkt trzeći, lelt podánie w leruzalem, se Páná na 
fzego na ziemi na Krzyż pzybisano. Cożeś tam Panie mof 
in; ślat kiedyś widźiał á oao dať wykopano, w krary Krzyś 
fpulzczać miano! Oby ligdrzewo wf.rcu moim rofic16e 
pii. 
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pilos Cogeš tám myślał kiedyś idfiał goždžie ná Cię 
nágotowáne“ fnaćieś fię ofiárovať: gotowem ich więcey 
podiać! Pocatuy fercem te goždžie ktore čiáfo Páná two- 
iego trzymać máis. Prayniostbymčí fe Bogärodžieo Panno, 
abyś ie odmieniła! z miękczyta! źle woli Oycowskiey ná to 
nie máfz | Snač Pan náfz niekazał, aby go bytodo Krzyžá 
prowadzono. Sam pokornie ku niemu fzedt, podobno go teź 
i złość fzturknęta! O Panie íšk wiele iák Cigźko zá nas 
Cierpifz! 
o. Vwaž. lako Pan czeéčia fam fię ná wznak położył czę: 
śćia go káči na Krzyś uktadáli, podniosłeś oczy i ferce ku 
niebu ktorego bramy iuž iuż $mierčia twoia otwierść mia” 
łeś, abym ia ráczcy zá Ciebie ukrzyśowany był! 

Uwag Iiko Pan náfz dobrowolnie ręce na Krzyż ro" 
zpoftart. O Orle niebieski iśxo nas wzywafz do wzlatywś» 
nia ku niebu. Przyprawuia rękę Pinu potym i druga śby 
gośdźie na aźlurę, iuz (nać w Krzyżu wyświdrowina natrafi- 
fy! rinigoźdź #yty! przebiia mięfo! przechodźi kość! á złość 
co raz gfęmbiey przebija, Sty fzałsś © Matko bolefna te przy» 
pc od bol: éči umierafaś! Kurczyły fię palce Panskie 

doleś ie, przebierały, wyfaczywfzy bę krew od pálcov pred- 
ko ie zdrętwiatymi zkupion mí uczyniła ! Rzecz podobna 
do wierzenia: iz (nať táin potrzebą byto nadćragźć nogi Pár- 
skie, aby byty przyftały aż de nágotowáney dźiury, Poczęto 
w nie b €, á ieselí Pan tylko iednym goźdźiem miat nogi 
przybite, nogę na nogę Pánu zakładśli! przyprawowałi á 
w wierzchney nodze fzeriza ráne czynili V Radbsm Panie 
až ike Rány tetwoie pocałował, pierwizy do nog fię 

przytulił. 
leże NOVÁ Nie umiem Panie godnie boleć nad temí be- 

CSCIAMI twemi, ofiiruięć przynamniey boleśći Matkitwoiey 

a profzę wyri + A OR NY 
yriy ná fercu moim to ukrzyżowanie, 
Oo94 RO- 
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ROZMYSLA NIE 
NA SOBOTE. 

Przsestozvánie piermfe. Staw fobie Pana IEzufa iżko go Z 

Krzyžen: podnofza! w pośrodku dwoch Lotrow itawiaia. 
Prz gęctomanie mtore złwyczdyne, l ] 
Punkt pierw. Zápierwízym w dłonie rak Póna JEzu- 
fowych : uderzeniem, i Zá pierwfzym nog iego świętych 
przebićiem, {nač wyfoko Krew Chryftufowa w*pryfnęła, ! 
niektora fię ná nogi i ręce Pańskie wroCifa: śle kiedy iuž 
goźdźie i przez Krzyż przefzły głowki goždžt i fzero- 
kcść želizé nieták iuź dopulzczśła krwi hoynie wychodźłć 
i źe tea podebno báržiey dłoń f prędzey napuchła: śle boy- 
niev (nať między rękami Pańskiemi, i między Krzyźem Z 
czyłi, O grubež to pufzezádľa ná ták delikśckie ciało, ra 
©:Tutne goźdźie! Ktož kocha Pana IEzufa á nie požážuje 
go ták przybitego” Ohoftya! o cfiiro ubôftwiona! tako” 
žr$ fię tám Oyeu twemu ofiárowátár Cożeś tám myślił panie 
iuż oftatnie żywo w śmiertelnym Ciele blisko žien ie zofa: 
iacyj Wabiteš tám ferca náíze, zwabi zbaw dufzę moig * 
Vważ. Ze zákrzatneli fię iuž káči podnośić Páná Z 
Krzysem. Podobienftwo ieft. że lub dragámi, lub povr“ 
zámi lub rękoma przyfuváli Krzyż Panski do dofu w ktor 
rym miał bydź Krzyż Pański uftawiony ! chyboráťo {ię w an 
czås Ciáto Páná JEzufowepofpotu z Krzýžem, fnać tež dáv 
fzy rog Krzyžá, ná áiemie albo z kamienia ćięśko nie p 
bol $61 Páná IEzufowey z padł! Snać też złośc wołśła: H 
ieno predzey podnieśćie go, niech go widáiemy. Ocze ; 
wáfá i bolafna Matki tego podnieśienia, Opírh nie torty 
część Krzydá, co w dol wniść blisko miáłá, pedrcś li dpuar 
część Krzyżáckoło głowy Pánskiey, á Pan na or- m pow es 
trzu wifzae, rekorá rozpoflárteni ni piak skrzyć.śmi, p% 
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"ak p Montarea impetem Krzyż w doł, čiáto BEE o 
Hipa > WU e roLfzerzyły goźdźiami narwaty RA 
nogcm ulzyć ná s. nie dop zała Rany rak i słabość 
s dd Lud r 1 O zájfte Panie moy mażeś ry bole 
nA gia podwyżfzonego obaczyvízy, čieš 
źrzała há Syna, ded męki iego, á Micka bolefna faL weye 
ná wosku ná (ci Kr De fpuśćiłź, á weyzrzaw(zy ak 
pieczęć i na oe ae fobie wypieczętowałś, Niech tá 
ię oddam Panie sia sj A T » ~- [äkožči mifość tg two» 
; 3 É y * ednężeś tyl : 
No ra wielkiemi boleśćiśmi sed kroplę tez moich 
nigdy eT aa ik itak dej eE aty 
ž „taki é Biy 
go ukrzyżowánego ataia en Fáná twe. 
PN oi Mow itość moja ukrzyżowśny ieft. 
A AU BH A wi lan S. Ukrzyźowóli niem d f 
S ii zig fironę fezedniego zás Pána JEZUSA. rugit 
żowanie chciało ży. to Pana |Bzufa między Łotrami ukr 
mego AE sto żydowftwo ohydźić pana IEzufa, aby fa 
A zz vaky o rol o od lądu zá 
L zł. pie mieyfcź między dobrymi nie miał ! pó 
między woj Rreh boć Pan na (z mieyfce ma á kadai 
E O A A 
2 > 3 ) © ludzka tá vla pk zh 
3 jede £y iet dobro naywyź ze tak zelżyła, przečig ia 
ag, że to zawi f A Z M > 
icra. iž dobry wiefzenie Pańskie między Lotrámi ná 
aee A aa fr uci [zufowt sťufatych otaczála 
Susie nika Tá er nich śmieia, onych prześlśduia. A 
łuiących Boga GRA teź kiedy z dobrych? Dopieroż mi- 
nie doświżdc sniva wnętrzne i powietzchowne 
Olei: zem ich kiwi O Pánie śżnazbyc! Ale na Mi 
Budát, częftokroć sluchaľ ráczey níželím niemi 
Vwaź, 
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Vważ. Nie do pary nie według Páná IEzufa byłś to 
kompánia čí Łotrowie. Ucz figę z tad kochać fie w ofo- 
bnośći. Odważ fię ná to dbyśzył bez przyiaciełi/ Ale to 
€igżko? CięźeyCi byťo Panu IBzufowi między dwiema Ło- 
trami wisieć. [ty mafz figtež do kompániy Páná IBzufo- 
wey? przyblisafz fię ku niemu? ánie słufząalz ábyš fobie 
przyczytał: ześ gorfzy niż Ci Lotrowie“ 

O Panie dotadeś ty Lotrami; bo grzefznikami opa: 
ny, návracay nas fobie z dobrym Lotrem, 

Pankt trzeć, Obádwáy či Lotrowie blifcy Páná IEZV- 
SA byli, do niego fig przymknęli przyfunęli, A ieden tyle 
konawrocony był drugi zginał. Przychodźiemy do Chry- 
ftufa przez wiśrę, przychodźiemy przez Sakramenty miano= 
wićie pokuty i Ciała Pańfkiego, przećię nie wfzyfcy zbá 
wieni bywamy! Z nas niez Ciebie winą Panie moy. Pora- 
chuy fię: coć tež przefzkadza, żeśfię dotad nie ftat dobrym 
Lotrem, chočieš (ie udał ná ten Duchowieńftwa twoiego fian. 

Vwaž. láko to muśiafo bydź čie#ko Pánu IEzufowi: 
w Boftwie ofobá iego ieft miedzy ofoba Oycá i Ducha S: 
W niebie ieft otoczony milionami Anyołow. W Názáreth 
miefzkať z Marya i lozefem: ná gorze Tábor był między 
Moyzefzem i Eliafzem, á teraz między Lotrámi! Odważ fig 
Cierpliwie znośić choć teź obaczyfz, že około čiebie iedni 
śmierćia zniknęli, drudzy odmiana odefzli przyjaciele twot» 
Stáray fię áby$ był przytomny myśla Panu tEzufowiukszy” 
żowanemu, á nagrodžiíz mu, ulšyfz bołeśći ktora miał: 
ták między Łotrami ukrzyżowśny! 

Vważ. że troiáka ieft kondycya Krzyż čterpiacych! 
iedni go Cierpia dla cnoty iako Chryftus, tácy fa Męczenn!* 
cyiświęći ludžie. Pośilay ichPźnie. Drudzy čierpia 9% 
złych uczynkow fwoích do pokuty przychodzac,! Či čier: 
pia iáko dobry Lotr. Badź zniemi ukrzyżowany Pániť 

Trzeći 


mied 


fzace 


€ 


w 


„mu | 
RAby 


pcz 


„od f 


niate 
dopi 
BOL 
tan 
bie 
ip. A 
tobli 


byś to 
w ofo- 
Ale to 
má Lo- 
[Ezufo- 
ś fobie 


opala: 


EZV- 
en tyle 
> Chry- 
imiáno« 
y z bás 

Porá« 
lobrým 
zo ftam 
ufowi: 
chi $8: 
izáreth 
między 
vağ (ię 
e fední 
etwol: 
uksrzy” 
miał. 


jących: 
zenni" 
pia dla 
i čier 
Panie: 
zeči 


„Kwitra w Poll, „97% 


sTrref! Clerpfa idko zty Lou, | zá grzech 1 ber, poprávy! 


Nie iefteś i ty bez: Krayzaá, a n.e Cierpifzże tylko iako Lotr 
zly PrisPaná IEzufa izącak Gierpiacych, aby 1.ę ich Krzyż 


„w Krzyż Lotrá dobrego odmieni. 


SR ozimorvá, leżeu ię kiedy pełniło że fię przybliżyli 
#rzeizníci do Ciebie Panie tedy iię teraz to peint kiedy mies 
dzy dwoma Łotrami wiśifz! - Vitep mi Krzyża, twoiege 
zły Loirze niech ia przy Pánu moim wizę, miech z dobrym 


„Lotrem przystugowáč tig Panu pocznę. 


ROZMYSLAN IE 
INA -.NIEDZIELE KW B TNA 
„ Przygotam inie piermfe ` Staw fobie Pana IE Z V 8 A 
między Lotrami , á pod.napiiem had niem poľozonym „wi» 


Ázacego. 


SP rzýootorvánie Love Z mycz.áv ne. 

‘Punkt purwfy. Przydate Marek S. przyczynę, .czezż 
mu Pad [EZVS był záwielzony między dwoma Lutram:? 
Aby fie było myselniło Pifmo ktore mowi: F z nu pramiedumymi 
pouczony wst. Maci 15. | i : 

V waz Poczawfzy od porowninia 7 Bárábaťzem bá £ 
od fatfeywych świadkow grzech na Pana kładacych w psie 
n ato fig; ze Pan byť Znie. piaw edliw mi polic cnys sle 
dopieroż kiedy go między dwomi:Lorrámi zawielzonoż 


BOG two; dla Giehie ore znośr,aby byi między ziemi pos tye 


tany A ty czenu pragnicfz aby, Čig zacz”. aby za do+ 


brego miano t W yznawam ia Panie, ześ daleko od nies 
fpi Wiedliwsch, i owfzem zrzodlem 'efteś wizelkiey ŚWIae 
tobli w, ŠÚ1 Maieby (o nie między Lotrani, 4:e nad Lctrie 
MI poczytáč, 
Uważ, W wyzízym vyrozumieniu ieft Pan ;náf2 pos 
Ppp hicZ o» 


458 Kozmyslanie ná Niedźislę 
ficzony m'ędźy ńieprawemi: bolę podiať zá órzechy náf7é 
dofyć czynić, |Inżzbyt dofyć učísníicš kanie: Podiať 
figę zá nie odpowiśdać fpráwiedliwesťi Bosktey. — Odpo+ 
wiedz i 74 mnie miánówičie przy skonánu moim: Pod: 
fa! fe, áby grzechy naize náňiem ukaráne były. Oiiko 
ukarany zofłał ! Poftánov iuz więcey nie dawáť matery! tē- 
go ukarania Páná lczufowego, i wftrzymywać fig od grze 
chu. Panie przez totwoie między niefprawiediiwymi p% 
liczenie policz mnie, między wybranymi twymí. 5 

Vważ. W iákieybyš tež okázyí miał naśladować Pana 
twoiego między nieprawymi polićzonego s. Piervíza: 
śbyś lie Znał zá grzefznika. A znaízze? Druga: kiedy 
idźiefz ná fpowiedź , żbyś pokornie żałośnie z przedśię* 
%źręćiem mocnym i z ferdeczńym wftydem, grzechy twoie 
wyznawał. A czýnifzše takt Trzećta: kiedyć lig (0 
trafi Cierpieć, abyś mowił: Nie godźienem lepfzego ód 
Bogé za grzechy moie! i owfzem mow fobie: Maio tol 
Málo to za grzechy moie! 

O Pánie moy między ńieprawemi policzóny, wchodzć 
f fa między tych nieprawych, śle iako Ciebie, tak wiele 
ka Śsiatobliwość twoiá z liczby ich wyłtaczyła, tak minis 
niech wyprźwi od nich łaska twoią święta. A 

Punkt mtoj, Powiada lan S. "Byle zás nópifano: 36: 
ŻW) Nazardnski Kroi żydowski. Joan: 19, 

Vważ. Lácnobyto Piłatowi kazać nápiláť,že Chry ftus 
czynił fig Krolem zydo vskim, i nie był ták profty ten (edži% 
śby byťnie widźiał, że fig żydźi ura ać mieli „ ze Krolem 
zydowskim ńizwat Pana TErufa inž ukrzy£ovánego" ale 0* 
pierzn ść Parnska fprświta, iz raczey poproitu w klat 
Krolem židovstím nádvať go. Pochwal skute zność Op% 
trznośći Pamskicy i podžiekuy iey 24 to. V fay ze f z trO 
ný ćicbie wiżytykiego iego dokaže €6 1g iey. podobáť bf" 
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K pietna: A 
; 3 MĘCE aa 
lo da ža Pźnu IEzufowi tego tytułu, Pros go zA 

Vważ. Dány ieft tytutPanu IEzufowi Krola żydowskie: 
go gdyby ĉię Troycá Swięta utytutować chĉiáfá iákoh by 
cię teź nazwała? Snač obrázem Boskim w beftya obros 
Kea m Droga Krwi Pana moiego, popraw tego obrżzua 
Nazwatby čie Pan IEzus ukrzyżowany tym: Co depca 
krew moię. "A wieleżeś 13 rázy iuź podeptať“ Czyby (ię 
nie utytutowała Matka bolefna: żeś ieft Ten ktorego ona 
kocha iáko Syná aon mi gorfzy niż Paśierb! Panie m g« 
dzy i... zadwiefzony, náwroť mię miłośćiwie. 

Vvwaž. že mow: Máteufz S. 7 potoli nad głoma iego [prás 
tg iego napifaną. Maty: 27. Správá Páná Esalen była > 
fuka: že lię czynił Synem Bozym, nic iednak tego w tym 
tytule nie w fpominśno , bo ná to fędźia Pogánski w dekre- 
čie fwoim względu nie miał. Druga ze fig czynił Krolem 


żydowskim, á śe dla rego Kroleftwá wymuśsli dekret #ydži - 


EA przeto to (ie tylko kľádšie : že ieft Krolem zydo* 
beja O gdyby trzebá nápilať przyczynę śmierći Páná 
brey fe ona tylko Krzyž ále świat cały, iáko w pudos 
flat yby V. mowi fan Święty, nie ogźrnatby tego! Nie 
ćhy A i luę grzechy twoie na tym Krzyzu, á przećię grze» 
NA stka fa Raj e ukrzyzowánia Panskicgo! " Dopie* 
wypifałaby fię fama miłość Pana I 3 2 
o za nas utiera Bsufowá, cła 
anie ktore : z. . 
l go śmierfi A fzczegulna przyczyną 

R 2 jefte 

POSEN zaboycy twoiemu. RZA Jeste 
ungE tryzeči 4b VYSE A 

. jlo zás nápiľano ( lakomow ) 
domku Grecku ż po łaćtnie, Pia ( mowi lan S.) po 
F A to temi trzema językami, tytuł ten był 
Kigiy w A te trzy ięzyki naybáržiey ná te (245. kwie 
Aciużalem, i eh iano áby wizyitkim 19 było wide 
p + LE x 

Ppp 2 do, 


9+ 


481 Roz myslávie ni Niedź! le ; 
demo. Acz wtýn bio 1 oznóczenie tii 
Narcdy naprz.d wiarę Chrzcśliśńska p 


nas prz 
twego .ty talu 
imę t*oie ná (ercu moim było wyrażone. 
go fobie Z ieri ao. i í A 
V waż; ži prred tytułem Krolewskim położone ieft 
Imię IEZVS: boć to Imię nád wfzyftkich Krolow wigkíze 
ieit (mie. i iemu fig kľáňia kolano niebieskie 4imskie i pie” 
kielie. Zakocha fig wtym Imieniu” Proś" ic bie“ o táské 
abyś so naboźnie wfpómińał w przefiráchách ucrapieniach, 
dali Pan IF ZUS4 konániu twoim. Oto fan [Ezus pod Imite, 
nień: EZ US Krzyż;ćierpi; abyśi twofećierpial dla-Imigniż, 
dla miłośći Pana twego ukrzyżowanego” , 
V.wa ż: Mówili zás Píťatowí żydźi, by był ten tętuf ode, 
mienił, ale według laná Swiętego: Odpómiedźiał Piłat: C oná, 
pifałem; napijąlem A tý mafzże też w dobrym iáki ftátek $ 
boć w złym fe nizbyt-ftatkuiefzi Zle zyiefz a Opatrznost 
Boska ktora čie (iako fię:fpódźiewafz ) w Kśięgi przeznát, 
czonych w pifatá > choZby čie z nich nie raž wyglirzow áí po”, 
trzebź ; mowi: Co fię nap'fato to fięśnapifało: Mowi i Pat, 
IEZV S ukriyžovány, że Číg na rękach (woich ták napila? , 
ták nipifał, Obyś tež ty mogł mowić: iak' kocham Pana 
moiego ukrżyżówanego; t*k' koc am.“ i Ň 
Rozmow4. Staw fię przed Pańem twoim ukrzyżowinym , 
fub Krzyżem, przed oćzy má jego pádniý: lub Krzy:ś ieg? 
chwyć fig: Przeproś go, á upťo$ áby od tad aa ná víckí máj 
łość twoia ukrzýzovány byt. 
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ROZMYSLANIE 
„NA PONIEDZTAŁEK e 
_4, Przygotowanie pieru fié. Stav fig pod nogimi Páná twoš 
1680 Ukrzyżowanego. -. . 
Przygotowanie mtore zwyczdyne, KET Ę 
Punkt pierw: Powiada Marek Swięty. ©Aprzechodzat 
blužnili go, 
S Vważ. Dość byfo nędzy dość bolu ná Pana IEZVSAŚ 
żć byť na Krzyżu! azłość ludzka nie konteňtovátá fię ies 
fzcze Pana bluźnili, nad niem ie natrzafali. O zaifte Panie 
zpełniło fię Pifmo: I m4 rany moik, boleśći przydálí Kiedyź 
teź odpoczniefz z tych bólow twoich Panie? Dosw iádczy« 
Ťeš że pó niefzczęśćiu niefzczęście idźie: Giefz fię tym że 
i Pana twoiego bolesť po boleśći potykała, Proś zá tych 
co Cierpia od jęz” kow nśatrzafajacych fe! 

„,Vwaź, ze blužnienie właśnie z..aczy mowę przečívko 
BO GYV ślko Świętym. oboje to w Chrsftušie wy pełniło 
fe bo mowy przećiwko niemu byfy, pizeźiwkc BOGYV mo: 
wy, i przećiwko Świętemu, bo Chryfiufowi Fanskiemu, 
Ciefzię tim gdy od jężykow ćieipifzy Pan Moys więcey 
od nich ućierpiałT' Pros zá bluzniacych BOGA, iSwię* 
tych jeżo* i 

a Vwaž“w (z rzr:guln ši to plu žnieť2f!wo ktoré w'rafa 
Mit. fi Svieti: F ż/li Syn Bcáj tefli zliav p z Krzyż4 lakoby 
naśmiewaiać lię: že fig diremno Chrsítú s Synem Biźymczy* 
nit! [obiecywali iefrcze ze weń uwierzyć mieli, ieźeliby 
zítampiť z Kržyžä, I owľzcm Pinie moy żeś Synem Bos 
S zftęmpuy z Krzyśa Wypefniay flowo dane Oycu 
nisz = prodej dźieło zbawienia náfzego. Izaliż i ty 
Ranoni i z tego fiowa: Zftamp z krzýža day pokoy temu 

uchowieńftwa twóiego. Pragnę Pánie moy ná 
Ppr 3 tym 


83 Lo 4 NU Pouiedźiśłek po Niedtieli `; 

tım Kńżysu wmrzeć dla mifośći Ciebie ukhyżowźnegoł 
Mowi£ pokufa: zítamp z Krzyśa przez niecierpliwośći 
A ty závoľay ż Swigtym Franćifzkiem Xáverym, W ięcey 
Wigcey Pánie prźgnę ćierpieć dla Ciebie! 

O Panie z ktorego fię tak nášmiewáno źeś miał we trzy 
dni obalony Koščioť odhudowáč, obroć raczey rę praca 
gwoię ábyš dufzę moje godnym fobie przyb,tkiem uczynił: 
Ofiżruięć Panie za te poświewania izy Mátki twoicy, A 
dufz do čiebie ukrzyżowanego nabożnych. Zá to še 
głowami ná pośmiewisko trzęśli, ofiźruięć fzyie Meczenní: 
kow pod miecz poddane; glowy Zakonnikow w pos'U= 
fzeńftwie žylace , i wfzyfikie nakłoniznia głow z nabozef* 
ftwa Chrzeščiánskiego. l 

Punkt mtery.  Chryftus nå Krzyżu wiší, á żołnierze file 
kniami fię iego džiela. Mowi lan Święty: W žili pásy iego ? 
rozdźielili ná cztery częśći koždemu żolnierzowi część s fuknim. 

Vwaž, #e te fuknie po Cbryftuśie nie do zoj nierzoW 
mależity, śle do Mátki Swigtey do laná i lákobow obu“ 
dwoch iáko krewnych, odkupitá by fe byla Magdalena i Ch? 
neyká baity fam! Wzgardž świśtem ná kturym fukce” 
fye częfto bezrozumnie ida. leželié świercki, pon yśl któś 
reż po tobie fukcefľya bráč bedáie £ i iżko ię toobročí/ les 
śeli$ Zakónnik czy nie mafz czego choć z dozwolenief? 
£zegoby lepiey juž teraz pozbyć, Pozbywam Panie do ciej 
bie ciafai dulze moiey, i tobie ie na džiedžičiwo chiaruję 

Vwaź — Podžielono te fuknie Pańskie na cztery część” 
bo ten Pan náfz cztery częściświara okrył, cdžiať ná (1.2$ 
śliwa wieczność, INośiizli luknia Kápľánska albo Zakoni 
albo Szkáplerz, toi čiehie odżiał Pan IEZV 3: Twore chy 
ĉi przychylnośći, dobroczynnośći, faz tež ni tvoje (7411, 
Páná iEzufowe , coby lig ich ro nie iednemu doftar 45 
Duchowni porachuymy lig: cz} nam nálzá przyfiea (a 
ja 
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= K mietit. 491 
fiko źołnierzóm tym fzaty Pana TEzufowe nie pfzyzwoita 
byly!  Porichuy fig człowiecze $sietcki má ac ry råk wiels 
kie gtzechy, czyć rá ktora nośiiz przyfto fzáťa © 
= Vważ Powiada lan ywięty: €Był zaś fátá nie 2 fyts pół 
wierzchu tkána ufášlká — Vak rozumiea zeto była fukienká 
ód Nayświęt zey Panny tkana, rozumieja drudzy że od 
miodośći przybywało iéy zawfze ná Panu IEzušie, W in: 
fzuy tego fzezęśćsa fey fukience i tego pt fianowania ros 
bocie Nayświęt'zey Panny, że iey źbinierze rozćinać niés 
chcieli.  Vbierz i mnie nie widcinie w barwę twoię Bogá- 
todźico Panno. leżeliś duchowny; pewnie tá fukniá, fuknia 
ieft ob Bogárodžicy Panny ! prośze abyś w nícy áz do Šmícť« 
či chodžiť. Nieeháseli zołnierze tey fukai džielié. A ty 
tzy nie czynifz między ludźmi roźsości € rozdwojenia £ 
Ba i fam czyś złaczony zitarfzeńftwem twoim i blížnie. 
mi twy mí $ 
sa A o ktorego fzatę k fy żołnierzftwo rzucało , lofy 
toie fa w ręku twoich, niechże mi na fzczęśliwa padna 
WIECZNOŚĆ. S 
cp becia z Pierwfze słowo ktore Pan | EZ VS #á 
duż cár ymowił to fig kładźie: Ojcze odpuść im bo mie mita 
IINR. 
AE A Pan JEZUS tego słowa Ojcze, Łneć 23. vel 34 
fwoich. A GE Nďzy zu raz modlac [g zá krzyżownikow 
ZÁ fak a OSO BR Oycu Ducha fwaiego, têkoby 
Rd A paź Had raara ieiac m: dlič dig zá krzy” 
AIRA ka OPR wolę: BOG V zalecść. A u Ciebie , 
dej vás luzáť O s SPE étal era Nie mogt Chryftus wię: 
zy wätac go Ovce sá a) ADR yd v odpuščiť iako nas 
ga żeby nieprz viačí ył ARES ares tea OBOY ELUL Bo: 
wsk. > Čiototn twoim odpuścił, dobtze czynił. 7 
ierwfie Stowe Pańskie było modlić f g za 
niepicy- 


„ABB „NA trek ps. Nieasieli 
*mieprzyfa?ioł: nam ná naure: sb. sine -mi"o$? n'eprzyfafol 
„mieli, między áktámi pierwizemi Duchowienitwa nafzego 
A u Ciebie czy nie oltatni to ákr? Nie odwloczyf72€ 
tego abyś nieprzyiaćrotom rwo:m'odpuścit ©“. Coześ kiedy 
dla ních uczynii © „Cozb śteraz uczymć mate 
Vwaź. Nie wymienit Pań HBzus za ktorych (ie modlił, 
śle ogołem rzekł: Odpuśćim  Soać aby rá modlitwa i na tiee 
bie fię śćiagiła. © Dźiękuięć Panie zá nie, ale 1 to fobie 
przed toba przyznawam. * Niewiedźiatem ccm uczynił tak 
wiele razy zgłupftwa pobładźiwizy!, Niewiedź atem com 
czynił, Ćiebie naywyzfże dobro nie miluize. Nicwiem I 
do tad co czynię, że Čie ukrzyżowanego nie kocham, nić 
žáluig! 5 Š ž 
Rozmomá. | Panie moy gdy ty do Oycá twoiego mewifzi 
Oycze odpuść im bo nie wiedza co czynia, ctoi ia w nie 
udoln: śći'noiey , odpufzcezań wfzyftkim nieprzyiaćiotom 
moim ktorychem fnać miat, ktorych (nač „mam, (nať mie 
b,de, A odpu.zczam: z lercá“ dla miłośći Ciebie ukr1y40* 
wanego Day mi taskę, ibym to co raz gorecey, i gorę” 
cey czynił. ki W S. © 


ROZMYSLANIE 
N SAGZWÓEP HRB" 
PRZYGOTOWANIA TE% 
Punkt pierw, Powiada Mirek S$. 3 ć ktorzy z nim 
wkrzyżowóni byli, lzyli go. ` ER f 
Vważ. Muśrało to bydź ĉiężko P. TEzufoxí, ze te? | 
ktorych nędzź: blitka śmierć miała poprawić ná Pána nalf 
powali. Užal te fercá Pana IEzufowego, ze» (zad ŚĆ 5 A 
nego, z nikad počiechy nie miiacego. Poczekay dobry JE 
nabawi Cie ridośći ieden z nich nawroceniem fwcim! 
mego tez nawrocena kiedy fig doczekaíz Panie s 
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Rmwieney. 416 
| Niwaź. Co pôvláda Łukafz Swięty: „Odpetviádáiac zój 
frugi ldiat go mowiac: Ani ty boif fig Bogá Pierwfzy akt pokus 
ty tego Lotrá: bać (ie Boga do ktorey botážnii továťzyd 
fz4 {wego wżywai. A ty boilzżedię też ftráfznego fadu Bo: 
żego” Drugi ákt: edwodźić od grzechu grzelzacego. A 
ty odwiodłżeś też kogo od grzechu? Trzečia pokuta : wyd 
znał grzech, i oraz fig poddawaf ná karanie Boskie, moe 
wiae: Myć zaiśłe (prómiedliwie, bo wedlug [prat nafjch odbieramy: 
A Ciebie nie wftydźe teź wyznać przed bliźniemi: ześ grze: 
fzny ? "Poddájeízie fię tež na Krzyż? i mię 

Vważ Słowa dobrego Lotrá do Pana IEzufa: PAnie pamięć 
ay ná mię gdy przgidžiel do Krolefima twego. Nazow ity 
alektem tego Lotrá Pina IEzufa ukrzyżowanego: Panem. 


' Nie prośi o wybawienie zpiekła: bo fię go godnym fadźnł! 


Nie prośi o wprowadzenie w niebo; bo fig go niegodnym 
rozumiat! śle tylko prośi áby nań pamiętał Pan IEZYS! 
Proś i ty O to pomnienie. Głowo. Pana moiego ukoronowa* 
na, á pamiętafzie też o mnie” O iako grzechami memí 
częftom ná to zarabiał, abyś mnie wiecznie zapomniał ! 

Panie moy nic nie watpię że ty pamięta(z na mnie, śle 
fig tego ftracham de iaczęfło zapominam o tobie! 

Punkt wtory. Jrzekł mu Pan JEZUS: Zóprawdę potviá: 
Aam tobie, dżis zemná bęażief w Rdiu, 

„ Vważ lákotoprgdko Pan IEZUS tego Lotrá wyfiuchaf! 
nie odstadať iego prośby ! nie brať fobie ná rozmyst! © PA 
nie moy iakoś do wystuchania prędki! A wysłuchafzże tež 
mnie kiedy juž oftatnie kondiac , prośić Cię będę ; áby$ 
wipomniał ná mnie A LAN 

„ Uvaš to słowo: Džiť, iakoby mowił Pan: profto chybi» 
wfzy czycá będźiefz ze mna w.Ráiu. Chyba przez cud 


ná 7% n E: z 
„ nád cudy, miałoby mię to potkáč fzczęśćie! Ze wma. Szczg« 


Śćie naywiękfze bydź z Bogiem, przy ktorym bydźi w pies 
R14 klo 


49? Ná Wtorek po Niedzieli , 
kle [epley niž bez niego, nié przefiwko niemu w nicbie | 
O kompánio fzczęśliwa á potkafzźe mnie? 

V waż. Zeten Ray,znaczy Ray zbiwienia wiecznego: 
O Rśfu czemuż nie żyję ábym číg godnym byt € Z.bawiieś 
Panie Lotrá, ponow ren cud zbawiáiac i mnie. Coż ros 
zumiefz czy nie więkfzyby to byť cud, gdyby Bog Ciebie 
zabawił ! niżeli gdy tego zbáviť Lotrá! 

Lottze Swięty ktorys prośił Pana IĘzufa, śby pamię« 
tal ni čie, pámigťay i ty ná mnie miłośćiwie, 

Punkt trzeći, Mowi lar Swięty: Stałą zás biifko Krzyżń 
Paná JEZUSOW EGO CHátká iego, i Siora Mátki ieg0. 

Vwaž. Między biatemigľowári pod Krzyzem ftojacee 
mi, pierwfza fig kładzie: Nayšwigtíza Panna: bo tež pier” 
wiza po Chryftuśie naywigcey ierpiaia., O Panie bym i8 
też był cego czáľu w Kościele twoim, pierwfzy w Krzy ach! 
bomči je zastużyf; ba i Panie choćći nie goraco przečiť 1 
ferch mituię čie Vkrzysśowanego, á ten Cię ukrzyżowane 
go kocha, kto dla Čiebie rad čierpi. 

Pôv iáda iefzcze Tan S. Gdytedy nyzrzał Pan JEZUS Máté 
O Pánie Mitkś fnać w Cię iąko w tęczę pätrzátá, á ty dopiť" 
ro ia teraz widźifz £ Niech wam ludzie Cięfzko nie będźi€ 
choć też zdafię že PanIBzus, á iefzcze w potrzebách du; 
chownych nie patrze ná way. 

Vwaž. Słowa Pana IFzufowe do Mátkí: NŃiewiśfe 
oto Syn: tmy: A czemuś to Pánte nie mowifz: Matko pol“ 
dzku mowiac: niechčiať Pan IErus ranić ferce Nayá 
tfiey Panny, przypominaiac iey, iśko miłośnie nazywa! * 
przedcym: Macka. Pźnie gdybym tež ia býť w ten czásp“ 
Krzyżem flat, czy przemovitbyé byť do mnie % To stovw 0+ 
Ota, ieit stowodźiwowania: W ielki#to cud źe Micka Boś” 
ftáie lig Mátka proftegoczłowieka! Alei to čud, že | 
ity! dinyšieft záSyná Nayświyt(zey Pźnnii: Syr 
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Kpietney: 


„mi to zá zamiana, co zá porownanie zá Chryftufa mie? la- 


ná zá Syna / dopieroż mnie! Niewiem czy to nie więkfza 
pokora nad te gdy figę Nayświętfza Pánná sťuzebníca Páne 
ska názwátá. Domyśliło fig ferce Máčierzynskie, ze to 
ius Pan blisko umieráč miał, kiedy ia reftámentem leguie Ía- 
nowi, [laná iey. O iáko tám trwožlíwie wybuiać poczęło! A 
ty coźcśtam myślił anie  lákc$ ia zá Matkę przywitał 
Przywitay i ty. lákogeś tám laná przywitała o Matko BO- 
GA moiego záSyná! A czy przyimuiefzże i mnie w lanie 
zá Syna? dość ná mię abyś mię przyjęta zá fiugę! ale doży” 
wotniego | wiecznego. 

Vważ. Záš rzekł Vczniowi: Oto Móżkś twoiś. A nie roz: 
ptyngtoá fig tám ferce twoie kochany Vczniu Pański A 
twoie czemu kámienílte ferce , choć wiefz: że z lanem zá 
Syná danyś ieft Nayświętfzcy Pannie! Pietrze płaczacy 
w iaskini obyś ptzyfzedł, azaby do čiebie przemowit Pan 
IEzus. Statáš tamMagdźleno; choćći čig (nač Pan lezus niem 
uraczył w ten czas fłowem, śle čie w fercu nie Zápeminať. 

R ozmowó. Jźiękuięć Panie żeś mię W lanie Swiętym 
Mátce twóiey oddať, słowem tweim skutecznym zalećii, á- 
bym ia po Bogu miłował nadewfzyfiko+ 


ROAM A S: LAN AE 
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Punkt piermfy, Mowi Marek Swięty: 4 gdy byľá godžiná 


Kila, śięmnośći (ię Sály poaw(ófikiey żiemi áž do goażiny ażiew'alcj. 


2 Aż, ze niektorzy te €iemnośći fzpocili, PE 

- omamieniu.  Drudzy w tych čiemnosčiách zdrowemi os 

czymia, patrzac poczęli i myśleć i mowić; W ielki to Fros 
Qqqż zob 


HAS. o - - . . 0d Srzedępó Niedźizfi M“ 
tok! Mefyafz to zbity! | A ty gdybyś byf ná ten czós 4€ 
iakobyśtó byf przyiať * Ciemności codźienne nocne á byt 
łyzći tež kiedy. okázya wipominania o <iemnośćiach wies 
cznych © Dla čigmnosči rozumu twego pobładźiłeś nie 
faz / a mialérá ztadokazya do pozytku duchownego? . ; 
| Wważ. Ze Lukafz Swięty przydzie: źe fię fłońce zóćmie, 
D, ktore zaćmienie słóńca przyfodzonym  fpoic bem bydź 
mie mogłc; bo to záťmienie dziecie {ig : gdy Krag mieśiach 
odnidźie pod krág słórńcź, co w ten czas bydź nie mog!oż, 
bo była petnia zatym miesiac według biegu fwoicgó miaf 
rzećiwko słońcu pátrzáć nie podcbodźić pod slonce, 
Dźiękuy niebu ze pogrzeb iuź Pánu tv emu zaczyna. iw, 
czarna ligę przybiera barwę! Nośłześ też kiedy w'aśni€ 
sałobę na fercu twoim z politowania nad Panem ukrzy 20+ 
wánvm ©“  Dziękuy Opźrrznóśći Boskičy, źe tym cudem 
účzčiťá Pana IBzúfa, i zśżyła go nanżwrocenie S. Dyomite: 
go Areopágity , ktory cud ten uyzrzaw(izy zawołał w Are 
mich: albo Bog náťury €ierpi, albo Machina świara upadnie 
Uważ, če té (ięmnośći trzy godźiny trwały iako Mare 
Święty pifze. Przymnoźyły ce Ciemności ckliwości Panu IE: 
zufowi bo boleiacerhu zawfze Čiežíza nóć, „Padła. okro« 
pność ina ferce MaCierzyńskie fnać fię blizey Krzyzá przy? 
fampiff w twarz Pańska pilnity pogladátá: Cożeś tám 
ynyślaf Pietrze gdyć twoiś raskinia tak prędko znocniálá! 
Przez te Eiemnośći oddal Panie ziślepienie z duťzy moiey:, 
Panie móy i w tych“ €ięmnośćiach pržečigé ty mnie 
` słońce, O AA PN E d "AB 
Punk: tory. „Mowi Mirek Święty: F zrdáímy di m4 
fey zówołał Pan JEŁUS glom wielkim ... “Boze moy pis 
MUJ, ná Už opuréites mię sę” A 
— Vvaž. Czemu toPan IEZ VS pomienione słowa wielki8 
$lofcm mowiić (4 bowiem te słowa wyrażały górzkość g 
4 w 
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rá ŻAR Kwietnój 10 4% 
fót ktore Pań Zlerpiał, chciał śbyf z dáleká ftofacy styfze- 
fi ten głos, o bolu iego wiedźieli, ižeby aż do Ciebie tem 
głos przyfzędł. . Nie morduy fię dobry [Bzu wołaniem tym, 
dość ná mię dość i ná innych grzefznikow bedžie. ¿byś tylko 
polzepnał skuteczna fáska twoia do (eťcá nafiego o bo» 
lich twoich! Nie zábolátož ferce twoje barźiey Matko bo- 
łefca o tym opufzczéniu stylzace A nie źalze i tobie ták 
dierpiacego Páná ]Ezufa? Czemuż to Pźnie nie riczey fię 
ňá zydoftwo skśrżyfz © z Bogiem fię znoś ó krzyżach twos 
ich, ná ludźi lig a nie nie skarz: 

Usaż, že ťô słowo mowił Pan lEzus iuź po modlitwie 
zaKrzyzownikow po rozgrzefzeniu Lotrá i po rozrzadze- 
ńiu Marki Svietcý i laná, abyśmy fig náuczyli co nas dole. 
Éa nie záraz wyiawiać, A tyczy nilczyfz_w Krzyżu? tak 
Krzyza długo Cierpieć potrzeba, ba i zawfze iákobyš go 
rie miaf! sakobyś go nie Cierpial! Malzże tę w fobie 
męzność Z 3 t hd 

Vważ, že Ciryfłus uskarża fię iż go Bog opuścił. Jzas 
liby teraz nie škáržyt fie na Cię, źeś go ty opuśćiłt Dźiel žy« 
Cie tvoje ná (rzy częśći, ná głupfiwo dźiećinne: A nie opu- 
Ślifźeś w niem Rogźchoć ( sako mowiac: ) materialnie? Ná 
wiek iCzumu twego poczyn:iaccgo í ná teraśnieyfze látá, á 
nie opuśćitześ v ťych obúdv u czźfach Boga twoiegąt Nie 
taczytześ lię barźiey z Świżtem, czartem,i čiatem! Opuśćie 
fan Cię © zrzodło wody źywey! O słońce moie czemuze u o. 
«'yod Ciebie ôdwrácat! O twarzy Boga moiego com Cię 
inaf fzúkäč, ò é bie zabiegać, tom fig przed toba kryt, od 
ćiebiem lig od: facaf l I 
P icno mäe ty nie opulzcźay przez taskę twoię 

Punk y to fa Ciebie nieopufzczę až na wieki! . | 
SO WE rzeći. Rozberž pómienione sťová Páná IEZV. 

„i Vydá Czemu to dvá rázy powtarza ce slová P.IBę 


©:793 218: 


„fpi Ná Srzedę po Niedzieli 

zus: Boże moy, Bože moyt lakoby umawiaiac fie 2 Oycem 4 
z DuchemŚSwiętym, Przypomniy tu (obie trudnośći y krzys 
że, ktore (nać mafz, i potroy.pomienionc ffowa ná uczczenie 
Troycy Świętey. Gdy mowifż to słowo: Bcże my, moe 
wifzże to z nabożeńftwem, i pamiętaiac że tego słowź fam 
Pan 1EZUS zást? 

Vwaž: Iż nietylko dwa rázy powtorzył Chryftus to 
słowo Boże : źle przydał to stowo moy, iakoby miłośnie obćiae 
źdiac fobie według natury ludzkiey: la čiebie Bože moy. 
kocham! fzánuie! dla Ciebie prácuie! dufzęć pozyskiwam! 
czemuś ták Cięfzko Cierpię *- A mogłżebyś też dobrym fus 
mnieniem mowić, á z kochania mowić to flowo: Bog moy! 
Dobry IEZV, tyč to naylepiey wiefz, że kogo Bog miluie 
tego karze, o! toć Čie nie opuśćił Bog twoy, gdy čie ták ka: 
rze! Nie miluiefz mię fnać Panie moy, bo mię według 
grzechow nie karzefz ! 

Vwaž MNieopuśćił był Pan Bog Chryftufa, wzgle- 
dem złaczenia ofoby Boskiey , z natura iego ludzka ; bo to 
złaczenie raz uczynione ná wieki trwa; Nie opuśćif £ 
względem wefela wiecznego; bo Chriftus według dufzy 
fwoiey zážywaf widzenia Bogá, (chwały niebieskiey, mow 
iednik že go Bog opuśćił ; bo ták fię złośći żydowskiey, ná 
niem paftwić dopuścił, iąko by nic byť Synem Bożym, í iáko4 
by Bog o niego nieftał. Pożśtuy z ferca tego opufzczenia 
Pana IEzufowego , zakochay fig w Pánu [Ezušie, bo gdy 
by Cię nie miłowaf, nigdy by był ták nie učierpiat! lel 
mniemanie Oycow Świętych, że to Pan IEzus mowił w ofobić 
męczennikow, i wfzyftkich dla miłośći iego číerpiacych! 
Cierpiałźeś kiedy co” W fpomniał w ten czas Pan lezus 
na Cię! Cożteż tám w ten czas myślała Matka boleľna? czy 
fercem nie rzckia: tyč mnie to Synu moy opuśćiieś! luz 
iuż barźiey opuficzać będźiefz, gdy mig ošieroči(z, Bye” 
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Kwistney 

z foba umrzeć niekażefz! Przez toopnfzczenie twoie, nie 
opufzczay mię Panie w dámu łask twoich skutecznych: Nie 
Op č przepufzczániu krzyżow i utrapienia ku wige 
kfzey chwale twoiey : dopierož nie opufzczay iw skoniniu 
MO #111, > 

$ Rozmowa. | W ymawialz ty dobry IEZUOycu twemu: 
Czemu (ię epúsčiť £ dopieroż fa fam (obie wymawiać będę: 
czemużem či opuśćsł £ czemu €igukfzyżow anego w my áli, 
w iercu, záw ze nie uftannie nie mam © : 


ROZMYSLANIE 
Na Wielki Czwartek. 
PRZYGOTOWANIA TEZ 

Panki pierwfy Mowi lan S. Potym wiedzac Pan IEZVS, że 
fe wfýjiko iuz spetnito, áby fię było mypelnita Pifmo, mmis prógnę, 
dla dachy Poniewaz Pan IEzus mowi to siowo : Pragnę, 
fákie A Sk Pifma, toć znać że go nie mowił dla folgi 
co AK wiele mak wyćierpiawiz y> wy ćierpiałby był i 
Pn d zawołał: Pragnę, aby byť octem í źołćią 
karm sole. tak tako przep iedžiato | ifmo 3 Dali mi na po» 
żę Prawda POPORA ct m. Acz aby byt pokazať Pan Jezus, 
dáse välkaati s. Cicrpial zawo!a! + Frag ię, bo lus 
ia, á ím ká fa mękę 7 pragnienia, gdy krwie wiele wyle- 
dranie, + ama krzyżowa. piíza O tym, że nie znośne 
"AE Mie fprawowała,  -Chryfius pragnie 
Bryce pifmo przepowiedźiśło | A czemužity j 
noeit Wal ktore Bog pi zed wieki ná Cię dopué či s 
žal AEP K nie... Vezynileš dolyć tym octem i 
Tá zoić i A če Diar rLylikie obżaritwa i piiśtyki ludzkies | 
Pprzyímákov. iná IEzufow, niech čí odtračí apetyt do 

Vważ. "Snać złość zydowska iuzlig „była uhámová. 

3 


433 i > Ná il | 
Ťá, aPan przýpomľňa že go iefzcze ocić i zo čia nie nápawe) 
no, Oto nápiera fig, áby na całym Ziele učierpiawfzy, uftá 
fwoie umartwif. Obchodźifzże tak umartwieniem čiáto 
twoie” Niech Pánie żołć i ocet twoy, poświęći pragnienia 
wfzyftkich choruiacych, umartwiaiacych Ge. Niech oczy” 
$či i ufta moie, ábym čig godnie przyimował. Dlatey żołći 
Pani IEzufowey, odraaćie fig od trunkow wáfzych piianicyd” 
Vważ. ZePannáfz, ná dwie tylko męki odważył {ię 
ná policzek, á ná topragnięnie : śoboie to, douft należy, 
dofyć czyniac zá grzechy uft nafzych, bo mowa ezgíto i 
gigfzko ludźie upadaia! ánápijánftwie wfzyftkie grzechy 
gruntováč fig moga! Ofáruy ten napoy Pana IEzufow, 
zá wfzyftkich, mianowićje teraz żyiacych piiśnicow. Mafz« 
či ty Panie więkfze inne pragnienie, pragnienie zbawienia 
nafzego! Chčiy miłośćiwie pragnąć i zbawienia grzefzney 
tey dufze moiey. Mafz ipragnienie tez moich. Day miie 4 
obfifie; chętnieć ie ná napoy ofiárowáč będę. Prźgniefź 
Pänie więkizey chwały Oyca twoiego. Dopserož prágnicíz 
abyśmy čie błogofławiennie widźieli, miłowali! Pragnę i ia 
tego, aożiembie pragnieńie moie, pragnieniem tym twoim 
ozdabiam. Í dh A 
O Pánie, prágnieniem,prágne kocháč Cię Páná moiego 
ukrzyžováneso obsiłować, naśladować. Pragnieniem prás 
gne tego Sżkramentu, ktoryś Panie poftanowił ná zbawieni 
nafze, iakonaygodniey zażywać. 
Punkt K tory, Mowi Mátcufz Sé  Azárázem bieg ieden 
z nich, wźiawfy gęmbkę, nópełnił ia očkem, iwłcżył ná trzčing, 4 
dawał mu pić, 
Vważ. Gdy náz"e predcy fa ludžie ! bieża do grzechu! 
Oto i ten bieżat, aby ie byť octem z przykrzył Panu lez 
sowi. lśśliś i ty nieieft do grzechu prędki” O Panie bym 
tež iuz pcśpiefzał dc słuzby twoiey | Bym też byt prędkid9 
łez, á bai? 
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Cemar k 


4 bírżiey do ferdecznego żalu nád toba Pánem moim u- 


krzyžowánym. 
 Vważ. leželi i ty nie napawafz też octem Páná IEzufa © 
ile razy poczawfzy z Bogiem fię łaczyć znowu dobrowolnie 
poniechywafz tego : to ty wino dobre flužby Bożey w ocet 
obracafz! O Panie iżkoś ieft fyt tego octu odemnie ! 

Vwaž. leželi mafz gorzkość przećiwko bliźniemu, to 
ty źołćia napawafz Pani lEzufa! Jeżeli kwśśifz fig w utra-/ 
pieniu, to ty octem częftuiefz Páná tvoiego? Odkfadafzli 
poprawę żyCia áž na tárość! to od Ciebie ma ucztę Pán IE- 
zus ocet ! śle naybáráiey ieżeli afekt twoy do świacowośći 
przenośifz , to ty octem i žotčia Páná IEZVSA -karmiíz ! 
Przyznay lie do tego očtu, przyznay do tey žoičí. j 
„. O Påme źołłia i.octem nápawány, poczniy mi fłodnieć 
ślei ia tobie, Przez żołćd ocettwoy, niech mi świątowość 
zgorzknieie, 

Punkt trzeči. left mniemanie niektorych Oycow Svie- 
tych : iż Pan ná(z dwá rázy byť napawany.: raz winem dos 
brym ktore byfo Mirra przyprawione „á drugi raz tym os 
čtém iżołćia. O tym dobrym winie rozumici?, že Ciáko mom 
wi lan Swięty) zkofztowawfzy niechćiai go pić: 4 zaś octu 
skofztował i rzekł: Spełnifofig. "Ták to Panu IEzufowi 
co gorzkiego, to mu dla zbźwienia twego fnakuie: A cze- 
mua tez inie tobie” -Opiłeśfię wina '‘poĉiech świeckich, 
śzażby nie czás kofztować wody tez, wody ćieipienin w 

nia“ Prieftančie grzefznicy dla mifośći Páná ták na: 
poionego, pić iako wodę nieprawość 

p da ay Ya rozumieja : że iednoż to 

Baa, a poss ży gorzkie, co i Otet Z żołźia. O- 

że nie było Pik liwy, takeślię nie przystužyt ludźiem 

JP biakki kiki y kubck wody £ mney podal. Tyś nam 

akrameniślny zgotował: amy Cię 50402 Kat 

Rrr 1 


491 Ná Widki 
miemy ! -å podobno i w ten czas gdy Čie przyfmuiemy! Már. 
to gofpodyni Pana IEzufowa, izalibyś była nie rada w ten 
czas napoiła Pana lEzufa, dopieroż ty utrapiona. Matko! 
Nápoitžcš kiedy kogo po Chrześćiańsku miafto Pana [Ezu: 
fa? Naucz fię niedoftátek ćierpieć gdy widźifz źe Pan 
twoy krople wody nie. ma! 

V waż. Co mowilanS Gdyzás PanJEZUS wžiaž ocet, rzekł: 
Spełnilafię, to ieft wfzyfikie Proroctwa o žyčiu i Męce Pana 
iEzuiowey, fuž.koniec iuż skutek {woy wźięty, W infzuy 
Pánu IEzufoví tegowypełnienia. Džiekuy mu zato. O Pá! 
nie ftrách mię przećię obeymuie, niewiem co tám (erce two» 
ie iuż po Śmierći potka! choćCi iuś. zá. zyCia twego więcey. 
Zierpieć na nowe nie będźiefz. 

Uważ. Dáleko tež do tego ábyš-rzecza nie mowił; skońł 
ezyłofię! toieftr tuż konam! iuż umieram! iuź śmierć! A go* 

„qowżeś náto ?. To słowo skończyło fie, tłumaczyć fię z fás 
Ťinskiego, 1 ták może: ftrawito (ie, Strawiłześ ży Cie two. 
ie nausiudze Bożcy?. Strawiłeś go na chwale Boskiey,ś 
pożytku dufzę O Pánie day przynamniey odtad. abym Č 
čiálem i dufza , i tym oftátkiem zdrowia moiego słuzył, i 
dofzedł miary zasług, ktoraś mi przed wicki náznáczyť. 

Rozmowa. Oto fig Panie konczy i tenczásik rozmyšlá“ 
mia moiego, á iakożem ten czás ftrawił ? Oby na potym co 
raz lepiey !- luż blisko do tego ae-skonczylz, że-ftrawilż 
czas pożywania. Nayświętfzego Sáktámentu poftánowioné+ 
go od Pana IEzufa, Obyś tego czafu dobrze zażył, 


ROZMY SLANIE 
N A. PIATI. B:K. j 
Przygototvánie pierwfe. Odmáluy fobie myślą iáko ZA 
łaska. Boża będźiefz mogł nayżywiey twarz Pana IEZV= 
SA íuž£ iuż blisko konaiacego ! 


Przy: 


Mára - 
w ten 
lárko! 
[Ezu: 
že. Pan 


rzekł: 
e Pana 
infzuy 
O Pá: 
e two» 
więcey. 


;skońł 
A go: 
ię 2 Ťát 
„ie two» 
ikicy,í 
bym Č 
Uzył,i 
czył, 

myšlá« 
tym CO 
rawilz 
jwiongi 
t, 


v 


czy będę miał przynamniey 


Piatek, 496 
Przyzotománie wtore. Proś fobié o nabożńa przytomność 
przy tey śmierć, Pana IEZVSOWEY. | 
Punkt pierwfy, Mowi Miteufz S. JEZUS ZAS ZNOWU 1103 
žáiac głefem wielkim rzeki. 
V waż. Czemu toP, IEZVSiużiuź oddźiac Ducha prze* 
(em wielkim zawołał” Głos wielki znak jeft śiiy poká- 
zuie tedyPan IEzus,że dobrowolnie umiera,źe ofiarowan ieft 
bo fam chčiať. A moiá śmiertelna choroba iaka też będźie + 
wnętrzne šífy, abym <ię Boga 
moiego. oftátnie, oftatnie miłować mogł! Peświęć Panieśil= 
nośćia ta twoia słabość żyćia, chorob, skonánia moiego: > 
Vwaž, Snaćiprzeto Pan nifz wielkim głofem zawołał: 
aby był tym głofem około ftoiacych , mianowicie bolefna 
Matkę przeftrzegł o bliska naftęmpuiacey;śmierći fwoiey. 
zali fercem:nie zawołała Matka: Aiuż! ś4iuż! O śmferći 
kędyźeś? przepuść Synowi, mnie zabierz! wfzak blisko 
przytomny Syn widźi, że tego Z ferca pragnę, 4 mafzií niee 
odwłocznie i Syna mi zabrać, zbierz duchy obádwá.. Nie 
žatc wałześ tám Panie moy odumierać tey kochaney Matki © 
Piękniećby było gdybyś-pofpofu z dufzaiey będac,Oycoweś 
z otchłani wybawił, Nie tęsknoby oboyga duchow było: 
Ale woli Qycowskiey nie było. 
 iważ, že Pan IEzus ná Krzyżu dwá rázy głofem wiela 
kim zawołał, raz mowiac: Boże moy Boze moy czemuś mię 
opuśćił? ádrugi raz ducha oddájac Oycu, á to przeto: 2€ 
temí oboygiem słowami , chórał wyrážiť gorzko $€ męki fwo» 
iey. O Pźnie ogłuchtem iakoś ná boleśći twoie: oby po* 
częły mi bydź na fercu głośne: luż nie głofem wielkim ale 
wieiką łaską przemow do ferca moiego. Ty głośno Panie 
moy ducha Oycu oddaiefz, wołam i fa ferdecznie ná CIE: JEZU 
konaiacy,.przy skonániu moim zmiłuy fe nademna: Náwow 
ferce twoie ná fráľunek „£c Pan IFzusiuż umiera! kochafzli 
go:toć maíz go zálowác. Rrr O Pa- 


čie gło 


AST NAW'ielki 

O Panie, zójfteś mię áz do koncá umiłował, gdy dla mi. 
łośći moiey umierafz, 

Punkt W tory, Roztrzašniy te słowa Päná IEzulowe: 
Ojcze w ręce twoie polecam duchá moiego 

Uważ. Zázył Pan IBzus, ducha (wego oddiiac, tego 
stová: Oycze, stowa miłośći, abyśmy lie ftarali iuż blisko 
oftatniego zażywania rozumu w. Śmiertelnym Číiele/ żebyśmy 
w akćie miłośći Božey konali. Proś fobie ote láske. A be. 
dźiefzźe smiať Boga przy skonaniu twoim Oycem nizwać? 
á nie raczey firalznym Sedžia f. Niech ćię przeraża te sło- 
wa Pana IEzulowe, iž. 1uz Pan IEzus powiada, że umieráť 
"bedžie / Ták rozumiy że do ufzu:twoich wefzło to słowo 
Pana IEzufowe : Ovcze w ręce twoje. polecam ducha moiee 
go. Nieodfiępuyże P IEzufa,chćiy bydź przy śmierći iegos 

Uwaz. Záleca Pan IEzus duchá (woiego w ręce Oyco- 
wskie, wyra£áiac s. Že tak Gigfzka rzecz ieft śmierć, zechyba: 
Bog w niey pošiliť moze! Zálecay re oftátnia godzinę two: 
ig Pánu: konaiaceru,. 

Coż rozumiefzt Usłyfzawfzy tę modlitwę Pana IEzu* 
fowa Naysw. Panna, iżali tez rekom Oycowskim ducha Sy“ 
ná nie oddawała, i nie przyznawátá : - Tam odpoczniefz! 
L'epiey ĉi tám będzie, niż w wnętrznoś “óch moich. [uz Či € 
oftátnie Synu moy żegnam, iuź oftátnie ná Cię, ścż iuż ná poł 
umartego patrzę ! Zdáte fe ná wcla twoię, choć mię tu bot 
lefna zoftáwuieíz. Poydžieíz.ďo Otchłan; śle przenikniy 
wnętrznośći moie, ktoreś (obie dźiewięćiomieśięcznym pó” 
mięfzkaniem zaświęćjł. Lecz.iSyn'fercem mowił iey fnat 
Z.egnam Cię kochana, i ach bolefna Matko! lecz prędko 
przywitam, Serceś ty fercá moiego : lać umrę, ćierpieć iuż 
niebędę, pożyiefz tyiefzcze, a iuž bezemnie fama Cierpieć 
będźie(z. Oýcum ducha moiego oddať, oddaway #ty ducha 
moiego Ojcu, 4 tobie poruczam čiáťo, wfzak z čiebie wži£“ 
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P iateż 49% 
te Czáfú wigcey niemafz. Oycu w niebie, ná Ziemi Cię 
lanowi poruczam, iu. umieram! iuž oftátní raz tchne!“ 

Vważ. W oddawaniu Duchá (woiego. zażywa Chry? 
ftus tego słowa : Polecam, zalecam duchá mojego. A zag 
było potrzeba zálecáč ducha twoiego dobry JEZU, ktory 
przez fig tak godny ubofiwióny byt © Nam to ná przykład: 
śbyśmy przy skonániu nafzvm, ftárali fig ozálecenie ducha 
nafzego  Zśleć godebry IEzu, zaleć go Bogárodžico Pán. 
no, zaleč Kapiźnie, ktorego mt natoBog fporzadźił. 

Coz rozumiefz ? izáli tám nie zálecátá, nie záchwalátá 
Bogáridžieá Pánná Duchá Fana IEzufow ego" Ten to prae 
wi duch zolcha Stliwá przedwiecznego zlaciony: ten to“ 
duch, ktory oc poczarku fvego fiworzenia, nigdy Oycá mí» 
lowáč nie przeftał; nie przeftanie ná wieki ! Ten toduch, 
co to ubcfi wicne i ták z karowáne Ciżło: do tad oży wiat, go- 
tow idálcy czywiáč gcyby była veľa Oxccwska. Atwe- 
PO gdy umiteréť“ będźiefźi ducha, zczegoby tež zachwalałą 
Bogár džicá Pánná © 

Ou siyfzał oftátnie słowo Páná IEzufowe, iužgô w" 
Ciele śmiertelny m więcey mowiacego nie usivízvíz < niech 
CIę to záfráfuie! Oftátnie to túcie słowo bytoPänie moy, 
śle nie oftátnia myśl. Snać {ię wylało Serce Pana IEzufo- 
Ve. ná akt pokłonu Troycy Swiętey, na akt miłośći Bogá, 
i zbawienia nafzego. _Zmieśćiłeś fię i ty tam w fercu Pana 

zuiowym.” 

Peświęć Pánie! skcnśrici twoim skoránie mole. 

Punkt Trzeci: Odnáluy tu fcbie ná fercu, 4 ono Pan 
ezus prędko cddychać poczyna ! iuż potym lekko! iuž kie- 
dy nie kiedy ! juź ułowę nakłania ! iuz oftatnie tchnał! iu ź 
nie żyje! Załowatb:ś Ovcá, zatowałbyś Matki: žáľovať - 
Oys Przyjaciela; milfzy Pan IEzus nád Mátke, nád przy» 
iacielą ! Nikt pewnieyfzym nie byť śmierći Páná [Ezufo« 

wey 


499 T Na Wielki 
wey iako Mátká, bolała bolem,á od bolu guż nie iáko 1 bolu 
„nie czuła, Ná twarz i Ciało Synovskie po lekku žiemiá 
padała, śle y Márká żywym (tg trupem ftawała: Poftrzegłśś 
1 Mágdáleno śmierći Pana twoiego, anie zapłakatażeś:? 
ktoraś zyiacego nogom obfitych łez nie zátowátá / Powta« 
izay to fobie czgfto na fercu: Bog moy zá mię umárť. 
Vważ, Rožne fig cudź fłaty po śmierći P, IEzufowey; 
ten między infzemi,że žiemiá fię trzęsłź,padźły fig skały. O 
migkíze skały iopoki niż ferce inoie, czemuż (ie nie rofpai 
daiz? czemu nie rozśiadafz okrutne to (erce moie, 4 wiefz, 
á wierzyfz, že Bog twoy dla Ciebie umárt! Itocud: że (ię 
wracóli biiac fie w piersi fwoie, Nie pięśćia, śle kamieniami 
wal;ćby mi potrzeba pierśi mole bom Cie Boga moiego memi 
grzechami zabił! bo zábiwfzy tię, śmierći twoiey godnie 
nie źaluię ! 
Vważ* Czym.ie dokończyła męka Pana TEzuľová/ 
Mowi lan S. Jeden ž żołnierzow włocznia bok iego otworzył; 
loan 19. A nimuderzyi wyraża Ewangelifta tę okoliczność, 
że widżieli go inż zmarłego. Snać wołali ná niego, śle milczał! 
Snač tracálí w krzyż: nie znać poftaremu żyćia/ Snać w 
mroku Čiemnosči onych w patrywali lię wtwarz: i zdało 
tig im, že ftrupiała! Zmierzá żołnierz do boku wfocznia, 
Pan (ię nie umyka, i poufaley, lub z złośći! lub dľa dowiče 
dzenia fię uderzył w bok Pański,» A nie záwotáfáz rám 
Magdźlena : A coż to czyni(z? cozći potym? 4 niedofyćże 
iuž? Ofiśrowała Mátká ferce fwoie ná to uderzenie; 
nie ofláruy bolefna Matko, ftanieć zá uderzenie ze boleieiz, 
iż ligę i ná zmarłym Ciele Syná twoiego tak piftwiono! Niech 
i Ciebie przeráži ten raz. OOtoż mafz dufzo Pokoiczek, W 
ktorym miżiabyś prrebywáť ná wieki! Záyzrziy do teg9 
fercá, obaczyfz fię w niem, á pámigtay profze na ten w[zye 
tek prowad męki Pańskicy, 
$ Ros 
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Rozmowa. Ktory Gierpiałeś- zárnas, IEZU Chryfte, 
zmiłuy fię nád námi. 

ROZMYSLANIE 
Na Wielką Sobote. | 

Przygotowanie Piermfe. Staw fię przy Jozefie i Nikodes 
mie, iichpomocnikach, 4 oni chodza: około pogrze bu Páná“ 
IE zufowego. 

Przygotowónie W tore, Proś fobie ołaskę nabožnego # 
pożytecznego, o tey tajemnicy rozmyślania. 

Punktpierwfy. Powiada Lukaíz S. Aoto ná imię Jozepb,: 
ktory był Senator, człowiek dobry i prówiedlimy. Luta 23 | 

V waíz że iako lig podobáfo Panu Bogu, aby Opiekun,- 
i ktory potrzeby Pána IEZUSĄ i Nayświętfzey Panny opas 
trywaf, byt lozcf? ták aby też i ten, Rtory <iału iego zmara 
temu pogrzeb uczynić miał; był tegoż imienia. i 4iękuy 
Zå to iporzadzenie opatrznośći Bossiey. W infzuy tego 
fzczęścia tym Swiętym, Proś Boga zá tých co fa tego imie, 
nia. Nizywa Marek S. Jozefa Szlachćicem i1akoby to Sea“ 
natorem, Marci rý, A zášiáko lig rzesio Łukafz $. dobrym 
ifprawiediiwym, które dwie pochwały w wielkich Panach 
rzadkie (4! Proś zá Panow, aby ich Bog kierówał w drogę 
życia wiecznego. Powiada o nim Lukaíz S, Ten nie przys 
zwolii bytná rady, iná fprámyich. A ty nie przyzwoliieś ná 
rády od świata © Ciała? czarta? 

Uważ, Powiada Ian S. iż ten Iozef był V czeń Pana [E- 
zufow, fkryty tednók dla boiážni žydom. ` loan: tg. Patrz tako 
dźtelna męką ieft Pana IEzúfowá: ten ktory zażyiacego 
Pana IEzufa, i zmarłych wskrzefzaiacego w oczach ludz- 
kich, nie smiať fig ozváč, iż byť Uczniem Pańskim, á po 
śmierći iego, wolnie to wyznawa/ A Ciebie męka Páná 
twoiego, czy czyni śmiątym przečíwko pokufomt O Pánie, 

R niech 


áfektem czynię. 


(POI Ná W ielkg 


„niech.męka twoiá dodiie beśpieczeńftwa przyfzłym Mg: 


czennikom. 

Vważ. Powiáda Jan S. Prosit Pišará lozef, áby miat Ciá? 
ło Páná lezufiwe, a Marek S.dokłada : Dárotvať mu čiáľo Páná 
lezufome. O fzczęśliwa prośbo! Obyś lie nauczył prośić 
tak o Ciało Páná IEzufowe w Nayświętfzym Sakramenćie, 
Obyś prošíť, aby mifośćia twoia ukrzyżowany był. 

Przymnoż Panie chwały przypadkowey, Świętym tym 
grobárzom twoim, 

Punkt W tory. Pomyśl fobie; iáko či ocbádwáy Swięći 
gotowali fię do.pogrzebu Pana IEZUSOWEGO. Czy 
lie tam nie oswiadczáli: Radzibyśmyć byli Panie przysťu: 
gẹ winney okazyi uczynili! Dla śiebiem ia Pánie moy 
€ mowił Iozef) ten grob byť nígotowat „nie dla Ciebie! Rad- 
bym go był zá Čiebie zaległ. -Prośili fobie obádwáy o fźskę» 
Przyimi Panie tę usługę nafzę: day nam abyśmy fię tobie 
choć po śmierći przystuž/lí. Nie w tym ubogim grobie, 
alebyśmy Cię w słońcu rádží pogrzebli, aby čiáto twoie po 
wfzyftkim świećie obniosto.  IDopieroż radźibyśmy ię w= 
fercách nafzych pogrzebli! A tyczy życzyłbyś tobie tego 


fzczęśćia” 


Vwaź. láko fię fuź či Swięći do famego zdiečia Ciá- 
fa Pana IEZUSO WEGO zkrzyżagotowaii. Przypatrz 
fig :iśko z náboženfiwem i fnać wprzod pocałowaw(zy 0- 
krze płe čiáto, doustugitey przyftępowali. Przypatrz 11€, 
śakogozdź wybity Rzuć lie do niego, pocałuy go. do fer 
cá przytul, Przypatrz (ię, iako Ciato (pufzczáia.  Bpue 
fzczone by nie upadło dźwigźia. O iáko tám Márká, ið- 
ko Magdileni ręce fnać wyčiagáty, Pana zdeymować 
pragnęiy. O mote niefzczęście: żem w tenczás na świećie 


nie byt! tobie Panie moy nie usiużył! Sercem to teraz 1 
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NYSE: Zpufzczońe 
ślieradie rofpoftartym p 
kowawt zy lozefowi i Niko 
aby ubo ftwioneciáte ná lon 
fiulátá, očzy przywierafá, rości: 
cem i tzámi. bźrdźiey niť nů 
źywegomowiła: W wne 
mieślęcy no šia, EH 
Cinívze choć trochę na łonie m wys, 
krzyżu wiśiałt. Sko zy s okup świata, a Z (wego cAI 

feni 'nęty iźski a imię - 
niem świżtą, i imię tem moim, i eniem Ktory otym 
nabožnie pomyśl W praízi! fe tám M zdá 
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